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“Upkymcxuti 20cy0apcmeeHHblil yHUBepCumen
Poccutickas ®edepayus, Upkymck
*Cubupckuii ghedepanvhblil yHusepcumen
Poccutickas ®eoepayus, Kpacnospck

AHHOoTanmus. PaccMaTpuBaIOTCsS OCHOBHEIC TEMBI M IPOOIEMBI TEMaTHIECKOTO
BBIITYCKa JKypHAaJa, MOCBAMICHHOTO (PUI0CO(PCKIM, COIUATBHBIM, KYITYPHBIM U
STHUYECKUM HCCIIEIOBAHISIM. B HacTosmee BpeMst 0coOyIo IIEHHOCTh M 3HAYUMOCTh
HMEeT MEeXIUCLUUIUIMHAPHBIN MOAXO0/I, KOTOPBII YCHEIIHO peanu3yeTcs B CTPYKType
MPENICTABICHHOTO BRITYCKA HAYIHOTO JKypHana Cuoupckoro denepaabHOr0 YHHBEPCUTETA
«['ymanurapHsie Haykm». ['eorpadus aBTopoB 1 mpodiieMaTika, KOTOPYIO OHU MTOTHIMAIOT
B CBOUX CTaThsIX, CBA3aHA C PELICHUEM aKTYaJIbHBIX PETHOHAIBHBIX U MEKPErHOHAIBHBIX
npobiem. [IpencraBnennsie Gprurocockue NCCISTOBAHMS OTPAKAIOT COBPEMEHHOE
cocTosiHue (PUIOCOPCKOH OHTOIOTHH U THOCEOJIOTHH. DTHHUECKAs IpolIeMaTiKa
IpeJicTaBlIeHa NPEUMYIIECTBEHHO Ha OCHOBAaHUH IOJIEBBIX HccienoBaHuil. CoLluoaoruiecKie
CTaThU CBSI3aHBI C CHOMPCKUMU peruoHaMu. KyabTyporornueckue ucciie10BaHus
[peCTaBJIeHb! JOCTaTOYHO MHOTOILIAHOBO M TAKKE COZIEPIKaT 3HAYUTEIIbHBIN PErHOHAIbHbIH
KOMITOHEHT.

KiroueBble ciioBa: Gpriocodusi, ConuanbHas aHTPOIOIOT s, COIUOTIOTHSI, ITHOIOTHS,
Hay‘lHLIﬁ >1<ypHaJ1, COBpeMCHHLIe Hcciaea0BaHuAd, peFI/IOHLI.

HccnenoBanue BhINONIHEHO NpU puHAHCOBOM noaaepxkke PODU, [IpaBurenscTBa
Kpacunosipckoro kpast u KpacHosipckoro kpaeBoro (oHJa HayKd B paMKax Hay4yHOTO
mpoekra Ne 20-49-240001

Hayunsle cnenuansHoctu: 5.4.4 — connangbHasi CTPYKTYpa, COLUAJIbHbIE HHCTUTYTHI
u npoueccsl, 5.10.1 — Teopust u UCTOPHS KYJIBTYpPbL, UCKYCCTBA, 5.7.1 — OHTONIOTUS U TEOpHUs

IIO3HAHUA.

HccnemoBaTenbCeK it B3I COUATBHBIX
HayK B TIOCJICTHUE JACCATHICTHS BCE YAl
(dhopMupyeTCs Ha IEpeCeUYCHU N PA3TUIHBIX
IIPOCTPAHCTB U NepcrnekTuB. He ciyuaitno
MIPOCTPAHCTBEHHBIH MIOBOPOT B COIUANIBHBIX
HayKaXx, TOJTYOK KOTOPOMY JaJIH 1Ba HHTEPBBIO
Mumenst @yxko, OBLT CBsI3aH ¢ COBMEIICHUEM
MIePCIIEKTUBHI BIACTHBIX OTHOIICHUH C He-
el MpoCTpaHCTBA KaK «IIPUBIICTHPOBAHHOTO
MecTa ISl TOHUMaHHs TOT0, KaKuM 00pazomM
nerctByeT BiaacTb» (Dyko, 2006). Tezuc dyxo
HE IIPOCTO MPEIIIOKHUI IPOCTPAHCTBCHHY IO
MIEPCIEKTHBY CONMAIBHBIM HCCICIOBAHUSIM,
HO TIPUBHEC B U3YUYCHHE COIMATHHOTO IIEJIBIH
paJNKaIBHO HOBBIM B3IIIS, TOPOXUBIIU IITH-

POKUI CIIEKTP HOBBIX MEPCIEKTUB. Bece oHM,
B TOM MJIM WHOM CTENEHH, OBIIM OCHOBAHEI
Ha IPUBHECECHHH C COIUATbHO-PUI0CODCKU
MHP HJIeH TIePCIIEKTHBBI TPOCTPAHCTBA U 00b-
€KTOB. 3/IeCh, Ha MMEPECEUCHNH, Ka3ajJoCh OFbl,
HE CBSI3aHHBIX MEPCIIEKTUB TOSIBUIINCH HOBBIC
Hay4YHbBIC HAIIPABJICHUS, UMEHA U IIIKOJIBI.

B coBpeMeHHBIX TYMaHUTAPHBIX U COLH-
AJIbHBIX HAYKaX €CTh JIBA OCHOBHBIX CIOKETa!
3TO TIOHMCK OOIIeH, HHTEerpalbHON TpobdieMa-
THKY ¥, HATPOTHUB, BHUMATEIHHOE MTOTPYKEHUE
B TEMY, KOTOpasi paHbIlle Ka3aJach aClleKTOM
KaKoi-1n00 0oJiee «BaKHOWY HAYIHOH TCHJICH-
uu (cm.Koptseva, Avdeeva, 2021; Avdeevaeta.,
2020; Avdeevaeta., 2019).
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Crarbu npeiaraeMoro YuTaTelto HoMepa,
IIPH BCEH Pa3HOCTH HX CIOKETOB, reorpadum,
TEMIIOPAJILHOCTH U AK€ IPEIMETHBIX PAMOK,
CBSI3aHBI UMEHHO B3IVISLJIOM Ha IIPEIMET UCCIIeN0-
BaHUS U3 IEPECEUEHUS Pa3IMYHBIX IIEPCIIEKTHB.
Tak, nepcneKTUBbl TPaJULIUU U COLHATBHOMN
MoJIepHU3anuy B KoHTeKcTe CeBepa, Criennpukn
HUCTOPHUM €r0 OCBOSHUS U HAIIOJHEHU S €r0 Mpo-
cTpaHcTBa paccMarpuBatotes B crarbe K. b. Kio-
koBa. CrnienuaabHO OTMETHUM HCCIIEA0BaHUE
B. H. JaBbrinoBa, aHaIM3upyroLIee mapaaok-
CallbHOE TIepeceueHre ()eHOMEHOB MOOMIIEHOCTH
1 MIOCTOSIHCTBA, MOIBMYKHOCTH U OCEIJIOCTH B OC-
BoeHuu CeBepa uepes Npu3My UCIOIb30BaHUS
KOHTEWHEPOB B noceseHusax Taiimpipa u Uykot-
Kd. B KOHTEKCT B3auMOAEHCTBUS TpaJuLlUu,
MOJIEpHA U IOCTMOZIEPHA ITOI'PYKEHBI UCCIIEI0Ba-
HU IIaMaHU3Ma U TPaIULMOHHOM 00psaIHOCTH
C.B. bepesnurtkoro. B ctatee O. M. Xomymiky
C COaBTOpPaMH KOHLIENITYaJIbHbIE PEKOHCTPYK-
LU TBOPUECTBA MOI'PYKAIOTCS B IEPCIIEKTUBY
TPaJULUU U COLUATBHO-KYJIBTYPHBIX U3MEpe-
Huil. Bo3HuKatomue HOBbIe 00pa3bl MPOIIIOTro
B KayecTBE 00BEKTOB KYJIBTYPOJIOTHUYECKOTO
OCMBICJICHU S pacCMaTPUBAET B CBOEH CcTaThe
M.JL. 11ly®.

HoBoi#l 1 ype3BbIUalilHO HHTEPECHOU
npobieme nocssimeH TekcT T. K. Epmakosa,
HCCIENYIONIETO CIECIU(PUKY UTPOBOTO BHP-
TYaJIBHOT'0 TIPOCTPAHCTBA. 37ech B oKyce mc-
CJIEZIOBATEIHCKOTO BHUMAHUS HE COOCTBEHHO
UIPOBOM IpoLece B paMKax yKe TPaJHLUOH-
HBEIX gamesstudies, a BKIIOYCHHE HTPOKa KaK
CBSI3YIOILEr0 3BeHa MEXY ABYMEPHBIM IIPO-
CTPAaHCTBOM BUPTYaJIbHOCTU U TPEXMEPHBIM
MPOCTPAHCTBOM PE€aIbHOCTH, UHBIMU CIIOBa-
MU — MIPaKTUKH (POPMUPOBAHUS CBSI3CH MEXKIY
BUPTYJIbHBIMU U PEAJIbHBIMU MUPAMH.

H.TI. Konmiera u 3. B. T1amoBa paccma-
TPUBAIOT UHTEPECHBIN aCIEKT COLUAIBHBIX
HCCJIeJOBaHUM CEBEPHBIX U apKTUYECKUX Tep-
pUTOPUH, CBA3aHHBIN C ICUXOJOTUYECKUMHU
MOCJIEACTBUSAMHU U3MEHEHU S KiuMaTta. [lanHas
CTaThsI IPENCTABISET COOON ONpeNeIeHHY IO
HWHTErpaluio NpoodaeMaTUKH 3KOJIOTUH, ICHXO0-
JIOTUH, COLUAJIBHO-KYJIBTYPHBIX UCCIEOBAaHHIH.
OueBuiHO, 9TO MpooOIIeMbl CeBepa 1 APKTHUKH
Jy4Ille BCET0 aHAJIU3UPOBATh UMEHHO B TAKOM
CHHTETHYECKOM KJTfoue (cM. Zamaraeva, et al.,
2021).

XKypuan Cubupckoro eepaibHOTO YHHU-
BepCUTETa HEOJHOKPATHO oOpalacs K pas3-
JIMYHBIM acleKTaM peruoHajbHOW aHTPOIO-
JOTHYECKOH MpoOIeMaTHKH, JTaHHOE Hay THOE
HalpaBJIeHUE SIBJISIETCS IPUOPUTETOM Hallel
KypHaJIbHOU mosuTUKHU. Ha crpanunax xyp-
HaJa IPeCTaBICHBI NCCICIOBAHUS B O0JIACTH
MOJUTUYECKOH, KYJIBTYPHOM, COLIUAIBHOMN aH-
TPONOJIOTHH, KaK IIPaBUJIIO, UMEIOLHE 3HAYU-
TEJIbHbIN PEernOHaIbHbII KOMIIOHEHT.

CI0)XXHbIE COLIMAJIbHO-TIOIUTUYECKUE U CO-
LUOKYJIBTYPHBIE IPOLIECCH COBPEMEHHOCTHU
B CTaTbsIX HOMepA MOrpy’KaIOTCSA B COLIUAIIBHO-
(bIII0COPCKII KOHTEKCT POCCHHUCKOTO HCTOPH-
4eCcKoro u KyjaeTypHoro omnsita. C. B. Bnes
paccMaTrpuBaeT COBPEMEHHbIE COLMAJIbHO-
MOJUTUYECKHUE KOMMYHHUKAUU B KOHTEKCTE
UJIE0JIOTMYECKOTr0 IUCKypca. 3/1eCh aKTyasbHbIe
po0IeMBbl (POPMUPOBAHUS M HCIIOIB30BAHUS
WJICO0JIOTUHU B IOJUTUYECKON MPAKTUKE Iepe-
IIJIETEHBI C IPAKTUKAMU U CTPATErUsAMU KOMMY-
HUKALUU MEX/y Y4aCTHUKAMU ITOJUTUUECKOTI 0
npormecca. Cxogusim obpazom O. A. Kaprnosa
u O.B. MscoyToB aHaJIM3UPYIOT COBPEMEH-
HYI0 MOJIOJIE)KHYIO KYJBTYpY, IOrpyKas ee
B auckypc punocodekux Boz3penuit G. M. Jlo-
CTOEBCKOTO.

B crarne K. Ypa3zaesoii ¢ coaBTOpamu moj-
HHMaeTcs IpobiemMa BOCIIPUSITHS TBOPYESCTBA
A.C. IlymkuHa npu rnepeBojie Ha Ka3axXxCKui
s3bIK. B Gosee mupokom cMmbIciie, aBTOP CTaBUT
mpo0IeMy HHTEPIIPETAIIH TBOPUECTBA B PaM-
KaxX MHOH KyJIbTYpBI, aJIeKBAaTHOCTH II€peBOIa
HE TeKCTa KaK TaKOBOI'0, a KYJIbTYPHBIX CMBIC-
JIOB 1 00pa30B, CIOCOOBI COMPSIKEHHSI KYIBTYP
yepes3 NepeBol.

[IpoGnema cBSI3U COBETCKOTO U MOCT-
COBETCKOTO HaXOJUTCS U B POKyCe IBYX
cTaTei, BHIIOJHEHHBIX B )KaHPE FOPOJCKUX
ucciaenoBanuii. B nucciaenosanum XK. Ayoa-
kupoBoii, A. H. Anekceenko u B. . J[stnoBa
MIPOBOAUTCA KOMIIAPATUBHBIN aHAJIU3 POIU
rOpOJIOB B ONBITE HAIIUECTPOUTEIHCTBA CO-
BETCKUX HAallMOHAJBHBIX PECIYyOJIUK U MOCT-
coBetckoro Kazaxcrana. I[Ipu Bceii pasHocTu
HCTOPUUYECKUX MPOLIECCOB U UAECOJIOrHUECKHUX
KOHTEKCTOB, aBTOPHI O0OHAPYKUBAIOT TITyOUH-
HO€ CXOACTBO CUTYyallUH, 3aKJII0varouiencs
B I[EJICHAIIPABICHHOM ()OPMUPOBAHUN HOBOK
OOIIHOCTH Yepe3 KOHCTPYUPOBAHUE IOPOa.
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l'opozackoe nmpocTpaHCTBO B 000UX paccMaTpu-
BAa€MBbIX CIIy4asiX CTAHOBUTCS HE TOJIBKO Me-
CTOM accuMuisauuy Yyskaka U BbIpallluBaHUs
rOpPOACKON MOJAEPHOCTH, HO U MEXAHU3MOM
panuKaxbHON TpaHCPOpPMAIIUKU XHHTEPIAH-
Ia. A B 6olee MHUPOKOM CMEICIIE U 00IIecTBa
B LIEJIOM.

bauskas npobiaeMa, X0Ts 1 Ha COBEPILEHHO
MHOM MaTrepualie, pacCMaTPUBAETCS B CTaThe
K. I'puropuyesa u 0. EnoxuHoi. AHanuzupys
TUIIWYHBIE IS COBETCKOIO U COBPEMEHHOTO
MIPOBUHLHMAJIBHOI'O POCCUIICKOr0 ropoja npo-
CTPAHCTBa MaJO3TaXHOM 3aCTPONKH, aBTOPHI
[IOKAa3bIBAIOT, YTO 3TH «HE-TOPOACKUE» I10 ap-
XHTEKTYPHOMY JaHAMA(Ty U COMUAILHOM
OpraHu3aluu JIOKaJIbHOCTHU SABJISIIOTCS Henpe-
MEHHBIM aTpHOYTOM IIOCTCOBETCKOTO TOPO/Ia.
Bonee Toro, UMEHHO HallMyKe TAKUX «HEIMpa-
BUJIBHBIX», «HE-TOPOJCKUX) JIOKAJbHOCTEH,
HMIJIMIUTHO NIPUCYIIUX OCTCOBETCKOMY
TOPOIY, OTPEACISIOT €0 CICITHU(HKY.

3TO MO3BOJAET MOCTABUTH aBTOpaM 00-
Jee WHUPOKUM Bonpoc o npodiaeme TpaH3UT-
HOCTH, TEMIIOPAJILHOCTH OCTCOBETCKOrO,
BOIUIOLIEHHOT'O B FOPOJCKOM IIPOCTPAHCTBE.
JeicTBUTENbHO, IUPOKO UCIIOIb3yEMOE IIPU-
JaratejabHOe «IIOCTCOBETCKUI» (B MUPOBOM
TpaJULMU — NOCTCOLMAIUCTUYECKUI) 3aJaeT
KOHCTPYHUPYEMBIM MOHATUSAM Cpa3y HECKOIBKO
rnyookux orpannyeHuid. C 0IHONU CTOPOHBI,
3TO BPEMEHHOCTb, IEPEXOAHOCTH — IIOCTCO-
BETCKMI TPAH3UT JOJKEH PaHO MJIM MO3HO
3aKOHYUTCSA, YTO 3aCTaBIISIET 3a/1aBaTh BOIPOC
0 MPOJOJKUTENBHOCTH 3TOr0 3Tana: Korja
IIOCTCOBETCKUI ropo nepecraet ObITh OCT-
coBeTckuM? C Ipyroil CTOPOHBI, TO BOIPOC
reorpauuecKux OrpaHMICHUH: SIBISIOTCS T
ITOCTCOBETCKUMH T'OpoJia 3a mpeneaamMu ObIB-
mero Coerckoro Coro3a u Bocrounoit u LleH-
TpanpHOU EBpomnel (Hanpumep, B AHroure)?
He meHee Ba)kHBI U UJ€0JOrHYECKHUE KOHTEK-
CTEHI: €CIIU COBETCKHI Tropox popMupoBacs
0J] BO3/IeiicTBHEM OoJiee NI MEHEe KECTKOH
HJICOJIOTUH, TO 03HAYAET JIU IIOCTCOBETCKOE»

Cnucoxk autepatypbl / References

MIPOIIECC JCUICOIOTH3AIIH TOPOICKOTO Pa3BH-
THSI, 1 KAKOBAa BPEMCHHAS IIEPCIIEKTHUBA 3TOTO
npomecca? B kagecTBe OJHOTO U3 BO3MOXK-
HBIX PEIICHUH aBTOPHI CTATHH MIPEIIaTaloT
HCIIONB30BATh KOHIIEMIT IMTo0anbpHoro BocToka,
MTO3BOJISIONICTO MTOCTABHUTH MO COMHEHHUE JTU-
XOTOMHIO KOHCTPYKIUH rimobanpHeIX CeBe-
pa u lOra, o kpaiftHell Mepe, B IEPCIIEKTHUBE
ypOaHUCTUUECKHUX HCCICIOBAHUM. 31eCh TH-
OpUIHOCTB, IKJICKTUIHOCTH U OMHOBPEMEHHO
TUHAMHYHOCTH ropoja riobdaasHoro Bocroka
MOXET OBITH, IO MHECHHUIO aBTOPOB, PacCMO-
TpeHa He B KaYeCTBE MPU3HAKA IIEPEXOJHOCTH
(0T COBETCKOT0 K KAKOMY-TO HHOMY T'OpPOLY),
a KaK MOCTOSHHOE COCTOSIHHE. JTO, B CBOIO
ouepenb, MOrpyskaeT MpodIeMy MOCTCOBET-
CKOTO TOpOZa B Topasno Ooyiee MacmTabHYIO
TEOPETUIECKYIO IEPCIICKTHBY.

Ypbanuctruueckasi aHTPOIIOIOTUS IIPe-
cTaBIIsieT co0o0il HamboNee TMHAMUYHY IO
00JaCTh COBPEMEHHBIX aHTPOMOJIOTHUSCKIX
nccnenoBaHui (cM., HarpuMep: Smolinaetal.,
2018; Luzanetal., 2019; Zamaraeva, etal., 2019).
PernonanpHas ypOaHucTHIeckas aHTpPOIO-
JIOTHUS Pa3BUBAETCS JOCTATOYHO aKTHBHO. Te-
MaTHKa CHOMPCKHUX TOPOJOB U paHee Oblia
MIPEICTaBIICHA HA CTPAaHUIIAX HAIIETo XKypHAJIA.
B aTOM BEITTyCKE HCCIETOBAHUSI CHOMPCKUX
TOPOJOB BBEICHBI B ITUPOKUN TII00aTBHBII
KOHTEKCT. MBI HazieeMcsl, 9To B OyaymieM ypoa-
HUCTHYECKAsi CHOMPCKasi aHTPOIIOJIOTHS OyIeT
MpencTaBieHa Ha CTPAHUIAX HAIIETo Ky pHaa
B CAMBIX Pa3HBIX aCICKTaX.

Wupivu cioBaMu, IpencTaBisieMbIi HOMEP
COAEPIKUT UPE3BBIUAITHO MTUPOKUHN CIIEKTP HC-
CIIEIOBATEIHCKUX TEKCTOB, MPEIATalOMINX TH-
TaTEII0 MHOKECTBO HOBBIX B3INIAIOB. Bee oHI
c(OpMUPOBAHEI HA TIEPECCUCHUN HECKOJIBKUX
HCCIIEIOBATEIHCKUX TIEPCIICKTUB, YTO MHOT A
BBITJISITUT MMapagoKcajlbHO U HEOKHUTaHHO.
Ho Bcerna unaTepecHo. JXu3HEHHOCTD U IIPO-
ITYKTUBHOCTB KaXK IO U3 HUX OyJeT 3aBHCETH,
MIPEXkK e BCETO, OT 3aMHTEPECOBAHHOCTH YH-
TaTems.
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Abstract. People designed an iron container to rationalize cargo transportation on the
sea. In the Northern regions, it has become a universal module for appropriation of space.
When local people install it in a specific point, they use it as a stationary structure and a
place for storing property, as well as for a temporary stay. Giving the examples of field
research in Chukotka and Taimyr, the author examines the ways of using an iron container
in the households of local people in situation of relative remoteness from the centers of
resource distribution. Under the conditions of the Far North, it is gradually turning into a
dominant module, replacing other buildings. Its special qualities, resistance to deformation,
mobility, the ability to use it to perform a large number of everyday tasks — all this makes it
a useful element of both local peoples’ and newcomers households. Following John Urry’s
concept of offshoring, the author analyzes how the informal economy practices involve
the inland communities, changing spatial practices and materiality in the Arctic. He argues
that the appropriation of the northern territories by humans is a result of the creative use
of modular systems, including both complexes of material objects used by nomads, and
innovative mobile modules that allows use resources in the situation of harsh natural and
climatic conditions more effectively.
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Myseu aumpononozuu u smuozpagpuu
um. I[lempa Benuxozo (Kyncmxamepa) Poccutickoii akademuu HayK
Poccuiickaa @edepayus, Canxm-Ilemepoype

AHHOTanus: MeTalimdecKuil KOHTeHHep ObLI M3HAaYallbHO pa3paboTaH s
pauyoHaIu3aluu TPAaHCIIOPTUPOBKHU I'PY30B 110 MOPIO. B ApKTHUKE €ro UCIIoNIb3yIOT
B Kaue€CTBE YHUBEPCAJIbHOTO MOAYJA OCcBOeHUs npocTpaHcTBa. Korna xonreiinep
YCTaHAaBIIUBAIOT B KAYECTBE CTALUOHAPHON IIOCTPONKH, OH MOXKET CTaThb MECTOM JJIsl
XpaHEHMS UMYIIECTBA, a TAK)Ke MOMEIIEHUEM I BpeMEHHOTO IpeObIBaHus. B crartbe
Ha [IpUMeEpE M0JIEBBIX UCCIIEA0BAHUM, IpOBeAEHHBIX Ha YykoTke 1 TaiiMbIpe, pacCMOTpEHbI
CrI0COOBI MPUMEHEHHUS METAIUTHYIECKOTO KOHTEIHepa MECTHBIMU SKUTEISIMU B OTHOCHTEIBHOMN
yIAJIEeHHOCTH OT LIEHTPOB pactpezesieHust pecypcos. B ycnosusax Kpaiinero Cesepa on
MOCTENEHHO MPEBPAIIAETCS B JOMUHUPYIOIINI MOAYIb, 3aMEHSIIOIINHN 1 BBITECHSIOIINN
camopaenbHble OoCcTpoiiku. Ocobrle CBOMCTBA (YyCTOMYHUBOCTH K AedopManusim,
MOOHIBHOCTB, BO3MOXKHOCTh PEIIIEHNSI IIMPOKOTO CTIEKTpa IIOBCEAHEBHBIX 3a1a4) AENal0T €ro
BOCTPEOOBAHHBIM JIEMEHTOM X035IHCTBEHHBIX MMPAKTUK MECTHOTO U MPUE3KET0 HACEICHHUSL.
Onupasicy Ha KoHIEnuuio oduiopusarmu Jx. Yppu, aBTop aHATU3HPYET, KAKUM 00pazoM
HedopMaIbHas SKOHOMUKA IIPOHUKAET BIIIyOb KOHTUHEHTA, OKa3bIBasi BO3/CHCTBUE
Ha CTpaTeruy UCIONb30BaHuUs IIPOCTPAHCTBA U MATEPUAIIOB B APKTUKE. ABTOD JIETAeT BBIBO/,
YTO B OCBO€HUU CEBEPHBIX TEPPUTOPUI YEIOBEKOM BaXKHYIO POJIb ChITPAJIO KPEaTUBHOE
MIPUMEHEHHE MOAYNBHBIX CHCTEM, BKIIIOUAIOIINX KOMIIJIEKCHI KaK MaTepPUAIbHBIX OOBEKTOB
ObITa KOYCBHUKOB, TaK 1 MHHOBAIIMOHHBIX MOOMIIBHBIX MOJYJICH, TTO3BOJISAIONIUX Ooliee
3¢ PEKTUBHO UCIOIB30BATh PECYPCHI B CYPOBBIX MPHUPOAHO-KIMMATHIECKUX YCIOBHUIX.

Kuarouessle ciioBa: Apkruka, YykoTtka, Taitmblp, uHppacTpyKTypa, MOOUIBHOCTB,
MIOCTPOMKH, MOACOOHbIE MOMELICHUS, METAJUINYECKUI KOHTEHHep, KOHTeHHepHU3aLus

Pabora BeImoHeHa 3a cyet rpanTa Poccuiickoro Hayunoro ¢onma (mpoekt Ne 18—18-00309),
MPOEKT «IHeprusi ApKTUKH U CHOMPH: MCTIONB30BaHUE PECYPCOB B KOHTEKCTE COITMATIBHO-
HKOHOMHYECKHX 1 SKOJOTUICCKUX N3MCHEHHID).

Hayunoe nanpasnenue: 07.00.07 — sTHOTpadusi, STHOIOTHSA U aHTPOMOJIOTHSL.

Introduction

In Arctic settlements, one cannot help
noticing a large number of metal items — stacks
of empty fuel drums, pipes, parts of metal
structures and old pieces of equipment as well as
metal containers. For an outside observer all these
metal objects may seem abandoned and forgotten.
Yet local people often put old structures and
their parts to good use. Domestic life and daily
routines of people in northern villages are based
on modularity. When moving, Arctic nomads

use portable modules that allow to effectively
utilizing available resources (Golovnev, 2017:
10-11).

Quite often inhabitants of the Polar Regions
use the typical strategies. When travelling by
water transport, they fill available space with
metal modules — containers. We may call this
process the containerization of the Arctic. In
some areas especially near seaports, one can see
huge pile-ups of these key elements for maritime
freight transportation. At present metal containers
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are used in the Arctic as multifunctional modules
for space organization. People employ containers
everywhere, but in the Northern regions, they
have become one of the most important elements
that help to manage surrounding space.

Containers have a number of character-
istics which can be taken in account for their
wide spread and practical use in the Arctic re-
gion. The main reason is their hybrid nature —
they combine qualities of both permanently lo-
cated and movable constructions. When people
install this mobile module in a certain place,
they may use it as a permanently located struc-
ture, for example as a storage for things, equip-
ment and food or even as a place of temporary
residence.

The present article explains how local
people use iron containers in the Chukotka Au-
tonomous Okrug and the Taymyrskii Dolgano-
Nenetskii Raion (District) of the Krasnoiar-
skii Krai (Region). The article discusses field
research in these regions that the author had
being conducting within last 6 years. The to-
tal length of fieldwork comprising a period of
about 10 months.

Who uses containers
in the Arctic and why?

In Khatanga at the Taymyr Peninsula and
in the urban-type settlement of Egvekinot in
Chukotka containers are a typical part of the
landscape. Local residents are used to them
and see nothing out of the ordinary. In many
settlements containers can be found practi-
cally everywhere. Often they are set close to
each other forming clusters near houses. In
Egvekinot they are arranged in lines like ga-
rages with narrow lanes between them. Peo-
ple living nearby in standard five-storeyed
buildings use these containers as storages.
These modules allow people to expand their
living space and keep various things, appli-
ances and other equipment outside their hous-
es and flats.

People often use containers in addition to
the existing sheds and garages, built from avail-
able materials and remnants of old structures.
Not only local people use them in Amguema,
but also people from remote coastal Nute-
pel’'men village who come to this place and to

the raion center from time to time. Most people
keep in their containers transport equipment.
Containers belong the sphere of male activities
and often become a place for fixing vehicles.
The position of each container is usually de-
fined by the customary law and is not officially
registered in any legal documents. Local peo-
ple know which module belongs to whom and
associate a container and its position with its
owner.

Containers, which people use in Taymyr
and Chukotka, vary in size. The practical needs
usually determine their choice. People who
have lots of equipment need larger containers
or greater number of them. Containers made in
various periods can be found side by side in one
settlement. For example, in Egvekinot people
still use containers produced during the Sovi-
et period — metal frames covered with wooden
boards.

In winter, the residents of Northern villag-
es who live in flats and cottages often use con-
tainers as refrigerators — to keep their things
and food frozen (Davydova, 2019). When peo-
ple do not have a possibility to accommodate
things and products in their flats, containers
allow expanding storage space. Moreover, they
preserve things, vehicles and food better than
ordinary self-built sheds do. Containers re-
strict access to the enclosed space inside and
to the property being stored or transported.
Many people use them to protect their things
from theft. Containers usually have only one
entrance, while people can combine them into
structures that are more complex.

Communities in the Arctic follow the
principle of minimalism when it comes to re-
sources (Golovnev et al., 2018). Containers ful-
ly conform with this principle because they do
not demand any additional materials or efforts
and are reliable enough to endure long and ac-
tive usage.

Containers are widely used by fishermen
and hunters in Chukotka and Taimyr. People
often employ such «hunting or fishing con-
tainersy as utility rooms or portable cabins and
place them not far from the hunting or fishing
territories. In this case containers can be ar-
ranged either in groups (for example, to store
boats, motors and fishing gear by a river) or as
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standalone storage spaces. In Khatanga con-
tainers play an important role in fishing trade
and water travel — they are used to store boats,
fishing gear, motors and fuel drums. When
placed on the river bank, people employ con-
tainers as lockable storage rooms allowing to
manage recourses rationally — keep equipment
close to the place of fishing to avoid transport-
ing it from home every time.

Iron container as a dream
a symbol of freedom

For many residents of Khatanga and
Egvekinot the use of containers is associated
with endless freedom because containers may
be located practically anywhere. They can be
moved from place to place with the help of spe-
cialized vehicles — tractors, prime movers and
bulldozers that belong to public utility compa-
nies or private owners.

Local people use container in the Arctic as
a combination of a garage and a transportable
module. In that respect it is different from a
permanently located garage designed to remain
in the same place for a long time. Compared to
it, a container serves as a means of achieving
a relative freedom. It is an object that can be
bought, sold, exchanged or moved to another
place. At the same time, it is very practical at
protecting things stored inside. Containers may
be used to store almost any kind of material
objects — from equipment, fuel and tools to
clothes and food. The climate of the Northern
regions allows using containers as refrigerators
most of the year. In Chukotka, people often
store food, meat and hides in containers. When
discussing everyday matters local people often
mention containers as parts of their dreams and
plans for the future; they associate containers
with wealth and good standard of living. They
are a part of everyday life and can be used
in addition to already existing buildings and
structures.

Dream is an important part, motivating
local people to perform everyday tasks and to
stay in the remote northern regions (Simonova,
2020). One of the residents of Amguema who
specializes in traditional techniques and tech-
nologies said that she wanted to put a container
near her yaranga on the riverbank to keep rein-

deer skins there. She uses yaranga as an addi-
tional space where she can process hides, cook
traditional food and entertain guests and tour-
ists. A number of other informants mentioned
that they were planning to buy containers to
store their things and equipment.

How do containers arrive
to the Arctic settlements?

Metal containers are entirely connected
with water transport. They can only arrive to
the Taymyr Peninsula and Chukotka by water.
Large clusters of containers can be found near
northern seaports. Containers arrive to these
locations by sea and then people transport
them inland by cars and special heavy equip-
ment. For example, people deliver containers
to Amguema located on the 91* kilometer of
the Tul’tinskaia highway in Chukotka by motor
transport.

The number of containers constantly in-
creases — new ones arrive and the old ones get
redistributed. This process can be explained by
the fact that people use containers as a macro-
package to deliver and distribute goods and it
is easier to sell or just leave them at the place of
destination than to bring them back to the start-
ing point. So a certain amount of containers re-
mains in Arctic settlements due to the standard
shipment process. They are in constant demand
because these mobile modules allow saving
time and efforts that would be necessary to find
materials and build permanent storages.

A great number of containers that are cur-
rently in use in Chukotka became delivered
to settlements of indigenous people upon the
initiative of the administration along with con-
striction materials necessary to build cottag-
es using a Canadian construction technology.
Sometimes local people order and organize the
transportation of containers. In this case, they
themselves decide where they want to install
the containers — usually new modules supple-
ment the existing structures. Quite often, they
install containers on plots, which are not offi-
cially registered on cadastral maps, thus violat-
ing the official rules.

Containers are a part of local informal
economy. They can be let and rented or sold
to new owners. Amguema dwellers sometimes
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resell containers to their neighbors. Such trans-
actions are not very frequent and people do not
register them officially. In 2018 the price of a
container was 10 to 80 thousand rubles depend-
ing on its capacity and condition.

Containers are elements of the move-
ments of local people and in the practices of
supply chain of local shops. Some people buy
their containers «on the mainland», fill them
with the necessary goods, send along a ship-
ping route to the port of Egvekinot and then
move to villages by land transport. Local resi-
dents can buy or rent containers when they go
to Vladivostok on vacation — in this case they
fill containers with the goods they have bought
and ship them to Egvekinot via a transportation
company. Generally, people buy used contain-
ers. Goods and containers are much cheaper in
Vladivostok than in Chukotka; though delivery
to a remote location increases their cost. Lo-
cal people often buy modern equipment, four-
wheelers, and snowmobiles but construction of
garages demand a lot of efforts, so containers
are in constant demand and can be resold.

Containers as permanent structures

In Nutepel’men the administration distrib-
ute containers among local people and install
them as additional storage units for fuel and
other things instead of sheds. Thus, they be-
came a part of official centralized village devel-
opment and the plots occupied by the contain-
ers were marked on official plans and cadastral
maps. In this context containers acquired the
status of permanent buildings. They were lo-
cated next to newly built cottages to store coal
that would be used for heating. It was practical
to keep coal close to the house entrance so that
people would not have to go too far to get fuel.
Containers filled up with coal became immov-
able permanent structures.

From the administrative point of view,
each structure should be registered and fixed at
a certain place. Yet, as it was mentioned above,
residents of Arctic villages and settlements of-
ten buy or rent additional containers and move
them at their own discretion. In this case the
use and location of containers is defined by the
needs of their owners and often differ from the
initial plans of the administration.

Transformation of metal constructions

Though metal containers are difficult to
remodel, local people manage to change their
structure by adding new elements and joining
containers together. They have moved and re-
arranged some containers to meet their needs.
When a container is located in a certain place
it can be transformed into a storage or living
quarters. By installing windows and a heater
and insulating the container, the owner can
turn it into a kind of a construction trailer that
can be used as a temporary living place.

Because of the shortage of building mate-
rials in Arctic villages, people sometimes use
containers instead of various permanent struc-
tures. In Nutepel’'men some people, especially
those who have several modules, turned their
containers into bath houses. For that purpose,
they make a cold-proof entrance — they usually
install an additional wooden wall with a small
door behind the metal door. They install an
iron stove inside to heat water for bathing and
washing clothes. Special holes are made in the
container for a water outlet and a chimney pipe.
If there are enough materials the insides of the
container are covered with wooden boards.
Though there is a public bath in Nutepel’men,
in winter it is often closed because the water
pump and pipes get frozen. During these pe-
riods, local people wash in private container-
baths.

Containers can be easily combined with
other modules to form larger structures which
are sometimes connected with each other. Lo-
cal people can join several containers to create
additional facilities. For example, in Chukot-
ka they often put two containers side by side
leaving some space between them and cover
them with a roof so that the space between the
containers could be used as a garage. That way
they create a structure with three inner spac-
es where they can effectively arrange fuel and
equipment. They often join different storages
into one complex structure.

The space in such structures may be ex-
panded not only horizontally but also vertical-
ly. For example, a second story may be built
over a container. Several containers may be
turned into a kind of multi-storeyed building.
The ground floor is typically used as a ga-
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rage. In Anguema one can find several sam-
ples of such structures with a greenhouse on
the ground floor. Thus, a container becomes an
«unfinished project» (Ssorin-Chaikov, 2016)
and can be transformed by its owners in ac-
cordance with their needs as well as combined
with other objects.

When people have a lack of standard con-
tainers, they come up with substitute storage
units. They can use and create structures that
function just like containers. For example, in
Syndassko in Taymyr, on a sandy beach of the
Khatanga Gulf, one can see metal tanks and
metal boxes that are mostly used to store fishing
gear and boat motors. Such structures are often
found next to standard metal containers. In the
Nutepel'men at the northern coast of Chukotka,
local people manage to find new applications
for any abandoned structure or equipment. One
of the storage spaces used by the villagers is a
helicopter. It was left in the village in 2017 after
a hard landing — because of strong winds the
helicopter crashed and the airline decided not
to restore it. Airline representatives dismantled
main parts and devices and left the frame in
Nutepel’'men. Village residents quickly made
the most of it. With a tractor they moved it and
placed by one of the houses. So the helicopter
frame was turned into a store room just like a
container.

Container as an element of offshore economy

Metal containers were initially designed to
facilitate transportation of goods. They became
a key element of freight transport and are used
as movable modules to transfer food and other
goods (Birtchnell et al. 2015). In fact, their cre-
ation made a revolution in freight transport and
turned ports into cargo sorting centers. Water
transport can deliver the largest amount of con-
tainers at one go. Huge container ships deliver
them by sea to different parts of the world. So
containers have become indispensable part of
global logistics.

In the Arctic people began to use containers
as universal storage modules setting the stage
for the distribution of containers in seaside set-
tlements and later — for their transportation fur-
ther inland. According to John Urry the process
of containerization is a part of offshore economy

(Urry, 2018). A container is a movable module
that allows transferring goods within such sys-
tem (Ibid.). Modern container ships can deliver
enormous amounts of goods. People living in
the northern settlements acquire some contain-
ers that are no longer used for sea transportation.
It is no secret that the Arctic is a place for off-
loading past due goods (Davydova, Davydov,
2020: 68). In most arctic villages and settlements
visited by the author of the present article food
products in the shops were past their expiration
date. In fact, the goods sold in the Arctic can-
not be considered proper goods and should have
been disposed of by the seller. Yet such past due
goods form a large part of commodity turnover
in the northern regions.

Containerization is a part of offshore
economy connected first of all with maritime
freight transport (Urry, 2018). Past due goods
officially do not exist and should be disposed
of, but recycling process implies additional ex-
penses. When such goods arrive to the shops in
the northern settlements, their price is several
times higher than the price of the same goods in
Sothern regions. Realization of goods past their
expiration date in the Arctic is explained not
only by the difficulties of shipment and great
distances but also by the fact that local people
consider such goods as part of normal everyday
live and see nothing uncommon in them.

Something similar happens to containers
that are no longer used for freight transporta-
tion. Quite often, it is more beneficial to sell or
just leave them in the Arctic than bring them
back. Essentially containers are the same «past
due goodsy like the food products in northern
shops. By selling containers that has served
their purpose shipping companies avoid recy-
cling them. Containers used by local people in
the Arctic are rather old — they have their own
«cultural biography» (Kopytoff, 1986) and
have travelled a lot around the world. These de-
commissioned containers may be regarded as a
tangible embodiment of offshore economy.

The analysis of markings and inscriptions
on containers, for example, in Nutepel'men,
shows that most of them came from Southeast
Asian countries. In fact, most containers in
Chukotka and Taymyr have come from abroad.
After serving their purpose in the sea, they are
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left on the shore and gradually moved inland
in accordance with informal economy mecha-
nisms. Actually, the process of filling the space
with new material objects is a result of global
processes, of the offshorization described by
Urry, with the only difference that it physi-
cally takes place onshore. In remote locations
food products and containers get new lease of
life and their expiration date is considerably
postponed. This «remoteness» becomes a cat-
egory within the representation necessary to
justify high prices for food and other goods in
the Arctic. Surprisingly the «remoteness» al-
lows increasing the price of a container, which
has already travelled a lot — the price grows
contrary to all reason and in spite on the con-
tainer’s wear and tear. Thus global economic
trends through transport infrastructure make
impact on the general changes in materiality
and on the strategies of space management in
the Arctic.

Containers as a part of creative process

Appropriation of space in the Arctic is
a creative process. The lack of infrastructure
does not hinder local people — they still man-
age to create spaces necessary for storage and
redistribution of recourses. One of the peculiar
features of this process is its modularity — cre-
ation of similar storage units with the same
available materials. As soon as metal contain-
ers were introduced in the Arctic, they spread
quickly and widely.

Containers became an ordinary element
of local people’s life and a return point within
their everyday movements. A remarkable char-
acteristic of such modules is their portability. It
is very important for dynamic use of resourc-
es. There is a well-pronounced correlation be-
tween the transportation of material objects
and the movements of people (Urry, 2012:98).
People move the modules to the places where
they need those most of all. In this respect,
containers perform a function similar to that of
portable structures. Yet people transport mo-
bile dwellings of nomadic peoples in Chukotka
and Taymyr (such as yaranga, tent or balok)
more often than sheds and storages.

One should not see a container (just as
the landscape where it is located) as something

immovable and frozen in time (Ingold, 1993;
2002). It has its own peculiar temporality due
to the fact that it remains at one place for a long
time and that large numbers of such modules
can be accumulated in the places of their active
use. Physical properties of this object combined
with the creativity of local people make it use-
ful within everyday practices. Each material
object has a certain potential of temporality,
1. e. a number of qualities that enable particular
usage and movement of this object. For exam-
ple, a yaranga consists of easily demountable
modules and allows people to roam from place
to place at a fast pace taking the modules and
other things with them. Containers are more
difficult to remodel or move compared to mo-
bile dwellings. In this case we can speak about
«affordances» (Gibson, 1979) provided to peo-
ple by a material object, i. e. certain physical
qualities that define its ability to be moved
and modified. A nomad camp implies constant
movement and change of things. Nomads are
segmented into autonomous units — certain
«mobile molecules» which can be combined
and disported (Golovnev et al., 2020: 12).
Therefore, container fits to practical logic of
nomadic people, which imply a similar seg-
mentation of the material objects. Containers
provide an opportunity to create the particular
points while on the move, which mark the plac-
es of the intensive use. For nomads such places
often become points of constant return within
their movements.

Conclusion

During the Soviet and early post-Soviet
periods containers could be associated with de-
parture from the Arctic regions. Possession of
a container was an important part of the dream
to move «to the mainland». People packed their
things and sent them to southern regions. How-
ever, at present, there is a considerable imbal-
ance in the number of containers going in either
direction — much more containers arrive to the
North than go back. Furthermore, local people
usually use containers not to transport cargoes
but to optimize the storage in remote places.

Containers as movable modules for trans-
portation and substitutes for permanently lo-
cated storages have become an indispensable
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part of urbanized spaces. This article covers
the ways of how local people use and modify
a container in Arctic settlements. In the North
containers gradually become the most spread
module replacing self-made structures. Their
specific properties — strain stability, portability,
adaptability for various purposes, etc. — make
these mobile modules an indispensable element
of households for both local people and new-
comers. They provide means to expand house-
hold outbuildings and thus become a universal
tool of space appropriation. One can state, that
containers are «sedentarised» in the Arctic and
people mostly use them as permanent struc-
tures, which however they can move in case of
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Hprymcxuii eocyoapcmeenHulil yHugepcumen
Poccuiickaa @edepayus, Uprymck

AHHOTanmsl. PaccMmoTpeHa osBomronusi CcHENM(UUECKUX TPOCTPAHCTB COBETCKUX
Y TIOCTCOBETCKUX ropogoB Cubupu u JlanpHero Boctoka, onpenenseMbIx Kak «4acTHBINA
cextop». Ha Marepuanax HHTEpBBIO M HAOMIOACHUM B PETHOHAIBHBIX CTONHIIAX
Cubupu u JlansHero BocToka mokazaHo, 4TO B COBETCKOM T'OPOJIE€ «YaCTHBIN CEKTOP»
MIPEACTABIST COOOH JIOKATbHOCTH, B KOTOPBIX apXWUTEKTYpPHBIM JTaHAMIA(T, MPaKTHKU
MMOBCETHEBHOCTU M OpraHu3aius COOOIIeCTB ObUIM CJ1a00 CBSA3aHBI C ypOAHU3MOM.
Takoe HCKITIOYEHUE 3aKPEIUIIIOCH CHCTEMON pa3sMeIeHHs TOPOACKON HHPPACTPYKTYPHI,
YTO MPOCJICKUBACTCS IO JAHHBIM T'OPOJCKHX TeOMH(OpMAIMOHHBIX cHcTeM. Bmecte
C TeM crenuuKa pa3pacTaHusi TOPOJOB B COBETCKUI MepHo] 00yCIOBINBATIA TECHYIO
HHTETPAINIO TAKUX JIOKAJIBHOCTEH B TOPOACKOE TPOCTPAHCTBO, XOTS 3BOJIIOIHS JACTHOTO
CEKTOpa» B IIOCTCOBETCKHUI IIEPHO/] HE PUBEIIA K BKIIOUEHHIO UX B IPAKTHKH ypOAHU3MA.
HanpoTus, oHM pa3BHUBAIOTCS MPEUMYIIECTBCHHO IO MOJECIN BHYTPEHHETO NPUIOPOJa,
BOCTIPOU3BOISI HETOPOACKHE apXUTEKTYpPy M MPAKTUKHU MOBCETHEBHOCTU. TeM He MeHee
TaKne JIOKaJbHOCTU MPOAOIKAIOT OCTaBaThCs HEOTHEMIIEMOM YacThIO MOCTCOBETCKOTO
TOpOa, OTPEEIISs HKIESKTUYHOCTD €T0 (PU3UUECKOTO U COIIMANTBHOTO IPOCTPAHCTBA. DTO
MO3BOJISICT MPEANOIOKNTh, YTO OPraHUYHOE BKIIOYEHHE HETOPOACKUX JIOKAJIBHOCTEH
U COOOIIECTB B TOPOACKOE MHPOCTPAHCTBO MOXKET CIYKHUTh OZHHUM M3 KITFOUEBBIX
OCHOBAHUH JJIS BBIICNEHHS MOAEIIH Toposia «robdansHoro Boctokay.

KiroueBpie cioBa:
n1o0anbHLIH BoCcTOK.

MIOCTCOBETCKUI TOpOJ, «YAacTHBIA CEKTOopy», CyOypOaHHU3M,

Cratbs u nccnenoBanne nojaepxansl rpantoM POOU, mpoext 20-011-00282 «YHacTHbIN
CEKTOP» perHoHaNLHBIX IeHTpoB Cubupu u JlaneHero BocToka: CTpyKTyphI U IPAKTHKH
MTOBCETHEBHOCTH «HETOPOJICKUX)» COOOIIECTBY.

Haquaﬂ CIICUAJIBHOCTL: COIMOJIOIUs.

Introduction

The so-called «private housing sector»
is considered to be an important legacy of
Soviet urbanization, defining the appearance
of many, if not most of the provincial cities
of Russia. It represents vast space of low-rise
and low-density single-family houses — a kind
of «parallel city» (Holston, 1989), an invisi-
ble twin of the official image of the city that
is similar to the massifs of slums formed in
the fast-growing cities of China and India
(Vakhshtain, 2014: 13). These vast urban areas

and their communities, in fact, are beyond the
focus of contemporary Russian urbanists and
are not included in the image of the Russian
city in the academic text and in the media.
There is almost no «private housing sector»
in the urban management, as the urban man-
agement tends to regard it, above all, to be a
space resource for the growth of the city in
the future. The municipal authorities see the
«private housing sector» to be only a problem
territory where there are almost no citizens
and their communities.
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Having formed mainly outside state sup-
port and direct regulation (the government
encouraged individual housing construction
only in the period of post-war reconstruction
(Kalyukin, Kohl, 2020: 1775), the private hous-
ing sector has formed vast spaces even in the
largest cities with the population of over one
million, where the share of single-family hous-
es is from 15 % to 45 % (Prelovskaja, 2017). In
Siberia, during the Soviet period the construc-
tion of single-family houses remained on a sig-
nificant scale until the second half of the 1960s
(Dolgoljuk, 2008), the private housing sector
occupies large territories that not only fill the
gaps between blocks of multi-storey buildings,
but also form whole areas with the specific
non-urban organization of space (Grigorichev,
2019). These spaces, defined by municipal of-
ficials and city planners as a «development
reserve», «development zones of built-up ar-
easy», along with their communities, as a rule,
turn out to be «invisible» to the authorities
(Bliakher, Ivanova, Kovalevski, 2021).

This view almost excludes not only the
understanding of the specific traits of life
and self-organization of local communities
within the «private housing sector» of a Rus-
sian provincial city, but also the raising of the
question of the «private housing sector» role
in the historical and further development of a
provincial Russian city. At the same time, the
«private housing sector» is a vivid example of
«non-urbany localities that are an organic part
of the Soviet (Dyatlov, 2021) and post-Soviet
cities (Grigorichev, 2019; Grigorichev, 2021a).
These vast spaces, which do not fit the image
of the «correct» urbanism, remain largely mar-
ginal in relation to the image of the city, repre-
sented both in the discourse of the authorities
and in the mass consciousness. (Timoshkin,
2020) This is probably why the marginal «non-
urban» localities of the Russian city, with the
rare exception (Karbainov, 2018), do not draw
interest among Russian researchers.

In our opinion, the study of marginalised
urban spaces and urban informality makes it
possible to go beyond the post-socialist dis-
course, linking it with the developed areas of
urbanization (Galuszka, 2021). In this article,
we attempt to demonstrate that the «private

housing sector» largely determined the nature
of the development of not only Soviet, but also
the post-Soviet city, which cannot be adequate-
ly defined through the prism of established
theories of urban development. Based on the
ideas of comparative urbanism (Ozgiir et. al.,
2020; Robison, 2011, 2013), we assume that the
close integration of «non-urbany localities into
the urban space not only on the periphery, but
also in the central regions can be defined as the
feature of the post-Soviet city, which character-
izes a permanent state rather than transitional
processes.

The article is based on studies of the «pri-
vate housing sector» in the regional centres of
Siberia and the Russian Far East (Irkutsk city,
Omsk city, Khabarovsk city, Krasnoyarsk city,
Birobidzhan city, and Tomsk city) conducted
in 2020-2021. The main empirical material
consists of a complex (43 units) of focused and
biographical interviews with residents of the
localities to be studied. Basically, the respon-
dents are the second and the third generation of
residents of such localities, as well as new set-
tlers in the «private housing sector» (7 people).
In addition, the materials of the observations
conducted by the Flanerie method (Benjamin,
1968) and data analysis of urban geographic in-
formation systems («2GIS») were used.

«Not a city yet»: the «private housing sector»
as an urban village

The «private housing sector» of a Russian
city, although it was genetically linked to the
pre-Soviet practices of shaping urban space,
is nevertheless a product of the Soviet period.
As Viktor Dyatlov emphasizes: «Before the
Soviet regime, there were manor-type hous-
es, areas of wooden slums existed (they even
could predominate in a number), but there was
no «private housing sector». The buildings be-
came the «private housing sector» in the sys-
tem of relations of the Soviet city» (Dyatlov,
2021: 20) Contrary to the ideas of the early XX
century about the enlargement of single-family
houses in Russian cities (Raevskij, 1918), by the
early 1930s the concept of an individual house
was maintained only as housing for privileged
groups («for top management») (Meerovich,
2014: 245) The bulk of the «private housing
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sector» was marginalized both by the notion
of the temporality of such resettlement and by
the ideas of labor-household communities as
the basis for planning a Soviet city (Meerovich,
2008: 31)

Rapid urbanisation in 1930-the 1950s re-
sulted in a powerful migration inflow of rural
migrants to cities. This exacerbated the prob-
lem of providing housing for people in cities
that had formed in the 1920s. Under these con-
ditions, providing new dwellers of the city with
housing was postponed for the future (Kotkin,
2002), on the one hand, due to the lack of re-
sources, and on the other hand, within the
framework of the implementation of the state
housing policy as an instrument of domination.
(Meerovich, 2008) However, even in this sit-
uation, the state did not consider the «private
housing sector» to be a full-fledged part of the
Soviet city. After short-term support of indi-
vidual housing construction in 1946-1950 to
overcome the consequences of World War 11,
the state again limited the possibilities for the
construction of individual houses (Kalyukin,
Kohl, 2020: 1775). In Siberian cities individ-
ual houses construction remained on a large
scale until the 1960s, but in the 1970s it began
to decline sharply (Dolgolyuk, 2008: 89). Nev-
ertheless, even by the end of the 1980s, about
20 % of housing was in personal ownership
in the cities of Soviet Russia (Kalyukin, Kohl,
2020: 1775), with the bulk of which consisted
of single-family houses.

The architectural landscape of the «pri-
vate housing sector» was formed mainly by
uncomfortable housing with a predominance
of buildings such as a village house, often
transferred from villages. The prevalence of
this type of dwelling not only determined the
non-urban visuality of the «private housing
sectory, but also resulted in the complex of vil-
lage practices of everyday life associated with
dwellings and farmsteads (Grigorichev, 2021b).
The system of economic interactions based
on the elements of the gift economy (Mauss,
1970), is possible in the city only as a rudiment.
(Harvey, 2018) However, in the Soviet city
these practices were reproduced not only in
the first and second generations of residents of
the «private housing sector», but also in other

urban communities (Barsukova, 2003) As a re-
sult, the communities that emerged in the mod-
ernization logic of urbanization reproduced the
principles of self-organization and economic
forms that dominated in the pre-modern soci-
ety (Polaniy, 2002).

The limited access to urbanism was also
consolidated in the system of placing urban in-
frastructure, focused primarily on urban areas
with a high population density. This approach,
justified from the point of view of urban plan-
ning, led to the emergence of vast spaces with
minimal or even completely absent urban in-
frastructure in the cities. Since the layout of
urban infrastructure facilities was fixed in the
urban planning documents (general layout)
for a long period of time. This meant, in fact,
the institutionalisation of non-urban localities
within the city space. The layout of education-
al, cultural, healthcare and leisure facilities that
developed during the Soviet period is consider-
ably preserved in the regional centres of Sibe-
ria and the Russian Far East that we studied to
the present day.

A search in the city geographic informa-
tion system 2GIS according to data from Ir-
kutsk city, Khabarovsk city and Omsk city in
the categories «Pharmaciesy, «Schoolsy, «Pub-
lic Healthcare Centres» and «Kindergartensy
reveals that the density of elements of urban in-
frastructure in the areas of the «private housing
sector» is sharply limited in comparison with
the territories where multi-storey buildings
dominate. At the same time, in the localities of
single-family houses located in the city centre,
framed by multi-storey buildings, such infra-
structure elements are inclined to be placed on
the periphery of the «private housing sector»
and large streets. In the localities of the «pri-
vate housing sector», located on the urban pe-
riphery, such infrastructure objects cannot be
found at all.

This feature of the distribution of urban
infrastructure for cultural and leisure facilities
is especially noticeable. A search by the catego-
ries «Cinemay, «Cultural Centres» does not re-
veal a single object in the localities of the «pri-
vate housing sector» of Irkutsk, Khabarovsk,
and Omsk. Libraries are a certain exception,
but they are also located on the border of single-

=172 -



Konstantin V. Grigorichev and Yulia V. Elokhina. Not a City Yet, not a City Anymore: the Internal Suburbanization...

family houses areas and multi-storey buildings,
and in large spaces of the «private housing sec-
tor» they are completely absent. Thus, urban
infrastructure, which significantly influences
the possibility of an urbanistic way of life, is
beyond the living space (Lefebvre, 2015) of the
residents of the «private housing sector», and
access to it was possible only if it entered the
space of a «normaly city.

The distribution of urban facilities in
combination with the prevalent practices of
everyday life resulted in the paradoxical sit-
uation: while staying within the same city,
residents of the «private housing sector»
changed their lifestyle from rural to urban
and vice versa during the day. Such «partial»
or «temporary urbanismy» not only distanced
the residents of the «private housing sector»
from the city, but also consolidated the place
of non-urban localities into the urban space.
The controversial incorporation of non-urban
localities into the city was institutionalised by
the practice of switching between lifestyles
on a daily basis. The specific feature of the
concentric growth of the Soviet city, with the
construction corresponding to different ep-
ochs (Kalyukin, Kohl, 2020), led to the fact
that quite often the switch to an urban life-
style occurred on the way from the central
part of the city (from the place of residence in
the «private housing sector») to the outskirts
(to the place of work). And the swich back to
a non-urban lifestyle was associated with a re-
turn to central city areas.

As a result, the Soviet provincial city im-
manently included a complex of spaces that of-
ten occupied up to half of its territory, which
were associated with urbanism neither by the
architectural landscape nor by the way of life
of its residents. The Soviet features of the ur-
ban sprawl did not imply the displacement of
such localities to the periphery of the city, on
the contrary, it allowed their preservation in
the central parts of the city. The mixture of ur-
ban and non-urban spaces was typical for all
regional cities of Siberia and the Russian Far
East. This allows us to assume that the combi-
nation of urban and non-urban spaces and the
mixed way of life determined by it was a signif-
icant feature of the Soviet city.

Not a city anymore: private housing sector
as a space of internal suburbanisation

The «invisibility», «emptiness» (Filippov,
2009) of the vast spaces of the «private housing
sector» for the authorities and researchers de-
termine the invisibility of the modern process-
es to take place here. During the post-Soviet
decades, the localities of the «private housing
sector» were dynamically changing, moving
farther and farther away from the image of a
«village in a city», which was a mechanism and
a symbol of the process defined by V.L. Gla-
zychev as «slobodization of cities» (Glazychev,
1995). We can more or less confidently talk
about the general trend of this process associat-
ed with a departure from rural practices of or-
ganizing living space (Grigorichev, 2021a) and
local communities (Grigorichev, 2021b).

Such changes are captured well through
the visibility of the «private housing sector»,
reflecting a wide range of options for trans-
forming such «non-urban localities». Their
common features are the horizontal vector of
development and the preservation of commen-
suration to a person, however, the forms and
pace of transformations are considerably dif-
ferent. Along with the actively changing lo-
calities of the «private housing sector», where
typically rural and single-family houses give
way to comfortable houses, there can be found
places where the appearance and «the urban
village» style prevail. These are contrasted
with the compact, but well-visible areas of cot-
tage settlements found in Irkutsk, Omsk, and
Khabarovsk developing according to gated
communities (Hirt, 2012) model in the logic
of post-communist transformations (Gasior-
Niemiec, Glasze, Piitz, 2003).

Our studies in Irkutsk, Omsk, Khabarovsk,
Tomsk, and Birobidzhan in 2020-2021 made it
possible to identify both compact localities of
the transforming «private housing sector» and
multiple dispersed cases of modernization of
single-family houses. In the first case, as a rule,
we observed the formation of «cottage settle-
ments» that do not have a separate status, in
contrast to similar formations on the periphery
of the urban space or in the outer suburbs. De-
termining the exact number of such formations
within even one city is an almost impossible
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task due to both the scale of the «private hous-
ing sector» and the high dynamics of its trans-
formation. We specified at least five such local-
ities in Irkutsk, three in Omsk and Khabarovsk,
two in Tomsk, and one in Krasnoyarsk and Bi-
robidzhan.

They do not fully reproduce the gated
communities model described by Sonia Hirt
in relation to the post-socialist situation (Hirt,
2012). Unlike the «cottage communities» built
outside the city limits, the boundaries between
gated spaces and the surrounding space are
quite permeable. «Out of service» berries, gaps
in the fence, with pedestrian paths being laid
through it, and not rarely, only the intended
physical fence of the villages act not so much
as a physical and symbolic border, but as a
symbol of the permeability of this borderline.
Social distance constructed primarily from
the inside by the communities themselves, is
also heterogeneous and permeable, as far as
our field data can demonstrate. To a large ex-
tent, this is determined by the heterogeneity
of the communities of most of these localities,
in which, according to one of the respondents,
«each creature in pairs» (a man, interview, Ir-
kutsk, 2019). The unifying principle for such
communities is rather the desire not for social
homogeneity and isolation, but for a non-urban
lifestyle: «to live in a city, but not like in a city»
(a couple, Omsk, interview, 2021).

The strive for a non-urban lifestyle is espe-
cially noticeable in the few gated communities
that are closest to the classical models, emerg-
ing within the urban space as an alternative to
both the traditional «private housing sector»
and multi-storey buildings. Such settlements,
as a rule, appear in the most attractive recre-
ational areas of the city, but in close proximity
to the city infrastructure (a complex of cottages
in the «Green Island park» in Omsk, the «Ka-
zachya Gora» cottage village in Khabarovsk,
«Birgard village» in Birobidzhan, and others).
These settlements, on the one hand, remain a
form of status consumption formed back in the
1990s (Humphry, 2002), but on the other hand,
they turn out to be the most pronounced form
of manifestations of a non-urban lifestyle with-
in the city limits. Such a manifestation reveals
itself in the contrast not only of the architectur-

al landscape, but also of everyday practices: car
parking (own garage for two-three cars versus
packed parking lots near multi-storey build-
ings), recreation areas (the presence of own
bathhouse and barbeque area versus the need
to travel out of the city for residents of high-rise
buildings), etc.

In our opinion, it is the combination of
the manifestation of a non-urban lifestyle and
status consumption that is significant, since it
is fundamentally crucial for residents of such
localities to realize both within the city, while
maintaining the status of a city dweller. As a
result, such «non-urban» localities are inte-
grated into the image of the city and included
in the local discourse as a marker of local dif-
ferentiation and reformatting of urban space.
In their interviews, city dwellers define urban
areas through such localities and the modern
development of a city. Along with multi-storey
buildings, such localities shape the image of a
modern provincial Russian city.

A similar process of creating new non-
urban spaces in the city is related to the move-
ment from multi-storey buildings to single-
family houses outside the «cottage villages».
Such examples can be found in all regional cen-
tres we studied (Irkutsk, Omsk, Tomsk, Kras-
noyarsk, Khabarovsk, and Birobidzhan). We
specify two main options for such a strategy:
1) construction of a new or rebuilding of an old
house in the private housing sector or on «freex»
land; and 2) construction of a house on a dacha
area that is within the city limits. The first op-
tion is more widespread, and we have observed
it in all the cities to study. The second option is
more common in cities that experienced rapid
expansion after the initial Soviet industrializa-
tion, as a result of which development circles of
the city were formed, reflecting its growth in
the Stalinist, Khrushchev, and Brezhnev eras
(Kalyukin, Kohl, 2020) Thus, dachas emerged
in the Khrushchev era on the urban periphery
later found themselves inside the city in close
proximity to transport and other urban infra-
structure. After permission to register at the
place of residence in dachas (‘horticultural
non-profit partnership’) (Federal, 2017), such
localities along with the «private housing sec-
tor» become attractive for the implementation
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of a model of a non-urban lifestyle in the city.
In both variants of the strategy implementa-
tion, a lifestyle, that is close to suburbanism, is
shaped (Fava, 1956; Walks, 2013). This lifestyle
is based on easy access to urban infrastructure
and the status of a city dweller.

We assume that the spread of the strate-
gy of moving from a multi-storey building
to a single-family house is a reflection of the
process of forming new values that deter-
mine the specific features of the city. Earlier,
moving from a «private housing sector» to a
multi-storey building meant the completion of
urban migration (Grigorichev, 2021), the final
transformation of a native of a village into a
city dweller, and their acquisition of the right to
the city. Nowadays the movement from high-
rise neighborhoods to single-family houses is
becoming a tool for gaining the right to a non-
urban lifestyle, preserving the status of a city
resident and access to urbanism. It is crucial
that there is no manifestation of the non-urban
status of residents of such localities. On the
contrary, describing the differences between
such a way of life and emphasizing its value as
opposed to «living in an apartmenty, the dwell-
ers of the new «private housing sector» stress
their status as city dwellers.

As a result, expanding areas of the «inner
suburbs» are being formed in the vast non-
urban spaces of the Russian city, where sub-
urbanism is gradually becoming the dominant
way of life. The development of such spaces
follows the logic of the dualism of urban and
suburban lifestyles (Walks, 2013), but with the
exception of car dependence, which is caused
by the territorial position of the private housing
sector, often located in the central districts of
the city and, therefore, included in the public
transport routes. The formation of the inner
suburb as a variant of post-Soviet development
is also observed in other post-socialist coun-
tries, for example, in Poland (Spoérna, 2018).
However, in Poland, internal suburbanization
in the cities looks like the absorption of a «nor-
maly city (Sporna, Krzysztofik, 2020), while in
Russia it is more likely to be the preservation of
non-urban localities in a new capacity.

In other words, the modern transforma-
tions of the «private housing sector» are not

linked to its exclusion from the city by demol-
ishing single-family houses and building multi-
storeyed ones, as Soviet architects assumed.
On the contrary, the evolution of the «private
housing sector» turns out to be closely related
to the further integration of non-urban spaces
into the modern Russian city as its specific fea-
ture. If in the Soviet era the distinctive feature
of such localities was the rural character of
their architecture and everyday practices, now-
adays suburbanism is becoming an attribute of
their non-urban character.

Conclusions

The «private housing sector» that was
an integral part of the Soviet city, seems to
have determined its most important specific
feature — the organic inclusion of non-urban
localities into the urban space. Not corre-
sponding to the city either in terms of the ar-
chitectural landscape, or the way of life, or the
basis of the formation of local communities,
such localities shaped the specific characteris-
tics of the Soviet provincial city, which cannot
be imagined without vast spaces occupied by
the «private housing sector». In urban narra-
tives, these spaces are confidently opposed
to the «centre», which acts as the represent-
ed space of the City and its standards. In this
sense, the «private housing sector» found it-
self on a par with barracks areas, remote ur-
ban settlements, dacha areas, only nominally
included in the city limits; but in the minds of
residents, media, and the authorities, the lo-
calities of «private housing sector» are «not
a city yet», and a space where «realy» city will
appear in the future.

These localities do not remain unchanged
and are being intensively transformed follow-
ing the changes in the economic system, urban
planning, and other revolutionary transforma-
tions of the post-Soviet transit. However, these
transformations are associated not with the dis-
solution of the «private housing sector» in the
«commony urban space, but, on contrary, with
the formation of new non-urban localities. The
way of life emerging in these localities turns
out to be much closer to suburbanism, and it
contrasts the areas of single-family houses with
the represented city («Centrey).
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In other words, one of the specific features
of a modern provincial Russian city is once
again the organic inclusion of non-urban local-
ities into the urbanized landscape. This com-
bination reproduces the spatial and temporal
hybridity of a post-Soviet (post-socialist) city,
which T. Tuvikune proposes to consider not as
a sign of transition (from the Soviet to some
other city), but as a permanent state (Tuvikune,
2016: 138). This viewpoint based on the exam-
ple of Tallinn (Ibid) allows us to propose a new
theoretical perspective in which the post-Soviet
city emerges from the shadow of the dominant
regional concepts (Euro-American and Asian
African ones).

In turn, this leads to the need for a new
conceptualization of the city which is not in-
cluded in the images of urbanization of the
global North and the global South, for example,
through the idea of the Global East (Miiller,
2020; Trubina, 2020). Being nonidentical to
«post-socialismy (Miiller, 2021), this concept
allows, on the one hand, to highlight the spe-
cific features of the post-socialist city (above
all, its eclecticism arising from large-scale ex-
periments), and on the other hand, to overcome
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Abstract. Humanitarian scholars show increasing interest in the phenomenon of the past.
It arises from the complex state of the modern sociocultural situation in general, and
has a number of particular psychological, communicative, sociocultural, scientific and
methodological, political and ideological reasons. The past as the subject of a list of sciences
(from history to sociology), acquires a number of specific features in the field of culturology,
one of which is constructability. The past, or rather the image of the past, helps to solve
crucial cultural tasks. The past, therefore, exists in culture as sociocultural reflection on the
past reality; it concentrates the dominant values and other cultural affirmations. In this article
we define the image of the past as a set of constructed, historically variable, but locally
stable, social representations of the past, which, on the one hand, reflect characteristic and
relevant attitudes for a given culture, and on the other — have significant influence on their
formation. Beside the constructability, the image of the past has other distinct features. It is
indirect, i. e. characterized by the absence of direct references in reality, manifested in the
form of «traces». Subjective, i. e. not based on verified facts and judgments. Sociocultural,
i. e. conditioned by the parameters of the relevant culture. Value-based, i. e. the image of
the past is an evaluation of the past, which implies some expressed attitude to it. Stable
within the framed period of the certain culture. Furthermore, the past has a collective nature
of existence, i. e. formed within a certain sociocultural community, and it has temporal
duality, 1. e. the image of the past belongs to the past in its temporal status and to the present
in its value and normative content. The sociocultural conditions, which allow the past to
become an independent area of temporal reality, are the distance; the past must create in
the mind of a person or group a subjective sense of distance from the reality. Irreversibility;
a person must perceive it as irrevocable, gone forever, as the Other, as compared to the
present. In addition, the past must be in demand and valuable for the present (as a source
of answers to the requests of time.
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Yensiounckuil 20Cy0apcmeeH bl UHCIUMYM KyIbmypol
Poccuiickaa @edepayus, HYenabunck

AHHOTaNMsA. AKTyaJaH3alus UCCIEI0BATEIbCKOTO HHTEPECA YICHBIX-TYMAHUTAPUEB
K (peHOMEHY MPONIJIOro 00yCIOBIECHA KOMIUIEKCHBIM COCTOSSHUEM COBPEMEHHOMU
KYJIBTYPbI, HO MOXET KOHKPETU3UPOBATHCS Uepe3 psl HauOoiee 3HaUNMBIX IPUINH
MICUXOJIOTMYECKOT0, KOMMYHUKATUBHOTO, HAYyYHO-METOA0JIOTUUECKOTO, MOJIUTHKO-
HJIC0JOTHYECKOTO M COLMOKYIBTYPHOTO MOpsiAKa. SBISACH MpeIMETOM HHTEpeca
LIEJIOTO psiJia HayK (OT UCTOPUU 0 COLIMOJIOTHH), B MPOCTPAHCTBE KYJIBTYPOJIOTUU
IIpoILIOe MPUOOPETAET P/ CIICIM(PUIECKUX YePT, INIaBHON U3 KOTOPBIX MOXHO HA3BaTh
KOHCTpyupyeMocTs. IIpormmioe, Tounee ero o0pas, CO3UAAETCS KyAbTYypOil ATl pelICHUs
HauOoJiee 3HAYNMBIX JJIs HEe B aKTyalbHOCTH 3a7a4, CyIICCTBYS B HEll KaK pe3ysbTar
COILMOKYIBTYPHOH peIeKCHH OTHOCUTENBHO MUHYBIIEH PEabHOCTH U KOHIICHTPHUPYS
B ce0e JOMUHAHTHBIC IIEHHOCTHBIC U MHbIE YCTAaHOBKH KyIbTypsl. 1o 0Opa3zom mporioro
B KOHTEKCTE JAaHHOU CTaThU MOHUMAETCS COBOKYITHOCTh KOHCTPYHPYEMBbIX, HCTOPHUECKH
M3MEHYHBBIX, HO JIOKAIBHO YCTOWUMBBIX, COLHAIBHBIX MPEACTABICHUH O TPOIIIOM, KOTOPBIE,
C OIHOI CTOPOHBI, OTPAKAIOT XapaKTEPHbIE U 3HAYUMBIC JUTS JAHHOM KyJIbTyphI yCTAHOBKH,
a ¢ Ipyroi — OKa3bpIBAIOT 3HAUUTEIBHOE BIMSHNE Ha UX popMmupoBanue. Hanbomee
3HAYUMBIMH CYITHOCTHBIMU MapaMeTpaMu o0pa3a Mpouuioro (IOMUMO yIOMSHYTOU
KOHCTPYHMPYEMOCTH) SIBJISIFOTCS: OTTOCPETOBAHHOCTD (OTCYTCTBHE MPAMBIX pedepeHIHii
B PEANbHOCTH, X NIPUCYTCTBUE B (pOpMe «CIieIoBY»), CYObEKTUBHOCTH (HAIIOJTHEHHOCTh
HeBEpU(UIUPOBAHHBIM KOHTEHTOM), COIMOKYIBTYPHASl TETCPMUHUPYEMOCTh
(00yCTIOBIEHHOCTD TApaMETPAMHU aKTyaJlbHON KYJIBTYphI), IEHHOCTHASI OKPAIIIEHHOCTS,
KOJUICKTUBHASI TPUPOAA OBITOBAHUS, YCTOMYMBOCTh B PAMKaX ONPENENEHHOI0 IepHoa
CYIIIECTBOBAHMS KYJIBTYPBI, TEMIIOPAIBHBIN Tyaan3M (IPUHAATIECKHOCTD K chepe MpOIIIoro
10 CBOEMY TEMIIOPAIbHOMY CTAaTyCy M K c(hepe HaCTOSIIETO IO CBOEMY IIEHHOCTHO-
HOPMAaTHBHOMY HanoJHeHUI0). COLMOKYIBTYPHBIMH YCIOBUSAME (hopMHUpOBaHMS 00pa3a
MPOIUIOTO BBICTYNAIOT AUCTAHTHOCTH (OCMBICICHHUE MPOIIUIOTO KaK MPUHIIUITHAIBHO
Jpyroro no OTHOIIEHHIO K HACTOSINEMY), HEOOPAaTUMOCTH (BOCIIPHSTHE IPOILIOTO KaK
TOTAJIbHO HEBO3BPAIIIAEMOTO, YILIE/IIIEr0 HaBCET/Ia), BOCTPEOOBAHHOCTH (TMPOIILIOE JOJKHO
MIOMOTaTh pelaTh aKTyalbHO 3HAYMMBbIE TIPOOIEMBI).
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KaioueBble c0Ba: KyabTypa, KyJIBTYPOIIOTHS, TIPOILIOe, 00pa3, 00pa3 MpOIIIOoro.

UccnenoBanue ocyuiecTBiIeHO B paMKax mporpaMMel TpanToB [Ipesunenta Poccutickoit
Denepanuu 4J1s1 rOCYJapCTBEHHOHN MOAAEPKKHU MOJIOJBIX POCCUICKUX YUEHBIX — JIOKTOPOB
Hayk (koHKYpc M/1-2020), mpoekT «KyabTypa maMsaTH HHyCTPHAIBHBIX TOPOIOB POCCUICKOI
IIPOBUHIMM: MEMOPHUAJIbHBIE CTPATETUN PETHOHAIBHON UIEHTUYHOCTI

Hayunas cnermanbsaocTh: 24.00.00 — KyIbTypHBIC UCCIICIOBAHMSI.

Introduction

Reference to the past is extremely popular
in modern humanitarian science. Such regard
to this specific phenomenon has. In our opin-
ion, a number of reasons.

1. Psychological reasons. In this case, we
identify two aspects. First, we can explain the
frequency of referring to the past by the fact
that the galloping pace of modern society prog-
ress alongside with the revolutionary futuriza-
tion of life create psychological discomfort for
the average person who does not keep up with
the pace of renewal, transformation and mod-
ernization of life. While referring to the past,
such person obtains some certain stability, thus
compensating the loss of a sense of familiarity
in the culture.

Secondly, the appeal to the phenomenon of
the past relates to the natural and timeless psy-
chological need to oppose oneself to «the one-
dimensional everyday life» (Assman, 2004),
devoid of other dimensions of reality.

2. Communicative reasons. Increasing in-
terest in the phenomenon of the past is asso-
ciated with the emergence of new electronic,
virtual forms of storing and transmitting infor-
mation (including information about the past),
which, according to Ya. Assmanis the third
Cultural Revolution after the invention of writ-
ing and printing. The use of such technological
innovations, on the one hand, allows creating
an almost limitless «archive of the past», and,
on the other hand, raises the question of devel-
oping a new strategy for remembering and for-
getting (Assman, 2012).

3. Scientific and methodological reasons.
Postmodernists. In particular, have accelerat-
ed the processes of democratization of history
as a field of scientific knowledge and knowl-
edge. Specifically, the discovery of previously

unknown or classified historical facts together
with the unveiling of their author’s interpre-
tations, even non-scientific ones, produced
significant changes in the understanding of
who and how can study the past. This creates
a proliferation of actors engaged in historical
science and intensifies the appeal to past prob-
lems.

4. Political and ideological reasons. The
past is the subject of political manipulation
and speculations (it should be noted it has al-
ways been). The slogan of democratization and
pluralization of historical knowledge was put
forward by postmodernists; however, the past
continues to be an effective tool of manage-
ment. To justify and reinforce modernity, peo-
ple construct some «adequate» history. Such
cultivated representations of the past serve to
satisfy the current needs of the present, and
help to eliminate the information, which has no
use to the present.

5. Sociocultural reasons. The number
of other circumstances explains the growing
interest in the problem of the past. These in-
clude the so-called post-traumatic syndrome
of modern culture, caused by the sociocultural
upheavals of the XX century (both world wars
and other armed conflicts, genocides, etc.). In
this context, we receive the interpretation of
the past in the categories of trauma, guilt, re-
morse, etc. This connects the understanding of
past mainly with the «fear of obliviony», with
the need to preserve the most objective infor-
mation about these shocks, alongside with the
desire to preserve the memory of them, to ex-
tract experience for an extremely long time
(Kauganov, 2015).

The interest in the past also results from
the strengthening processes of national, eth-
nic, cultural and group identification, based on
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the shared historical destiny as a symbol of the
group unity.

A number of researchers point to an-
other reason for renewed efforts to study the
past — artistic nostalgia. «Creative impotence»
(Linde, 2009), the inability to create something
new with breakthrough qualities in the field
of culture, which leads to a different level of
understanding of the world, generates its op-
posite in the form of conservation and muse-
umification. In this context, the past becomes
a powerful resource that reanimates the artistic
existence of the present.

The interest in the past also manifests itself
on an everyday and practical level. Speaking of
the latter, we should recall the huge number of
theatrical, film and song remakes and remixes
that are gaining popularity in the media, based
on the «reanimationy of the past.

Problem Statement

Thus, we can say that both scientific and
everyday interest in the phenomenon of the
past is caused not by the separate developmen-
tal domains of the modern sociocultural situa-
tion (local relevance), but by its complex state
(systematic relevance). The crisis of identity,
the rapid pace of progress and its consequenc-
es, global problems-all this turns into a need
for a deep, systematic understanding of the
past. Although not just past «in itself», but also
as the reverse side of the present, the past as a
mirror that reflects modernity. This approach
allows the modernity to see itself in this mir-
ror. In particular, its own problems, and ways
to overcome them.

Conceptual basis of the research

The past is the subject of a wide variety
of humanitarian sciences such as history, phi-
losophy, archaeology, anthropology, and oth-
ers. Perhaps, two most significant features that
unite the diversity of humanitarian concepts
of the past are the recognition of the recreated
nature of the past, and the recognition of the
crucial role of the present in its cognition.

In line with the culturally sensitive ap-
proach, the present plays the role of not just a
source of influence on the past cognition, but
also a source of its formation, precisely, the for-

mation of the image of the past. Culture con-
stitutes the image of the past in order to solve
its most important tasks (social integration,
formation of an identification platform, justifi-
cation of power, etc.). The past, therefore, exists
in culture as sociocultural reflection on the past
reality; it concentrates the dominant values and
other cultural affirmations.

In contrast to history, which is focused on
the objective study of the facts of the past in
their logical sequence (Hilton, Liu, 2017), cul-
turology focuses on the value interpretation of
the past, on reflecting its subjective perception
within a particular sociocultural community.
History struggles with the myths in the pattern
of ideas about the past, while culturology ac-
cepts it. History examines the past as «a for-
eign country», as «a vanished world that is
fundamentally different from the modern one»
(Leont’eva, 2011), culturology seeks to over-
come this distance, to revive the past and take
it as a continuation of the present.

There are very few cultural studies aimed
at a systematic understanding of the past as a
cultural phenomenon and its conceptualiza-
tion. Most cultural-oriented studies of the past
are related to a distinct particular aspect of it,
such as memorial, commemorative, historical,
artistic, etc. As the exception we can mention
the works of D. Louehntal «Past — the Forgot-
ten Land» (Louehntal, 2004), and Ya. Assman
«Cultural Memory. Writing, Memory, and Po-
litical Identity in Early Cultures» (Assman,
2004) and P. Nora «France-Memory» (Nora,
1999).

The title of D. Louehntal’s work firstly
captures the perception of the past as an alien
world, as the Other one, separated from the
present by an insurmountable gap. This kind
of the past perception as an alien world, dis-
tant from the present one is only one form of
attitude, field-proven by historical science. Sec-
ondly, D. Louehntal refers to another side of
perception of the past; he call is «heritage» — a
more familiar form of understanding the past
as a familiar area of reality that is closer to the
common person, understandable and comfort-
able. The researcher records the fundamental
differences between the historical and «hered-
itary» approaches to the past in the following
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way: «History explores and explains the past,
which is progressively covered with a haze as
time passes. Heritage simplifies and clarifies
the past, while bringing modern goals and in-
tentions to it... History implies one century
looking upon another one. Heritage refers to
the past as the heritage of the present century»
(Louehntal, 2004).

Any appeal to the past (historical or «he-
reditary», which serves as an alternative to the
former), according to D. Louehntal, is con-
nected, first, with the benefits derived from it.
These include awareness of recognition, con-
firmation of beliefs and actions, guiding ex-
amples, awareness of personal and collective
identity, diachronic enrichment of the present
experience, the ability to delay the onset of the
present. However, work with the past also con-
tains a number of threats, such as the need to
displace traumatic experiences, to suppress the
present from the great past and thus generate
competition with it. This bipolar nature of the
past gives rise to the same ambivalent attitude
towards it. Accordingly, people may either cen-
sure, or honor the past, resent it, or develop a
call of duty to it.

The main conclusion arrived at by
D. Louehntal was that cognition of the past can
only be based on a set of diverse, but mean-
ingfully interconnected sources that allow
only partially overcoming the influence of his
own modernity on the research procedures.
«Knowledge about the past is not «ready-to-
use» copies of the past, but an eclectic, selec-
tive reconstruction of the latter, based on sub-
sequent actions and perceptions, as well as on
constantly changing codes by which we distin-
guish, symbolize and classify the world around
us» (Louehntal, 2004).

The most striking example of a culturo-
logical approach to understanding the past is
the so-called memory-studies, or the history of
memory, the name for this area of humanitarian
research as proposed by Ya. Assman. Memory,
understood as a supra-individual phenomenon,
as a cultural phenomenon, is a bridge between
the past and the present, since society forms
its own identity in the present through cultur-
al memory and the ideas of the past stored in
it. Pointing out the fundamental difference be-

tween the historical and cultural or memorative
approach to the past, L.P. Repina notes: «In
contrast to the actual history, the «history of
memory» does not study the past as it is, but
studies the past that remains in memories, that is
in the tradition (historiographic, literary, icono-
graphic, etc.). Therefore, the purpose of study-
ing the «history of memory» it is not to isolate
the «historical truth» from this tradition, but
to analyze the tradition itself as a phenomenon
of collective or cultural memory...» (Repina,
2010). «History of memory» is not concerned
with comparing the content of memories with
historical realities. Otherwise, its main function
is to understand the reasons for the formation of
historical realities, their contents and form, to
analyze the cultural meanings and images that
comprise the memory of the group, to research
the ways of manifestation in the space of actu-
al culture as well as mechanisms for forgetting
and reanimating memories, and so on.

Ya. Assman, one of the classics of
memory-studies, linked the formation of a
particular image of the past with its own con-
nective structure, existing in the depths of this
culture. He defined it as a set of symbolic links
that unite individual members of society into a
group by integrating their past and present in
the memory space (Assman, 2004). The con-
nective structure is formed when group mem-
bers follow established general rules and share
values, while they have common past and ways
to appeal to it.

Each kind of culture has its own type of
connective structure. For example, traditional
culture practiced «ritual coherence», based on
imitation and preservation of the past. In its
framework, the past was perceived as a myth-
ological time (cosmological past, according to
B. A. Uspensky), and the appeal to it was car-
ried out through ritual repetition. The scientist
called it absolute past or a variation of eternity.

The invention and dissemination of writ-
ing transformed the type of connective struc-
ture and the type of coherence, consequently
transforming the form of reference to the past.
Ritual coherence gave way to textuality, and
imitation of the past and ritual repetition gave
way to its interpretation and resurrection. His-
torical past replaced mythological past, arrang-

-183 -



Maria L. Shub. The Image of the Past as an Object of Cultural Understanding...

ing a series of events embedded in a rigid logic
of cause-and-effect relationships.

Discussing the characteristic aspects of
perceptions of the past, Ya. Assman named
several important parameters equally mani-
fested both in traditional and written cultures:

— Symbolic character (the memory about
the past does not usually store specific events,
places and characters orderly);

— Spatial and time relevance (the content
of memory about the past must be clearly iden-
tified with time and place);

— Group relation (the content of memories
must be related to a particular group, reflect its
interests and requests) (Assman, 2004).

Summarizing the analysis of the concept
by Ya. Assman we can cite his idea that places
him in close quarters with many researchers of
the past: there is no past as such, «there is only
what society in a particular era is able to recre-
ate in its current referential framework... it is
reorganized by the changing framework of the
present moving forward» (Assman, 2004).

The ideas of P.Nora, an outstanding
French memory researcher, are very close to
the ones of Ya. Assman. Like his colleague on
the issue, P. Nora spoke about two main types
of the past perception, traditional and modern
(historical). The latter is a result of the gap, a
«break» between past and present, between
«before» and «aftery». Citing P. Nora: «We have
moved from the idea of a visible past to an in-
visible one, from the stable past to the past, that
we experience as a rupture, from the history
seeking itself in the continuity of memory to
the memory projected itself in the discontinuity
of history» (Nora, 1999).

Constant and continuous actualization of
the past in the present characterized the tra-
ditional perception of the past, based on rep-
etition. Woven into the living fabric of the
tradition, it constituted a part of the group’s
everyday existence, and therefore was not rec-
ognized as the past. Today, the living environ-
ment does not include past in itself, moreover,
the actual culture as a whole keeps the distance
with the past, so the only form of interaction
with the past is its reconstruction.

According to P. Nora, the increased in-
terest in recent decades in microhistory, re-

search of mentality, customs, and everyday
life, together with an attempt to enter the
value-based, symbolic world of the past. In
order to make it more understandable and
close. Indicates the growing crisis in the per-
ception of the past. The stronger the gap with
the past, the more intensely we try to over-
come it, if not in face, then at least illusorily,
giving the appearance, a «hallucination» of
unity with it.

Discussion

The considered concepts allow us to
speak about the special status of the past as
an object of culturological knowledge. In this
perspective, it appears as the result of the con-
struction of a past reality carried out in the
context of an actual culture. The past ceases
to be the past as such and becomes an image
of itself.

An image in the broadest sense is «a sub-
jective spiritual and mental reality that arises in
the act of perceiving any reality. In the process
of contact with the outside world... a subjective
copy of objective reality» (Bychkov, 2011).

We define the image of the past as a set
of constructed, historically variable, but local-
ly stable, social (collective) representations of
the past, which, on the one hand, reflect char-
acteristic and significant attitudes for a given
culture (i. e. can be determined), and on the
other — have significant influence on their for-
mation (i. e. can determine).

Image of the past has distinct features:

1. Constructed (i. e. has a reconstructed
and/or newly created artificial character).

2. Indirect (i. e. characterized by the ab-
sence of direct references in reality, manifested
in the form of «tracesy);

3. Subjective (i. e. the image of the past is
not the result of a rational understanding of his-
tory, its content is not always based on verified
facts and judgments — on the contrary, it may
include myths and legends, unverified facts,
misinterpreted sources, etc.).

3. Sociocultural (i. e. conditioned by the
parameters of the relevant culture);

4. Value-based (i. e. the image of the past
is an evaluation of the past, which implies some
expressed attitude to it).
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5. Social (collective) nature of existence
(i. e. formed within a certain sociocultural
community).

6. Stable within the framed period of the
certain culture (i. e. the change of the actual
cultural context determines its transformation;
the image of the past can act as one of the mark-
ers of sociocultural paradigm shifts).

7. Temporal duality (i. e. the image of the
past belongs to the past in its temporal status
and to the present in its value and normative
content).

The present updates and adapts the im-
age of the past for its own values and norms.
As according to L. Fevr: «A person does not
remember the past — he constantly recreates
it. This applies to both an individual as an ab-
stractness and to a person in the real life con-
ditions as a member of society. Such person
does not store the past in his or her memory in
the same way that the Northern glaciers store
frozen mammoths in their thickness for thou-
sands of years. He or she learns and interprets
the past only through the prism of the present»
(Fevr, 1991). Therefore, the present interacts
with the past, perceiving it as a resource for
solving crucial issues of our time, as a tool for
forming or maintaining relevant values and
norms.

The most important condition for form-
ing the image of the past is to confirm the au-
tonomous temporal status of the past. In other
words, to distinguish past as a phenomenon
different from the present. To differentiate past
and present is difficult, as a research problem, it
requires special attention. Scientific views vary
among the researches, but below we state the
conditions, which allow the past to become an
independent area of temporal reality.

Firstly, it is distance. The past must create
in the mind of a person or group a subjective
sense of distance from the reality.

Secondly, it is irreversibility. A person
must perceive it as irrevocable, gone forever,
as the Other, as compared to the present. «The
past begins at the moment when the door that
separates the past from the future slams shut.
The object of the research can only be that
which is locked down pretty tight and has be-
come unreachable for us» (Assman, 2012).

Thirdly. In order to form an image of the
past, the past must meet another requirement —
it must be in demand and valuable for the
present. Primarily as an archive of potential-
ly significant knowledge, or even as a source
of answers to the requests of time (in the gap
theory, such a mission of the past, as shown
above, is denied). Otherwise, the past would
simply not exist, and the entire past reality was
forgotten. According to L. Repina, «for events
and characters to be part of the past and to have
the status of the «past» (and not, for example,
the status of old, outdated) means to be socially
perceived in relation to the image of the past.
In the categories of the past. Thus, it is not just
the time, which separates an event or a charac-
ter from the present. Other than that the event
and character should have a constructed and
legitimate image, alongside with the significant
meaning of it in the categories of the past to
obtain the status of the «past»... While count-
less superfluous facts and persons that do not fit
into the meaning of the relevant syntagmas of
the past are forgotten» (Repina, 2005).

Conclusion

Summing up the above, we can say that in
the context of cultural understanding, the past
is understood as a past reality (preceding the
present), where the image of the past is the form
of sociocultural representation, constructed
and transmitted by a particular culture and at
the same time defining its specific features. We
called this theoretical and methodological basis
for interpreting the past as past-conceptuality.

Unlike other humanities, whose subject of
study is the past reality (history, archaeology,
anthropology, etc.), cultural studies focuses not
so much on the reconstruction of an objective
picture of the past, but on the understanding of
the image of the past constructed in the culture.
This research perspective allows us not only
to recreate the temporal picture of the world
(ideas of the past), typical of a certain period
of cultural development, but also to under-
stand more deeply its values, norms, ideology
and other parameters (ideas of culture bearers
about themselves). Culturological understand-
ing of the image of the past has a special heu-
ristic potential in relation to the actual culture,
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the study of which is complicated not only by
its super liveliness, but also by the lack of his-
torical distance «from itself». The «reflection»
of the present in the «mirror» of the past. In
its constructed image, helps to define the inter-
nal logic, laws and trends in the development

of modern society more clearly. This aspect
determines the importance of the image of the
past for culturology as a science — both in the
context of studying the history of culture, and
in the context of solving applied problems of
culturology.
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“Eepasutickuil HayuonanvHuli ynusepcumem
Pecnybnuxa Kazaxcman, Hyp-Cyiman
SCubupckuii ¢hedepanvHolil ynusepcumem
Poccuiickas @edepayus, Kpacnoapck

Annoranus. Ha Mareprarne xazaxckux nepeBonoB «Cka3ku o peroake u peiokey A. [lymkiHa
paccMaTpuBarOTCS CIIOCOOBI IIPUMEHEHUS M IPHHIIUITE BEIOOPA KYJIBTYPO-OpHEHTHPOBAHHBIX
CTpareruii, TaKUX KakK JOMECTHKAIH, (POPEHU3ANNS H OCTPAHCHHUE, a TAKKe KYJIBTYpHAS
pemerka. OHU UcCCIEOBaHbl KaK yCIOBHUS CO3/laHUS TEKCTA B IPYrod KyJbType.
[Mpeobanaromnias B ka3aXxCKUX MEPEBOIAX TOMECTUKAINS 000CHOBAaHA KaK a[alTAIINs TEKCTa
OpUTHHAJa K BOCHPHATHIO apecaTa IepeBosa, 00yCIOBICHHAS OIyIIsIpH3alieil TBopuecTBa
[ymkuHa 1 0CBOEHHEM HOBOT'O JIJIs Ka3aXCKOM JIMTeparyphl )kaHpa — JIMTepaTypPHOM CKa3KH.
[onsTHE OCcTpaHeHHs 000CHOBAHO KaK PACLIMPEHUE JJOMECTUKALIMN U PE3Y/IbTaT BIUSHUSA
HaIlMOHANBEHOHN KOHIenTocepbl. HeMHOTOUHCIIEHHOCTE ciy9aeB (popeHH3aIie — B BUE
KaJIbKU U IPUMEYaHUH — OOBSICHICTCS CTPEMIICHHEM TepeBOAIHKa K d(PpPeKTUBHON
HMHTErpalyu TeKCTa OpUruHajia B KyJbTypy s3bIKa rnepeBoja. [IpenmeTom ananusa cranu
CIIoCcoO0BI MepeIayl OTCYTCTBYIOIIMX B KA3aXCKOM IeHCTBUTENFHOCTH PEANINi U JIEKCUYECKUX
©IMHULL TOCPEICTBOM 3aMEHbI UX LIECHHOCTHBIMHU ITOHATUSMH POAHOMN KYJIBTYPbl PELIUITUEHTA.
ConocrapieHue Ka3axCKUX NePEeBOIOB — € MO3ULUH apaJoKCaIbHONW MPUPO/IBI CKa3KU
[ymkuHa — 103BOJISAET BBIAEIUTH Xy/I0XKEeCTBEHHBIH onbIT A. ballTypchiHOBa cpeu ApyTrux
MIEPEBOIOB. YCIIEX MEPEBOIOB OOBSICHSIETCS HCIOTb30BAHIEM PACCMOTPEHHBIX CTPATETHIA
1 0cOOBIM MECTOM OCTpPaHCHUS cpeau HUX. [loHATHE ayTeHTHYHOCTH MEPEBOIOB CKA3KH
[Mymkuza 000CHOBAHO B aCTIEKTE MepeIadyll CMEXOBOH MOATHKH, aAPSCOBAHHOCTH PEOCHKY
1 B3pOCIIOMY, & TAK)Ke aKCMOJIOTMYECKUX KOHLIENITOB OpUIMHANa. AHAIN3 [IEPEBOIUECKON
JICTICPCHH TAKOKE ITO3BOJISICT OTIOHUTE PEICTaBICHIE O (PAKTOpaX HHTETPAIINH OPHUT HHAJIA
B KYJIBTYPY sI3bIKa IiepeBoaa. [[pumeHenue pe3ysibTaroB TEOPETUUECKOM U HCTOPUYECKON
MIOATUKH, JIMHIBOIIPArMaTHKY 1 JIMHIBOKOHIIEIITOJIOI MM, IEPEBOIOBEICHHS U TPAHCIATOIOT MU
CO3/IaeT MPEANOCHUIKHU [yl pEKOMEH AL IlepeBounKaM cka3ku [lymkuHa Ha Kka3axcKui
SI3BIK.

KuaroueBbie ciioBa: [Tymkun, «Ckazka o peidake v ppIOKe», XyIOKECTBECHHBIH TEPEBOI,
Jpyras KyJlbTypa, Ka3aXCKUH sI3bIK U KyJIbTypa, CTpaTeruy nepeBoa.
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Introduction

The Kazakh translations complement the
Kazakh Pushkiniana, allow to identify contact-
typological and cultural relations between Russian
and Kazakh literature and to investigate the
impact of translation on the genre dynamics.
Regarding that literary fairy tales are new for
Kazakh literature, the considered translations
help to fill the gaps in the history of literary
translation. The analysis of Kazakh translations of
«The Tale of the Fisherman and the Fishy» (1834) is
carried out relying on culture-oriented translation
strategies: traditionally, there are domestication,
foreignization, estrangement and cultural grid —
the first two ones proposed by L. Venuti. Bearing
in mind that the Russian and Kazakh languages
are not linguistic relatives, translation variance
appears to be inevitable, which, in turn, addresses
the ways of laughter poetics conveying and the
paradoxical nature of Pushkin’s fairy tale in the
grid of comparative studies.

Theoretical framework

This study of Kazakh translations of
Pushkin’s fairy tale involves consolidation of
Pushkin’s oeuvre studies, historical and theo-
retical poetics through the paradox of the genre
in question, the fable-and-plot tied to the struc-
ture of the conflict.

In this way, the most careful attention is
paid to the works of V. Nepomniashchy: as far
as he defines, spiritual semantics is a funda-
mental feature of Pushkin’s works (Nepom-
niashchy, 2019). Besides, his findings on the
authenticity of Pushkin’s narrative, considered
on the material of a fairy tale, allow to inter-
pret the protagonist as a man intended by God.
Such scientific fruitfulness lies in the axiolog-
ical foundations of Pushkin’s worldview and
explains the national and spiritual origin of the
writer’s tales.

A remarkable scientific heritage, built on
Pushkin’s tales, also involves M. Azadovskiy’s
ideas on how Pushkin treated folklore (Aza-
dovskiy, 1936; Azadovskiy, 1936): literary,
they prove that Pushkin used already existing
plots to make them interpretable and compre-
hensible as «truly national» ones.

Then, to a certain degree, the article’s
methodology involves the ideas by I. Surat

(Surat, 2001) proposed in the dissertation
devoted to the literary specifics of Pushkin’s
fairy tale. Against the backdrop of current
approaches to Pushkin’s fairy tale, the novel-
ty of Surat’s view is in identifying common
features in content and poetics. His ideas on
reflecting aesthetic and ideological problems,
and the links between national originality
and folklorism, clarify the ways how Pushkin
shifts aside from the fairy tale canon. Apart
from that, his opinion on a transit model — an
unrealized intention to «bring a French light
comedy up in Russian environment» (Raskol-
nikov, 2005) — also pays a significant role
when studying the fairy tale.

The modern scholars inscribe Pushkin’s
innovation for the literary fairy tales in the
«classical folklore» paradigm (Sapozhkov,
2018). S. Sapozhkov proposes an attitude to-
wards disclosing mentality through its genre
and artistic nature. In his view, Pushkin quite
cleverly created a model, which can be de-
scribed as: «logic (antilogic) of the fool-hero/
jester’s behaviour in the everyday fairytale»
(Sapozhkov, 2018: 400). The scholar also notes
ideological nature and orientation of Pushkin’s
fairy tale on ridiculing the generally accepted
norms of the world order.

To analyse the paradoxical nature and
laughter poetics of Pushkin’s fairy tale, it is
important to find the plot-structure link in the
conflict, which contributes to understanding
the genre unity. Such approach relies on mod-
ern subjectology, addressed by I. Silantiev (Si-
lantiev 2001; 2002; 2011; 2018). Revealing var-
ious semantic fable-plot relations has outlined
the syntagmatic nature of the fable and the
paradigmatic nature of the plot. His findings,
applied to Pushkin’s fairy tale, enable supple-
menting the modern theory of storytelling;
characterising the function of laughter com-
bined with the drama.

The translations are inevitably coming out
of date, and thus, to be modernized, including
current ideas about the literary translation’s au-
thenticity; these ideas, in turn, are based on the
relationship between translation target, strate-
gy and genre of the source text. When stream-
lining methodologically relevant decisions
it is important to understand the translation
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strategy as a decision that must be made by a
translator (Hurtado, 1996/2001). Among L. Ve-
nuti’s culture-oriented translation strategies
foreignization and domestication are the in-
struments for our study (Venuti, 1994). When
addressing domestication, the phenomena of
restricted and full deconcretization, the use of
semantic equivalents, free translation and tex-
tual explanation should be analysed, as well
(Franco, 1996: 269). Foreignization, in turn,
requires studying such translation techniques
as transliteration, linguistic translation, trans-
lator’s notes, extra-textual notes (Franco, 1996:
62). The strategy of estrangement is considered
following on V. Shklovskiy interpretation of
the term (Shklovskiy, 1983).

Thus, on the backdrop of these strategies,
the role of the «cultural grid», which implies
similarity among different cultures, is distin-
guished (Bassnett, Lefevere, 2000). As far as
the analysis goes, this strategy contributes to
building typological parallels in the context of
formulaic poetics of the tale and literal reflec-
tion of the source.

In the research performed by V. Razu-
movskaya and Yu. Valkova all the mentioned
translation strategies, and culture-oriented
strategies, as well, are considered in general:
the researchers focus on the conditions when
domestication is prevailing in cases of «cul-
tural grids dissimilarity». Hence, there is a
systematization of intercultural barriers — a
significant reason to use domestication. The
scientists explain foreignization and its expan-
sion by the importance of the «other». For the
current study, it is significant that the scholars
clarify estrangement in translation as «a com-
plex of stylistic techniques aimed at creating a
defamiliarized, foreignized perception in the
reader; an actualization of an object or event,
and decontextualization» (Razumovskaya,
Valkova, 2017).

The study of culture-oriented strategies
relies on modern scientific disciplines and rel-
evant definitions. Thus, the differentiation be-
tween «Translation Studies» and «Translatolo-
gy» supports an accurate scientific description.
As opposed to Translation Studies, aimed at
the translation poetics and its aesthetic criteria,
translatology is focused on the psychology of

creativity, translation activity, and changes in
the socio-cultural function of translated litera-
ture (Zherebin, 2021: 263). The analysis of Ka-
zakh translations of Pushkin’s fairy tales sat-
isfies the idea of creating a holistic, integrated
approach through the synthesis of translation
studies and translatology. Such unity is due to
the relationship between national and author’s
concept spheres, and their influence on transla-
tion thinking and authenticity.

By analysing the Kazakh translations in
the context of domestication, foreignization
and estrangement, as well as cultural grids, we
are to study the attitude of the Kazakh Pushki-
niana to the «banalization» of Pushkin’s fairy
tales. Following E. Etkind, it began in France
with de Rogier’s translation and grew increas-
ingly throughout the 19" century (Chelyshev,
2015). The influence of literary translation on
the genre dynamics of Kazakh literature, en-
riching it with new themes, characters, genres,
styles — metrics in poetical translation — sug-
gests certain ways of mastering the fairy tale
by the Kazakh writers.

A comparative analysis of the Kazakh
translations of Pushkin’s fairy tale highlights
the genre canon and methodology of writers
and translators’ work. In this way, M. Riffa-
terre outlines the canon as a cultural dominant:
«the canon is a cultural outcrop of the text, a
framework for a certain type of workshop be-
havior in a given social context» (Riffaterre,
1995: 71).

Problem statement

Refreshing the Kazakh translations of
Pushkin’s fairy tale involves theoretical and
historical poetics — in the aspect of new events
conception — being integrated into the recom-
mendations when choosing a translation strat-
egy. This approach is explained by the existing
picture in Kazakh translations of Russian clas-
sical literature. The studies of Kazakh transla-
tions of I. Krylov’s works, prose by N. Gogol
and A. Chekhov reveals one common feature,
1. e., the subject of translation is the original
fable. Accordingly, the techniques of language
and play, Gogol’s apophatic writing, Chekhov’s
ambiguous eventfulness (V. Typa) and manip-
ulation techniques (V. Chaliy), which are dif-
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ficult for literary translation, have led to the
fable-oriented works (V. Tomashevskiy).

The current theme is relevant due to sever-
al reasons. As noted in Vatsuro paper, plot-and-
conflict structure connection is clarified as an-
other factor in the authenticity Pushkin’s fairy
tale literary translation; in the terms of sub-
jectology — as the fable syntagma and the plot
paradigmatics relation (Vatsuro, 1995). This
approach explains differences in perceptions of
Pushkin’s fairy tale by children and adults: a
child perceives the work through the prism of
the fable, and an adult — the plot. The axiologi-
cal semantics of the tale, built on archetypes,
brightens the psychological motivation of the
characters’ behaviour; makes it possible to dis-
tinguish between the laughing and the drama-
tic. Such idea again determines the authentic-
ity of literary translation. When studying the
translations of A. Baitursynov, Z. Kabdulov,
and A. Asylbek through the culture-oriented
translation strategies a set of questions should
be addressed: 1) the role of cultural grid, do-
mestication, foreignization and estrangement
as criteria for the Kazakh translations’ authen-
ticity is to be explained, 2) translation strate-
gies are to be supported by the amount of fa-
ble and plot reflected, 3) the impact of authors
(original and translation) on the addressee are
to be compared and analysed.

Methods

The interpretation of literary transla-
tion — both as a process and a result — makes
the considered Kazakh translations of Push-
kin’s fairy tale the subject of cultural transfer
and of comparative literary criticism, as well.
Cross-disciplinary and choice of the research
object have challenged the article’s methodolo-
gy based on theoretical and historical poetics,
subjectology, translation studies and translatol-
ogy, linguopragmatics and linguoconceptolo-
gy. All this explains the use of such methods
as axiological, archetypal analysis, formal,
hermeneutic, receptive, post-translational, and
comparative analysis.

Discussion

The analysis of translation authenticity
suggests investigating the translation strategy,

its advantages / disadvantages, which allows
identifying the role of genre instruments in
Pushkin’s fairy tale used to reflect the laugh
poetics, paradoxical nature, and its targeting
the audience. Revealing the parody’s dual na-
ture in the fairy tale draws attention to the cor-
relation between the fable and the plot: speak-
ing by the terms, this is the correlation of the
fable syntagma and the paradigmatic plot (Si-
lantyev, 2018).

By comparing the translation strategies of
the Pushkin’s fairy tale, we disclose the princip-
les of the translation strategy in relation to the
fable syntagma or paradigmatic plot. This view
allows solving the problem: do the translations
belong to translation variance; is there a trans-
lation derivation, or is the phenomenon of au-
thentic translation reasonable and sustainable?
Why, then, the translation is different from the
original?

Supplementing the translation approach
with the translatological one raises the issue
of communicative context. In this context,
V. Myrkin identified a set of private contexts
that form: 1) linguistic context; 2) paralin-
guistic context; 3) situational context; 4) cul-
tural context; 5) personal context (Myrkin,
Prokurovskaya, Boldyreva, Solovey, 1994:
51-53). Extrapolation of the mentioned context
types to translation strategies helps to study
how the author influences the translation’s re-
cipient.

By analysing the cultural grid in Baitursy-
nov’s translation supports outlining a branched
gradation. First, this is ritualization consid-
ered both as an element of style and a narrative
technique: it can be reached by repeating the
old man’s gesture, expressing entreaty and re-
quests to the Fish: Taezvimmen xon Kycoipwin,
apwis aumein'(With folded pleading, making
a request) (114) Second, the repetitions mark
the stages in the development of Pushkin’s sto-
ryline: in the description of the sea, the simi-
larity of the cultural grid determines the literal
reflection of the source text in the rhetorical
formulas: horowr ma scanviy pusa! (literally:
Now your soul is happy!) (116), bormaca e3iy

' Quoted in BaiitypceioB A. lsrapmanapsr: Onerep, ay-
napmainap, seprreyiep. (Kypacr. Hlopinos O../layitoB C.).
— Alma-Ata: XKa3zymsr, 1989-320 p; the page is in brackets.
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wanay, omovipma (literally: If you don’t have
your own sleigh, don’t sit down = Let the cob-
bler stick to his last) (116) — describing the old
noble woman’s dress. This is also a description
of her scolding and screams: ¥pcaowl kenicimen
wanza axwvipwin (literally: Scolds, shouts at the
old man) (14). Fourth, it is a way of creating
a chronotope through the means of spectacu-
lar symbolism, i. e., visual images describing
changes in the color and roughness of the sea.
The symbolism is also conveyed in the dy-
namics when describing the sea. For example:
JKvibvipnan cynpiy 6eti mmMarianbin (literal-
ly: Waves are running) (117), byssiisin cynbig
myeci natinanwin (literally: The sea has darkened,
silt rises to the surface from the bottom) (117),
Kapaiivin Teni3 demi mynepeoi (literally: The
sea surface has darkened) (115). Fifth, transla-
tion authenticity is ensured by such a feature
of the cultural grid as the similarity of the co-
lour symbolism in influencing the translation’s
recipient. Kapa oynm, xapa oaywii TOTKBIHIBI
aripan (literally: Black clouds, black wind is
driving waves) (117) — such description sup-
ports the unity of symbolism in folklore: the
black colour symbolizes chaos and inevitable
disaster.

As for the cultural grid, domestication
strategies are more vivid. Domestication is an
invitation to the Kazakhs’ ideas about the house
interior. The description of a time-worn dug-
out uses the accepted Kazakhs’ unconscious,
aimed at perceiving the dwelling through the
vertical and horizontal axes. This is how the
top and bottom are pictured: Yemi wwim, acmol
WYKbIp dcepoen dicvipean / bacnana mekeniniy
cuxvt mypean (literally: Above is sod, below
is a hole, // Against all the odds, stands on the
ground) (112). Let’s compare it with the de-
scription of the old noblewoman’s apartment: in
Baitursynov’s translation which follows the ori-
ental tradition, the palace has decorative paint-
ing on the walls, and singing birds: Cazean yii
canmanammol conimenen, // Bosizan, oonasan
monimenen. // Caillpazan 6axwacvlnoa mypii
Kycmap / Kenmipeen KoHin xowwlh aHIMeHEH
(literally: The house is a solemn palace // Paint-
ed, covered with patterns / There are birds /
I cheer up with my singing) (114). In other way,
domestication is an access to the notions of es-

tates and nobility among the Kazakh people,
to social hierarchy: ‘xapawexnen’ (peasants),
‘axcyiiex’ (White-bones).

In domestication, one can also find addi-
tional interpretation from the author made to
reveal the circumstances of the character’s life.
Thus, to make the reader sympathize to the
protagonist, the translator notes the spouses’
childlessness. Traditionally, one could not to
invite childless spouses to festive celebrations.
It reflects the superstition associated with the
majorat, the interpretation of childlessness as a
sin, and the mortality in nomadic life.

The chronotope embodies such added
elements: JKymbicmoiy mul2bi30bl2biH, me3sin
aummaui (literally: She pointed out the urgen-
cy of the order) (117). These are examples of
emphasizing the old noblewoman’s power
by the social details: she dreams to become
a queen: Tancelpovl wWaied MHCYMbiC, IMIp
emin (literally: She instructed the old man,
demonstrating her power) (115). The role of
domestication in clarifying the meaning is re-
inforced through the Kazakh phraseological
units, 1. e., idioms and proverbs: Ce3 kamcaw,
arevipmoiaaovt ocagay (literally: You can’t
keep your word, i. e. if you do keep the prom-
ise, your collar will be torn, i. e. you will be
punished) (117). The idiom: Ke3 canowt scan-
arcazvina mounwvin oypein (literally: Someone
is looking around, i. e. wiggles his neck) (117)
conveys irony to the old man, which reflects
the original idea.

In domestication, attention is paid to the
morphological structure and word formation
processes typical for the Kazakh language.
This is a grammar example — reduplication as
an instrument to emphasize the emotional im-
pact on the reader: the use of words stemmed
the root repetition. For example: an-a0emi (very
beautiful), canvin-canvin (hitting), daame-oan
(exactly), mypwvin-mypuin (standing, standing),
arcoipui-orcoipulk (scratched), aw-man Kanvin
(being impressed).

In domestication, psychological motiva-
tion for the character’s actions and behavior is
obvious. The author’s influence on the address-
ee is seen through the expressive vocabulary:
azan (torment, suffering), the hero’s state —
manwipkanvin (being impressed).
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A separate domestication involves comic
modality, expressed by the language play. Thus,
Pushkin’s oaf and gump find the following
matches: Axbivak ... andicvizan, kemrken ecin!
(literally: stupid, crazy) (113), Muwr awwiean,
Ky kex cakan! (literally: Sour brains, old man
with a gray beard) (113), adwvipazan (literally:
You goggle!), muvty awwvin xemxen wipin (lit-
erally: Your brains have turned sour, rotted)
(114). For greater negation the old woman
treats the old man’s public image, using a loan:
Kaoipciz myorcolx oecen am xanvixka (literally:
In humans’ eye — a man deprived of respect).
Adencis, axvlavl dcox, scapvim (literally: My
ill-mannered, stupid old woman) (115) and
Axvimar, a0ebi acok, anxcviean Ky (literally:
A stupid, ill-mannered, mad servant) (116). The
translator adapts the Russian fairy tale to the
Kazakh by the commonly used vulgarisms. In
the comic modality of translation, a remarkable
psychological symbolism can also be traced:
Kemnipi wanea xesin 6asxcvipaiimmer (literal-
ly: The old woman goggled her eyes) (113).

In the language play, irony and parody
are also created by the family etiquette. The
naming Kamoeinsl conveys not only a rude and
common a peasant wife, found in everyday life,
but also signs her belonging to the family (his
wife). The translator also used another family
category: arcapuiy (your wife), where the inflec-
tion means not only belonging, but also con-
veys an allusion to the lack of will of the old
man and the accepted family roles.

Playing with vulgarisms, aimed at trans-
ferring the robustious character, are reflected
in the translations of Pushkin’s rage — crossing
the borderline. It has built the old woman char-
acter on her desires, dreams and ideas about a
noble life: Kemnipoiy myn-myooecin (literally:
sadness, desires, intentions) (114). The author
focuses the reader’s attention when the old man
becomes aware of how far the old woman’s
demands are mad; on the hero’s guilty feeling
for the claims of the old woman, which led the
translator to choose the following: Tasnowu
arevinoanyza kemnip aocemin (literally: The old
woman reached the peak in her madness) (115).

In the comic modality, the syntactic and
stylistic role is assumed by irony, parodying
the old woman through a rhetorical question:

Kamuinwl, xaitmein Keice, 6012aH XaHblM,
// Kacvina wan xanatiwa sconap enoi?! (lit-
erally: He returned, and his woman became a
grand lady. / How dare the old man to speak
to her?) (114). The irony lies in the use of rep-
etition when describing the palace — intensifi-
cation used in the meaning of generalization:
bopi’ (everything): Bapi mon, 6api 6aiinvix,
6api ipi (literally: Everything is enough, every-
thing is rich, everything is large) (114). The de-
scription of the old woman’s pose also contains
irony and parody: Ilaycvinbin colpmgul ecikme
myp xkemnipi (literally: In the pose of a defend-
er, a guardian) (115). This is not just a state:
the verbal participle explains the old woman’s
arrogance with her new social status. The irony
is also reflected in the past-and-present oppo-
sition: AYpwinebl MYHCLIKMbIZbl eCmeH Kemin
(literally: 1 forgot the peasant life) (115). The
ironic connotations are complemented by the
Fish’s comments on the old woman’s desire
to become a queen, and forgiveness to the
old man’s request: JKypeizin ocypmra amipin
metininute, // AObIHObL 6OAP nNAMULA HCapbliy
(literally: Let her show the power to people,
// Your old woman will be a queen) (116).

Domestication is also a search for equiv-
alents from a set of concepts accepted in the
Kazakh everyday life: for example, wabapman
(a runner). Another symbol is the gesture
canvipvin — known to the Kazakh people as a
rhythmic movement which helps to decrease
the acidity of kumis (mare’s milk) or cool the
hot soup. Interestingly, the verb implies an
unmentioned visual image through the move-
ment’s rhythm. This is also the addressing cli-
che axcaxan, maxcolp (sovereign), kapm (re-
spect to the old ages).

Estrangement is explained as a result
of the national conceptual sphere and a more
complex type of domestication, which gives
an opportunity to study the author’s innova-
tion. This thesis is supported by the phrases of
speech etiquette, which are transparent seman-
tically and communicatively: barvixkka aiim
menen kon-xon canem! (literally: Say my love
to the Fish) (117).

In the Kazakh folk culture, the old man’s
age and his physical weakness are associated
with respect and honour. Weakness is reflect-
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ed using such trope as azi ook co3 Kaiivipap
(literally: No strength — strength to answer
against) (117). However, when the old man is
being beaten, it inverses the national values.
In this case the author influences the reader
by the rhetorical question: Aevina caxanvinviy
xim Kapatiov? (Who will respect his gray hair)
(116), rough treating and dynamic verb forms:
JKenkenen, cyiipen, JHCYIAKbIN HCYAMALANUObL
(literally: They pushed me out, dragging along
the floor, pulling and pushing) (116). In the ep-
isode: /llanowt atioan anvin kendi dipoekmemin
(literally: They dragged a shaking, trembling
old man) (117) — the event reaches its peak.
The bottom-up value principles are empha-
sized by travesty, through the general lines:
Kypm xynin: llan exenciy, — 0edi, — xcapulm,
/| Axbinvly kem bonean coy, kimee obanviy? (lit-
erally: Dear, if someone has no brain, then who
is to blame? = A bad workman always blames
his tools) (116). Making the folk wisdom rheto-
ric addressed to the old man refers to the viola-
tion of norms, and evoke a sympathy for the old
man through an indirect speech.

In the speech etiquette, among the rhetori-
cal formulas, one should also note how the Fish
calms the old man xatievipma (literally: do not
be blue). The expression does not possess any
axiological connotation of the original and is
reflects consolation formulas typical for the
Kazakh culture. The rhetorical strategy follows
the speech etiquette norms accepted by the Ka-
zakh people. For example, the formula of calm-
ing (consolation) when expressing condolences
cabwip em is fixed in the funeral and memorial
rituals.

Estrangement is achieved by using for-
mulas that unconsciously actualize the core
concepts of the Kazakh people: Kyn xepeen
ouwapanap / Boamanmer mepm mynikmen
vippimea man (literally: Those who did not
know the life of the tramp / Not having live-
stock) (112) — operates with the concept of
mepm myaik — four types of domestic ani-
mals respected by the nomadic people, each
of which has its own patron. Moreover, there
is a didactic component presented in the for-
mulas of wisdom: Bypwinevr aiimnan na eoi
maxanoapein? (literally: Does not the old times
teach us?) (116) is a rhetorical question reflect-

ing didacticism as an etiological attitude to-
wards the recipient. It is typical of the Kazakh
mentality, folklore and the narrative system.

As a loss of the original axiology, es-
trangement 1is expressed in translation by the
old woman’s desire to become a queen. This is
the state of dissatisfaction verbalized in the re-
duced use of the word “ocan’ (soul): Kemren
JHCOK  JHCAHBIM NI bIP3ATbIKKA. /) AKcyliek
Oapedicecin azcoinamvln, // Ilamwa emcin meni
oepey 6ip xanvikka! (literally: The old woman’s
soul is still not satisfied / It is not enough for her
to be a white-bone, // She wants to become the
queen) (115).

To understand the nature of estrange-
ment, metaphysics-oriented speech manip-
ulation techniques are also important. For
example, the old man’s manipulation: Grdim
260en muinviuvim kemin (literally: He final-
ly lost his mind, my death has come). Among
the manipulation techniques, one should also
highlight the author’s ironic: Caxmacwvin donvl
xamoin nepicinen! (literally: God, save me
from the grumpy old woman!) (113), bapaowt
cyuecimnen coxkeni omin (literally: Her swear-
ing sticks to my bones) (114).

Estrangement shapes the transformation
of the original chronotope. For example, in
the final episode: Tycipin masz xebine 6ip-ax
KyHoe, // Kouvinmot Ky kakbacmul Kyoatl ypwin
(literally: In one moment everything became
the same / God has cursed the cunning, hated
old woman!) (117) — is a translation derivation.
Pushkin inweaved morality into the structure.
Baitursynov sees the momentary, futility of the
old woman’s intentions and obedience of the
old man as a payment from heaven. Hence the
idiom ‘xy xaxbac’ (literally: childless, hateful,
disgusting) lose its rudeness in relation to the
old woman.

The ratio of culture-based strategies in
the translation of Baitursynov «The Tale of the
Fisherman and the Fish» is given in Fig. 1.

So, translational authenticity in Baitursy-
nov’s translation of Pushkin’s fairy tale is
achieved mainly with the help of two strate-
gies — domestication and estrangement, while
foreignization is a single case. The dominance
of domestication is explained by the popular-
ization of the fairy tale, the need to develop a
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Domestication
50%

BAITURSYNOV'S TRANSLATION

Forcignization
4%

Estrangement 25%

Fig. 1. Baitursynov’s translation strategies

formulaic poetics, adapted to the Kazakhs. As
far as the analysis goes, the role of the fable
syntagma is performed by the cultural grid and
domestication, and the plot’s paradigmatics is
supported by estrangement.

The findings allow considering domesti-
cation as additions from the translator derived
from the literary translation authenticity. The
examples of domestication distinguish the role
of irony, parody, language, and literary play as
the reflection of Pushkin’s comic modality. In
that case, the biggest part is given to phraseo-
logical resources of the Kazakh language, and
estrangement means the impact of the national
conceptual sphere, and a source of the author’s
style, as well as a more complex type of domes-
tication.

In Z. Kabdulov’s translation (1949), the
cultural grid, as in other Kazakh translations
of the tale, is directed towards the formulaic
poetics, as well. This is a numeric symbolism,
which acquires a sacred character (the old man
throws the net three times); fable shifts in the
description of the sea, foreshadowing chang-
es in the action. At the same time, one should
mark the use of brackets (translator’s notes) in
two cases: JKamuoip meniz scaii dem anvin® (lit-
erally: The sea is resting) (6). Toaxwvin srcamoip
arcazanwl ypa (literally: the sea surface is ris-

2 Quoted in: Kabdulov Z. BanbIKiibl MeH GaibIK Typaibl epTeri.
Mekren kiTanxanacbl. — Alma-Ata: Kazakh State Pedagogical
Publishing House, 1949.— 20 p.; the page is in brackets. The
Kazakh y is due to the year of publishing (1949).

ing) (7). CKamuip meniz Oyvipkanwvin) (literally:
The sea lies hunched over) (9). (Tyrepinmi xok
meni3z oe) (literally: The blue sea has darkened)
(14). Kapa oayvin meniz 6emi (literally: The sea
is reared by a strong wind) (17). The brackets
that delimit the lines syntactically symbolize
the author’s intrusion, create psychological ten-
sion and prepare the reader for a cardinal turn.

The cultural grid influence can explain
the examples of literal translations. So, the old
man’s saying: Are you crazy? (342), rhetorized
in the meaning of the peak, has led the transla-
tor to use the image of «menduany (henbane).

The literal reflection of the author’s at-
titude towards the protagonist includes a
self-assessment of the old man’s behaviour —
oamnaovim (did not dare). The axiology in
performance characterizes his feeling of guilt.
The way how the old woman: axwimar (stu-
pid), xewe (ignorant), awwix ayerz (gump) and
the people: Tonac, arxcvizan wan (literally: A
stupid old man who has gone mad) (16) assess
the old man is a literal transmission of «fools»
and «gumps». At the same time, the old woman
emphasizes the comparison degree (more than
ever) in her behaviour and speech (syntactical-
ly underlined by the introduction of the author’s
remark in parentheses).

Repetition can be used as an element of the
formulaic poetics for creating the characters’
images. In Kabdulov’s translation, these are
repetitions in the speech of three characters,
which become concrete formulas. In the old

-195-



Kuralay B. Urazaeva, Veronica A. Razumovskaya... Translating “The Tale of the Fisherman and the Fish”...

man’s speech, this is the formula of addressing
the Fish 6areix maxcwip (literally: the mistress-
Fish), the request xewipe cop, barvix maxcoip
(literally: Sorry, the mistress-Fish). The old
woman also repeats: Tooiciv em 6Ganviebina
(literally: Bend to your Fish) (7, 9, 13) —itis a
demand and an order, if to bear in mind the old
woman’s attitude to the old man.

A repetition in the Fish’s speech is the
greeting to the Fisherman, xapmuoim: not sim-
ply a respectful, a deference to the age: the in-
flection signs of relativeness (My Old Man). On
the other hand, the parting words Katievipma
xyp (literally: Do not grieve!) and ken kyuiinoe
(literally: Do not worry too much!) with which
the Fish sends the old man to the old woman —
means more than just a sympathy — the Fish
cheers the old man up, saying it is worthless to
worry, to fear and feel guilty.

Two cases of translation loans — as the use
of foreignization — do not identify the nature
of the translational authenticity. Kabdulov’s
attempt to preserve the loans «ferem» and
«bayar»® is due to Kazakh lacks the realities
and lexical matches. The author’s notes are
also seen as the examples of foreignization:
the words mean the use linguistic units that
can be perceived by the reader, which is also
due to adaptation to the end recipient. So, the
meaning of terem is an image of a high temple
with many windows, like a minaret, which, in
reverse translation, will be an exotism for the
Russian language. The meaning of the word
has something in common with the dictionary
marks when explaining the meaning of bayar —
in the notes, vizir’s bodyguards. Obviously, the
translator uses the concepts familiar from the
fairy tale to complete the general meaning.

In Kabdulov’s translation domestication
prevails. The people’s laughing remark is
translated as wox-wox! — an onomatopoeic and
vocative interjection, with the help of which the
Kazakhs ride a horse. The use of interjections
is required to enhance the author’s influence on
the reader — to chase an old person with an of-
fensive name is to indirectly violate the respect.
This is where domestication comes in.

One can also give the examples of a com-
moner named by the Fisherman and the old

3 The translator’s spelling is preserved.

woman: if the old woman neglects the status
arcati auen (literally: simple, socially ordinary
woman), then the old man says xapanaiivim.
This is a neutral name for a poor man. This
is how a semantic transformation takes place,
which is literally the use of the same words in
opposite meanings. If to compare it with the
Fisherman’s bow in its gestural meaning: [/lan
oa oean mazswim emmi (literally: And the old
man also bowed to her) (18) — this is a respect
of the old man to the Fish, illustrating their re-
lationship.

In Kabdulov’s translation, domestication
assumes different forms of language play,
which characterize the heroes’ performance.
First, these are the ritualized speech formulas:
xapm (old man), as a form of respect to old peo-
ple, is accompanied by the lexeme xapi (old).
This is a literary role, a mask, opposed to the
humiliating assessments said by the old wom-
an. The Fish calls the old man: xapm, kapmuoim,
expressing not only closeness, but also com-
passion, sympathy for the hero. Secondly, these
are the socially accepted idioms, explaining the
use of colloquial vocabulary. They characterize
the humorous influence and demonstrate the
range of stylistic solutions taken by the trans-
lator: [lamwa cazan ounwwiy na (literally:
Should you be a queen or something?) (13). The
Fisherman’s naivety is translated in one word,
gammot (he froze), reflecting the impression
achieved by the Fish’s response. These idioms
are balanced by the axiological expressions. As
a rule, this is a ritual wish determined by the
word-of-mouth: JKaxcwirvixka kenene 6ep (lit-
erally: May good luck be with you) (14).

The colloquial style of translation is erased
by the idioms: orconviy 6oacein (Have a safe
journey!) — the old man says and lets the Fish
into the sea; ypcwin-coxmi (to swear, beat with
words) — this is how the old man expresses hu-
miliation from the old woman. Being a method
of how the translator psychologically influences
on the addressee, the colloquial lexis is used in
the description of the shock feeling: miz kammut
(became dumb), wan 601061 mey-3en (having a
headache, exhausted). The conversation vocab-
ulary characterizes the old man’s assessments
of the old woman: doast kamwein (grumpy, an-
gry, hysterical), mynde ecmen manowvl, icciz
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(completely crazy, brainless). This is how the
old man expresses feelings of guilt and plead-
ing for the expected reaction. And in this sense,
one can see how the Fisherman manipulates the
Fish, describing his disastrous situation. The
old woman’s behaviour, verbal and non-verbal,
is also characterized by colloquial units: she
blows the old man to his head: xax wexeoen
(right in the crown). The description of actions
and violence — a violation of the taboo in treat-
ment — is also reflected using expressively co-
loured vocabulary: JKenxecinen cyiipen wanovt
(literally: The old man was dragged by the
neck) (16), Illayvin macmaii scazdan Kaiovl
(literally: The old man was almost hacked to
death) (16). To reflect the old woman’s orders,
the metonymy ‘xynax mixcin’ (literally: Make
him listen, heighten his hearing), a rough com-
mand, motivation: Aummuim 601001, kem (liter-
ally: Everything, I said, go out) (13).

Domestication is in words formed by re-
duplication: owcan-sicanya acmay (new-fresh
trough); wox-uox — the onomatopoeic and voc-
ative, at the same time. The search for matches
in the Kazakh language to the realities also ex-
emplifies domestication: 6exzam aiien — a no-
ble old woman, wabapman — a foot-page.

Kabdulov’s translation strategy involves
estrangement, as well. Few examples can in-
dicate this strategy as a broaden meaning of
domestication. For example, the Fisherman,
amazed at the Fish’s ability to speak, calls it
‘betine aoam’ (orator). As the rhetorical Kazakh
tradition says, the oral poetic word should be
distinguished, so that this assessment marks
a formulaic admiration. This is a kind of per-
sonification of the Fish’s spiritualized; this is
how the miracle experienced by the Fisherman,
is reflected. The previously mentioned idea of
communicative contexts highlights the role of
paralanguage context as a focus on the Ka-
zakh’s unconscious.

Estrangement can be demonstrated by two
different interpretations of the dugout — in the
tale’s beginning and in the end: in the outset,
the reader’s attention is paid to the dwelling
by its disrepair and comfortless interior (ocep
yuwix — a dog booth) — a fact stated by the role
of the opening part. In the end, the translator
adds onwip-monwip and creates a new meaning,

which usually signs a paradox. As a grammat-
ical indicator of a crash or crisis, reduplication
makes the dugout a symbol of the characters
returning to the start, erasing the value of the
opportunities they had received. The noun
bocaea (door jamb) gets a new meaning: while
in the beginning it is a threshold, the border be-
tween the dugout and the outside world, then
in the final 6ocasa is symbolizes the house
as a property. Thus, the return to the starting
point acquires, on the one hand, the full mean-
ing of a fairy tale where the characters are left
with nothing; on the other hand, it reveals the
tale’s paradox, the ambiguity of results through
double expectations. The ending does not only
symbolizes a collapse of the old woman’s de-
sires and expectations, but also the human na-
ture’s paradox.

Estrangement is more difficult to trace in
the ironic description of the Fisherman’s obe-
dience when the old woman expresses her last
desire. On the one hand, the old man 6amnaoe:
(he did not dare), and on the other hand, there is
an ironic determination that appeals to popular
ideas about the stereotypes of how a man treat
a grumpy woman: Tin Kamapea y#coK Koul epKi
(literally: A man should not compete in argu-
ment (with a woman)). An even more compli-
cated case of estrangement is the reflection of
speech images through silence and sound. So,
the Fish’s silence — as a non-verbalized refusal —
is revealed by phraseological means of the Ka-
zakh language: min kamancman (to keep silent).
The sound of the Fish splashing its tail: wonn
emmi is similar to the tinkling of a girl’s silver
jewels. The jewels sung in the Kazakh poetry
are perceived as attributes of a female beauty,
that is why the translator softens the refusal.

The findings on the strategies applied by
Kabdulov are shown in Fig. 2.

So, Z. Kabdulov’s translation is character-
ized mainly by domestication. It is explained
by Pushkin’s popularity, against the back-
ground of the taboo on the translations made by
repressed authors (Baitursynov). It was actual-
ly the first translation of Pushkin’s fairy tale in
the Kazakh minds. The doubled parody differs
from the one in Baitursynov’s translation: for
Kabdulov, the object of parody — not in a satir-
ical, but in a humorous way — is the old man’s
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image; the fairy tale targets one audience, neu-
tralised by age. This is due to the reproduction
of the fable. The paradigmatic nature of the plot
is revealed upon careful reading; however, it is
hidden behind the reader’s unconscious per-
ception of meanings that appeal to him/her.

As the two previously discussed trans-
lations, in the one of A. Asylbek (2016) the
cultural grid is formed by literal translation:
the idiom JKezenciy 6e menodyana?* (literally:
Have you gone mad?) (271) and the proverb O3
apbana minbetimiciy? (literally: Let the cobbler
stick to his last) (272). The cultural grid also de-
termines the use of words in their direct mean-
ing, e. g. when describing the dugout as a barn:
Typoin oicammor aawwikma onap (literally:
They lived in a shack) (267); the everyday life
of the characters: Coznevin omip cypin scammol
(literally: We lived an ordinary, routine life).
The old man’s actions are classified in correla-
tion: Kemnip meni acazanaowl, // Cazan 6ap
oen maszanaovl (The old woman punished me,
// She demanded that I go to you) (268). Here
the verbs ‘arcazanaovt’ and ‘mazanaowt’ literally
mean: ‘punished’ and ‘interfere’ (demand). To
quote Yu. Tynyanov’s term «the poetic line’s
density», these two verbs are synonymous by
the old man’s dependence.

The translator’s reference to the formula-
ic poetics is also explainable. First of all, it is

4 Quoted in: Asylbek A. Kom TOMABIK HIbIFapMaap >KHHAFbL.
— Alma-Ata: «Toranaii Ty, 2016. T. 2: Eprerinep: Gananapra ap-
HaJIFaH epreriiep, aynapmaiap. — 276 p.; the page is in brackets.

a system of repetitions, which causes the use
of sacred numbers (the net is thrown for three
times). The translator is focused on the fable
syntagma when depicting the sea, given in the
original. However, in Asylbek’s translation, the
symbolism is set by the perception formed by
mythopoetics. On the one hand, one can see
the changes in the sea through the old man’s
eyes; on the other — the translator generalizes
the landscape — this is both the sea and the land.
The change of landscape scenes can be indicat-
ed by Kex moaxwinowvt xaiima xepoi (literally:
I saw the blue waves again) (268); Teniz mynan,
monxbinoaowt (literally: The sea is running
high, the waves are running) (269) — describes
a trembling sea, with rippling waves on the sur-
face; Teniz moaxwin, mynan scammut (literally:
the sea is in waves, it is smiting) (270) — a rep-
etition of the state created by the lexeme mynan
= tremor, waves. The use of moaxvin (waver-
ing) emphasizes that spectacular symbolism
formed by the waves. If to compare the same
metaphor for the description of the old man’s
state: Illan swcypeei mynan xammur (literally:
The old man’s heart is beating faster) (270). A
certain descriptive homogeneity is due to syn-
tactic repetitions. Thus, the description Kex
monxbinowvl Katima kopoi (literally: 1 saw the
blue waves again) (271) appears twice in the
text. In this translation the sacred colour xox is
also repeated: in the Kazakhs’s mind, there is
three sacred colours — white, blue and green —
have a symbolic meaning. Blue and green are
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denoted by one word —kex; blue is the colour
of Tengri, the sky and the highest truth; green
symbolizes the life circle and, in semiotics,
the human procreation. The semantic core of
Kox mymex 6on xemmi oanay (literally: The
steppe was covered with gray smoke) (273) —is
mymex, which means a blizzard. Visualization
of a blue storm, into which the sea has turned,
means the peak in the plot. The plot syntagma
is also assumed by the protagonist’s behaviour:
Kemnip wamark waxka scemmi (literally: The
grumpy old woman barely endured) (270).
The fable syntagma is also taken over by the
old woman’s repeated lines, which support the
moving chronotope and cyclical nature of the
old man’s way: Cen xaumaoan 6anvikka oap,
// Hemxiz mazan anvix xadap (literally: You
shall go to the Fish again, bring me a clear an-
swer) (272).

Domestication is how the original axiol-
ogy is transformed towards adaptation to the
Kazakh people. In this regard, repetitions in
the Fish’s speech are interesting; they create
a communicative field through two formulas:
one of them is ritualized and has an empha-
sized axiological character — Kauma 6epein,
Annaza anevic auma 6epein (literally: Re-
turns are thank to God) (268). This formu-
la is a technique for a dialogue with the old
man. The translator’s use of the axiological
concepts of God and thanksgiving in the
meaning of divine mercy demonstrates the
scenes when the old man comes to the Fish
by a will sent from above, obliging the Fish
to make desires come true. In this regard,
the communication also suggests a «feed-
back»: Keninodepiy macwin-monap (literally:
Probably, you will be happy) (269). The sec-
ond formula is Kopwinbavimein, // He minex
b6ap — opwvinoaumein (literally: 1 will respect
your words / What desire is there? I'll try
my best) (271). The communicative context
of the translation is determined by the Fish’s
speech, using the idea of readiness to fulfil
the promise. This ritualized gesture is ex-
pressed through obedience: Kopwinbaiimuln,
He minex 6ap — opwinoatimuin? The decision
found by the translator is interesting. Only
on the Fisherman’s last visit the Fish calls
him wanvim (my old man). The agglutinative

structure of the language signs of belonging:
my old man — a moment of compassion.

Domestication is also manifested in the
choice of matches verbalization. This is the as-
sessment of the old man by the people when he is
expulsed from the Palace: axpimar (a screwup),
aulk aywiz (GUMp), aKbLIbL HCOK Cel Dip Kapaa
(stupid man, a chaw-bacon) continue a series of
similar assessments in other translations. Re-
duplication is reflected in wankpin-moaxvin —
when describing the old woman’s pose (she is
lounging).

Asylbek’s transaltion is characterized by
careful attention to detailed portraits. They
are influenced by ethical ideas of the people
and Kazakh folk poetics. For example, the
fear of the old man, caused by the old woman’s
face expression, is reflected by a direct assess-
ment: Kenbeminen wan myp xopkwin (literal-
ly: The old man is standing, frightened by the
expression on her face) (269). As an addition,
one can note that the old man is not in a hur-
ry, opposed to the original text, and this feel-
ing becomes stronger: [llan acwixnaii kenoi
6ipoen (literally: The old man came imme-
diately, without a haste) (268). The idiomatic
behaviour of the old woman, in comparison
Baitursynov’s translation, is more restraint:
Kammut  ypoicmor  xemnip maezor  (literal-
ly: Again the old woman is swearing) (268),
Axvimarcoiy cen 6ip mazuwl (literally: You, stu-
pid man!) (268). At the same time, there is a
detail in the old woman’s portrait — Axsipadul
kabax mytuin (literally: shouts, frowning her
eyebrows) (271) — provides the translator with
the strongest authenticity.

As an element of domestication, the trans-
lator’s additions identifies manipulation in
the old man’s speech: ©60en enep 6010vIM,
// Kaiima-xaiima xenep 6oa0vim. // Meni ypcwin
besexmeoi (literally: I die, // 1 come again and
again, // The old woman scolds and screams)
(269). It is built on the feeling of subjective
isolation. At the same time, manipulation also
acquires the opposite semantic and stylistic
tones: Toein 6izee metiipinoi, // Kepcem izei
neuiniyoi (literally: Share your kindness with
us, show your nature (essence)) (269). The old
man’s manipulation over the Fish is based on
the idioms Kynrazeiy can, which means [is-
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ten, together with Baprvix ence manim 6oamax
(Will become a laughingstock) (270) is both
a flattery to the Fish and a rational thinking.
The Fisherman’s speech manipulation also in-
cludes a sober assessment, which is not possi-
ble in the dialogs with the old woman: Ksicmat
xemnip gypoin xanewip (literally: The damned
old woman tyrannizes) (271). The idiom gypwin
xazevip (damned), violence and aggressive be-
haviour of the old woman gsicmar (ordered, de-
manded) are softened in the old man’s speech
by the feeling of shame Kammut ysinvin xenin
mypmuin (embarrassed) and the metaphor orcan
xunanvin (the soul hesitates). Similarly, the
way of how the Fish participates and sympa-
thizes for the old man is given: Kvicorivin myp
arcanwiy neee? (literally: What does your soul
worry about?) (273).

Domestication used by the translator
causes rhetorization, characterized several
modifications and stylistic decisions. The ax-
iological concepts can be traced in the ritual
parting words: Kyoaii acakman, sicieepni 6on
(God be with you!) (267), or the assessment
wwvroamaowvim (‘regret’). Rhetorization reveals
itself syntactically: Bocka xuman kepeei ne?
(Why bother yourself in vain?) (268). The met-
aphorically marked the Fish’s debt to the old
man is reflected through Omem anmai (liter-
ally: Did not take as compensation) (268). The
translator also metaphorically expresses the
question as a way to anticipate the Fisherman’s
request: Kenoi endi ne mineziy? (literally: What
desire has led you this time?) (268). The old
man’s obedience and meekness are also noted
through the metaphor. In the end, the Fisher-
man does not dare to blame the Fish: barwvixxa
ativin maza aamaowt (literally: Cannot demand
from the Fish) (273); and the further action is
translated as: Open orcemin kenoi yiiine (literal-
ly: Just barely got home) (273).

The author’s irony lies in a rhetorical ex-
clamation when the old man was sent to the
farmyard: Ayodan apmuix 6ax kona ma? (liter-
ally: Could there be more happiness than this?)
(270). The chronotope is reconstructed through
the idiom: Kywodepi ocyp wapan xyiein (lit-
erally: The slaves walk and pour the wine)
(272). The old man who does not dare to argue
Kemnipee wan 6ama aamaowr (literally: The

old man does not dare to say) (272). The old
man says to the Fish the old woman’s words:
Kon xunamaii muina meni (literally: Don’t put
any bother on me) (268) — the redirection of the
old woman’s speech reflects her unconditional
power.

In Asylbek’s translation, estrangement
is created by the Kazakh sound-symbolism:
in the description of the trough ‘Cuiyevipasan
kytioe mypap’(will ring) the sound is associat-
ed with the ringing silver, and here one can find
a hidden irony, which reflects an attitude of the
Fish to the old woman. Thus, the motive of ri-
valry is manifested indirectly.

Estrangement is also created by the struc-
ture of the tale’s end. The paradigmatic nature
of the plot is organized by three images: tawwix
(dugout), acmay (trough), kemnip (old woman).
The plot solution and the philosophical mean-
ing are explained by the formula stating the au-
thor’s maxim: Aumamyewvin co3 kaimacma (lit-
erally: There is no point in adding anything).

The results of using the culture-based strat-
egies by Asylbek are reflected in Fig. 3.

Thus, the significance of domestication is
the main feature of Asylbek’s translation; be-
sides, there is no foreignization, which is ex-
plained by the good popularity of Pushkin’s
tales in the Kazakh people. However, as in oth-
er translations, the poetics of laughter is cen-
tred around the image of the old woman and
her grumpy nature. The etiological and moral-
descriptive nature of the fairy tale, as well as
of Kazakh folklore in general, influenced the
loss of the dual, paradoxical nature of the orig-
inal work. The synthesis of the dramatic and
the comic turned out to be on the periphery of
translation, due to the ethical ideas and didactic
attitudes of the genre. The difference between
Asylbek’s translation is attention to the portrait
of the character and his/her speech.

The comparative analysis of all three Ka-
zakh translations of «The Tale of the Fisherman
and the Fish» are reflected in the Fig. 4.

Conclusion

When considering the translation strat-
egies and studying the authenticity of Ka-
zakh translations of Pushkin’s fairy tale the
authors of this work have relied on address-
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Fig. 4. Translation strategies for the Kazakh version
of «The Tale of the Fisherman and the Fish»

ing the paradoxical nature and laughter po-
etics, on the one hand, and the relationship
between the fable syntagma and the para-
digmatic plot, on the other. The analysis of
archetypes, axiological concepts has helped
to establish Pushkin’s deviations from the
fairytale canon. The paradigmatism of the
plot in translation is considered as the result
of estrangement and of impact from the na-
tional conceptual sphere, which activates the
Kazakhs’ unconsciousness. The criteria for
the literal authenticity, determined by such

representation, explain the nature of transla-
tion derivatives.

The analysis of translation strategies has
showed the role of cultural grid and its condi-
tionality by the formulaic poetics. The leading
role of domestication is justified by popular-
ization of Pushkin’s fairy tale in the Kazakh
culture. The use of foreignization is explained
by the lack of realities and corresponding lex-
ical units in the Kazakh language. As literary
translation of the Russian literature was enrich-
ing in the Soviet times, the translators started
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to reject foreignization. The use of domestica-
tion and foreignization reflects the original fa-
ble syntagma.

The analysis of estrangement has revealed
its fewness in cases, made it possible to con-
sider it as an extended type of domestication.
The connection between the paradigmatic plot
and estrangement in translation has been ex-
plained. The influence of the national conceptu-
al sphere on estrangement is shown through the
mythopoetic ideas of the Kazakh people, ethi-
cal concepts, and rhetorical national tradition,
activated at the unconscious level of the end
reader. By comparing the Kazakh translations
of Pushkin’s fairy tale, one says about a special
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Abstract. The most important part of the Soviet socialist transformation, and after the
collapse of the USSR, of its sovereign heirs, are nation-building projects. With huge,
essential differences, they are brought together by a genetic connection with the Soviet
past, the tools of social engineering and the format of state projects, the ethnic basis for
understanding the nation being formed. Different in time and implemented by different
actors, the Soviet and sovereign projects have similar roles of cities as a key instrument
for the production of the nation. The purpose of the article is to compare the role of
provincial cities in two projects carried out by the central authorities. For the Soviet
era — the regional town of Verkhneudinsk, appointed to be the capital of Soviet Buryatia.
On the example of Ust-Kamenogorsk in sovereign Kazakhstan — the implementation of
the project of forming a nation-state in one of the regions of the country is considered.
Different mission sources, different times and contexts — but a common situation where
an ethnically and culturally different city must transform patriarchal traditionalist rural
societies into modern nations, if using the well-known metaphor of the transformation of
«peasants into French». Receiving new functions from the authorities, changing society,
cities themselves are radically changing both in terms of the composition of the population
and the nature of relationships in the urban community. They attract the «titular» rural
population and form communities of a new type — «urban Buryats» and «urban Kazakhs».
Their urban culture is created as a result of a complex synthesis of Russian and their own
language and culture within the rigid framework of the urban economy, social structure,
and lifestyle. New waves of rural migrants bring with them elements of traditionalism and
a trend towards ruralization. There is a dynamic, often conflicting interaction between
Russians, titular townspeople and newcomers — rural migrants within the framework set
by the city and the policy of the authorities.
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“Bocmouno-Kazaxcmancxuti ynugepcumem umenu Capcena Amanaiconosa
Kaszaxcman, Yemo-Kamenocopck

SUprymckuil 20cy0apCmeenubill yHU8epCumen

Poccutickas ®edepayus, Upkymck

AHHoTanms. BaxHeimed 4acThi0 COBETCKOW COIMATUCTHYCCKON TpaHCc(OpMAaIu,
a mocne pacmaga CCCP — ero CyBepeHHBIX HACJIEIHUKOB, SIBISTIOTCS TPOEKTHI
HAIlMECTPOUTENHCTBA. [IpW OTPOMHBIX, CYIIHOCTHBIX pa3NIW4YUsIX, WX COIMKaeTr
TeHETHYECKasl CBA3b C COBETCKUM MPOILIBIM, MHCTPYMEHTAPHHA COIMAIIEHON HHKEHEPHUH
1 (popMat ToCcyJJapCTBEHHBIX MPOCKTOB, ITHUYECKAss OCHOBA TIOHUMaHHS (POPMHPYEMON
Hanuu. Pa3BeneHHbIE BO BPEMEHU U OCYIIECTBISIEMbIE Pa3HBIMU aKTOPAMU COBETCKHMA
W CYBEpEHHBIC TMPOCKTHI OOBEIUHSICT POJIb TOPOJOB KaK KJIFOUCBOTO HHCTPYMEHTA
110 TIPOM3BOZCTBY HAIlMU. 3aJiadya CTaThbU — CPABHUTH POJIb MPOBUHIIMAIBHBIX TOPOAOB
B JIByX MPOBOJUMBIX IICHTPAJIbHBIMH BIACTSIMH TpOeKTax. J[Js COBETCKOHM SIoXu —
yesqHoro BepxHeynuHCKa, Ha3HAUEHHOTO OBITH CTONUIEH COBETCKOM bBypsitum.
Ha mpumepe Yerp-Kamenoropeka cyBepenHoro Kaszaxcrana paccmarpuBaeTcst peam3ariys
mpoekTa (GOPMHUPOBAHUS HAIMU-TOCYAPCTBA B OJHOM W3 PETMOHOB CTpaHbl. Pa3Hble
HCTOYHUKH MUCCHH, Pa3HbIC BPEMEHA U KOHTEKCTHI — HO 00II[ast CUTYaITusl, T/Ie STHHUYECKU
Y KyJBTYpHO MHOM rOPOJI TOJDKEH, UCIIONIb3YsI M3BECTHYIO MeTadopy o0 TpaHchopMaiuu
«KpeCThsH BO (DpaHIly30B», IPEBPATUTHh NaTpHapXajbHBIC TPaIUIMOHAIACTCKUE
celbckre oOIIecTBa B COBpPEMEHHBbIC Hamuu. [loiydass OT BIACTH HOBBIC (DYHKIIHH,
MeHsisl O0IIEeCTBO, TOpOJa CaMH PAJMKAIBLHO MEHSIOTCS KaK [0 COCTaBy HACEICHHS,
TaK M 10 XapaKTepy B3aWMOOTHOIICHUH B rOpojcKoM coolmiecTBe. OHHM MPUTATHBAIOT
CTUTYIILHOEY» CEIIbCKOE HAaCeIeHNE H (POPMUPYIOT OOIIHOCTH HOBOTO THITA — «TOPOJICKHX
OypsAT» U «TOPOJCKUX Ka3axoB». VX Tropojckas KylnbTypa CO3IaeTcs Kak pe3yJbTar
CJIOKHOTO CHHTE3a PYCCKOTO M COOCTBEHHOTO $I3bIKA M KYIBTYpPHl B JKECTKHX paMKax
TOPOJICKOM PKOHOMHUKH, COITUAIEHOM CTPYKTYPBI, 00pa3a U CTHIIS )U3HH. HOBBIC BOJTHBI
CEJIBCKMX MHIPAHTOB MPUHOCIT € COOOM 3JIEMEHTHl TPAJIUIIMOHAIM3MA U TEHICHIIUIO
K arpapusanud. [IpouMcXOAMT JMHAMHYHOE, YacTO KOH(IIMKTHOE B3aMMOJICHCTBHE
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PYCCKHMX, TUTYJIBbHBIX T'OPOKaH 1 HOBUYKOB — CEJIbCKUX MUT'PAHTOB B paMKaX, 3a/1aBa€MbIX

TopoaoM U IMOJINTUKOM BIIACTH.

KnroueBble c10Ba: HaMECTPOUTEILCTBO, IIPOEKT, TOPOA, CTONUIA AaBTOHOMMH, YIIaH-
V13, Yerb-KaMeHoropek, cenbckue MUTpaHThl, STHU3ALUS TOPOJCKOTO IIPOCTPAHCTBA.

Crarbst moarororiena npu nojaepxke: PODU, npoexkr Ne 20-011-00282 «YHacTHbii
CEKTOP» peruoHanbpHbIX ctonul Cubupu u [JanpHero BocToka: cTpykTypa U NpakTHKU
MOBCETHEBHOCTU «HETOPOACKHUX» COOOMIECTB» B YacTH uccienoBanuid B Poccuu;
I'panToBBI HayuHblil mpoekT «OleHka ypoBHA JeMorpaduyeckoil Oe3omacHOCTH
Pecniyonuku Kazaxcran (APO8856205)», hunancupyemsiit Komuterom Munucrepcraa
oOpaszoBanus U Hayku Pecnyonuku Kazaxcran B uactu uccienoBanuii B Kazaxcrane.

Hay‘IHaﬂ CIICHUAJIBHOCTh: OTCYECTBCHHASA UCTOPHA.

Baxngeilinmeli 4acTbio COBETCKOM COIlHA-
JUCTHYECKOH TpaHCPOpManuy OBLT TPOCKT
HallMeCTPOUTENbCTBA. B ero MeHsromuxcs
CO BpEMCHEM 3amadax OBLTH KaK CO3/IaHUE
«HOBOH HCTOPHYCCKOI OOITHOCTH — COBETCKO-
ro HapoAa», Tak U — Ha MyTH K 3TOMY — pas-
BHTHE, @ HHOTNA B (POPMHIPOBAHHE JIOKAJIBHBIX
STHOHAIMN. BaxHEMIIUM HHCTPYMEHTOM CTa-
JI0 aIMUHUCTPATUBHO-NOJIUTHYECKOE PaliOHU-
pOBaHUE CTPaHBI [0 STHUYECKOMY MPUHLMITY
U WHCTUTYLHOHAJIM3AIUsA STHUYHOCTU B Lie-
nom. [locne pacnmaga CCCP mpoexThI 10 BEI-
CTPaMBaHUIO HAaLUKA MPOJOKUINCH BHYTPHU
CYBEpPEHHBIX TrocyaapcTB. IIpu oOrpomMHbIX
CYITHOCTHBIX Pa3IUYHIX B HIX MHOTO 00IIIEro:
FE€HeTHYECKasi CBA3b C COBETCKUM IPOLLIBIM,
WHCTPYMEHTApUil COLMaIbHON HMH)KEHEPUH,
roCyIapCTBEHHBIN (popMat, STHUIECKOE TIOHH-
MaHHE HalllH.

Pa3BenenHble BO BpeMEHU U OCYLIECTBIIS-
eMble pa3HbIMU aKMOpamu COBETCKUN U Cy-
BEpEHHBIE MPOEKThl 00BEIUHSAET MOHUMaHUE
poJId TOPONOB KaK KIIOYEBOI'O MeXaHU3Ma
(dopmupoBanust Hamuu. [lodydas OT BIacTH
HOBBIE (YHKIIMH, TOpPOIA CaMH DPaTUKaIBHO
MEHAIOTCSl KaK IO COCTaBy HAcCeJeHHSs, Tak
U [0 XapaKTepy B3aMMOOTHOLIEHHI B UX CO-
oOrrecTse.

MBI HONBITAIMCH COMOCTABUTh Pa3BUTHE
JBYX MPOBHUHLUAJIBHBIX TOPOJOB: YE3THOI0
BepxHneyauHncka, Ha3HaUEHHOTO B COBETCKYIO
30Xy — OBITh CTOJIMIICH COBETCKOW Bypsitnn
(mepex HUM cTOsJ1a 3a/]]a4a BEIPALIUBAHUS «CO-
OHATICTUYCCKOM HAIUU» U3 pa300IIeHHOTO
0 TIJIEMEHaM CEeNBCKOTO OYpsITCKOTO Hacele-

Husl) U Ycrb-KameHoropcka, KOTOpBIA B Cy-
BepeHHOM KaszaxcTaHe nmpu3BaH y4acTBOBaTh
B (OPMHPOBAHUS HAIMHU-TOCYAapCTBa B OJI-
HOM U3 PETHOHOB.

O06a mpoekTa 0a3upyrOTCSs Ha STHHYE-
CKOM IPUHIUIIE, KOTOPBIA 3aJI0KEH B OCHOBY
U BJIACTHBIX OTHOLIEHUM, U CTPYKTYp HOBCEA-
HeBHOCTU. Ilpu OOLIHOCTH CTpaTeruu 3THO-
KYJBTYpHBIE 3a7a4d ObUIM IOCTaBJEHBI pa3-
Hble. B coBeTCKOM BapuaHTe MpeAnoiarajioch
Ha 6a3e TPaJWLHUOHHON HENHCHbMEHHOHN KYJib-
TYpPBl BBICTPOUTH KYJIBTYPY BBICOKYIO, CO3/1aB
JUTSL ATOTO eIMHBIN JIMTEPATyPHBIN Oy PITCKUN
SI3BIK U MACCOBYIO JIUTEPATypy Ha HEM, IpH-
YyeM B MHOI'OHAI[MOHAJBHOM rOCyIapcTBe, Iie
pyccKasi KyJlbTypa U sSI3bIK OBLTH OOIIeH IiatT-
(hopMoil B3aMMOICHCTBHUS, YIIPABICHUS H MO-
JepHU3ALUH.

B Kazaxcrane anajnornyHas 3amada Oblia
y2Ke pelleHa, I03TOMY OCHOBHAs 11eJIb COCTOUT
B TOM, YTOOBI IIPUBHECTU B €BPOICH3HPOBAH-
HBII TOpoJl OCHOBBI TPAJULMOHHON KYJBTY-
pel. Jns coznanusa Hamuu ropoj (pu omope
Ha BUEpalllHEe CEJIbCKOE HACEJIeHHE) JO0JKEH
BBICTPAUBATBCSl C YYETOM Ka3aXCKUX Tpajau-
UM, 0ObIYaeB.

Pa3nuble Muccuu, pa3Hble BpeMEHa U KOH-
TEKCTbl — HO II0XO0Xas CUTyalHus, B KOTOPOH
STHUYECKHU U KYJIBTYPHO UHOU TOPOJ JOJKEH,
HCIIONB3YS U3BECTHYIO MeTadopy o Tpanchop-
MaIlil «KPECTBhSIH BO (PpaHITy30B», IIpEBpa-
TUTH NATpUApXaJibHble TPAJULIMOHAINUCTCKUE
CeNbCKHE 00IIEeCTBa B COBPEMEHHYIO HAIIHIO.

311eCh MbI IPOCIIEKUBAEM [IEPEMEHBI B I'0-
POICKOM IPOCTPAHCTBE, XapaKTepe OTHOLIe-
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HUHI U CBSA3EH, BBI3BAHHBIC peaM3alueld dTON
MPOTPaMMBbl, ¥ CTaBUM BOIIPOC: HACKOJIBKO
YCHEHBIA U AUHAMUYHBIN TyTh OT BepxHey-
JUHCKA K YIaH-Y3 B By psTHH BOCIIPOU3BOIUM
B YcTh-Kamenoropcke? KakoBbl epCeKTHBBI
ropojia — €ro fA3bIKa, KyJbTYphI, 00pa3a ®u3-
HH, COIMAJIGHONM M 3THUYECKOH CTPYKTYPBHI,
XapakTepa B3aUMOOTHOIIICHUH U COIMATBHBIX
CBSI3€H — B KOHTEKCTE HAITUECTPOUTEITHCTBA?

Yaan-Ya3 — «coBeTrckas CTOINNA
HALMOHAJBLHOMH pecmy0InKID)

[Ipoueccsl HalUecTpPOUTENbCTBA B CO-
BeTckoi Bypsitum (Varnavskii et al., 2003;
Skrynnikova et al., 2004; Amgolonova et
al., 2005), nuHaMKUKa pPa3BHTHS €€ CTOJHUIIBI
(Istoriya Buryatii, 2011; Ulan-Udeh — 350, 2016;
Panarin, 2005: 23-94; Baldano et al., 2017:
225-235) xopormio u3y4eHbl. MBI pacCMOTPUM
OB CTOTMIHOTO TOPOJIa B [elie TpaHchopma-
LIUU CEeNBbCKUX IOJIYKOYEBbIX, Pa30pOoCaHHBIX
Ha OFPOMHBIX TEPPUTOPHUSX IIJIEMEH B COBpE-
MEHHYIO TOPOJICKYIO OOITHOCTD.

B pamkax coBeTCKOIro MpoeKTa ye3HOMY
TOproBoMy BepxHeyauHCKYy (C MHUHHMAallb-
HBIM IPUCYTCTBHUEM THUTYJIBHOTO HacelleHus,
PYCCKOMY I10 COCTaBY HaceJIeHUs U KYJbTYpe)
OBLIIO MOPYUYECHO CTATh CTOMUICH CO3IaBaCMOM
OypsTCKOW HAIlMOHAJIbHOW aBTOHOMHH. Ila-
TEPHATUCTCKYIO (PyHKIINIO IO BEIPANTHBAHIIO
KOPEHHOW MOJUTUYECKOW U KYJIBTYPHOU 3JH-
Thl BBIIOJHSJIN YIIOJHOMOUYEHHBIE LEHTPAJIb-
HOW BJIACTBIO NPEACTaBUTENIH (PyCCKUE WU
pycudunupoBanuse). Hamnume wim OTCyT-
CTBUE HAIlMOHAJbHBIX KaJ[POB YYHUTHIBAJIOCH,
HO HE MMEJIO IEPBOCTENEHHOI0 3HAUYEHUI.

Kaxue xe pecypcsl umen s 3TOro ro-
poa? OT mpomioro eMmy nocrajixack HH(pa-
CTPYKTYypa, B T. 4. JK€Je3Hasi Jopora u Jemno,
HEKOTOpasi NPOMBIILIJIEHHOCTh, Pa3BUTas TOP-
rOBJIsS, COOTBETCTBYIOLLEE HAceJeHHe, IYCTh
U yMEHBIIMBILEECS BO BpeMs I'PaKIaHCKON
BOWHBI. [IpucyTCcTBOBaI HEMHOIOUHCICHHBIH,
HO MOILHBII 10 MHTEIJIEKTYyalbHOMY IOTEH-
WAy aKTUBHBIM CIIOM eBpoIehcku oOpa-
30BaHHOM (4epe3 PYCCKHUH S3BbIK, KYJIBTYpPY
U cUCTeMY 00pa30BaHUs) Oy pSITCKOM HHTEIIH-
TeHIINH, KOTOPast MOJTyIrIa OOIBIION TONMHTH-
YECKUU ONBIT U BIUSHHUE B XOJI€ PEBOJIOLUU
1 BO BpeMeHa J{aTbHEeBOCTOUHOH PECITyOIUKH.

Torna >ke moxpocita U KOMMyHHUCTHYECKas Oy-
PATCKAs DIINTA, BO3TIIABUBIIAS IPOEKT. Harm-
OHAJBHBIN JKCIEPUMEHT COBETCKOW BIACTH
o0BeIMHIII 3TOT ciioii u ropoxa (Buriaty...,
2017). Ha BBIOOp MOBAUSIIO TAKKE CPEIUHHOE
TIOJIO’KEHHE MEXIY pa3eliCHHBIMU OTPOMHBI-
MU TIPOCTPAHCTBAMH U KYJIBTYPHBIMU pPa3JId-
YHSMHU BOCTOYHBIMH W 3aTIaTHBIMU Oy PSITAMH.

LlenTpanbHas BIACTH HAAETSIA CTOJUIIBI
ABTOHOMHUH JIOTIONHUTEIGHBIMHA  TTOJTUTHYE-
CKUMHU M MaTepUaTIBHBIMH pecypcamu. bomee
BBICOKHUH, YeM y OOBIYHOTO OOJIACTHOTO IICH-
Tpa, CTaTyc JaBall 0co00e MPEICTaBUTEIHCTBO
Ha (enepaIbHOM YPOBHE (UTO OTKPBIBAIIO JIOO-
OHCTCKUE BOZMOXXHOCTH TOPOJY W MPEICTaBH-
TEJISIM MECTHOH DIIUTHI), TOMOTHUTEIBHOE (H-
HAaHCHPOBAaHUE COOTBETCTBYIOMHX (YHKITUI
(Hanuume pecmyOIMKaHCKOTO MPaBUTEIBCTRA,
MUHUCTEPCTB H T. II.).

®dopmupoBanack ocobasi HHPPACTPYKTY-
pa ropoza — MoJUTHIECKasi, 00pa3oBaTeIbHAS,
KynbpTypHas. Co3qaBainuch JTUPTH (COIHAIb-
HBIe, 00pa30BaTeIbHEIC, KaPhEPHBIC) IS TH-
TYJNBHOTO HAaceleHUsl peciyOonuku. B memsx
KOPEHH3AINH JJIsI HETO BBIICISIIN KBOTHI IIPH
(OpPMHPOBAaHUH BIIACTHBIX CTPYKTYp, Hayd-
HOU M TBOPYECKOW MHTEIUIUTCHIINU — BIUIOTH
JI0 KBOT Ha OMpiKe Tpyaa B IepHos Hama. Bero
COBETCKYIO ATIOXY CYIIECTBOBAJIN KBOTHI IS
00y4eHHUsI B By3ax IEHTPAIBHBIX ToponoB. Ko-
penusanus (Martin, 2011) — He TpocToO Tpar-
MATHYECKH ITMHUYHBIA (A1 00CHX CTOPOH)
BPEMEHHBIN COI03 COBETCKOM BIIACTH C HAIH-
OHAJBHBIMHU JJTUTAMH JUIS TTOOEABl B Tpaxk-
JNAaHCKOW BOWHE M HE TOJBKO HHCTPYMEHT
TPOABIDKCHUSI HJIICH MHPOBOH PEBOIOIHH.
BripamieHHbie MOCPENCTBOM 3TOH MOTHTHKHU
COIMAINCTUYCCKAE HAIMOHAJIBHBIC KaIphI
BUJICTTUCh MHCTPYMEHTOM YCTaHOBJICHUS BHY-
TPEHHEr0 KOHTPOJSI W TITyOMHHOH COBeTH3a-
ouu GOPMHUPYEMBIX HAalWU, MEXaHH3MOM KX
MOJCPHH3AINH ¥ WHTETPAIl B COBETCKYIO
COIUATICTUIECKYIO OOITHOCTE.

[TokazaTteabHBI HEOTHEMIIEMBIE YEPTHI
CTaTyCHOTO TOpPOAa TOTO BPEMEHHU, €r0 «BH-
3WTHAs KapTOUKa»: MpaBHIbHAS ILIAHUPOBKA
VNI, MHOTOITa)KHBIE JOMa C COBPEMEHHBI-
MU yrnoOCTBaMH, TaMATHUKHU (XOTS OBI B IICH-
Tpe, KOTOPBIM 3a4acTyi0 CO3/1aBalld 3aHOBO).
CraHmapTHBIH KOMILICKT CTOJHIIBI BKITIOYAI
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MOJIHBII Ha0op OIOPOKPATHUYECKUX CTPYKTYP
C COOTBETCTBYIOIIMM IITATOM YHMHOBHUKOB
U CIyXallluX, CUCTEMY BBICLIEro 00pa3oBa-
HUs, TeaTpbl, My3€H, HAllMOHAJIBbHYIO IIpec-
cy ¥ uzgarenbctBo. Co3gaBajnch aKTUBHbBIE
U BIMSTENIbHbIE TBOPUYECKHE OpraHU3allUH,
aKaJleMUYeCKUe MHCTUTYTBI C Pa3HBIMU Iie-
peUHSMHU CIIeLHaJIbHOCTEH, HO ¢ 00s3aTelb-
HBIM I'yMaHUTapHbIM KoMIoOHeHToM. Ilenaro-
TUYECKUN MHCTUTYT (I03HEE — YHUBEPCUTET)
U MCCIEeI0BATENbCKUI MHCTUTYT I'yMaHHUTap-
HOT'O TPOQHIS HE TOJIBKO TOTOBUIH KaIpbI
JUJ1 MOJIEPHU3AIMHU, HO U BHOCHUJIM OTPOMHBIN
BKJIag B (opMUpOBaHWE H KOHCOJHIAITHIO
MECTHOW  aIMUHHUCTPATUBHO-IIOJUTUYECKON
U KYJIBTYPHOH 2JIUTHL

Co BpemeHeM IMpexHHE 3ajJauyd CcTalu
HEaKTyaJIbHbIMU UJIM CYUTAIUCh PELIEHHBIMU.
3aTo pociio omaceHue o MOBOAY HAOPABIIUX
CHJIy DJIUT, UMEBLIMX PECYpC HallMOHAJIbHOMN
MOOMIM3aIHH, BCICICTBHE YEro IPOXOAMIN
pETYISIpHBIE «YUCTKU» W IIPUCTYIBI OOPHOBI
¢ Oyprkya3HBIM HanimoHaIu3MoM. Ho cBopaun-
BaHME Kypca Ha KOPEHU3aLUIO He JINKBUUPO-
BaJIO CTaTyca HALlMOHAJIBHBIX CTONML. VX UH-
(bpacTpykTypa mpoaorKajia BOCIPOU3BOIUTH
KyJbTYpHbIE ¥ aJIMUHUCTPATUBHBIE 3JIUTHI
Y HaIMOHAJIBHBIE IHCKYPCH, (OPMHPOBATH
HallU{ JaJIbLIE.

B npunuune, npouecc HaUECTPOUTEb-
cTBa OCCKOHEYEH, HO PE3yIbTaTHl COBETCKO-
ro NpoeKTa OLEHUTbh MOXHO. MHaMKaTopaMu
371eCh OYIYT CICTYIONINE:

*  ypOaHU3UPOBAHHOCTH (OIS TOPOIKAH
B COCTaB€ TUTYJILHOTO HacelleHUs pecityOnu-
KH);

*  JI0JIs TUTYJIBHOT'O HaceJleHUs B COCTa-
B€ XKUTEJEH CTOIUYHOIO Tropoa:

* ypOBEHH €ro 00pa30BaHHOCTH (CpaB-
HUTEJIBHO C PYCCKUM HaceJIeHUEM);

* J10JIs1 B YMCJIEHHOCTH 3JUTHI TOpoja
(BmacTHOM, 00pa30BaTeIbHON, KYJIBTYPHOMH);

* CONMAaNbHO-TIpO(QECCHOHANbHAS
CTPYKTYpPa U MECTO B TOPOJICKOM Pa3eieHUU
Tpya;

* XapakTep U YPOBEHb TpaJHULIHOHA-
JUCTCKUX CBA3€H M OTHOLIEHWM, MX MECTO
B PEryJIMpOBaHUM S3KOHOMUYECKUX, TTOTUTHYE-
CKHX, KYJBTYPHBIX B3aUMOOTHOIIEHUN U CBSI-
3€ll TOPOXKaH,;

* pOJIb PEeNIMTUU Kak Mapkepa U Mexa-
HU3Ma BOCIIPOM3BOJCTBA STHUYECKOU KYJIBTY-
prL;

* S3BIK TOPOJICKOM IKW3HU (pyCCKUH
WJTU/Y TUTYJIBHBIN);

* MaccoBas KyJbTypa (COOTHOLIEHHE
PYCCKOT0, OOIIECOBETCKOTO U KOPEHHOTO JJIe-
MEHTOB);

*  MOTEHIHAJT dTHOIOIUTHIECCKOU MOOH-
JU3aLHH.

BepxHeyiMHCK CMEHWJI Ha3BaHME, CTaB
Vian-Yo3. IloMuMo 3TOro mpou3onin U3Me-
HEHUs B STHUYECKOM COCTaBE M COLMAJIbHON
CTPYKTYpPE B CBSI3U C MAacCCOBBIM IPUTOKOM
HOBOI'O HACeJIEHHUs, 3HAYUTEIbHYI0 YacTh KO-
TOPOTO COCTaBISIIN OypsAThL 3a 1989-2002 rT.
J0J ATOW TpyIIbl B HaceleHUM bypstun
BbIpocia ¢ 24 % (249500) no 28 % (272910),
a B Yman-Ym — ¢ 21 % (74243) no 29 %
(103742) (Petrova, 2009: 109-110).

B ToT xe mepuoj cioxkuiach KJaccu-
geckas TOpPOACKas WHPPACTPyKTypa CTO-
JULBL OT OPraHOB BJIACTH JIO0 MY3€EB U Tea-
TpoB. CrienmuanbHO (OPMUPOBAIUCH HOBBIE
COIMATBHO-TTPO(ECCHOHATHHEIC CPYIIBL:
HOMEHKJIaTypa, WHTEJUIMTE€HLHUs, TOpPOJICKHE
cpexnme ciou, paboune. CenbcKoe ke Hacele-
HUE CTaJI0 MaTepHUaJioM JJIs COLMAJIBHOM HH-
KeHepuu. M Bce 3TO MPOUCXOAMIO B KOHTEK-
CT€ COLMATUCTUYECKON HHIyCTPpUATIN3ALINHY.

Co BpeMeHeM IMOsIBUIaCh MHOI'OYpPOBHE-
Bas cucTeMa 00pa3oBaHUS — OT IETCKHX ca-
JIOB JI0 BBICIIUX Y4eOHbIX 3aBeaeHui. [lo nan-
HBIM nepenucu 1970 1., 101 TUIl ¢ BBICIIUM
obpazoBaHueM y OypsaT coctaBuia 54 ueno-
Beka Ha 1000 (y pycckux ke — 27 4eloBeK).
B 1994-1995 y4yeOHOM roay OypsIThI COCTaB-
a5 54,6 % cTyIeHTOB peciyOInuKu, X 10515
cpenu mpernojaBateneid By3oB — okosio 70 %
(Varnavsky, 2003: 107-132, 111, 115). Ogaum
W3 CIEJICTBUU ATOrO CTajl BBICOKUH ypPOBEHb
COLIMAJIBHOW MOOMIIBHOCTH.

ITo nanneiMm KomwmteTra rocciyxObl, ka-
JIpOBOl HOJUTHUKM O paboTe ¢ MECTHBIMU
aagmuuuctpanusamu Pb (1995 1), monst Oypst
Cpelu PYKOBOAMUTENEH MUHUCTEPCTB, T'OCKO-
MHTETOB U UX MMOJpa3iesiecHuii Obta 52—65 %,
cpenu cyaeit ropoackux cyaoB — 71 %, B Ha-
JOroBbIX MHcHeKuusx — 72 %, B Bypsrckom
Hay4yHOM LeHTpe — 68—82 % (Petrova, 2009:
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144). Tlo onenke 0. b. Pannanosa, cpeau coo-
CTBEHHUKOB U PYKOBOJIUTENEH 3aKpPBITHIX aK-
OuoHEepHBIX 00mecTB (AO) 62 % SBISIOTCS
Oyparamu, B oTKpEITEIX AO — 40 %, B o0mre-
CTBax C OrPaHUYECHHOM OTBETCTBEHHOCTHIO
(O00) — 47 %. Takxke OypsATHI COCTABISIOT
52 % pyxoBoauTeNIeH HHANBHUYaJIbHBIX YaCT-
HBIX Ipeanpustuil, 71 % BiageeT KpecTbiH-
ckuMu (pepmepckumu xo3siictBamu (Buriaty,
2004: 569).

OnHOBPEMEHHO pa3BUBAETCS JIUTEpATyp-
HBI OypSTCKHIA S3bIK, HA KOTOPOM IyOIHKY-
ores CMU 1 xXyJnoxecTBeHHas JIMTepaTypa.
brnarogapss 3TOMY BBICTpPaMBaeTCsi COOTBET-
CTBYIOIIAasl HM3IaTeNbCKas 0a3a. YCTHBIN Ha-
pOIHBIH 3moc «I'hcep» CTaHOBUTCS NMHCbMEH-
HBIM TEKCTOM, JINTEPATyPHBIM IPOU3BEICHUEM
COBPEMEHHOT'0 THUIIa, 0a30BBIM U YHHDUITUPO-
BaHHBIM (YHIAMEHTOM KYJIBTypHOU Tpaau-
uuu Hauuu. OrpoMHOE 3HaueHue MpUIaeTcs
ero nepesojaM Ha pycckui s3pik (Dugarov,
2007: 5-11).

W3BecTHBIW OypsITCKUN yYEHBIH U 00-
mecTBEHHBIN nesaTens T.M. MuxaniioB KoH-
craTupoBall: «BypsTHL...B OOJIBIINHCTBE CBO-
€M OCTAJIUCh Ha 3eMJIE MPEAKOB, COXPAHUIN
cBoit Jlom. Ilog 3TuM noMoM nogpazymeBaer-
cd, o cyTHu, PecnnyOnuka bBypsatus c ee uen-
TPOM — TOpOJIOM YIaH-Yi3, ubo 3/ech cpe-
JIOTOYWE HAIlMOHANBHOTO jayxa» (Mikhailov,
1996: 18-25).

CronmuuHble (YHKIIMH CIIOCOOCTBOBAIH
paauKalbHOM peopraHu3alid  TOPOJCKOr0O
npoctpancTBa. DopMHUpPOBANHUCH 3IIEMEHTHI
YU MapKepbl He TOJBKO COLMAJIbHOM, HO U 3T-
Huueckon cerperanmu. Crapeiii  Bepxney-
nuHCK (32616 xurteneit B 1929 1) cocTosin
u3 nepeBsiHHBIX (96 %) ogHO3TaxHBIX (95 %)
JIOMOB, TJie HE ObLIIO BOJONPOBOAA, KaHAJIU3a-
mun (K 1940 1. 37eKTpUGHUIIMPOBAHO TOJIBKO
40 % xBaptup u momMoB). KameHHBIMU OBLITH
HECKOJIbKO MHOTO3Ta)KHBIX KYIEYECKUX J0-
MOB, MarasuHbl M JIaBKH, [OCTHHBIH IBOp
Ha LEHTPaJbHOM IIomany, Oa3apHas IJIO-
11a/1b, OJIHOATAKHbBIE IPUCYTCTBEHHBIE MECTA,
Heckolibko xpaMoB (Plekhanova, 2016: 64—69;
Breslavskii, 2012: 22-30).

[locteneHHo Ha OKpaKWHE CTaporo ropojaa
OBLT BBICTPOCH HOBBIA IICHTP B KOHCTPYKTH-
BHUCTCKOM CTHJIE M3 KOMIJIEKCa aAMUHUCTpa-

TUBHBIX 3/IaHUN W KYJIBTYPHBIX YUPEKICHHH.
OH CUMBOJWYHO PACITOJIOKEH Ha BO3BBHIIICH-
HOCTH HaJ[ TPAJUIHOHHBIM IIEHTPOM M TIPO-
nomxaetcst [Ipocriektom [lobensl ¢ «aoMaMu
CHEIHAIUCTOB» JUISI POPMHUPYIOMICHCS DIIUTHI,
MPEUMYIIECTBEHHO (HO HE 00s3aTelbHO) Oy-
psAtckoi. Ha MHOTMX ero momax — «CTaJInH-
Kax» CTEHBI MOKPHITHI MEMOPHUAIBHBIMH JO-
CKaMH, OTPaXKaIOUUMH BCIO TOJUTHYECKYIO
U KYJBTYPHYIO HCTOPHIO PECIyOJIMKH. DTO
CUMBOJI «HACTOSIIETO TOPOJIa», KOHTPACTH-
PYIOIIHIA ¢ «9acTHBIM cekTopoM» (Alekseeva,
Galindabaeva, 2014: 20-32).

B mocaeBoeHHBIE TOABI Hadalics Macco-
BBIY TIPUTOK CEIIbCKUX MUTPAHTOB. 3a4acTyIO
OHHM KOHIIEHTPUPOBAJUCH B OTIEIBHBIX paii-
OHax, OOBIYHO MPHUTOPOAHBIX. b. KnumOues
OMHMCHIBACT CHUTYyaIuto, korna B 1960-e romsl
3aXBaTHBIM METOJIOM BO3HHK IPUTOPOJ, TIO-
JYYUBIINE XapaKTepHOEe HeOPHUIMaIbHOE Ha-
3BaHue «lllanxaii». B oCHOBHOM ero Hacessin
OypSTBI, KOTOPBIE BOCIIPOU3BOIUIHN SJIEMEHTHI
JIEPEBEHCKOM JKM3HU — BILUIOTH JI0 COJIEPIKAHUS
JIoMantHero ckota (Zhimbiev, 2000: 60).

Tak GopMHUPOBAIIUCH CHMBOJIBI HE TOJBKO
COIMATFHOW, HO W ITHUYECKON Cerperaium.
C omHOW CTOPOHBI, TPUTOPOJIBI, 3acesIeMble
MHTpaHTaMH M3 JIepeBeHb (HEe 00s3aTeNbHO,
HO TIO TIPEUMYIIECTBY OypsiTaMH), C Ipyrou —
SJIUTHBIC IOMA CIICIIHAIIMCTOB C MPeo0Ia aHu-
eM OypHT.

DTHUYECKOE MAapKUPOBAHUE OIUTHBIX
WA, HAPOTHB, MapTHHAIBHBIX TOPOJCKHX
palioHOB OBLIO, KOHEYHO, COBEPIICHHO HEO-
(UIUATBEHBIM U BO MHOTOM CTEPCOTHITHBIM.
Ho oHO cooTBeTCTBOBaJIO OOIEMY TOHY OT-
HOIIICHUM M B3aMMOJCHCTBUM, B OCHOBE KOTO-
PBIX JeXal MPUHITUTT WHCTUTYITMOHAIH3AINHT
3THUYHOCTH. OQUIHaNIbHBIE OTKPBITHIE (3TO
B)XHO JUISI COBETCKOTO TEpPHOfA) yCTaHOB-
KM Ha KBOTHI JJIs «HAIIMOHAJOB» B COCTaBe
SIUTHI, dTHUYECKH MAPKUPOBAHHBIE ITBIOTHI
Y OT'paHUYCHUS JIeTaTu TPUBBIYHBIM U 3aKOH-
HBIM TIOZOOHBIA B3IJIA U B JPYTUX cdepax
JKU3HU.

YdeT OSTHHUYECKOW  NPUHAAJIEKHOCTH
Ha BCEX YPOBHSX (OQUIMABHBIX ¥ HEODHIIH-
aJIbHBIX) CTAHOBUJICSI HOPMOM. 3/1€Ch BO3HUKA-
€T BOIIPOC O HAJNWYWU (MU OTCYTCTBHH) KaK
MHHUMYM JIBYXOOIITUHHOTO HACENEHUS, B KO-
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TOPOM B3aUMOOTHOLIEHUSI MEXIYy IOpoXaHa-
MH, UX COL[MAJIbHBIE CBSA3U JETEPMUHUPYIOTCS
MIPUHAJIEKHOCTBIO K TpyIIe, IpUYeM y Ka-
JKJJOH OOIIMHBI €CTh CBOM CHUMBOJIBL, JUAEPHI,
CETU U OTHOILIEHHS, 3a4acTyl0 — HULIU B Pa3-
JIJIGHUU TPyia, a TAK)Ke STHUYECKH OKPALLIECH-
Hble palilOHBI rOpoJia, OPraHU30BAHHBIE 110 Ha-
LIMOHAJIBHOMY IPU3HAKY KJIaHbBI — B ITOJIUTHKE,

AIMUHHCTPHPOBAHUU,  MPO(ECCHOHATHHOM
cdepe, B KPEMHHAIE FJIA MOJIOISKHBIX TPYII-
MMUPOBKAax.

Bpsn s cymecTByeT OZHO3HAUHBIA OT-
BET Ha 3TOT BOIIPOC B CUJIy TEKYy4ECTH CUTY-
anus. Ckopee MOXKHO FOBOPUTH O IPOTUBOpE-
YUBBIX U HE SIPKO BBIPAKEHHBIX TEHACHLHUSX.
Ha pamamx osrtamax ypOaHm3anmuu OYpsTHI
OBbLJIM HOBUYKAMU B TOPOJICKOM KU3HU U KYJIb-
Type, XOTA U C IUTHBIM CTaTyCOM THUTYJIb-
Horo HaceneHus. OHH OBITM W OCTAIOTCS
B KOJIMYECTBEHHOM MEHbIIMHCTBE. MM Oblin
CBOMCTBEHHBI COLlMAJIbHBIE (IUTA — MayHePbl)
U KyIbTYpHBIC (0Opa3oBaHHBIE — HEOOpa30-
BaHHbBIE) Pa3pbIBbl. [OpoXKaHE CIOKHO OTHO-
CATCS K CEIIbCKMM MUIpaHTaM-OypsTaM, KO-
TOPBIX YacTO MPEHEOPEKUTEIHFHO HA3BIBAIOT
rosioBapamu (Buriaty, 2008: 133—148). Bmecre
C TEM Yy IPHUE3IKHUX CYIIECTBYET OCTpas IO-
TpeOHOCTh B COBMECTHBIX YCHIIHUSAX U KOJIJICK-
TUBHMCTCKUX IPAaKTUKaX AJI afalTaluy K ro-
POICKOM KHU3HU U JJ1 OCBOEHUS €€ PECYPCOB.
Orcrofa — akKTUBU3ALMS U UHCTPYMEHTapHOE
HCHOJIb30BaHNE POAOIIEMEHHBIX U CEMEHHBIX
ceTell M cBsi3ed NOBEPX COLMAJIBHBIX U KYJIb-
TYPHBIX T'PaHULL.

[lo cinoBaM TONBCKOrO AHTPOINOJIOra
36uraeBa llImpITa, «... TpakTHKa pPOACTBA
1 STHHYECKUX CBS3€H KOHCTUTYHUpPYET OypsT-
CKMX MUI'paHTOB B rpynmy. C n1pyroit cropo-
HBI, 2JIEMEHTBI, IIPUIIUCHIBAEMbIE STHUYECKON
rpyImne, Takue Kak $3bIK, PeIurus, Tpaau-
WU XO3MCTBOBAHHUS, MOI'YT UCUE3HYTh WJIU
ObITh 3aMEHEHBbI B YMCTBI CUMBOJ — IIPU3HAK
rpynnsl. Ho Bee-Taku s He mpecTaBisio cebe
OypsATa, KOTOPBI IepecTai OBl CIIpaIInBaTh —
«TwI ¢ xakoro pariona?» (Shmyt, 2013: 178).

B 1990-¢ roasl 3TH HehopMmaIbHBIE OT-
HOIICHUS OBLIN WHCTUTYLHOHAIBEHO O(opM-
JIEHBl CO3JaHUEM 3EeMIISUECTB, 3apPErucTpH-
POBAaHHBIX B KauecTBE IOPUAMYECKUX JIHII.
ITo onenke Kapomaitn Xamopwu, «... X0Ts HX

MyOIUYHBIC T[ENH OOBIYHO CBSI3aHBEI C Pa3BU-
THEM KYJIBTY PbI, OHH HTPAIOT TaK>Ke pOIb Cce-
Tell B3aWMOIIOMOIIHM M MHCTPYMEHTa J000u-
poBanus» (Humphrey, 2010: 125). Hecmotps
Ha TO YTO 3eMJISTIeCTBA KaK TEPPUTOPHATHHO-
POIOBEIC TPYIIIEI )KECTKO IPUBSI3aHEI K OIIpe-
JICIEHHBIM BHETOPOACKUM TEPPHUTOPHIM, UX
peadpHBIE LEHTPHl W JUACPHI KOHIEHTPH-
pytotrcs B YmaH-Ymp. OTHOIIEHHE K HUM J0-
BOJIBHO MPOTHBOPEUYUBO. J{JIT MHOTHX OHHU
BBICTYIIAIOT B Ka4eCTBE WHCTPYMEHTa DTHO-
KYJIBTYpHOU KOHCONIMIAIINU, MapKepa JTHU-
YeCKOH HICHTHYHOCTH. HO ecTh m oIreHka
3eMJISTIECTB KaK IMPOSIBICHUS Tpaiibanm3ma,
POIOBOTO MPOTHBOCTOSHUS, IPEISITCTBUS
Ha Ty TH dTHUYECKoil koHconupanuu (Buriaty,
2004:577-587).

He wmeHee cio)kHA W TIPOTHBOPEUHBA
OLICHKA DJTHHUYECKOW COCTaBIIOMEH B Jie-
SITETPHOCTH ~ MOJIONSKHBIX — TPYIITHPOBOK
1970—-1980-x T070B, KOTOpBIE OBLTH Ba)KHBIM
WHCTHUTYTOM COILHATH3AIMA HECKOJBKHUX TI0-
kosennid ropoxkan (Karbainov, 2009:132).
He cmywaliHo W3710KeHHE B OJHOM W3 Ta3eT
roponga (Makhachkeev, 2010) Tekcta ctatbu
Kaponaitn Xamdpu 1mo 3ToH Teme BBI3BAJIO
OypHYIO M HEPBHYIO IHCKYCCHIO B WHTEpHE-
te. [IpoTecT BBI3BAN TE3UC O TOM, YTO «KOP-
HU (peHOMEHA — B KOH(IMKTE MEKIY PYCCKOH
pabodeil MOIIOIEKBIO («TOPOICKUE») U Oy pAT-
CKUMHU TApHSIMH H3 OKpPY’)KaoIeH CeIbCKOH
MECTHOCTH («IepeBeHIIHHAY). [locnemnwe,
B OTBET Ha «PACHCTCKOE» IPE3pPEeHUe CO CTO-
POHBI PYCCKHX, NEMOHCTPATHBHO HAa3bIBAIIN
ce0s1 BOCTOYHBIMU KJIHMYKAMH — «YaHKAHIIH-
ctaMm» WK «xyaxy3zamu» (Humphrey, 2010:
269). Macca OTKIIMKOB BETEPAaHOB JIBUIKCHUS
U Cepus UCCIEeIOBATENIbCKUX CcTaTeil (aBTopa-
MU HEKOTOPBIX OBLIH TOKE BETEPAHBI) TOBOPUT
CKopee B Moib3y oneHkn Hukomas Kapbawmno-
Ba: «Eciu B 1960—-1970-x romax st ABUKEHUI
yIaH-yIPHCKOH MOJOASKH OBUIO XapakTep-
HO JIeJICHHE WX MO COIHAIBHO-ITHUYECKOMY
MIPUHIIAITY, KOTJa YaBBl — 3TO B OCHOBHOM JKH-
TeNH pabOYX MOCEIKOB, PYCCKHUE, a UyBAKH —
KUTENN OIarOyCTPOCHHBIX PallOHOB, OYPSTHI,
To B 1980-Xx romax coctaB IpynmnupoBOK CTa-
HOBHUTCS BcE Oonee n Oojiee CMEIIaHHBIM, BHE
3aBHCHMOCTH OT COIIMAJIFHOTO M ATHHYECKOTO
npoucxoxaeHus» (Karbainov, 2009: 140).
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C pa3BUTHEM PBIHOYHBIX OTHOLICHUM
MEHSETCsI KOHQUTYpaIus BHyTPEHHUX Tpa-
HUI] OT BHYTPUTOPOACKOTO NPOTUBOCTOSHUSA
o pailOHHOMY W/HIIM ITHUYECKOMY IPHH-
LMY K OTTOPKEHHUIO «T0JI0BapOB)» — HOBUY-
KOB, CEJIbCKUX IapHel, arpecCUBHO OCBaHU-
BAIOLIUX TOpojickoe npocTpaHcTBo. U 31ech
CTOMT MPHUBECTH OOJBIIYI0, HO BaXHYIO
U SIPKYIO MUTATy U3 MOHOTpaduu OypsATCKUX
uccnenopareneil: «HoBas BosHa (TouHee
ObII0 OBl CcKa3aTh, IIYHAMH) CEIBCKOW MHU-
rpalyy B ropoj B IOCTCOBETCKUX YCIOBHAX
PBIHOYHON 3KOHOMHKM PE3KO U3MEHHUJIa CH-
TyaluIo SIBHOTO M HEABHOI'O MPOTHBOCTOS-
Hus... CeronHs cenbcKas MOJIOACKE, Opocast
BBI30OB YCTOSIM F'OPOJCKOMN KYyJBTYPBI, JieiaeT
9TO Kak OyATO B OTMECTKY 3a CBOIO OBLIYIO
U BBIHY)XJIEHHYIO MapruHajibHOCTb. CBOIO
YyXKJOCTh HOPMaM U YCIIOBHOCTSM TOpOJ-
CKOH KyJBTYpBl OHU BBIP@)XXalOT B BecbMa
arpecCUBHOM, BBI3BIBAIOIICH (opMe WIIH,
BO BCSIKOM Ciydae, HACTOMYMBO MOAYEPKHU-
BAIOT €€ ... B 3ToM Kypaxke celbyaH KyJjb-
THBUPYETCS KOMILIEKC aOCOJIOTHOH mmoJI-
HOLEHHOCTH». OTBETHYIO arpeccuBHOCTh
U HEINpHUSI3Hb CPEAU TOPOACKOM MOJIOAEKU
«BBI3BIBAIOT HE BOOOIIE CEIBCKUE JKHUTEIH
(moyoBUHY ceabcKoro HaceneHus bypsatuum
COCTaBJISAIOT PYCCKHE CTapOXKHUJBI U CTapo-
BEphl), a UMEHHO BBIXOIUHBI M3 OYpSATCKUX
yiycoB» (Buriaty, 2008: 141-142).

loponckass  kydapTypa  (QyHKIHOHHPY-
eT Ha 0a3e pycCKOro s3bIKa, KOTOPEIH, Oymy-
YU A3BIKOM BCEr0 TOPOJICKOr0 COOOIIECTBA,
a He OTHEJbHOM 3THUYECKOH TIpynmel, Je-
STHU3UPYETCSA, NepecTaeT BOCIPUHHUMATHCS
KaKk COOCTBEHHOCTH WJIM MapKep OTIACIBHBIX
STHUYECKUX TPYNI HIN Ja)xe JHHTBadpaH-
Ka. MHOrHe TopokaHe TOBOPST MO-0ypSATCKH,
BO BpeMs Iepenuceil HaceleHUs Ha3bIBaIOT
€ro POJIHBIM, HO, KaK OTMEYaeT KpyIHEeHIInil
CHEIHMAHCT 1o 3Tor mpodaeme I A. JIsipxee-
B4, ... IPY OTHOCUTEJIHO BBICOKOM IIPOLIEHTE
MIPU3HABIINX POIHBIM OYPSATCKUI S3BIK KOJIH-
YECTBO aKTUBHO UM BIIAJICIOLIUX PE3KO COKpa-
tusiock» (Dyrkheeva, 2002: 31). 3to MOXHO
HHTEPIPETHPOBATh KaK MaHHU(ECTAIUIO OT-
HUYECKOW MJIEHTUYHOCTH, IOKa3aTeib TOro,
YTO MNEPEX0J] Ha PYCCKHUH S3bIK HE NpPHU3HAK
ACCUMMWJISILIMY, a MOKa3aTejlb HOBOI'O, CUHTE-

THYECKOT0 Ka4ecTBa OypsSTCKOro coo0IIecTBa.
Ectb, 0/IHAKO, U YCTOIYMBOE MHEHHE O TOM,
4TO TIOTEPst OYPSITCKOTO S3bIKA, JaXKe BYI3bI-
gre ¢ mpeobiialaHueM PYCCKOro SI3bIKa — 3TO
npsMoi myTh K accummuisinuu (Dyrkheeva,
2003; Dyrkheeva, 2002; lazykovoe soznanie,
2016).

JIOBOJILHO MHOTOYHCJICHHBIC OypsATCKHE
MUTPAHTHI B cTpaHax EBporbl © AMEpHKH MO-
I'YT B 3aBUCHMOCTH OT CHTYallHd HJCHTU(HU-
[UPOBATH ce0sl B KAYECTBE PYCCKUX (BBIXOIIIBI
n3 Poccuu, pycCKOSI3bIYHBIE), MOHTOJIOB (KaK
YaCTH MOHTOJIBCKOTO KYJIBTYPHOIO MHPA), CH-
OHUpPSKOB, OYJTUCTOB W, KOHEYHO, OypsIT. OHU
BOCITPOM3BO/IAT M 3€MIISTYSCKHN TPUHIIMIT Ca-
MOOpPraHHU3aIluH, HO YXKe [0 CTPaHe MPOKHBa-
Hust (Migratsii 1 diaspory, 2017: 102—118).

IMporeccsl MoiepHU3alMK BeAyT K (op-
MHUPOBAaHUIO YCTOWYHUBBIX TPYII  TOPOJ-
CKOTO HAaCEJICHHs TIOBEpPX STHHYECKHUX [Ipa-
HUI[ — 110 YPOBHIO U Ka4eCTBY 00Opa3oBaHUs,
o ipoeccuu u chepe 3ansToct. M 6e3 Toro
HE OY€Hb OTUYETIMBOE YTHUYECKOE Pa3/ielicHHuE
Tpy/ia B TOPOJCKOW 3KOHOMHKE IOCTEHEHHO
pa3mbiBaeTcs. BBICOKHI ypoBeHb ypOaHU3H-
POBaHHOCTH, O0OpPa30BaHHOCTH U IpPOodeccH-
OHAJIBHOM KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH MOXKET
BECTH K MHJIMBH/yaJH3alliH, yTepe HHTEpeca
K KH3HEHHO Ba)KHOW paHee PoJid OOLIMHHBIX
CBsI3el MpH aJanTalid K TOPOJCKOHN KH3HU.
VkpereHne HWHAWBUAYAIbHO BBICTpaHBac-
MBIX B3aMMOOTHOIICHUH 1Mo mpodeccuu, 00-
pa30BaHUIO, COLHAIBHOMY CTAaTyCy H T. II.,
KOHEYHO, HE MEIIaeT HCIOJIb30BAHHIO B TO-
POJICKO# K H3HU POJAOILIIEMEHHBIX M CEMEHHBIX
CBsI3eli— KaK JIONOJIHUTEIBHOIO0 HHCTPYMEHTA
B 00pb0E 33 TOPOJICKUE PECYPCHI.

SIBHO BBIpaXKEHA TEHACHIHS (OPMHUPO-
BaHUSI TEPPUTOPHAIBHOTO COOOIIECTBA, Olle-
HUBAOIIETO CTOJNHUYHBIA CTaTyC B KAayecTBE
00IIero W IEHHOro pecypca BCeX TOpPOXKaH,
HE3aBHCHMO OT 3THHYHOCTH. B KauecTBe mo-
Kaszaresiss MOKHO Ha3BaTh OOJIE3HEHHYIO, 3T-
HUYECKH HE OKPAIICHHYIO PEaKIIMIO Ha HJICHO
ryOepHH3allid,  YKPYIHEHHS  PErHOHOB,
HA TeHJICHIMIO K YTPATe CUMBOJIHYECKHX Map-
KepoB (enepanuzma.

B nr060M cryuae si3pIKOBasi H COIIMOKYJIb-
TypHasl CHTyanus, OTpaxkaromas riy0bokue
[IPOLIECCHI TPeodpa3oBaHuii B TOPOJIE, HE CIO-
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COOCTBYeT (OPMHPOBAHUIO IBYXOOUTMHHOM
MOJIEJIM B3aUMOOTHOLIEHU .

Yerp-Kamenoropek
B NIPOEKTE CYBEPEHHOT0
HallUECTPOUTEJIbCTBA

B ocHoBy pazButus cyBepennoro Kazax-
CTaHa TIOJOXXEH MPOEKT (POPMHUPOBAHHUS CO-
BPEMEHHON HAIlMM HAa STHUYECKOM Ka3aXCKOH
ocHoBe. OTPOMHBIM MPEISITCTBUEM JIISI STOTO
OblIa ColMaIbHO-TeMOoTrpaduuecKas CTPYKTY-
pa, Tak Kak OOJIBITUHCTBO Ka3aX0B MPOXKUBAJIO
B cene. ['opojickue cooOniecTBa, rjie OHU ObLITN
B MCHBIIMHCTBE, ()OPMUPOBAIHCH Ha OCHOBE
pycCKoro si3plka ¥ KyIbTypbl. U XOTs 3a1aumn
CO3J]aHUsI €IMHOTO JTUTEPATyPHOT'O0 Ka3aXCKO-
r0 SI3bIKAa, BBICOKOM M MacCOBOW KYJBTYPHI,
CUCTEMBbl 00pa30BaHUs, HAIMOHAJIBHOW DIIH-
Thl OBLJIM PEIICHBI B COBETCKYIO 3IIOXY, 3TO
HE TIPUBEJIO K KOHCOJIHIAIMK O0IIeCTRA.

«CoBeTckuil MOJCPHHU3ANMOHHBIA TIPO-
ekT B Kazaxcrane... pa3fenin Ka3axoB Ha JBa
HE CBS3aHHBIX MEXJIy co0oi mupa. B oqHOM
W3 HHUX OCTaNach TPAAUIIMOHHAS Ka3axcKas
KyJbTypa, B JIPYrOM BO3HHKJA PYyCH(HIIH-
pOBaHHAs KyIbTypa COBETCKOTO WHIYCTpHU-
aJbHOTO Tropoja... PycudunmpoBaHHBIA TO-
pon OBLT OTKIIOYEH OT Ka3aXxCKOro MHUpay»
(Kadyrzhanov, 2019). Ilo ciosam Omxkaca Cy-
JIEHMEHOBA, «... B aylie TPAAUIIMOHHO CHUIHHO
ponornieMeHHoe co3HaHue. Eciu ThI ¢ IeTcTBa
MOTPYKEH B HUKEM He pa30aBIICHHYIO Ka3ax-
CKYIO Cpenmy, Thl U HE 3Haelllb, YTO ThI Ka3ax.
DT1oT 0000IIAOIIMA DTHOHUM B TBOEM CO-
3HAaHWU 3aHUMAET He mepBoe mecTo. [Ipexe
BCETO — UMS POJia, IOTOM — IUIEMEHH. A TOT,
KTO POJIUIICSI ¥ BEIPOC B TOPOJIE, C MAJBIX JIET
MpUyYaeTCs 0CO3HABATh ceOs Ka3axoM ... Ta-
KuM 00pa3oM, B KazaxcraHe ayJ1 BOCIIUTHIBAET
poOIoTIIIeMEeHHOE CO3HAaHWE, TOpOJ — HAIHOo-
HaJIbHOE M, BMECTE C TeM, HHTEPHAI[MOHAb-
HOey (Sultanbaeva, 2019).

Jns peanmzanmyu CyBEepEHHOTO MPOEKTa
HAaIlHECTPOUTEIBCTBA TPeOOBAIIOCH JIOOUTH-
cs KOJNWYECTBEHHOrO TMpeoOiiajlaHus Kasza-
XOB, ypOaHM3UPOBATH WX, CO3JaTh B TOPOAAX
Ka3axCKoe OOJBIIMHCTBO, «... OTpa)karoliee
TpaJuIIuu Ka3zaxckoro Hapozaa» (Baiandarov,
2010). DTo MOTTHM CcHENaTh CEMbCKHUE KUTEIH,
spisironecs, mo ciosam H.A. HazapOaesa,

«TEHETHYECKUM  ONUIICTBOPCHUEM  HAIIHW»
(Nazarbaev, 2002). «Ka3zaxckuit Mup» JI0J-
KCH TPHUTH B PYCHMHUIIMPOBAHHBIA TOPOI
U, aJanTUpysACch, U3MEHUTH ero: «40 % Hace-
JICHUS Ha Ccelle, KaK y Hac, He MOJDKHO OBITE.
Takoro HeT HUTAE B MHpE. MOXKET OCTaThCA
15-20 %, 1 MBI HOJKHBI OBITh TOTOBEI K 3TO-
My» (Nazarbaev, 2003).

3a c4eT BBICOKOU POXKIAEMOCTH, JTHH-
YeCKH BBIPAXCHHOH WMMMHUTPAIHH, OTTOKA
Hekaszaxckoro HacenmeHust B 1989-2009 rr.
YICNBHBIH BEC Ka3aXOB B OOIICH YHCIICHHO-
ctu HaceneHus Beipoc ¢ 397 % mo 63,1 %,
B F'OPOJICKOM HacelleHuu — ¢ 26,6 % 1o 55,9 %
(Statisticheskii, 1991: 7-9; Perepis’, 2010:
11-23). x monst cpeau CTYIAEHTOB BBIpOCIA
3a 1970—1989 rT. ¢ 40 % 1o 54,2 % (Narodnoe
khoziaistvo, 1990: 218; Itogi, 1992: 176—185),
K 2020 1. — mo 86,5 % (429353 u3 486209 ue-
JIOBEK).

Wsmensmace  CTpyKTypa  3aHSATOCTH.
B 1989 r. B mpOMBIIIIIIEHHOCTH OBLIO 3aHSTO
Bcero 13 % kazaxos (Itogi, 1992: 3). Cormacuo
nepeniucu 2009 1., ©X 707 B TOCYAapCTBEH-
HBIX CTPYKTypax coctaBmsiia 73,9 %, B ¢u-
HaHcax — 63,5 %, B 00pa30BaHUM U 3IPaBOOX-
panennn — 64,9 %, B cTpoutenscTse — 52,7 %,
Ha TpaHcnopTe u B cBsa3u — 51,0 %, B TOpros-
ne — 48,6 %, B npombinuiennoctu — 44,0 %.
(Zaniatost’, 2010: 147-148). Cuctema 3THHYE-
CKOTO pa3eNieHHs TPpyJAa IIOCTEIICHHO Pa3MBbl-
BaeTcs, a BCIEN 32 He U TPaJHIHOHHEIA 00-
pa3 )KHU3HM.

OTH W3MEHEeHUs (PUKCHPYIOTCS BO BIIACT-
HOM IHUCKypce: «Majo KTO 3aMeTui, 9To...
Ka3axX® CTAJN IMOMIMHHO YpOaHU3UPOBAHHON
HaIMel He TOIBKO MO CTaTUCTHKE, HO H IO CY-
mectBy... Ceromus yxe BO BcexX cdepax
Om3Heca, MEHEIKMEHTa, HWH()OPMAIIHOHHO-
TEeXHOJIOTHYecKkoi chepe, B Hamboiee mpe-
CTIDKHBIX c(hepax IMUPOKO MPENCTaBICHO TO-
POICKOE Ka3axCKOoe HaceleHHe. DTOT CHBHT
NPUHIOHUIAATBGHO Ba)kKeH M MOHUMAaHHS
TOT0, UTO TPOMCXOTUT B OOIIECTBE. YPOBEHB
HAITMOHAJBHOTO CTaryca W HAIMOHAIBEHON
CaMOOIICHKH Ka3aXOB CTal COOTBETCTBOBATH
CTaTycy TOCyAapcTBOOOpasyromeld Halum
(Nazarbaev, 2000).

[locTemeHHO KOMWYECTBEHHBIC CIOBUTH
B CTPYKTYpPE HACEIICHHUS B PE3yIBTATE CEIHCKO-
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TOPOJICKON MUTPAIIUU HAYHMHAIOT MIEPEXOTUTH
B «Ka4eCcTBO». Y TOPOIOB TOSIBIISICTCS HOBAs
MUCCHSI — CTaTh IIEHTPAMH MPUTSIKCHUS U MO-
JIepHU3AIMOHHON TpaHchopmanuu. OHU TpH-
3HaHBI Ka3aXaMH «CBOMMM» U BKJIIOYCHEI B Ha-
[HUOHATBHBIC COIMOKYIBTYPHBIC IIPHOPUTETHL
CroxHee — ¢ MOIEpHH3aNHeH Ka3aXCKOro Ha-
CEJICHHS Ha STHUYCCKOH TOPOJICKOH OCHOBE.

U 3nmech upe3BpIYaifHO IOKa3aTeIbHa 361
KoBas cutyanus. B crnpaske WHCTHTYTA SI3BI-
ko3nanus AH Kazaxckoit CCP mms LK Kom-
maptun KazaxcraHa oTMeYanoch, 4TO XOTS
mo JaHHbIM Tiepernrcd 1989 1. Gonee 98 %
Ka3aXxOB yKa3alll B KauyeCTBE POJHOTO SI3bIKA
Ka3aXCKHH, «... Ha CAaMOM JIeJie YHCIIO HE 3Ha-
IOIINX FUIHM TUIOXO 3HAIOIIUX Ka3aXCKHU S3BIK
JOCTHUTAET ITOYTH MOJOBHHBI Ka3aXCKOT'0 Hace-
neHus. B Topojickoil s3pIk0BOM cpesie HaOmo-
JIaJoch ere Ooiee yapydaromee MmoJ0KeHUe)
(Abylkhozhin, 2019: 422). 3a 1999-2009 rr.
JIOJISI Ka3aXOB, BIANCIONIUX PYCCKUM SI3BIKOM,
BeIpocma ¢ 75,0 % mo 92,0 (Natsional’nyi,
2000: 6—8; Natsional’nyi, 2010: 329). B 2014—
2020 TT. yIenbHBIA Bec JCTEH, 00y4Jarolnux-
Cs Ha pycckoM s3blke, moBeicuics ¢ 30,6 %
1o 31,5 % (Asylbekov, 2021).

[lpu >TOM «HOBEIE TOpPOYKAHE» CBS3AHBI
C CEeIIOM MHOXXECTBOM POACTBEHHBIX, IKOHO-
MUYECKHUX, KyJIbTypHBIX HHTeH. Ha Hawams-
HBIX JTamax TOpPOACKOTO CYIICCTBOBAHUS
KOHCTPYHUPYETCS CBO€0Opa3HOe 00IIecTBO, Oa-
3upyromeecss Ha TPaIUIIUOHHOH OCHOBE: «...
9TO TPOSIBICHUE (PYHKITMOHHUPOBAHUS TaK Ha-
3BIBAEMOI1 OOIBIIION CEMBH, TO €CTH IIEIIOTO Ce-
MeIHOTro KaHa. A Takke HeopManbHEIE 00b-
SIMHCHHS, OCHOBAaHHBIC Ha POIOIIIEMEHHBIX
nmpu3Hakax. Tak 4To MOXKHO CKa3aTh, YTO CO-
OHaTbHYIO aKTUBHOCTH B Kazaxcrane ompese-
JSEOT CHUTBHBIE (POPMBI TPaTUIIHOHHOTO 00IIIe-
CTBa, ciabble (POPMBI MOCTUHAYCTPUATIHHOTO
o0IecTBa 1 OUeHb ciadbie HOPMBI HHIYCTPH-
anpHOTO obrtrectBa» (Shibutov, 2013).

OTa TPOTHUBOpEUMBAs TUHAMHKA OCTPO
CTaBHUT MPOOJIeMy B3aUMHOH aTalTallluy Celb-
CKHX MHTPAaHTOB U TOPOICKUX COOOIIECTB,
CEIIbCKOW M TOPOACKOH KYIBTYp, Ka3axCKOTo
U PYCCKOTO sI3bIKa. XapakTep (1 Jake BEKTOP)
ATOTO TIpOIecca TECHO CBs3aH C JAeMorpadu-
9eCKOH W COIHAJBHO-TPO(ECcCHOHATBEHON
nuddepeHranel, 00JIbITUM perHOHATBHBIM

paszHooOpasueM. [opoma Takxke pazTHYarOT-
cs MO HUCTOpUU (HOPMHUPOBAHUS, (PYHKIHIM
U CTPYKType HaceyeHusa. VX MOKHO YCJIOB-
HO Pa3JeNHTh Ha JABa THMA [0 0COOEHHOCTIM
B3aMMHOW aJlalTalliyd FOPOXKaH U MUT'PAHTOB
(cTomumpl  TPeOYIOT OTACTHHOTO aHAJH3a):
«ABTOXTOHHBIN» U «EBPOMEHCKHII».

K «aBTOXTOHHOMY» MOYKHO OTHECTH IO-
poma ¢ mpeobiamaHUEM aJIMHHHACTPATHBHO-
pacIpeneuTeNbHbIX (YHKIMH, TAe JOoCTa-
TOYHO JJaBHO CJIOKUJIACh FOPOJICKas Ka3axcKas
KYJIBTypa, Bcerga OB CPaBHUTEIBHO BEICO-
KUM yJIelbHBIH BEC Ka3aXCKOro HaceleHus,
BEJIMKA POJIb Ka3axcKoro s3pika: Axray (LLes-
4yeHko), Ateipay (I'ypseB), Cemeii (Cemumnana-
trHCK), Kepumopaa (K3eim-Opna), HeiMkeHT
(Yumkent) u 1. 1. Crona uaeT WHTEHCUBHBIN
IIPUTOK CEJIBCKOTO HACEJEHHUs, TOpOICKOoe
IIPOCTPAHCTBO 37E€Ch CKOpEe JITHUBHUPYETCH,
YeM MOJEPHU3UPYETCH.

«EBponelickuiiy THUN — PYCCKOSI3bIYHBIC
[IPOMBIIIEHHBIE TOPOAA C COOTBETCTBYIOIIEH
CTpyKkTypoil HaceneHus (Ycrtb-KameHoropck,
Kaparanma, IlaBmomap, IlerpomaBioBck
u 1. 1.). OHU KOHCEpPBUPYIOT PYCCKYIO (OT4a-
CTH U COBETCKY10) KyJIbTYpY, IpUcrocadiInBa-
0T K ce0e CeNbCKIX MUTPAHTOB. 371€Ch B POIU
CIPUHHUMAIOLIETO»  OOIIECTBAa  BBICTyHAaeT
HETUTYJIbHOE, B OCHOBHOM pPYCCKOE, Hacele-
HUe, a QYHKIHH «TOCTEW» BBITIONHSIIOT Ka3a-
XU — «TUTYJIbHBIE» B cTpaHe. Bomnpoc «Kro
K KOMY JIOJDKEH aJlallTUpOBaThCs?» MPUBOIUT
K Pa3JM4YHbIM U BeCbMa HEOAHO3HAUYHBIM Clie-
HapusM. Baxneiiue ropoackue couuaibHble
HUMH (BIACTHBIC CTPYKTYPHI, 00Opa3oBaHWE,
9KOHOMHMKa M T. A.), MHOTHE J€CATUIIETHS
(YHKITHOHMPOBAIH Ha «COBETCKOI» OCHO-
Be U OBTM MaKCHMAaJbHO PYCH(UIINPOBAHBL
Wuepuus sToro Haciaeaus ObICTPO HE MIPEOO-
JIeBaeTCsl.

VMeHHO 3TOT BapuaHT MbI PaccMo-
TpuM Ha npumepe Ycrb-Kamenoropcka,
aJMUHUCTPATUBHOIO  IeHTpa  BocrtouHo-
Kazaxcranckoit obmactu. Ero mcropmueckoe
pasBuTHe chopMHUpPOBAIO OCOOBIH COCTaB Ha-
CEIICHHS, CTPYKTYPY IKOHOMUKH, 00pa3 *Ku3-
HH, 3aKpEIJICHHbIE B HA3BAHUX YJIULI, HaMAT-
HUKax W JPYTUX CHMBOJAX, (PUKCHPYIOMIHAX
STHOKYJIBTYPHBIE MPEANOUYTEHUS «CTapOro»
TFOPOJICKOI0 HaceJIeHUsl.
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OcuoBamnweii B 1720 Tomy, VYcCTb-
Kamenoropck Ha npotsoxerun X VIII-XIX Ba.
Wrpaj  pojb BOEHHO-aAMHUHUCTPATUBHOIO
¥ TOPTOBOTO IIEHTpa, poprocta Poccuiickon
umIepuu. B coBerckue roasl 31€ch MOCTPOEH
KOMILJIEKC MPEANPpUATHI BETHONH MeTallyp-
TUH, TOPHO-METAJNIyPrU4eCKUid HUHCTUTYT
AH KasCCP, ¢punman Bececoro3Horo HayIHO-
HCCIIEeI0BATENbCKOr0 HMHCTUTYTa LBETHBIX
metannoBs (BHUUIIBETMET), mpoexkTHbIH
uHetuTyT Kasrunponsermer, iBa By3a, IATh
TEXHUKYMOB.

Hcrtopust u nmpombllIeHHas CHelualu-
3a1usd ropoja NpPeIoNpenesIuIi JTHHAMUKY
S3THHYECKOTO COCTaBa HacelieHus (Tadiu. 1).
[lepBBIMHU KUTENSIMH OBUTH Ka3akd, CHOHP-
CKHE KpecTbsiHe, cchlibHbIe. [lociieBoeHHBII
OypHBIH POCT MPOWUCXOMUIT 3a CUST MHTpa-
UMM u3-3a npexaenoB Kaszaxcrana um BHYTpH-
00JaCTHOM MHIpallUd PYCCKOrO Hacele-
Hus. IlocienHee MoMHOCTBIO JTOMHHHMPOBAJIO
B Ycrb-KameHoropcke BIJIOTH O KOHLA CO-
BETCKOI'O IIepuoja, KOrAa HauyWHAeT pacTu

YHCIICHHOCTD Ka3aX0B. B roipl He3aBHCHMOCTH
9Ta TEHJCHITHS PaJuKaIbHO YCHINBACTCS, UYTO
HapsTy C OTTOKOM PYCCKHX IPUBEIO K yBe-
JHYCHHIO 107 Ka3zaxoB k 2020 r. mo 46,8 %.
B cuny nemorpaduyeckoil TMHAMHUKHA B OIU-
Kalllmue TOABl NTPHTOK HOBEIX TOpPOXKAH
U3 ceja JOJKEH BBIPACTH.

WnnycTpuanpHast CTPYKTypa 3aHATOCTH
IIPH DTOM COXpaHSIETCS, HO BRIpOCTa OIS 3a-
HATBIX B TOprosie (17,8 %) u «upouux yciy-
rax» (12,2 %), T. e. IpeUMYILLECTBEHHO B Ma-
JIOM U CpeTHeM OH3Hece.

CTaTUCTHKHU MO 3THHYECKOH CTPYKType
3aHIATOCTH B OTKpPBHITOM noctyme HeT. Koc-
BEHHBIC JaHHEIC (WHTEPBEIO, BU3YyaJIbHBIC Ha-
omronenusi, Marepuassl CMU) mo3BonsioT
Mpeamnoiararh, 4TO CIOXKIJIHCH IIBa IIOIOCA
HAaWOONBIICH ATHHUYECKOH KOHIICHTpPALUU:
1) rocynapcTBeHHOe ynpaBJieHUe — TIEpeBeC
Ka3aXO0B. 2) MPOMBIIILIEHHOE TPOU3BOJCTBO —
nepeBec pycckux. OTHAKO Ka3aXW aKTHBHO
3aIONTHAIOT BCE MPOPECCHOHATBHBIC U COLH-
aJbHBIC HUINH, B T. 9. ¥ B IPOMBIIIJICHHOCTH,

Tabnuua 1. YMcneHHOCTb M STHMYECKMIA COCTaB HaceneHuns YcTb-KameHoropcka
Table 1. The number and ethnic composition of the population of Ust-Kamenogorsk

Bce B tom uncne
Toms HaceleHHC Kazaxu Pycckue Hpyrue
Uucnennocts | YuciaeHHOCTH % UucIIeHHOCTh % UucIeHHOCTD %

1897 8721 656 7,5 7325 84,0 740 8,5
1926 13909 684 4,9 11381 81,8 1844 13,3
1939 20141 1645 8,2 16549 82,2 1947 9,6
1959 159335 7045 4.4 133618 83,9 18672 11,7
1970 230340 11830 5,1 199240 86,5 19270 8.4
1979 274716 19019 6,9 232166 84,5 23532 8,6
1989 322781 34097 10,6 263179 81,5 25505 7,9
1999 320234 62136 19,4 238057 74,3 20041 6,3
2009 298866 79313 26,5 203499 68,1 16054 5.4
2021 348832 163296 46.8 174211 49.9 11325 3,3

McTounumku: MNepsas Bceobuwas nepenuce, 1905 r.: cTp. 54-55
Bceobuiag nepenucb Hacenenus, 1926 r.: ctp.15-18
Bceobuwas nepenucs Hacenenus, 1939 r.: 336-558. Tabnuua 27.
MToru Bcecoto3Hoi nepenncu Hacenenus, 1962 r.: ctp. 41-42

MToru Bcecoto3Hon nepenucu Hacenenuns 1970 r.: ctp.13,

[aHHble BocTouHo-KaszaxctaHnckoro 1991 r.: ctp. 235
WTorn nepenucu Hacenenus, 2001 r.: cTp.43
[aHHble fenapTaMeHTa ctatucTmku, 2009 r.
YucneHHoCTb HaceneHus, 2021 r.
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TJIe OHH yIKe MPEe0dIafaioT Cpear HHKEHEPOB.
AKTHBHO HJIET 3aMeIIeHUE U B pabounx KO-
nekTuBaX. O MEPCIEeKTHBAaX CBHIACTECIBCTBYET
CUTYaIUsl ¢ MOATOTOBKOW KalIpoB: M3 5 THI-
cs4  crymeHToB BocTtouno-Kazaxcranckoro
texHnueckoro ynmBepcutera (BKTY) kaza-
xu cocTaBisaioT 75—80 %. 3aHsaTuS BemyTCs
Ha Ka3aXCKOM U PycCKOM s3bikax, HO 30—40 %
Ka3aXxoB 00yYaroTCsl Ha PyCCKOM si3bIke. B Ma-
rUcTparype o0yueHre OpraHn30BaHO B OCHOB-
HOM Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

OcTaHyTcsl U PYyCCKHH SI3BIK M pyccKast
KyJIBTypa aTpuOyTaMH ropoma — BOIPOC OT-
KpeITEI. [loka cTpemieHHe K IIOImagaHHIo
B COIIMAJILHO 3HAYMMEIH cJI0if TpedyeT OT Bue-
pallHUX celbYaH HE TOJNBKO 00pa3oBaHUs
U OBIIAJICHUS Tpodeccuei, HO U 3HaHHS pyc-
CKOT'0, 2 YaCTO M aHTIUICKOTO SI3bIKA.

DTOMY CIOCOOCTBYET M BH3YaJIbHOE IIPO-
CTPaHCTBO TOpoja, KOTOpPOEe BO MHOTOM (hop-
MHUPYET THI B3aHMOOTHOIICHU €r0 KUTEICH.
OHOMacTHKa W apXHTEKTypa COBPEMEHHOTO
Yerp-Kamenoropcka copMHpOBaHEI B COBET-
CKUH TepHOJ M dTHHYECCKOW HArpy3KH HE He-
cyT. UHBIMH CcllOBaMH, dTHH3AIHH TOPOICKO-
r'o MpocTpaHcTBa He mpomsonwio. [locme Tpex
NCCATUIICTHH HE3aBHCHMOCTH IIOABJISIONICE
OONBITMHCTBO YIIUI HOCHT «OOCY8EPEHHOe
Ha3BaHme. Ha3BaHWsS MarasmHOB, TOPTOBBIX
LEHTPOB, Kade U T. 1. B IEHTPE TOPOAa IIpe-
CTaBJICHBI Ha PYCCKOM ¥ aHTJIHICKOM SI3BIKAX,
9TO TOBOPUT O TOM, YTO MBI OW3HEC OpH-
CHTHPOBAH Ha IOJIMATHUYHOE MPOCTPAHCTBO
«tpetbero Mectay (Oldenburg, 2014). Takum
obpasom, Ycte-KaMmeHOropck neMoHCTpUpYeT
BapHaHT Pa3BUTHS Ka3aXCTAHCKOTO TOPOICKO-
r0 MPOCTPAHCTBA IO «EBPOIECHCKOMY» THITY.
Kazaxu u3 cena JOMKHBI OBLITH «BCTPaNBATh-
Cs» B pyCH(UIINPOBAHHYIO TOPOICKYIO Cpeny,
OITHOBPEMEHHO IIPUBHOCS B HEE JIIEMCHTHI Ha-
OUOHANBHOW KynbTyphl. IlocTemenno cdop-
MHUPOBAJICS TONUATHUYHBIA PYCCKOS3BITHBIN
CIIOW U3 TOPOJICKHX KA3aXOB U PYCCKUX, HO OH
BUJIOM3MCHSICTCS. B PE3yJbTaTe COKPAIICHHS
EBPOIIEHCKOHN YaCTH U YBEIHUCHHUSI IOJTH CEIb-
CKUX MHTPaHTOB. CIENCTBHEM CTajlo TOSIB-
JICHWE CHUMIITOMOB pPYypalli3allid TOPOICKO-
ro TPOCTPAHCTBA, YTO TPEBOKUT KOPEHHBIX
«YCTh-KAMEHOTOPCKHX» Ka3aXOB, HE IPHEM-
JTIOIIUX MaHepy OOIIeHHus, OBITOBOE MOBEJe-

HUE «HOBBIX Topokam». M ecmm mpobiema
MEKITHUYCCKUX TTPOTHBOPEUHH, BaKHAS IS
1990-x TOM0B, MOCTENEHHO TEPSIET OCTPOTY,
TO TPOOJIEMBI 1 KOH(PIUKTHI CTAHOBJICHUS Ka-
3aXCKOTO TOPOJCKOTO OOIIECTBa CTAHOBSITCS
Bce OoJiee aKTyaTbHBIMI.

3akJjouenne

CpaBHEHHE NIPOBUHLHAIBHBIX TOPOJIOB,
3a/aga KOTOPBIX — OBITH HHCTPYMEHTOM ypoOa-
HU3alMU U MOJEPHU3ALUU NaTpuapxaibHOIro
MHO3THUYHOI'O CEJIbCKOI'O HACEJIEHUS OKPYTH,
JJaeT BO3MOXKHOCTb BBISIBUTH MHOTHE BajkKHbIE
MEXaHU3MBbI U MOCJIEACTBUS POEKTOB HallUe-
CTPOUTEILCTBA.

Hns yezgHoro ToproBoro HukHeynuH-
cka/YiaaH-YI» W MOIIHOTO WHIYCTPHAIHHOTO
neHTpa Ycrb-KameHoropck cutyanuu pas-
nu4yHbl. B mepBoM ciydae — 310 mpsiMoe Ha-
3HaYeHHE CTOJIMLEH aBTOHOMHUHU CO CTOPOHBI
LEHTPaJbHOM BJIACTH U aJpecHOe HaJleeHHe
MOJIUTUYECKUMH, BJIACTHBIMHU, HSKOHOMMYE-
CKHMHM, CUMBOJIMYECKUMU pecypcamu. B npy-
I'OM — y4yacTHe, HapaBHEe ¢ IPYTUMHU IOpoJlaMu,
B ypOaHHM3aIlMi W MOICPHHU3AINH CEITHCKOTO
o0ImecTBa B paMKax OOIIEroCyIapCTBEHHOTO
MpoeKTa. 37ecb HEeT MEePCOHAIBHOIO IOpy-
YeHUS U aJpecHbIX pecypcoB. IlpuHuunu-
aJbHO OTJIMYAeTCs] KOHTEKCT. BuicTpauBaHue
OypATCKOW aBTOHOMHUHU TPOBOAMIIOCH B MHO-
FOHALMOHAJIBHOW CTpaHe KaK 4yacTh OOLIEro
MPOEKTa HMHCTUTYLHAIU3AUUU STHUYHOCTH,
IZle CIOXHO W IMPOTUBOPEUMBO B3aUMOJECH-
CTBYIOT MHapalljieJIbHO MPOBOAUMBIE MpOLEC-
Cbl HAIlMECTPOMUTENIbCTBA B paMKax BCEro
rocy/1apcTBa M B OTAEJIbHBIX HAallMOHAJBHBIX
aJIMHHHUCTPATUBHO-TIOJTUTHUSCKUX 00pa3oBa-
HusX. B mocrcoBerckom cyBepenHom Kazax-
CTaHe pealn3yeTcss MPOEKT (OPMHPOBAHUS
rocy/lapcTBa-HallUM Ha Ka3axCKOM J3THHUYE-
CKOM OCHOBE.

OOBequHSET ITH KEWCHI JOTHKA IIPOCK-
TOB, HJIed COLMAJIbHOM yIpaBiIeHYECKOW HH-
KCHEPHH U, YTO OCOOCHHO Ba)XKHO IS JaH-
HOTO TEKCTa, MOHMMAaHHE pelIarolleld pou
ropona. Muccusi ypbaHu3allMu U MOAEPHHU-
3allUd «TUTYJIBHOI'O» HACEJIEHHUS BO3JIOXKe-
Ha Ha KyJbTYPHO, @ TaKX€ dTHUYECKHU HHbIE
ropoja. 3To U3MEHsET (MHOT/Ia PaguKaJIbHO)
HCTOPUYECKH CIIOKUBLIYIOCS TPAEKTOPHUIO UX

-215-



Aleksandr N.Alekseenko, Zhanna S. Aubakirova... The city in Nation-Building Projects: Soviet Autonomy in Siberia...

pa3Butus. ['opoga cranu MOUIHBIMU LIEHTpa-
MM HOPUTSKEHUS «TUTYJIBHOI'O» CEJIbCKOI0
HaceJeHHsI M (OPMUPOBAHHS Ha €r0 OCHOBE
OOIIHOCTEH HOBOTO THUIA — «TOPOACKUX OY-
pAT» U «TOPOACKHUX Ka3axoB». X «HOBas»
KYyJIBTypa CO3/aeTCsl KaK pe3yJbTaT CI0XKHO-
ro CHUHTE€3a PYCCKOrO U COOCTBEHHOI'O SA3bI-
KOB, KYJIBTYPBI B )KECTKUX paMKax ropoAcKon
9KOHOMUKH, COIIMAIBHOW CTPYKTYPHI, 00pasza
U CTUJIS )KU3HU.

3T0 CcOOOMIECTBO HACTOPOKEHHO OTHO-
CUTCSl K HOBOM BOJIHE CEJIbCKUX MHUI'PAHTOB,
KOTOpbI€ aKTUBHO, MHOI/A Jla)Ke arpecCUBHO,
BTOPraloTcs B TOPOM, MPUHOCSI ¢ COOOH aie-
MEHTBl TPaJULMOHAIN3Ma U TEHICHLHIO PY-
pajiu3aluM, CTAHOBSATCS CaMOCTOSTEIbHBIM
aKTOpPOM B3auMOOTHOWIEHUH. W 3TO 3HaAuu-
TEJIBHO MEHSIET BEeKTOp Ipolecca HalUeCTpo-
UTenbCTBA. [IpOUCXONUT AMHAMUYHOE, 4acTO
KOH(DIUKTHOE B3aMMOJCHCTBHEC THUTYIBHBIX
ropo’kaH, PyCCKMX M HOBHYKOB — CEJIBbCKHX
MUTPAHTOB — B paMKax, 3aJaBaéMbIX FOPOJIOM,
a TaKXe MMOJUTHUKOHN BIACTH.
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Abstract. The article discusses the possibility of using the concept of fine-tuning as a
complex cosmogonic process of the emergence of the Universe and intelligent life, to
study the qualitative change in some modern components of the culture of life (territorial
development, crafts, beliefs and rituals, contacts with neighboring and alien ethnic
groups) of communities of indigenous peoples of the Amur-Sakhalin region. As a result
of the long-term multifaceted activity of individual representatives of the Nivkh ethnic
group, the fundamental problem of using a certain section of the sea coast as a territory
for fishing, economic, ritual and festive activities was solved. The fine tuning of social,
legal, ethnic and cultural factors made it possible not only to revive traditional crafts,
but also to assign a special protected status to this territory, to give it the character of a
category of a place of memory, a link between previous generations of the Nivkh ethnic
group and their modern descendants.
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Myseii aumpononoauu u smuocpagpuu

umenu Ilempa Benuxozo (Kyncmxamepa)
Poccuiickoti akademuu Hayk

Poccuiickaa @edepayus, Canxm-Ilemepoype

AnHoTanms. [Tokazana BO3MOKHOCTb MCIOJIb30BaHUsI KOHIETIIMM O TOHKOW HAaCTpOWKe
KaK CJI0KHOM KOCMOTOHHMYECKOM IIPOLIECCE€ BO3HUKHOBEHMsA BcenleHHON M pasymHON
JKU3HU JJI UCCJIEOBaHMSl KayeCTBEHHOTO W3MEHEHHS HEKOTOPhIX COBPEMEHHBIX
KOMITOHEHTOB KYJIBTYPBl JKH3HEJCSITEILHOCTH (OCBOCHHE TEPPUTOPHH, MPOMBICIBI,
BEPOBaHUS M PUTYalbl, KOHTAKTHI C COCEHUMH W TMPUILIBIMA 3THOCAMH) COOOIIECTB
KOPEHHBbIX HaponoB Amypo-CaxaluHCKOro peruoHa. B pesynbrare umTenbHOU
MHOTOTPAaHHON JIEATENbHOCTH OT/JENbHBIX TMPEACTAaBUTENIel HMBXCKOTO ITHOCa ObLIa
peureHa GyHIamMeHTanbHas poobIeMa MOIb30BaHUs OMPEIEICHHOTO Y4acTKa MOPCKOTO
noOepekbsi B KaUeCTBE TEPPUTOPUHU AJSI TPOMBICIOBOH, XO3SHCTBEHHOH, 00pAI0BON
W Tpa3IHUYHOU JesiTenbHOCTH. TOHKask HacTpolKa COIMANbHBIX, FOPUIUYECKUX,
STHUYECKUX U KYJIBTYPHBIX (PaKTOPOB MMO3BOJIUIIA HE TOJIBKO BO3POAUTH TPAJIUIIMOHHBIC
MIPOMBICIIBI, HO ¥ MPUCBOUTH 3TOM TEPPUTOPUU CTATyC OCOOO OXPaHAEMOW, MpPUIATh
el XapakTep KaTeropuyd MecTa MaMsTH, CBSI3YIOIIEro 3BEHa MPEIbIAYIINX MOKOJIECHUN
HUBXCKOI'O 3THOCA C UX COBPEMEHHBIMU TOTOMKaMH.

KiroueBble cjioBa: TOHKast HaCTpOfIKa, r[peo6pa3OBaHHe Z[eflCTBHTeJ'IBHOCTH, CO31aHHC
KOM(i)OpTHLIX YCJ'IOBI/Iﬁ KUBHCACATCIIBHOCTU, KOPECHHBIC HAPOAbI AMypa n CaxanuHa.

Pabora nammcana 3a cuer rpanta PH® Ne 18-18-00309 «DHeprusi ApKTHKH
n CuOupHu: HCIONB30BaHHE PECYpCOB B KOHTEKCTE COIHATHHO-IKOHOMHYECKHIX
W DKOJIOTMYECKUX M3MeHeHui» (pyk. B.H. JlaBbiioB). Opranusanus-miareabiiuK —
My3seli anTpomnosiorud u 3THorpadpum wumenu Ilerpa Benukoro (KyHcTkamepa)
Poccuiickoii akageMnu HayK.

Astop Onaromaput B.H. /laBeinoBa (3amectutens aupexkropa MAD PAH no HayuHoU
paboTe) 3a MOACKAa3aHHYI0 UM BO BpeMs paboTsl CeBepHOro aHTPOMOIOTHIECKOTO
CeMHMHapa HICI0: pPacCMOTPETh KapAWHAJIbHBIE H3MECHEHHS B OOIIECTBE KOPEHHBIX
HaponoB Amypa u CaxalMHa Ha OCHOBE KOHIICIIIMHM «TOHKOW HacTpoiiku». Ocobas
0aromapHOCTh BBIPAXKAETCSI ABTOPOM HHBXCKAM HH(DOPMAaHTaM, MOAEITHBITAMCS
OpPUTHHATFHBIMA 3HAHMSIMU B Chepe COBPEMEHHON ITPOMBICIOBOH ESTEIHHOCTH, ObITa
1 MUPOBO33PEHUS CBOET0 3THOCA.

HayuHnas ciennainbHOCTB: 5.6.4 — 9THONOTHSA, aHTPOIIOJIOTHS ¥ STHOTpadusl.
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Beenenne

B cooTBeTCTBHH € KOCMOTOHHYECKIMHU
KOHIICIIITUSIMHU, KOTOpPBIE pa3paboTaiu B CBO-
WX Tpylnax KaHajackui ¢uiocod John Leslie,
aMepHUKaHCKUU ¢pu3uk-TeopeTuk Lee Smolin,
Hama BcenenHas u pasyMHas KH3Hb B HEH
MOTJIH BO3HHKHYTH B PE3yJBTaTe TOHKOH Ha-
ctpoiiku (Fine Tuning the Universe) — ocoboro
CIIOKHOTO TIpOIlecca, HalpaBIISIeMOTO CaMOM
Bcenenno#t, mpu KOTOPOM IPOU3OLUIO TOY-
HO OIIPEIeNICHHOC COCOMHEHUE (HU3NICCKUX
1 XUMHYECKUX DJIEMEHTOB C €MHCTBEHHO BO3-
MOXXHBIMA ¥ HEOOXOAMMBIMH IapaMeTpaMHu,
BETMYWHAMH, KOHCTaHTaMU IPOCTPAHCTBA,
BpPEMEHH, SHEPTHH, MacChl, CKOPOCTH, TPaBH-
tanuu (Leslie, 2002: 3—6, 28-33, 35-53, 63, 99,
192 and ets.; Smolin, 1997: 37, 43, 53-54, 105,
311; 2006: 98-99, 216217 and ets.). CmoauH
Jlm TBOpUECKM pa3BWJI HPUHIHUI JOCTATOY-
HOT'O OCHOBaHWs Hemenkoro ¢uuocoda [or-
¢puna Buierensma JleitOauma (1646-1716),
II0 KOTOPOMY BCe CyIlee He HaXOAUTCS B MPO-
CTPAHCTBE, a TIOTPYKEHO B CIOKHYIO CETh B3a-
uMmocBs3el. ITo muenuro CmonmHa JIn, Hama
Bcenennast Bo3HUKIIA B pe3yIbTaTe IBOIIONH-
OHHOT'O TMPHHIHWIIA CaMOOPTaHU3AI[MH MOJIe-
KYJSIPHBIX U TaaKTHYCCKUX MOJCUCTEM B CO-
OTBETCTBHU C (pyHAaMEHTAIEHBIMA 3aKOHAMH
TOHKOU HacTpoiku (Smolin Li, 2014: 297, 302).
[Ipu »TOM (peHOMEH BOZHUKHOBCHHUS SBIISCTCS
CaMBIM Ba)XHBIM IMOHSTHEM B MUpPE KOMMYHH-
KallHii, TJIe CBSI3U MEPBUYHBI MO OTHOIICHUIO
K IpocTpaHCcTBY. CyOBEKTH MEpa MOTYT OBITH
JUING YaCTHYHO aBTOHOMHEI, HO UX ITOBEJICHUE
OTIPENEeNICTCS] CBS3SIMH, COCIUHSIONIIMHI UX
B TIOCTOSIHHO M3MCHSIONTYIOCS ceTh. UHanBu-
IIBI, CHCTEMBI, BceneHHas BOBJICUEHBI B MPO-
IIECCHI, TTPOTEKaroIue Bo BpeMeHu (Smolin Li,
2014: 27-30).

IlocTanoBka npodaemMbl
M TeOpPEeTHYECKHE OCHOBBI

Ecnn wHTEpmomupoBaTh TUNOTE3H (QU-
710codoB B (PHU3UKOB B Chepy TYMaHUTAPHBIX
HayK, TO TOHKasl HACTpO#Ka OyZeT O3HadaTh
CKauKOOOpa3HOe WM3MCHEHHE KadeCTBEHHOTO,
CMBICIIOBOTO, 3HAKOBOTO COCTOSTHUS IIPEXK-
HEH CHCTEMBI MPUPOTHBIX U COIMAIBHBIX KO-
OpIMHAT, KOMMYHHKAIIHOHHOW CETH MEXIY
Pa3TUYHBIMU ATHOCOIUANBHBIMHA CTpPATaMH.

Tonkast HacTpoiika — 3TO Tporecc pa3padoT-
KU YeJIOBEKOM WJIM COOOIICCTBOM MEXaHH3Ma
BEICTPAMBAHUS U JaTbHEHIIIETO OCBOCHHS UMHU
CBOET0 MaKCHMaIIbHO MOHSTHOTO, IIPOU3BO/IH-
TEJNBHOT'O ¥ KOM(POPTHOTO MUPA, BKIIOYAIOIIIE-
ro B ce0sl Takne KOMITOHEHTHI, KaK apXeTHIIHI,
MEHTaJIbHBIE CTPYKTYPHI, 3HAKOBEIC CHCTEMBI,
3aKOHBI, JKH3HEOOECIEUHBAIOIINE TEXHOJO-
TUH, apTe(akThl, MPEIMETHI, BEIIH, TOMAIl-
HUX W JUKAX JKABOTHBHIX. B aTOM mpormecce
MIPOUCXOINUT OCBOCHHE UYCIIOBEKOM IIPEIMETa
U TIpeBpaIeHUE MTOCICTHETO B BEIIb.

CBoif MHp TIOIpa3yMeBaeT XPOHOTOIIHYE-
CKyI0 CyOCTaHIIHIO, OTIUIAIONTYIOCS KyIBTYP-
HBIMH, JTHUYCCKUMH, COIMAIBFHBIMHU, KIac-
COBBIMH, KOPIOPATUBHBIMH, IOPHINYCCKIMHU
LHEHHOCTSIMH. DTO 0c000€ COCTOSHUE OTICIb-
HOT'0 9THOCA WJIH €T'0 YaCTH, JOKATBHOTO CO00-
[IeCTBa, KOJUIEKTHBA OXOTHHKOB, PHIO0OJIOBOB,
cobmpaTenei, CKOTOBOJIOB, KOUCBHIKOB, 3EM-
JETCTBIEB, OTACIBHBIX MPENCTABUTEICH ITHX
CTPYKTYD.

[t pa3pa®oTKy BEIOpAaHHOM TEMEI HCCITe-
JOBaHUS BeChMa ILIOJJOTBOPHOI OMBITKOM SIB-
JSIETCS UCTIONB30BAHME TE3HCa (PPAHITYy3CKOTO
¢unocoda bpyno Jlarypa o Tom, 9TO aKTOpPHO-
cereBas Teopust (ACT) MOKeT CIyXuTh B Ka-
YeCTBE METO/Ia Pa3BEPTHIBAHUS ICITEIEHOCTH
aKTopa MO BBICTPAUBAHUIO CBOETO COIIHAIb-
Horo mupa. Ilo muenuio Jlatypa, TIaBHBIM
BKJIAJIOM 3TOH TEOPHH B COLHAIBHYIO HAyKY
CTaja BO3MOXKHOCTH ITOCTENICHHOT'O MPOJIBH-
xenns ACT x cpaBHUTENBHOI aHTPOIOJIOTHH,
BO3MO)KHOCTH TPAaHC(HOPMALUU COIHAIBEHBIX
mpo0seM, TEpPUTOPHH, PETHOHA, PEabHOCTH
B CUTYaTUBHYIO IIUPKYISIIHIO, B KOTOPYIO Op-
TaHWYECKU BXOIST MPHPOIA M IMPOCTPAHCTBO
(Latur, 2017: 201-206, 208-209, 210, 211).
W3BecTHO, UTO aKTOPHO-CETEBask TEOPHs 3a-
IyMBIBajach Kak MEXaHH3M YCTpaHCHHUS Te-
OpPHH COITMAIBHOTO KOHCTPYKTHBH3MA. CeTH
BKJIIOYAIOT B ce0s JfoIel, MarepHaibHBbIe
O0BEKTHI, HEUECIOBEUECKHUX JKHUBBIX CYIIECTB,
XapaKTEPUCTUKH U OOBEKTHI, KOTOPBIC JEAI0T
MoCIeTHNX ToXOKuMu Ha mionmeit (Yurchak,
2018: 8). B TpaaWIIMOHHOM MEHTAJIUTETE
HUBXOB, PaBHO KaK M JPYTHX KOPEHHBIX Ha-
pomoB Amypo-CaxalWHCKOTO peruoHa, dTou
mpoOIeMBbl, B OTIHYHE OT €BPONCHIEB, HU-
KOIJla HE CYyIIECTBOBAJIO, TaK Kak HE OBLIO
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B MHPOBO33PCHHU B KOMILIEKCE BEPOBAHUU
¥ PUTYAJIOB HEMPEOJOTUMBIX TPAHUIl MEXTY
JOBMH M )KUBOTHBIMH, PEaTbHBIMA H MU(H-
YECKMMH, CYIIECTBOBAI MEXaHU3M IIpeBpa-
MIEHUS JIIO/IEH B )KUBOTHBIX U 00paTHO. Kyibr
JKUBOTHBIX HEOOXOJUM HHUBXCKOMY OOIIECTBY
JUTS. COXpPAHEHUsI TPAJAUIUN, ST OCBSIIICHUS
XO3SIMCTBEHHOU JIESTEILHOCTH, Ba)XHOTO CO-
OTHOIIIEHUSI CAKPATBHBIX KOMIIOHEHTOB B U3~
HeoOeCIIeunBaIOIINX TEXHOJIOTHAX.

Kak cnpaBeanmBo momgdepkuBall amepH-
KaHCKHH aHTporonor Dnyapao Kon, mexmy
JIOJBMHA W TIPUPOJION HET HEMPEOTOTUMON
TPaHUIIbI, OJHAKO, YTOOBI HE CTaTh JJIS ATY-
apa mpocTo J00BIUEH, KyCKOM MsCa, HYXKHO
OBITh C HUM PaBHBIM, HEOOXOJHMMO IOKa3aTh
3BEpI0 HaJW4#e CHIbl. U 37ech TIIaBHBIM SIB-
JIeTCSl UMEHHO KOHTEKCT TOT'0, YTO 3BEPh MO-
JKET BUJICTh YEJIOBEKA B PA3HBIX PAKypCax: Kak
JI00BIYY, KaK PaBHOTO W KaK yTpo3y, OH UHTEP-
MPETUPYET pa3Hbie 00pa3bl YejIoBeKa, HO MH-
TEpPIPETUPYET HE KaK YEIIOBEK, a Kak siryap.
YetoBeueckoe cOOOMIECTBO OOBEAUHSIET C HKHU-
BOTHBIMH, PACTCHUSIMH, JAPYTHUMH (HopMaMu
JKHBOTO MHpPa UMEHHO HalIMYMe TPE/ICTaBIIC-
HUSI 00 OKPYIKAOIIEM ITPOCTPAHCTBE, KOTOPOE
(hopMHUpYET CYIIHOCTh BCEX KHUBBIX CYIIECTB
(Kon, 2018: 27-28, 34).

HecomHeHHBINT WHTEpeC MPenCTaBiIsieT
AHTPOIOJIOTHYECKUH  MeToll  (hpaHI[y3CKOro
antponosiora @ununma [leckonsl 1mo pere-
HUIO MPOOJEeMbl aJaNTalii pa3HOOOpPa3HbIX
JKUBBIX CYIIECTB, KOTOPBIE HE TOJIBKO MPUCTIO-
cabNMBAIOTCS K )KU3HHU B MUPE, HO U MEHSIOT
€ro, co3/1aBasi MeXJy COOOH M OKpY’KaroIei
Cpe/Iol CBSI3M, MTOMOTAIONINE COCMUHSITH pa3-
HOOOpa3Hble siBNeHUsA. [lapagurma Jleckomsl
3aKJIFOYAETCSl B TOM, YTO BMECTO aHTPOTMOJIO-
TUH KYJIBTYPBI (KOTOpast, T0 MHEHHUIO YUEHOTO,
yKe ycTapena i HecrmocoOHa perraTh BOIMpPOCh!
COBPEMEHHOW HAyKH) JOJKHA TOSBUTHCS aH-
tpomnosiorus npupoasl (Deskola, 2012: 9, 12).

B KOHTEKCT TOHKON HACTPOWKH BIOJIHE
MOJKHO BKITIOYHTH ITOHSITHE CEMHO3HUCA, B CO-
OTBETCTBUU C KOTOPHIM MPOUCXOIAUT TIPOIIECC
O3HAYMBAHHMS, TTPEOOPA30BaHUS MHPOPMAITTU
W3 PealIbHOr0 MUpPa B 3HaKOBY10 hopmy. Cemu-
03HC — ATO TIPOIIECC, KOTOPHIH OXBATHIBAET BCIO
cepy YerIoBeUeCKOro ONbITa, OH MOXET Ipe-
BPaTHUTh B 3HAK CAMOTO YEJIOBEKa, CO3/1aB MPH

3TOM HeuTo coBeprieHHO HoBoe (Kiryushenko,
2001: 26). [lo MHEHUIO aMEpUKAHCKOTO (H-
nmocoda, OXHOTO M3 OCHOBATENCH CEMHOTHKU
Yapns3a Mopuca, CEMHO3UC — 3TO 3HAKOBBIU
mporecc WM 3HakoBoe moBemeHue (Moris,
1983: 119). Cemmno3uc Takxe OnpeaensieTcst Kak
IpoIece MOPOXKACHUS U (DYHKITHOHUPOBAHHS
a0CTpaKTHBIX 3HAKOB U MaTePUATBHBIX 00BEK-
TOB, HCIIOJIB3YEMBIX JUISI 0003HAUCHH S JAHHBIX
3HAKOB. B kadecTBe 3HAKOB MOTYT BBICTYIIATh
a0CTpaKIuy U peaIbHBIC IPEIMETHI, IBICHUS,
CBOHCTBA, OTHOIICHHUS, TEUCTBUS. 3HAKU CO3-
JArOTCS U UCIIONB3YIOTCS B MpoIecce mpruoo-
pEeTeHHUsI, XpaHEeH U, TepepaboTKH U Tepenadn
uHpopmanuu. OgHAKO 3HAK MOXKET CTaTh Ta-
KOBBIM TOJIBKO B 0COOOM ITpOIecce Ml 3HAKO-
BOM cHTyamuu — cemMuosuce. [Ipyrumu cioBa-
MU, CEMHO3HC — 3TO IIPOIIeCC, B KOTOPOM HEUTO
(YHKITHOHHPYET B KAUeCTBE 3HAKA.
Awmepukanckuit ¢unocodp Yapns Can-
nepc Iupe (1839-1914), paccmarpuBasi 3HaK
KaK OOBEKT, PEeNpe3eHTUPYIOMUN N 3aMe-
[IAFONIHI HEYTO JPYroe B UYEIOBEUESCKOU Jie-
STETBHOCTH, Pa3padoTaj CXeMy: «OOBEKT —
3HaK — WHTepIpeTanTa». MHTepmperanTa,
mo MHeHHIO [lmpca, o3HagaeT crmocod ymo-
TpeOJIeHUS 3HaKa YEIOBEKOM, WIIU JCHCTBUE,
KOTOpOE 3HAaK OKa3bIBaeT Ha uenoBeka. Kpome
9TOH TpHAJHI e1lle HeOOXOANM HHTEPIIPETATOP,
TO €CTb YEJIOBEK, CyObEKT, KOTOPHIH IIPOH3BO-
IUT ¥ UHTEPIPETUPYET 3HAKH B COOOIIECCTBE
HHTEPIIPETATOPOB II0 OMPEICICHHBIM IIpa-
BuiaM. [lpu sToM crenuduka IesTeTbHOCTH
c000IMIecTBa COCTOUT B HEIPEPBIBHO MPOIOII-
JKAIOIIEMCsl CEMHO3HUCe, Tpolecce Iepenadn
3HAKOB OT OJHOTO MHTEpIpeTaTopa K Ipyro-
My. OOBEKT WM OKpY’Karolasi cooOIIecTBO
peaNbHOCTh BCErJa HAIOJTHEHBI COBOKYITHO-
CTBIO 3HAKOBBIX oOmocpernoBaHuii. HecmoTps
Ha YMO3PHTEIBHOCTh U (PUIOCOPUIHOCTH
konuenmuu [Iupca, B Hell €CTh YeTKO BBISBIIS-
eMBI{ TparMaTu3M, peasbHbIi (haKT TOTO, UTO
HEUTO OIPENeNICHHO OyAeT BOCHPUHSATO, €CIU
OyIyT YAOBIECTBOPEHBI HEKOTOPHIC YCIOBHS,
a CHMBOJI CMOKET OKa3aTh BIHSHHUE HE TOIb-
KO Ha MBICJTb, HO U Ha IOBEICHUE YEJIOBEKa,
coIuyMa, Kak HHTEPIPETaTOPOB 3TOTO CUMBO-
na (Pirs, 1983: 152—154; Yakobson, 1983: 116;
Gutner, Bernshtejn, 2020). IIpoctpaHcTBeH-
HBIE OOBEKTHI, JIOOBIC O0O03PHMEIC SBICHHS
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MPUPOJIBI, BOBJICKAEMBIE B UEIOBEUECKYIO Je-
SATEIBHOCTh, 0053aTEIbHO HAJCISIOTCSA KYJIb-
TYPHBIMH CMBICIIaMU ¥ 3HaueHusiMu. CocTas-
JSIONINE WX XPOHOTOMUYECKHE OTHOIICHUS
MOTYT CIYXHTh HE TOJIIBKO CHMBOJIAMH OT-
BJICUCHHBIX HJICH, 3HAKAMU CaKPaJIbHBIX 00b-
€KTOB, HO M MHJEKCAMHU COOBITHH, CHTHAJIaMH1
K JICHCTBUSIM, MOJEISIMHU JIPYTHX MPOCTpaH-
CTBEHHBIX KOJIOB U npeoOpasoBanuii (Chertov,
1999: 140).

PazpabarpiBasi CBOIO HOBYIO aHTPOIO-
JIOTUIO, B KOTOPOW OTCYTCTBYET DPaJUKaIb-
HOE pasfieliecHne MEXAYy JTIOJbMHU U JPYTUMH
JKUBBIMHU CyIiecTBaMH, JDayapao Ko Takxke
WCTIONIH3YET TOHSTHE CEeMHUO3UCa KaK CHCTe-
MBI CO3/IaHHUSI U WHTEPIIPETAIMU CHMBOJIOB,
3HaKOB, CHUCTEMBI, HE TOJIBKO MPOHU3BIBAIO-
el >KUBOW MHP, HO U OOBEIMHSIONICH BCEX
JKUBBIX CYIIECTB B CETh CIIOKHBIX OTHOIICHUN
(Kon, 2018: 38).

Hwxe Oynet paccMoTpeHa JesTelbHOCTh
CaxaJIMHCKUX HUBXOB MO0 PEKOHCTPYKIIUH CBO-
ero OBLJIOr0 MPOMBICIIOBOIO MHpa C HCIIOJb-
30BaHUEM CHMBOJIA CAKPAITBHOW TEPPUTOPUH
OTAEJIBHON MOPCKOUM KOCHI, IPUHAJICKABIICH
paHee WX TpeAKaM, OCTaBHBIIUM OCTaTKH
CBOMX KHWJIHII B BHJE 3alla iH, MOTHIIBI C IO~
rpeOabHBIMU COOPYKCHUSIMU, ITePeIaBITUMU
OTBIT OTHOWIEHWH C OKPYXKAIOIIUM MHUPOM,
pBrIOaMU, ITUIIAMH, MOPCKHMH KUBOTHBIMHU.

O6cyxneHnue
Kopennwvte napoowr Cegepa —
He My3eﬁﬂble IKCnoHambul

[IpoTuBOpeunss OOIEPOCCHICKOTO Mac-
mTaba MEeX]y BIACTAMH, YHUHOBHUKAMHU, T10-
JUTUKAMHU U KOpeHHbIMH Hapoaamu CeBepa
3aKJII0YAIOTCA B OTCYTCTBUH A0 cux mop De-
JIEpAbHOTO 3aKOHA O TEPPUTOPHUAX TPaJIH-
IIMOHHOTO IPUPOAOIIOIB30BAHUS, KOTOPBIHA
pealibHO MO3BOJIUI OBl a0OpHTEHAM KOHTPO-
JUPOBaTh JIOOBIYY IOJIE3HBIX HCKOMAEMBIX,
OMOJIOTUYECKUX PECYPCOB, U3BJIEKATH U3 ITO-
r'0 TI0JIb3Y, (PMHAHCOBBIC CPEJICTBA U BO3MOXK-
HOCTH JUISl JAJIBHEUIIETO MO3UTHUBHOTO pa3-
BUTHS DTHOCA.

U3 pasmpimnenui npesnienTa Accolu-
aly KOPEHHBIX MAaJOYUCICHHBIX HapOJIOB
Cesepa, Cubupu u [lansHero BocTtoka Poc-
cuiickoit ®enepanuu I.11. JlenkoBa o pe3yiib-

TaTax 25-meTHEeH AeATEIHLHOCTU ACCOIHAIIUH
MOXXHO BBISIBUTH HEKOTOPBIE (HaKTOPHI, CO-
OTBETCTBYIOIIME B IEJIOM JUCKYPCY TOHKOH
HAaCTPOWKH CBOEro Mupa. B xadecTBe Takoro,
MPEeKJIe BCEro, CIeAyeT Ha3BaTh MOJyUYCHHE
KOpeHHBIMH Hapoaamu CeBepa MmpaBoBOIO CTa-
Tyca B POCCHHCKOM W MEXIyHAapOJHOM Mac-
mTabax. JIpyrumMu ciioBaMu, B IOPHINICCKOM
OTHOIIIEHWH KOopeHHble Hapoasl Cesepa, Cu-
oupu u JlanpHero BocToka cranu peaqbHbIM
WHCTUTYTOM, HMMEIONMM MPAaBO BBIJIBUTATH
M JOOUBAThCS OCYINECTBIICHUS 3aKOHOMPOCK-
TOB, pacCMaTPUBAIONINX YIyYIIEHHE JKOJO-
THYECKOT0, AKOHOMHYECKOTO, COIMAIILHOIO
MTOJIO’)KEHUST a0OPHUTECHOB, 3aIUTHl MCKOHHOU
Cpellbl UX OOMTAaHUS M TPAJIUITHOHHOTO 00pa-
3a KWU3HU, TPAJUIIMOHHOTO IPHUPOIOIOITH30-
BaHUs, COXPAHEHHSI CaAMOOBITHON KYJBTYPHI:
«O TapaHTHSX TIpaB KOPEHHBIX MAaJIOUHC-
JeHHbIX HaponoB Poccuiickoii denepanuny;
«O0 o0ONIMX MPUHITUIIAX OPraHU3aIUHA OOITHH
KOpPEHHBIX MaJO4YUCICHHBIX HaponoB Cesepa,
Cubupu u JlampHero Bocrtoka Poccutickoit
Oeneparuny, «O TEPPUTOPHUSIX TPaATUIUOH-
HOTO TIPUPOJIOTIONB30BAHMSI KOPEHHBIX MaJjo-
YUCIIEHHBIX HapojoB CeBepa Cubupu u Jlanb-
Hero Boctoka Poccuiickoii ®enepanuny;
«Konnenuust ycTOMYMBOTO pa3BUTHSI KOPCH-
HBIX MaJOYuCIeHHbIX HapogoB Cesepa, Cu-
oupw u JlaneHero Boctoka Poccutickoit dene-
pamumy. Jlnnepsl 00MIECTBEHHOTO JIBUKEHUS
KOPEHHBIX HAapOJIOB MPEACTABICHBI BO BCEX
BETBSIX UCIOJHUTEIBHON W 3aKOHOJATEIIhb-
HOU BJACTH, B TOM 4uciie B ['ocynapcTBeHHON
Hyme, CoBere denmepanuu, peruoHAITBHBIX
W MYHHUIUNATBHBIX 3aKOHOJATEIBHBIX CO-
OpaHHSX, BXOISIT B cocTtaB OOIIEeCTBEHHON
nanatel Pocculickoit Denepanuid U peruo-
HOB. OyHaKO 0oJiee BaXXHBIM H aKTYalIbHBIM
III. JlenkoB cuyHMTaeT BO3ZHUKHOBEHUE Yy CE-
BEpsTH HOBOTO MHUPOBO33PEHUS, TTOHUMAHUS
TOTO, YTO XPYyIKas CEBEpHAas ITUBHIN3AIUS
co cBoel ocoboi (umocopueii MOKeT ObITh
COXpaHEHa TOJIBKO YCUIIHSIMH CAMHUX abopure-
HOB. BpeMst uiimio3uii mpounio, KOpeHHbIe Ha-
ponsl CeBepa nepecTaroT OBITh «MY3E€HHBIMHU
sKkcroHaTaMmuy». CeroaHs 6€CCMBICIEHHO I1j1a-
KaTh, HETOJI0BATh MJIHM IACCUBHO J1aTh IIOMO-
A OT BJIACTEH, YWHOBHUKOB, 3apyOEKHBIX
crioHcopoB. HeoOxonumo Bce aenaTh CBOMMHU
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CHJIAaMH TIOCPEICTBOM CO3JaHUS M3 YHCIIA Ce-
BEPSIH ONTHUMAJIBHOTO KOJHYECTBA HOPHUCTOB,
CIICIUAIUCTOB B chepe IKOJIOrvH, JOOBIYH T10-
JIe3HBIX MCKOIMACMBbIX, YCTAHOBJICHHUSI KOHTAK-
TOB C TOOBIBAOIIUMH KOMIIAHUSMHU, y/IOBJIET-
BOPSIIOIIUX HE()TAHUKOB, FA30BUKOB, C OJHON
CTOPOHBI, OJICHEBOJIOB, OXOTHHKOB M pbIOa-
KOB — ¢ jpyroii. [Tocieanee cuenars 4pe3Bbi-
YaiiHO TPY/AHO, TaK KakK 3[1eCh BCTPEYAIOTCS
B3aMMOUCKJToUaronie TexHonoruu. OHa oc-
HOBaHA Ha HEOOXOIUMOCTH CO31aHusl (UHAH-
COBOM 0a3bl ISl AabHEHIIIETO TeONOIUTHYC-
CKOr0, CTPaTernyeckoro, 3KOHOMHYECKOro,
oboponHoro passutus Poccuu. Jpyras npen-
ycMaTpUBaeT TPaAUIIHOHHOE, HEITPOMBIIILICH-
HOE, BBICOKOIKOJIOTHYECKOE HCIOIb30BaAHNE
MPUPOAHBIX PECYPCOB ISl XO3HCTBEHHON
JIeSTEIbHOCTH OJICHEBOJIOB, OXOTHUKOB, MOP-
CKHX 3Bep0o00EB M phIOOJIOBOB. BricokoobOpa-
30BaHHBIC CICHUAIUCTHI U3 YHCIa KOPEHHBIX
HapojioB CeBepa MOMOTYT: CHU3HUTh BBICOKHH
MpOIEHT 0e3paboTUIlbl B Cpelie CBOMX COPO-
Juueit; 00ecrneyuTh 3aHSATOCTh TPAIUIHOH-
HBIMU [POMBICIAMH HE MEHEee 4eM COpOKa
MPOIEHTOB OT OOMLIeH YHCIEHHOCTH KOPCH-
HOT'O HACEJCHHUs; pa3paboTaTh CICI[HAIbHBIC
pOrpamMMbl 10 (MHAHCHPOBAHHIO POIOBBIX
OOIIMH, YIIPOCTUTH IOCTYI a0OPUT'CHOB K BO-
JHBIM U 3eMENIbHBIM pecypcam; pa3BHTh CO-
MyTCTBYIOIIYI HHPPACTPYKTYpYy. Bo3MOXk-
HO, OHH CMOTYT OCTaHOBHTBH MPOTEKAOIINN
Ha MPOTSHKEHUU MOCICAHHUX ISITHAIATH JICT
HETaTHBHBIH I KOPEHHBIX HAPOJOB MPOIIECC
H3BSITHS U3 3aKOHOJIATENIbCTBA, U3 3eMEIIbHO-
ro, BogHoro u JIecHOro KOJIEKCOB, OT/AEIbHBIX
HOPM, CBSI3aHHBIX C IPOMBIIUICHHBIM OCBOE-
HHUEM TePPUTOPUN KOPEHHBIX MAJIOUUCICHHBIX
HapozioB CeBepa, HO HE B MMOJIb3Y MMOCICTHHX.
Pexxum HaubOJbIIEr0 OIArONPUSATCTBOBAHUS
COXPaHSIeTCsl JHILb JIJIs pa3paboTYHKOB HEp,
a Haponbel CeBepa JNHUIIAIOTCS OE3BO3ME3IHO-
ro MOJb30BaHUs 3emiieid, Jiecom. [Ipobiema
3aKJIF0YaeTCsl B HEBO3MOXKHOCTH OJ{HO3HAYHO-
ro, YeTKOr'0 M MOHSITHOTO OMpPEACICHHUs TOro,
YTO TAKOE TPAJUIMOHHAS XO35SHCTBEHHAS Jie-
SITEJIBHOCTD, YTO TAKOE MECTA TPAIUIIHOHHOTO
MPOXKUBAHUSL U TPAJAUIUOHHON XO3SUCTBEH-
HOU nesitenbHOCTH HapomoB Cesepa. Ilpu
COBETCKO#l BJACTH NPHHAJICKHOCTh K KO-
perHbIM Hapoaam CeBepa orpeaensiiiach mpo-

cTo — rpadoii B macopre. OT 3TOr0 3aBHCEIH
pa3TUYHBIC IBTOTHI, KOMIIEHCAIIHH, IIpaBa, Co-
[UaJTbHAs] TICHCUS, KBOTHI MPH IOCTYTUICHUU
B BBICIICe yueOHOe 3aBenenue. Teneps [lencu-
OHHBIH (POHJ NP YCTAHOBICHUHU COITHATBHOM
MeHCHU TpeOyeT MPEeAOCTaBUTh TOKYMEHTHI,
MOATBEPKAATONINE TPHHAIC)KHOCTD YEIOBE-
Ka K KopeHHBIM Hapoxam Ceepa. [Ipukazom
Munnpuponst PO ot 2011 1. mpegycmorpena
IpH BBIJAUe OXOTHUYBETO OmiieTa abopwure-
HaM oco0asi OTMETKa O TOM, YTO OXOTHHYHUH
MPOMBICET OCYIIECTBIsICTCST 0e3 pasperie-
HUU B EJAX BEACHHS TPAIUIIMOHHOTO 00pa-
3a XKU3HU U OCYIICCTBICHHUS TPaTUIIHOHHON
XO3MCTBEHHON NESITENEHOCTH B 00BEME J0-
ObIYM OXOTHHYBUX PECypCcOB, HEOOXOIMMOM
IUTSL YIOBJICTBOPEHUS INYHOTO TTOTPEOICHUS.
OnmHako B XU3HU TIONYYUTH TaKyl OTMET-
Ky TpakTUYeCKH HEBO3MOXKHO. UWHOBHHKHU
YIIpaBJICHUH O OXpaHe 00BEKTOB JKHBOTHOTO
MHpa TpeOyIOT HPEJOCTaBICHHS CYACOHOTO
PEIIeHH S, TOATBEPKAIOIIETO IPAaBO HA JIEI0-
TBl. HeoOxomuMo MaKCHMalbHO YIPOCTUTH
MPOLENY Py TOKa3aTeIbCTBA A THUIECKOW TTPH-
HAJJIC)KHOCTH K KOpeHHBIM Haponam Cesepa.
Bonpmmne mpobmemsl HaOmOMaI0TCS U B cepe
pomoBeIX OOmHKH. [IpenBapuTenbHO MIIaHH-
pOBAaINIOCh, UTO OOIIHMHA SBISIETCS HEKOMMEp-
9eCKUM OOBEIMHEHUEM, B KOTOPOM IIFOJTU
Ha CBOCH TEPPUTOPUU 3aHUMAIOTCS XO3sH-
cTBoM. OIHAKO B CBSI3U C JTUKBHIAIIUCH KOII-
X030B U COBX030B OOIIMHBI BBHIHY)KJICHBI 3a-
HUMATBCSI KOMMEPUYECKOH IeITeTFHOCTRIO IS
TOTO0, YTOOBI 00ECTIEINTH HACEJICHHBIC ITY HKTHI
Ha CeBepe MPOOYyKTaMH IHUTAHUS, OILIATHTH
yeryru XKKX. [ToaToMmy xapaktep qesTenbHO-
CTH U cTaTyc OOIIHWH HY>KHO IEpPEeCMaTPUBATh.
HeoOxonuMo y3akOHHTH TOPSIOK IIpOBEIe-
HUS JTHOJOTHYECKUX HCCICIOBAHUN, UTOOBI
OHM TIPOXOAWJIM TIepe] HadajioM IPOMBIII-
JICHHOTO OCBOCHUS TEPPUTOPUN KOPEHHBIX
HapomoB. HedTe- u ra3ompOMBINIICHHHKH
MPOTHUBONEHCTBYIOT JTOMY 3aKOHOIPOEKTY,
TaK KaK CYUTAIOT, UTO OH IIPUHECET UM yOBIT-
KH. ApKTHKY OyIyT OCBaWBaTh, HO 3TO MOKHO
IenaTh 0e3 YHUYTOKEHUS TEePPUTOPUH KO-
PEHHBIX HApOIOB, HYXXHO COXPaHITH OaaHc
HHTEPECOB B CEBEPHBIX IMHpoTax. HecMoTps
Ha mpoOyeMsbl, Poccrst cMoria coxpaHUTH ca-
MO€ KPYITHOE OJICHBE CTaJ0 B MUpPE, KOUCBYIO
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KYJIBTYPY, TPaIUIIMOHHBIC TPOMBICIBL. B 11e-
JOM y KOpeHHbIX HapoaoB CeBepa MTOJIKHO
OBITH MPAaBO HA PAa3BUTHE: OHH HE My3eiHbIC
skcrionatsl (Ledkov, 2015: 8—15).

Tonkasn HacmpoiiKa caxanuncKumu HUgxXamu
UX BPOMDBICII06020 Mupa

Kak nmpumep TOHKOWH HacTpPOWKH CBOEro
MHpa MOXKHO MpHBECTH (haKT PEUICHUs caxa-
JTUHCKUMH HIUBXaMHU MPOOIIEMBI ¢ TEPPUTOPH-
AMM  TPaAULMOHHOTO MPHUPOIONOIb30BAHUS
(TTII) (TIMA-2019)".

Ha moGepexne Boctounoro Caxanuna,
Ha koce [lmacTtyH, B 3anuBe HeliiBo, 10 mocnen-
Hell yeTBepTH XX B. CYHIECTBOBAJIO POJIOBOE
crouonie HeriiBo. HUBXH X1iu 3/1€Ch MHOTHE
COTHU JIeT, JIOBWJIH DPBIOY, 3BEpPSI, OXOTHIINCH,
CTPOUJIN KUJIUIIA, 3/1€Ch K€ XOPOHWIM CBOUX
nokoiHbIX. Ilepuoguuecku 3ta TEeppUTOpUS
CTAHOBUJIACh HE TOJIBKO MECTOM IPOKUBAHUS
repeceeH4eCKuX ITHOCOB, HO U MECTOM MEX-
JyHapoOJIHOM nesTenbHOCTH. Tak, Ha OCHOBE
conmamenuit 1925 r. CCCP n Snonun Oblia
CO3/1aHa COBMECTHAs KOHLIECCHS MO pa3paboT-
Ke B TedeHue 45 neT He(TAHBIX U yTOJNBHBIX
mectopoxkiennit CeBepnoro Caxanuna. OmgHO
U3 HEPTSIHBIX MECTOPOKICHHUN HaXOAMIIOCH
B oKkpecTHOCTAX cT. HeritBo (Istoriya Sahalina,
2008: 412). B 1927 r. noctanosnennem Caxa-
JIMHCKOT'O OKPY>KHOTO PEBOJIIOLMOHHOIO KO-
MHTETa ObUT YTBepKJeH HbIMCKUIl celmbCKui
coBeT B ¢. Hu1itBo B coctaBe OXWHCKOTO paii-
OHa, B KOTOPBI{ B T€ rOJ(bl BXOAMJI U TeNepell-
auii Hormukckuit paiion. B cepequne 1940-x
rT. B HEIliBo OBIIa OTKpHITA BEUECPHSS IIKOJIA
CEJIbCKON MOJIOJIEKH. beperoByro JUHUIO OX-
paHsAJIM MOTPAaHUYHUKM MOI'PaHUYHOM 3acTa-
BEL. YCIIemrHO padoTai peI0OJIOBEIIKAN KOIX03
«HpbIi1BOY», KOTOpPBIA BMECTE C YyIPa3IHEHHBI-
MU MeJNKHMU 3aBogaMu cen YaiiBo u [luie-
TYH B cepeauHe 1960-x rr. OblIT 00BETHHEH

! Cbop orHOrpaMUecKOro Marepuaia OCYIIECTBIISIICS

B utoHe 2019 . B Hornukckom paiione CaxalnHCKOit o0nacti
Ha TEPPUTOPHH ABYX HHUBXCKHX XO3SHCTBYIOLIUX CYyOBEKTOB:
CemeiiHO# (po/10BOi) OOIIMHBI KOPEHHOTO MaJIOYMCICHHOTO

Haponaa «Husxu CaxanuHay» " HanpnonansHo-
MPOM3BOJICTBEHHOIO  KooreparuBa. PopoBoro  xossicTBa
«Jlumanzo». OOEMMH  CTPYKTYypaMH, pPacIOJOKEHHBIMH

Ha Kkoce Ilmactyn Heliickoro 3aimBa BOCTOYHOTO MOOEPEKBS
CaxayiiHa, B OKpECTHOCTAX Hrr. Hommku, pykoBoaui
K.B. Jluman3o, HuBx 1965 1. p., mecto poxjaenus c. Yaiiso.

B Kkonxo3 «Bocrtok» B moc. Hormwmkwm, xyma
TTOCTETNEHHO CTAJIH MIepee3’KaTh U HUBXU Hbrii-
BO. 3a PBIOOIOBEIIKMM KOJIX030M OBLIH 3aKpe-
TIEHBI TIPOMBICIIOBBIE YUYACTKH, Ha KOTOPBIX
KOJIXO3HMKH 3aHMMAaJIMCh CE30HHOM H0OLIYeH
PBIOBI U MOPCKUX KUBOTHBIX B COOTBETCTBHH
C HOpMaMH IIJIaHa 110 JOoOBIYe U c/1a4ue rocyaap-
CTBY mapoB nipupofsl. [locie «mepecTpoitkm
1980-x IT. HUBXH OYCHB TSDKEIO U JOJITO MPH-
BBIKAJIM K HOBBIM 3KOHOMHYECKHM OTHOIIE-
HusiM B ctpane (Roon, 1999: 182—-197; Roon,
Cupuna, 2003: 68). YacTth cTapuKkoB OCTaBa-
JIVCh B MPEKHUX, CTAPBIX MTOCEIIKAX, HE JKelas
repee3karh B pallOHHBIN IIEHTP B CTIEITHATHHO
BBICTPOCHHBIN PBHIOOIOBEIKUN Koyixo3 «Boc-
tok» (Roon, 2002: 156—157; Sokolovsky, 2002:
160—187; Kul’tura i resursy, 2015: 85).
[TocTenenHo Hauajmack BTOpasi BOJHA OC-
BOCHHS DTOW TEPPUTOPHUU: JIFOIH TPUE3KAIH
CIOfla JIJIsI KPATKOBPEMEHHOTO, OJIHOPA30BOTO
MPOMBICIIA ¥ KHUJIU B OPE3CHTOBBIX MaJiaTKax.
W3BecTHBINM OOIIECTBEHHBIH NesATENb U Tep-
BuIli HHUBXCKUHM mucareiab B.M. Canru cran
WHHIMATOPOM Pa3pabOTKH TOJOXKCHHH Tpex
0a30BBIX 3aKOHOIPOCKTOB, MPU3BAHHBIX 3a-
IIUTUTh HCKOHHYIO CPely OOUTAHUS H KYJIBTY-
py KopeHHBIX HaponoB CeBepa, BKIFOUHBIITUX
B ce0sI TI1aBHBIC TIOCTYJIATHI: O TAPAHTHUSAX MIPaB,
0 TEPPUTOPHUSIX TPATUIIHOHHOTO MTPOKUBAHHUS
u 00 OoOImMHAX. DTOT MPOIECC MPOUCXOIHII
B O4E€Hb TsKelble i1 Bceil Poccun 1990-e 1T
Canru cran 60poThCs 32 TpaBa HUBXOB, YTOOBI
OHHM MOTJIM )XUTh B CBOEM MPUBBIYHOM MUpE,
B ©CTECTBEHHOW cpejic OOMTaHMS, YTOOBI UM
OBLJIO JIOCTYITHO MOpE, MOPCKHE 3BEpH, phiOa,
peKwu, Taiira u TYHIpa, YTOOBI OHU BHOBb 3aHSI-
JIUCh TPAHCTIOPTHBIM COOAKOBOJICTBOM, 3HAIIH
ponHOM S3bIK U Tpagunuu. Ho mist atoro Hy-
JKeH OBbLIT MUPOBO33PEHUECKHI TPOPBIB, HOBOE
BHJICHUE W KOMIIJICKCHOE pEeIleHUe MpodiieM
B MacInTabax BCe CTpaHbl C yYETOM TOTO, YTO
rOCy/JapcTBO HE OyJNeT OTKa3bIBATHCSA OT JIO-
ObIYM He(TH, Ta3a, APyrUX SHEPrOHOCUTEIICH,
30J10Ta, aIMa30B B APKTHKE, B CEBEPHBIX pe-
ruoHax. [loaTomy HYXHO OBLJIO Tapaljielib-
HO pemIaTh HKOJIOTHYECKHE MPOOIIEMBI CPEIbI
0o0WTaHUs KOPEHHBIX HApOJOB, HO JJISI ATOTO
HEO0OXOMMO O0BeIUHUTH Hapoasl CeBepa,
9TOOBIl OHU CMOTJIM CaMHU YIPABJISATh CBOH-
MU TEPPUTOPUSIMU. BBIIO MPUHSATO pElIeHHE
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o co3manum Acconmanuu HapomoB Ceepa
B 1990 r. B anpese 1992 1. 6b11 oAMCcaH Yka3
[Ipesunenta PO Ne 397 «O HEOTIOXKHBIX Me-
pax To 3alIuTe MECT MPOKUBAHUS U XO3SH-
CTBEHHOH JeATEIHPHOCTH MaJIOYHCIICHHBIX Ha-
pomoB CeBepa». DT0 ObLT pealibHbIH MTPOPHIB
B cepe co3maHHs HOPMATHBHON 0a3bl s
obecrieueHns BBDKUBAHUST KOPEHHBIX HAPOJIOB
Cesepa Poccumn.

K coxanenunto, OBICTPBIX pealibHbIX J0-
CTHIKEHHWI HE TMONYYHJIOCh. 3€MJII0 B TIOJb-
30BaHUE BCEM KOpeHHBIM Hapomam CeBepa
HHUKTO OTIaBaTh He coOupaics. Haubonee
MPEANPUUMUNBBIC TIPEICTABUTEIN HUBXCKO-
r0 ATHOCAa CTaJdW CO3/1aBaTh KOOIIEPATHUBEIL.
B 1989 1. B.M. Canru co3ngan nepBbIii HUBX-
ckuii koorepatuB «blx Mwud», B KOTOpBII
BOIIIA OJJMHHA/IATH PHIOOIOBEIIKUX OpHTalI,
00BEIMHEHHBIX U CTPYKTYPUPOBAHHBIX 10 CE-
MelHoMYy mpuHIUy. [loToM OoHM Bce mocre-
IIEHHO CTaJIM CaMOCTOSTEIILHBIMUA OOIIMHAMHM
KaK [OpUAWYECKHE JHUIA, Kaxkaas ObIBIIas
Opurana craja oOmuHOH. OJHAKO Koormepa-
THUBBI HE CMOTJIM JaTh BO3MOXKHOCTH HHUBXaM
OCYIIECTBIISITh TPAAUITUOHHYO IS TEIHHOCTD,
HE CTaJIi OCHOBOM MX XO3SHCTBECHHOMN JKU3HMU.
[IpoGyieMbl OBLIU CBS3aHBI C TEM, YTO 3EMJIS
MPOJIOJDKANIA OCTAaBAaThCSl B TOCYAapCTBEHHOM
COOCTBEHHOCTH, CJIEIOBATEIIHHO, YIEHEI HUBX-
CKHX KOOTIEpPATUBOB HE MOTJIM CBOOOJIHO TOJIb-
30BaThCs JapaMu TalTH, pex, mops. CaxainH-
CKHE HUBXHU CTOJKHYJIHUCH C 3TOH MpoOiIemMoit
B Hauaje 2000-x rr., korjga B Poccutickoit de-
JIEpaIiy NI aKTUBHBIC TIPOIIECCH CO3AAHUS
HOBOHM HCOJIOTHU, MOJUTHYSCKON CHCTEMEI,
HOBBIX SKOHOMHUYECKUX OTHOIICHUI Ha OCHOBE
pBIHKA.

OnuH n3 HamOoJee YCHEIIHBIX CEeTOMHS
pykxoBoauteneit oomuubl K. B. Jlumanzo pac-
CKa3zall, 4To TeppuTopus Kocel [limactyH B TOT
MEPHOJT CUMTAIACH OOIICH ISl BCEX TPOMBIC-
JIOBHKOB. JIf000OIi MOTI OXOTHUTHCS M JIOBUTH
ppIOy B JIETHWUU TEpHOA ISl JIMYHOTO IIO0-
TpeOneHus. Ero cembsi Ha HBIHENTHEM MeCTe
npoMbIciia, Ha Koce [lmactyH, o0ocHOBaJIach
B 1972 1.: )xHJIM B TIaJIaTKe, JIOBUIIN PHIOY U Jie-
JIaJIv €€ 3arOTOBKH Ha 3UMY.

B 1997 r. K.b. Jluman3zo opranusosa,
3apETUCTPUPOBATT CBOE POJIOBOE XO3SHUCTBO
«JInMaH30» 1 HaYa1 aKTUBHO 00YCTpanBaThCs

Ha 3ToM Mecte. CHavana ObLT OCTPOCH Bpe-
MEHHBIN capail. MexaHu3M OCBOECHHUS 3TOH
TEPPUTOPHUH OBLJI OCHOBAH HA IIPHHIIMUIIC TIep-
BEHCTBA: KTO MEPBBIA O(QOPMHI JIOKYMEHTHI
Ha 3TOT y4acTOK, TOT U CTPOMII 37IeCh 3AaHUS
Y COOPYKESHUS JIIISI CBOETO KOooTepaTuBa. Mex-
JIy BCEMH HOTJIMKCKUMU HHUBXaMHU I10 ITOMY
MOBOJIY HUKOT/IA HE OBIJI0 HUKAKUX KOH(IHK-
TOB, KaK W CIIOPOB BHYTPHU OOLIUHBL. Mexay
TEeM IOSIBUJIACH MPOOJIeMa MeXaHU3Ma Tepey-
CTYIIKM KBOT Ha BBIJIOB JIOCOCEBBIX TIOPOJT JJIsT
JIMYHOT'O TIOTPEOJICHUS YICHAMH OOIIMH: T'O-
POJICKOHN TIPECTABUTENh KOPEHHBIX HApOJOB
CeBepa MOXKET IIepeiaTh CBOKO KBOTY PhIOaKaM,
JIOKYMEHTAIIBHYIO M TIPABOBYI0 0a3y KOTOPBIX
TIPOBEPSIIOT COOTBETCTBYIOIIUE CHIIOBBIE Op-
TaHBI W TTOCTOSTHHO CIIPAITUBAIOT 00 ITUX IIe-
penaHHbBIX KBoTax. Kpome Toro, ecinv ceMbs
SIBIIICTCS] CMEIIAHHOW B THHYCCKOM OTHOIIIC-
HUH, TO Iepeiayy KBOT phI0aKy, He OTHOCSIIES-
MyCsl K KOPEHHBIM Hapojam, HYXHO ohopm-
nsiTh HOTapuaiabHo (Mamontova, 2012: 138),
JIaXKEe eCJIM KBOTa IMEPEeaacTcss OT MyXKa KEeHe
1 Ha000poT. Pycckue, KOTOpBIE KUBYT PSAIOM
C HUBXaMHU B TEX XK€ ITOCEITKaX Ha MPOTIKECHUN
HECKOJIBKMX ITOKOJICHUH, Majo OTIHJAIOTCS
OT KOPEHHBIX HAPOJIOB I10 CBOEMY 00pa3y jKH3-
Hu (Kul'tura i resursy, 2015: 90-91). Onnako
MCHTAJINTET HUBXOB 3HAYMUTCIHFHO OTIHYACT-
Csl OT EBPOIICHCKOr0, BeJlb phIOa JIJIi HUBXOB
HE TOJILKO OCHOBHAs IHINA, HO M CHMBOJH-
YyecKas [IEHHOCTh, a 3aHATHE PBHIOOJIOBCTBOM
paccMaTpuBaeTCsT WMH KaK HEOTheMJieMast
yepTa MPUHAJJICKHOCTH K HUBXCKON KYJBTY-
pe, ppiOa SBIISIETCSl BAXXHEHIITUM KYJIBTYPHBIM
OITBITOM, 3MOITUEH, JIOKaIbHOHN (rtocoduei,
nepcoHakeM MHGOJIIOTHH W TPaJHIIHOHHBIX
BEpOBaHMI, OHA BO MHOT'OM BJIHSICT Ha (DOpMH-
pOBaHHE KYJIBTYPHBIX [IEHHOCTEH U COIHAITh-
HBIX oTHOMmEeHHH (Simonova, Davydov, 2014: 3;
Culture and resources, 2015: 90-91; Gashilova,
2018: 79-94).

Jlo cmx mop ocTtaBaiace mpodiemMa
W ¢ mMpaBoM Ha 3eMuIto. [1og KOHKpETHBINH KO-
OTepaTWB OHA HE OT/aBajach, TaK Kak IIO-
MIPeXHEMY cuuTaach o0meHnBxckon. Ho pas
KOHKPETHBIA HUBX CO CBOEH CEMBbEW BIIOXKUJI
B ATy 3€MJIIO KAIlUTAaJ, IOCTPOUJ MprUYa, Be-
mana, JOMUKA U T. T., TO y JIPYTUX HUBXOB
10 ATOMY BOIPOCY €CTh TOHWMAaHUE, UYTO Te-
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rnepb TEPPUTOPHS 3aHATa M 3TOT BBIOOp Bce
JOJDKHEI YBaKaTh. IH(OPMaHTEI TOMYepKUBa-
JI UMEHHO DTOT OCCKOH(DIUKTHBIN acIIeKT KaK
O0COOEHHOCTh BHYTPUAITHUUYECKUX OTHOLIECHUI
HUBXOB, CIIOCOOHOCTH BCerjga HailTH MUPHBIN
BBIXOJI U3 CAaMOI'0 TPYAHOT'O IOJIOKEHHUS.
Tepputoprto, Ha KOTOPOW HAXOJUTCA
pooBOE XO34HCTBO, PYKOBOAMUTENIb HE MO-
JKET NepeaTb CBOUM JETSAM IO HacJeICTBY.
[ToTomy 4TO mpaBo mepenayd TEPPUTOPUU
JOJDKHO OCYIIECTBJIATHCS 10 COOTBETCTBY-
omemy GeaepanbHoMy 3akony o TTII, ko-
TOPOro A0 cUX Hop HeT. TOT 3aKOHOMPOEKT,
KOTOPBI MMEETCs, BKIIIOYACT B CeOST TONBKO
caMmbIe OOIINE MOJIOKEHUS, 03 KOHKPETHKH.
Bonee Toro, naxe eciu B IEHTPE U CO31alyT
Takoil (emepalbHBIA 3aKOH, TO OH JOJIKEH
OBITH NOATBEPXKJEH Ha MecTaX, Ha pPeruo-
HaJIbHOM U MyHuULMNajibHOM ypoBHe. B Ca-
XaJMHCKOH OONAacTHOM IyMe 3TOT BOIPOC
noxHuMajucs MHoro pa3. Ho Bcerma mect-
HBIE BJIACTH HAXOIUJIU MacCy IMPOTUBOPEUUI
MEXJy OTIeJIbHbIMU IN1IaBaMu PenepalibHOro
3aKOHa U NOTOMY HE MOIJIU MOATBEPAUTH €ro
Ha peruoHajJbHOM ypoBHe. [Ipobiema 3akimio-
yaetcd B TOM, 4yTo B dDenepajbHOM 3aKOHE
MPOIHUCAHO, YTO KOpeHHble Haponasl Cesepa,
Cubupn n HdanpHero BocToka mMeroT mpasa
Ha 3eMITI0, Ha BOIY, Ha OHOpPECYpCHl, HO BCE
3TU PECYPCHl HAXOISATCS B BEAOMCTBE Pa3HbIX
MHMHUCTEPCTB, KOTOPbIE CAMU TPAKTYIOT 3TOT
@DenepalbHbIl 3aKOH B BBITOAHOM JUISL HUX
csere. st TOro 94TOOBI YHTH € 3TOW MEPTBOMH
TOUYKH, Tpebyercs eme onuH DenepabHBIN
3aKOH, KOTOPBIA CMOT OBl 00 BETHHUTH BCE ITU
TPU pecypca: BOIY, 3eMII0 U OHOPECYpCHI
HysxHO, 4TOOBI BCE 3TH TpU MUHHCTEPCTBA
MOJYUHWINCH 3TOMY «IJIABHOMY» 3aKOHY,
HO JUISL 3TOI'0 HEOOXOAUM KOMIIPOMHUCC MEX-
1y YNHOBHUKAMHU YKa3aHHBIX MHHUCTEPCTB,
KOTOpBIE TOIBKO C BEICOKHX TPUOYH TOBOPST
o ToM, uTo B Poccun KMHC nmeroT Bce mpasa
Ha 3EMJII0, MOTYT OXOTHUTECS U JIOBUTH PHIOY,
a Ha Jelie 9TO 3aKOHOIATENBHO He odopMIe-
HO, TaK KaK peajbHO MPOMBICIOBBIE YUaCTKU
MPUHAIICKAT KPYTHBIM PHIOOTOOBIBAIONITIM
KOMIAHUSM, UMEIOMINM HE TOJBKO HEO0OXO-
JUMOe 000pyJI0BaHUE, MOPCKOM pPBIOOI0OBI-
BarOImuil GIIOT, HO (ITO, HABEPHOE, SIBISACTCS
CaMBIM TJIaBHEIM ()aKTOPOM) M BO3MOYKHOCTD

BJIMSITh HA MOCKOBCKMX YAHOBHUKOB U Ha pe-
3yJIbTaThl BHIJEIECHUS KBOT.

U toraa nuBxu Hornukckoro paiioHa, oa-
HOT'0 M3 CeMH paifoHoB CaxaInHCKOH 00nacTH,
MOLLJIU APYTUM IyTeM. IMEHHO Torja MOXHO
BBIJICJIUTH HA4YaJIO IpoLiecca TOHKOW HacTpoii-
KU cBoero mupa. OHu eauHCcTBeHHbIE Ha Ca-
XaJMHe U3 KOPEHHBIX HApOJ0B CyMeId HalTu
BBIXOJl M3 3TOr0 3aKOHOAATEIbHOIO TYIHKA.
Hauasiocs Bce ¢ KOOpAMHALMK YCUIIMH MHO-
TUX HUBXOB, Pa3HbIX BETBEH BJIACTH, pa3iivy-
HBIX YUPEXICHUH, KOJJIEKTUB HHULUATUB-
HOU TPYNIIBI OBUT MOJUITHHYECKUM BO TJIaBE
¢ auBxamu. Ocenpto 2013 1. B nrT. Hormuku
COCTOSIJIACh PEIIaromIasi, CMBICI000pa3yIomast
BCTpeUa HUBXOB C YUHOBHUKaMU CaxalMHCKO-
Kypuibsckoro TeppUTOpHAIBHOIO yIpaBiie-
aust (CKTY), areHTcTBa 1O pPBIOOJIOBCTBY
CaxaJMHCKOH O0O0JIACTH, YIpaBIICHHS KOPCH-
HBIX HapomoB CeBepa ammapaTa TryOepHaTo-
pa u mpaBuTenbcTBa CaxalWHCKOH 00JacTH,
MpeAcTaBUTENs MU  PernoHanpHOro coBera
KMHC, AKMHCC u IB P® o CaxanmHCKOMH
obmactu. IMEHHO B 9TOT JeHb HUBXH I00OH-
JIUCh BOCCO3JaHUsl CBOEro ObLIOIO MHpa, Tak
Kak OblJl OKOHYATEJIbHO M HOJOXKHUTEJIBHO pe-
LIeH BOIPOC 00 OpraHu3aluy TPaJIULHOHHOIO
peidonioBeTBa B Hpliickom 3anuBe: «O mpo-
MEbIcTe KeThl B HEBINiCKOM 3ammBe ISl pBIOO-
JOBCTBA B LEJSIX 00CCHCUCHUS BEICHUS Tpa-
TUITHOHHOTO 00pa3a »KU3HU U OCYIIECTBICHIS
TPAAULHOHHON XO3AMCTBEHHOMN AESTEIbHOCTH
KOPEHHBIX MaJIouMCIeHHbIX HaponoB Cese-
pa». Komuccus no peryiampoBaHHIO BbIJIOBA
aQHAJIPOMHBIX BUJOB PHIO BBIICTNIA HHUBXaM
B BEYHOE M0JIb30BaHKE Ha PHIOOIIPOMBICIIOBOM
yuactke mnpennpustus «Boctok-Horiamkm»
(OBIBIIUE  PBIOOJIOBEIKMI KOITIX03 «BOCTOKY)
yacTh Tepputopun Heliickoro 3aiauBa ot Boc-
TOYHOTr'0 ycThd p. TbIMb 110 MbIca Are Ha yjaa-
JICHUU CTa METPOB OT Oepera Kockl [lmacTyH.
Bonpmryro pons ceirpano pemenne CodpaHus
MYHUITUTIAJIEHOTO o0Opa3oBanus «l[opomckoit
okpyr Hormumkckuit» ot 02.04.2013 Ne 239
«O06 ytBepxkaeanu Ilomoxenns «O mopsaxe
o0pa30oBaHUsl MECTHBIX TEPPUTOPUN Tpalu-
LIMOHHOTO IPUPOAONOIL30BaHUSA KOPEHHBIX
MaJIOYUCIIEHHBIX HApo/OB, IPOKUBAIOIINX
Ha TEPPUTOPUU MYHULHMIAIBHOIO 00pa3oBa-
Husa «l'oponackori okpyr Hormukckwit» u mo-
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CTAaHOBJIEHWE M3pa MYHHULMIAJIBHOIO oOpa-
3oBanus  «l'opoackoit oxpyr Hormmkckuiin»
ot 14.05.2013 Ne 170 «O6 0Opa3oBaHUH MEK-
BEJJOMCTBEHHOW KOMHCCHM 110 TEPPUTOPU-
M TPAaJULUOHHOTO IPUPOAONOIB30BAHUS
MECTHOTO 3HadeHUs». B mporokome No 43
oT 20 centsi6pst 2013 1. 3acemanust Komuccun
10 PEeryJIupoBaHUI0 J00BUM (BBIJIOBA) aHa-
IPOMHBIX BUIOB pBI0 B CaxaJMHCKOH 00IacTi
ObLTH yKa3aHBl KOHKPETHBIE TOYKH YCTaHOBKH
CTaBHBIX HEBOJOB U Jpyrue NoapoOHOCTH Pbl-
0O0JIOBCTBA U XO3SIICTBOBaHIS HUBXOB Ha KOCE
IInacrys.

B HOs10pe 2014 1. pyKOBOAUTEIIH W TIPE/I-
CTaBUTEIH HUBXCKHX oOmwuH Hormmkckoro
paiioHa, pOJIOBBIX X035 iCTB KOPEHHBIX HAPOJIOB
CeBepa CaxanuHCKOW 00JlacTH pa3paboTain
Ha obOmactHON KoH(pepeHunu «TpamunmonHas
XO3sMICTBEHHAs] JEATENbHOCTh KOPEHHBIX Ma-
nouncineHHbIX HapoaoB Ceepa CaxaauHCKON
00JacT KaK OCHOBa COXPaHEHHUs 3THOCOBY
PE3OTIONUI0 O TOM, YTO ATHOOOpaszyromen
W 3THOCOXpaHstome 0a30i /Il HalbHeHIIe-
o YCTOMYUBOrO pa3BUTHUSI KOPEHHBIX 3THOCOB
CaxaJIMHCKON OOJIACTH SIBIISIOTCSI HCTOPHYC-
CKM CJIOXHBIIMECS BUJBl TPAAULMOHHOU XO-
3SIUCTBEHHON JESTEIBHOCTH: PbIOOJIOBCTBO,
OJIEHEBOACTBO, O0XOTa, COOMPATEILCTBO -
KOpOCOB, COOAaKOBOACTBO, XyIOKECTBEHHBIC
MIPOMBICIIBI U HapoAHblEe pemecia. s 3Toro
pasyiMuHble BeAOMCTBa U yupexaeHus Caxa-
JUHCKOW OO0JIAaCTH MOJKHBI 00ECIeYUTh yBe-
JUYEHUS JIMMHTOB Ha BBUIOB BOAHBIX OHO-
JIOTMYECKUX PECYPCOB MJI YAOBJIETBOPEHUS
JUYHBIX HYXK/]] IPEICTaBUTENIeH KOPEHHBIX Ha-
ponoB Cesepa CaxaiauHCKON 00acTw; IpoBe-
CTU MOHUTOPHUHI PBIOONPOMBICIIOBBIX Y4acT-
KOB B Me€CTax TPaJULIMOHHOTO MPOKUBAHUS
U TPAJULIMOHHON XO3SIMCTBEHHOW NEATEIBHO-
CTHU KOpeHHBIX HapoaoB CeBepa CaxaIMHCKON
o0jacTu AJisl BBIAEICHUS JOHNOJHUTEIBHBIX
MECT TPaJMLIMOHHOI'O PBIOOJIOBCTBA B LIENAX
oOecrieueHus: BeJEHUS TPaJAUIIMOHHOIO oOpa-
3a )KM3HU U OCYILUECTBJIEHUS TpaJULIMOHHON
XO3SMICTBEHHOH /€ATEIbHOCTH KOPEHHBIX Ma-
Jo4MuciIeHHbIX HapoaoB Cesepa.

Ha ocHoBe 3T0il pe3oionun U MyHHIIH-
MaJIbHOM 3aKOHO/IATENbHOM 02361 Hormmkckoro
paiioHa ObUIO CO3/1aHO MOCTAHOBJIEHHUE O Tpa-
IUIIAOHHON XO3AHWCTBEHHOW JIEATEILHOCTH

KMHC. U rmaBHBIM, pemalonuM TEPMHUHOM
H TIOHSITHEM 3/I€Ch CTaJI0 CJIOBO «XO3SMCTBEH-
Has JIeITeIbHOCTHY. To ecTh BMecTo Oe3ycrier-
HBIX TpeOOBaHUN TEPPUTOPUN TPATUIIHOHHO-
T0 TIPUPOJIOTIONIH30BAHNSI HUBXU pa3paboranu
MPOEKT U TpeOOBAaHUE O BBIJIICICHUH TEPPHUTO-
puil o TpaIWuIUOHHOM XO3SMCTBEHHOH [ie-
stenbHOCTH KMHC, 9TO0 HEe mpOoTHBOpPEUNIIO
AMerImuMcs 3akoHaM B Hormmkckom paiione.

BruiBoabI

Takum oOpa3oM, B pe3ysibTaTe 3aKOHO-
JIATENIPHOTO TIPOPHIBA TPOU30IITIAa TOHKAs
HacTpOKa HUBXaMH CBOETO MHUpPa: BCIO KOCY
[lmactyn anuuo#t 18 KWIOMETpOB oOTHANH
HHUBXaM B BEYHOC IIOJB30BAaHUEC OIS 3aHSI-
TUH WX TPAJUINOHHBIMU XO3SHCTBEHHBIMHU
npombiciamMu. C Tex mop peida U MOpPCKHE
JKUBOTHBIC JTOOBIBAIOTCS TOJBKO IJIS JTHIHO-
ro nmotpedyieHus 6e3 mpasa npojaxu. Haxo-
JUTHCS HA ATOU TEPPUTOPUU MOTYT TOJBKO
HUBXU. Bce ocranpHble Hapoasl CaxaiawHa
n Poccum HE MMEIOT mpaBa 3/1eCh CTPOUTH
XO3SMCTBEHHBIE WM WHBIE TIOCTPOWKHU U 3a-
HUMaThCsl TpOMBICIIOM. He oTHocsmuMecs
K HUBXCKOMY 3THOCY JIFOJU MOTYT ITpUE3XKaTh
CI0JIa TOJBKO IO MPHUTIANICHUIO JJISI HUCCIe-
JIOBATENbCKON paldOTHl WIJIM Ha TMpa3JHOBA-
HHE JTyXOB BOJbI, TYXOB — X035€B MECTHOCTH
B JICTHHH CE30H, KOTJIa OONTUHHHUKH TPHUTIIA-
MIAI0T MHOTOYHUCIICHHBIX TOCTEH: peJICTaBH-
TeJaeH MHBIX 3THOCOB, YNHOBHUKOB aJIMHHH-
CTpaInuii, KOPPECIOHJICHTOB MECTHBIX Ta3er,
panvwio W TeNeBUJICHUS, MPEJCTaBUTENICH ca-
XaJTUHCKUX HEePTETOOBIBAIONINX KOMITAHUN
«Caxamun-1», «Caxanun-2», KOTOpbIE 4acTO
BBICTYTAIOT CIIOHCOPAMH ATHX MEPOIPUSITHH.
bnaronaps nestensHocTn B.M. Canru ObLn
BO3POK/JICH TPAJIUIITMOHHBI HUBXCKUHN TIpa3/i-
HUK «[ ATy, KOTOPBIN CEroIHS TPOBOAUTCS
B JIETHEE BpEeMsI HUBXCKUMH pojiaMu THIMOB-
ckoro u Hormukckoro paiionoB. Ha p. TeiMb
U MOPCKOM IMOOEpEeKbe HUBXH MPOBOIAT 00-
psAABl OOHOBIIGHHSI MPUPOIBI, OJIaTOAaApEHUS
[IABHOT'O HUBXCKOTO JTI0OpoOTo cymecTa Kyp-
Ha, MAIOMIEeTO JIOISM BCE HEOOXOTMMOE IS
KU3HHU. DTOT TPa3THUK BO3POXKIAET TAKIKE
MEXPOJOBBIC, MEXKIIJIEMEHHBIE, MEKCEeMe-
HBIC CBSI3HM, ITIOMOTAeT HaJla)KUBATh ICIOBEIC
KOHTAKThI TIPEJICTABUTEISAM HUBXCKUX OOIITUH
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(Sangi 2015: 16-21). 3aHATUS TPpaAHITUOHHON
XO3SIUCTBCHHON ACATCIBHOCTBIO TIO3BOJISIOT
HUBXaM oOecrneuuBaTh ce0s B JOCTATOUHOM
Mepe BOJHBIMH M MOPCKMMH OHOJOTUYCCKH-
MH pecypcamu. Priba iococeBbiX mopoa ao-
OBIBaETCS B COOTBETCTBUU C PA3PEIICHHBIMU
HOpMaMu: Kaxabli mpencraBurens KMHC
Ha CaxanamHe WMEeT TPaBO 3aroTaBINBAThH
J1st coOCcTBeHHBIX HYk 1 300 KT pBIOBI 70 Clie-
nyromiero cezona: 195 xr kersr u 105 kr rop-
Oymmu. JlanpHelmas ee mepepaboTKa IMpo-
HWCXOJIUT B BHJIE 3aMOPO3KH B XOJOIUIBHBIX
napsix 00beMoM 300 KT, BSUICHHST HECKOJIBKHX
COPTOB IOKOJIbI, KOIYCHHUS, 3aCOJKHU PBHIOBI
(B cpenueM 50 mMITYK Ha CEMBIO), 3aCOJIKH JIO-
COCEBOI UKPBI. DTa HOPMa PACIIPOCTPAHIETCS
Jla’ke Ha HOBOPOXKJIECHHBIX MiajeHleB. Onna-
KO JIJISl TOTO, YTOOBI TIOJYYUTh H OCBOUTH 3TH
JIUMHUTBI, HYKHO MPOUTH JOJITHUH, CIOXKHBIH,
YTOMHUTEIBHBIN Tporiecc oGopMIICHHUS 3asB-
ku. HaunHaeTcs ata paboTa B SHBape, 4TOOBI
MOJYyYUTHh pa3pelieHue Ha BHLIOB B aBTyCTE.
T'otoBeie 3asBku cmaroTcs B CaxalTHHCKO-
Kypunbckoe TteppuTOopHanbHOE ~yIpaBiie-
aue (CKTY). Kaxnasiii uieH ceMbu TOJIKEH
O(pOPMHTH TaKyl 3asBKY CaMOCTOSTEIBHO.
ITorTomy mpencTaBuTenssM Accomuanuu Ko-
PEHHBIX MaJlouuCcIeHHBIX HapogoB Cesepa,
COTpYAHUKAM palOHHOW aJMHUHUCTPAINH,
MPUXOAUTCS TOMOTATh JIIOASM pa30uparh-
CsS B OTHX XWUTPOCIUIETEHHBIX OIOPOKpaTamu
CeTSIX, YUUTh WX TMOJIH30BATHCS HHTEPHETOM,
W3y4aTh W MOHUMATh CMBICH yka3a MuUHH-
CTEpPCTBA CEIbCKOro xo3siicTBa Poccuiickoit
®eneparnun ot 25.07.2019 Ne 442 o Tom, 4TO
Caxanuao-Kypunbckoe — TeppuTOpHalIbHOE
yrpaBiieHue Pocpbl00IOBCTBA HHPOPMHUPY-
eT IOPUIMYECKUX JIHUI] U WHIAWBHUIYaJIbHBIX
MpeanpruHUMaTeIeii 00 yCTaHOBICHUHU IIPO-
ey phl 3aKII0YEHUS TOTOBOPA TOJTb30BAHUS
PBIOOIOBHBIM yYaCTKOM JIJISI TPOMBITIIIICHHO-
0 pPHIOOJIOBCTBA B OTHOIICHUW aHAJIPOMHBIX
BHUJIOB PBIO, IJIs TPaJMIIMOHHOTO PHIOOIIOB-
crBa KMHC, i mpoMBIIIEHHOTO PhIOO-
JIOBCTBA BO BHYTPECHHHX BOJHBIX O0BEKTaX
W OpraHu3aIuy JIOOUTEITHCKOTO U CIOPTHUB-
HOTO pBIOOJIOBCTBA. KOpeHHBIM HapojaMm ce-
TOIHSI HYXHO 3HaTh, YTO ITOT MPHUKA3 BCTY-
mui B cuity ¢ 26 asrycra 2019 r. MmenHo
MMOATOMY C OTOW JaThl W HAYWHAETCS TPUEM

3aBICHUH OT IOPUIMYECKUX JIUI] U WHIUBH-
JIyallbHBIX TIpennpuHuMarTeseii. B konme ne-
kabpst kaxxtoro roga CKTY uznaer cBoii ykas
110 yTIPaBJICHUIO, U B HEM YETKO YKa3bIBACTCSA
HOMED JIOKYMEHTa, 00beM Pa3pelICHHBIX JIH-
MUTOB 1151 Kaxaoro npeactasurenss KMHC.
B sHBape HacTynuBIIero roja B pailOHHOM
VIPaBICHUH PHIOOOXPAHBI JIFOAM JIMYHO I10-
JTYy4YalOT JUCTHI yueTa. UelloBeK MOAIUCHIBa-
€T JIOKYMEHT, TIOJIITIChH 3aBEPSCTCS MeYaThIO.
3aTeM 3TOT JIUCT ydeTa HYy»KHO B3ATh C COOOM
Ha MIPOMBICETT M 3aMMUCHIBATh B HETO KAXKAYIO
MOMMaHHYI PBIOY. DTOT MPOIECC IKECTKO
KOHTpOJIMpYeT TorpanuyHasi ciyxx6a OCB.
3atem 10 20 gekadps 3aNOJHEHHBIN JTUCT BBI-
JIOBa KaX<JIblil ppIOaK jomkeH caath B CKTYV.

Kaxxpast ceMbs 3aroraBiuBaeT 10 Clie-
JYIONIeH ITYyTHHBI BBICOKOKAJIOPHITHYIO Oel-
KOBYIO THILYy sl ce0s W sl TOPOJACKHX
POJICTBEHHUKOB B JIOCTATOYHOM KOJIMYECTBE.
OObeM BBIJIABIMBAEMON PBHIOBI 3aBUCHT, Ipe-
JKJIE BCETO, OT YCTAHOBJICHHBIX HOPM, Ka4€CTBA
paboThl HAJBUPAIONIUX OPraHOB, OT YPOBHS
AKOJIOTMYECKOTO BOCTHUTAHUS KOHKPETHOTO
ppibaka, OT yjmadu, OT KIWMAaTHYECKUX YC-
JIOBUW, OT BIMSHUS HEPTAHBIX KOMIAHUN
Ha DKOJIOTHIO PETrHOHa W JlaXe€ OT CTEICHHU
BJIMSTHHSI aBapuii Ha aTOMHBIX CTaHIIHSX CO-
CEHUX CTpaH (B YaCTHOCTH, CTAHIIMH B T. Dy-
kycuMma B Anonuun). Hopma nmoOwram ompejie-
JISIETCS HEOOXOMMMBIM 3aI1acoOM Ha BCIO CEMBIO
Ha roj. bonpiero He Tpedyercs, Tak Kak HET
HHUKAKOTO CMBICIIA TPATUTH SHEPTHIO Ha JTOOBI-
4y W3JIMITHETO 00beMa MPOAYKIIUH, KOTOPYIO
HEBO3MOXHO HCIIOJIb30BaTh 10 MPSIMOMY Ha-
3HAYEHUIO.

KonTpons 3a nocemennem koce! [Litactyn
OCYIIIECTBJISIET COBET MpeJICeaTeNeld POIOBBIX
OOIIMH. DTOT COBET KakK KOOPJIHHHUPYIOIIUI
OpraH OCYIIECTBIISIET CBOIO JICSITEIIBHOCTH B TO-
POJICKOM aIMUHUCTPAITHH, TIPH MIPE TOPOJICKO-
ro MYHHIIMITAIILHOTO 0o0pa3oBanusi Hormukw.
[IpombiciioBasi, X03sHCTBEHHAs, OBITOBAs JICsI-
TEITHLHOCTh COBPEMEHHBIX HUBXOB Ha Kkoce [Ina-
CTYyH TIPOUCXOIUT HA OCHOBE HCIIOJIH30BAHUS
CHUMBOJIA CaKpaJbHON TEPPUTOPHH.

B mpenmeTHo-BeniHOW cdepe mpoucxo-
JINT OCBOCHHUE YEJIOBEKOM TMpEeaMETa M Tpe-
BpaIlleHNe TOCJIEIHETO B BEMIb (B YaCTHOCTH,
W3TOTOBJICHUE JIOBYIIEK, TEXHOJIOTHYECKOE
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YIIy4YLIEHHE MOPEXOJHBIX KaueCTB JIOAOK,
YCTaHOBKAa aHTEHH [JIs YBEPEHHOro IpHeMa
OUQPPOBBIX TEIEBU3NOHHBIX KAHAJOB, MPOM3-
BOJICTBO PUTYaJIbHOM CKYJBITYPbI).
YrnomuHaBIIMECS BbILIE TEOPETUUYECKHE
pa3paboTKu aMEepUKaHCKUX H (paHITy3CKHX
YYEHBIX O CTIOCOOHOCTH PaCTHTEIHHOTO H K-
BOTHOI'O MHUPa MBICJIIUTh, HHTEPIPETUPOBATH
[OBECHHUE YEJIOBEKa XOpOILIO HILIIOCTPUPY-
IOTCSl KOHKPETHBIMU IIPUMEPAMU U3 MOPCKO-
ro 3BepOOOWHOro NpPOMBICIIA CaXaJIMHCKHUX
HUBXOB, B YaCTHOCTHU NOOBIYM Hepmbl. OOpa3
3TOr0 XMBOTHOI'O MHOIOJMKHUH: HepHa Io-
MOTaeT prldakaM JIOBUTH pBIOY, 3aroHSS ee
B CETU U HEBObI, HO OHA )K€ U BOPYET IIOTOM
3Ty pbIOy W3 JIOBYLIEK, HEPEAKO MOBpEXIas
ux. Hepna mocTosiHHO cleauT 3a 4eI0BEKOM,
3a €ro MPOMBICIIOBOM €ATEIbHOCTHIO, HO He-
IIPEMEHHO CTapaeTcs MOJIYyUYUTh 115 ce0sl BbI-
roJy U TpaTUTh KaK MOKHO MEHbLIE SHEPrun
Ha cOOCTBEHHBIM mpombicen pbiObl. Hekoro-
pBIe HTHPOPMAHTHI CYUTAIOT, YTO HEPIIa OUCHb
YMHBIA 3Bepb, KOTOpas cama HCIOIb3YyeT
mozned, ux obopynoBaHUE (JTOAKH, JOBYII-
KH, CETH, HEBOJbI) U TEXHOJOIUU JJIS JIOBIU
PBIOBI 715t ceOsi. I pyruMU CIOBaMH, ¢ TOUKA
3peHUs HEPII, OHH HE BOPYIOT PHIOY y Uelo-

Cnucoxk nH¢popMaHTOB

BEKa, a 3a0MpaloT CBOIO YECTHO 3apabOTHYIO
B IIPOLIECCE COBMECTHOI'O C YEJIOBEKOM IPO-
MBICJIa JOJIIO.

BaxkHy1o HUIly 3aHUMAIOT U APYTUe MU-
POBO33pEHUYECKHUE ACTIEKThI: BCS KOCA CUUTAETCA
HUBXaMM CBSIIEHHON 3eMJlel MpenKoB, KOTO-
pbI€ HE TOJIBKO JKUJIU 3/IECh B IIPEKHEE BPeMs,
CO3J1aBajIi CeMbU M PACTUJIM AETEH, yUUIIU UX
TPaAMLMOHHBIM MPOMBICIIAM, HO M CEroiHs
KOHTPOJIUPYIOT 3Ty TEPPUTOPUIO CBOMMH MO-
runaMu. [lomMoraroT UM B 3TOM OXpaHUTENIN
CTOMOUIIA 60-bI3HbI, U3TOTOBJIEHHBIE B BHJIE
JICPEBIHHON ~ aHTPONOMOP(HOW  KYyJbTOBOH
CKYJIBITYpPbl M YCTaHOBJIEHHBIE Ha TpaHHULIAX
cakpaJibHOU TeppuTOprr. OONIHMIA MEHTaTBHBII
HACTPOH CIUIAYMBACT POJOBHIC OOIIWHEI, MO-
MOTaeT UM CIEeIUTh 3a MOPSIKOM, SKOJIOTHEH,
HE TO3BOJISIET HApyIIaTh pa3pelieHHBIe 00be-
MBI TOOBIYN OHOJIOTUYECKUX pecypcoB. HuBxu
[IOCTENIEHHO, HO BHOBb YBEPEHHO CTAHOBATCS
X03s51eBaMH CBOETO MOHSITHOI'O B KOM(OPTHOTO
MHpa, BOCCO3JJAHHOI'0 B IPOLIECCe TOHKOM Ha-
cTpoiiku. B cdepe cemmosrca MOKHO OTMETHTH
BOCCO3[IaHHE TPATUIIMOHHBIX 3HAKOBBIX (OPM,
BBITIOJIHSIOIIUX OXPaHUTEIbHYIO, 3aLIUTHYIO,
MapKUPYIOIIYI0 ()YHKITHH XO3IHCTBEHHOH Tep-
PUTOPUHU KaK CBOETO €MHOI0 MUPA.

I'mymkoBa Haranes [leTpoBHa, HuBXHMHKa 1955 1. p. B 2019 I. meHCHOHED, PHIOAK-TIOOUTEIb,

nrt. Hornmuku, CaxanHcKast 001acTh.

3anbpBrHa 3051 AJIeKCaHIpOBHA, HUBXHUHKA 1936 T. p., B 2019 I. IeHCHOHED, PHIOAK-TFOOUTEIb,

nrt. Hornmuku, CaxanHcKast 001acTh.

WBanosa lOnmus Anekcannaposna, HupxuHka 1951 r. p., B 2019 . neracuonep, c. Ynp-YHsn,

CaxannHCKast 00J1aCTh.

Urpawun JTlrogmuina BanosHa, HuBXuHKa 1950 T. p., B 2019 1. ieHCHOHED, PHIOAK-TIOOUTEIb,

nrt. Hormuku, CaxauHcKast 001aCTh.

Kazmayckac AneBruna AnaronbeBHa, HUBXHHKA 1977 T. p., B 2019 1. KOHTpOIIEp TemIoceTH,

c. Uup-YuBn, CaxannHckast 00JacThb.

Kosika Eprenus MBanoBHa, HUBXUHKA 1957 T. p., B 2019 I. IeHCHOHED, PHIOAK-TIOOUTEID,

nrt. Hormuku, CaxanHcKast 001aCTh.

JleBkyn Bagum Buxtoposuu, Husx 1970 r. p., B 2019 1. macTep, pe3uuk mo aepeBy, nrt. Ho-

T'JIMKHU, CaxannHcKas 00J1acThb.

JleBkyn FOpwuit BuxtopoBud, Husx 1977 1. p., B 2019 1. macTep, pe3unk 1o aepesy, nrt. Ho-

T'JIMKHU, CaxannHcKas 00J1acThb.

JIumanzo Kum bopucosuy, auBx 1965 1. p., B 2019 1. pyKOBOAHTENH POTOBOM OOIIMHBI, TITT.

Hornuku, CaxaauHckas 00J1acTb.

Hxwupryk Apryp FOpseBuy, Husx 1983 1. p., B 2019 1. pykoBOoAUTENH POAOBOM OOITHUHEI, CO-

6axoBo, nrt. Hormuku, CaxanuHckast 00J1acThb.
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[lcsrun T'ennanuit Hukonaesuy, HuBx 1938 1. p., B 2019 1. nercuonep, priOak-IIOOUTEIND,
nrt. Hormuku, CaxanmHcKas 001acTh.

Paiinuk Tarbsitna HukonaeBHa, HuBXHHKA 1964 T. p., B 2019 T. ujeH poaoBOil OOIIHHBI,
peidak-mr00uTeNb, NrT. Hormuku, CaxaauHcKas 00J1acThb.

CanunoBa Enrena BacunbeBHa, HuBxunka 1988 1. p., B 2019 1. peibak-mto0uTess, nrt. Hormu-
ku, CaxajauHCcKas 00J1aCThb.

Canru 3o0st Bacunbesna (Caurys mo my:xy), HuBxunka 1950 ., B 2019 napognas macrepuna,
nrt. Hormuku, CaxanmHcKas 001acTh.

Tanuna Panca MakcumoBHa, HUBXMHKA 1956 1. p., B 2019 1. meHcnoHep, prIOaK-TIOOUTEIb,
nrt. Hormuku, CaxanmHcKas 001acTh.

[lkaneirnaa Edpocunbst HukomaeBHa, HuBxuaka 1942 . p., B 2019 1. neHcuonep, c. Yup-
Vusga, CaxaauHckas 00J1acTb.
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Abstract. The article discusses the principles of organizing the gaming space of three
2D platformer games: Celeste Classic, The End is Nigh and Celeste. The main research
method is the method of visualization of the game process, during which, for each level
in the game we drawn typical lines, reflecting the nature of the player’s movement
along the level (lines of a virtual and real goal, lines of a virtual, real and complicated
paths), after which we investigated the character of relations between the resulting lines.
The data obtained were interpreted in accordance with the theory of psychology of art
by L.S. Vygotsky. The main conclusion is that the principle of mismatch of various
trajectories of movement is used to construct the play space, which manifests itself at
several levels: 1. Mismatch between the lines of real and virtual goals; 2. Mismatch
between the goal lines and the path of the player’s movement; 3. The difference between
the paths of virtual and real movement of the player; 4. The emergence of a complicated
path, setting intermediate goals for the player. The game spaces of the games considered
are built according to one of two models: relying more on the differences between the
virtual and real paths or offering the player a complicated path.
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Cubupckuil pedepanvhvlil ynusepcumem
Poccutickas ®eoepayus, Kpacnospck

AnHoTanus. B cratbe paccMOTpeHBI TPUHIIUIIBI OpTraHU3aIUN UTPOBOTO MPOCTPAHCTBA
Tpex urp xanpa 2D-tiardopmep: Celeste Classic, The End is Nigh n Celeste. OCHOBHBIM
METOJIOM HICCIIEIIOBAHUS SIBISIETCSI METO/] BU3YTM3aI[MH HTPOBOTO MPOIIECCa, B XOJIE KOTOPOTO
JUTSE KQKJIOTO YPOBHSI B UTPe OBLITH MIPOBEICHBI TUTTMYECKUE JTMHUH, OTPAKAIOIIIUE XapaKTep
JIBIJKEHHUSI ITPOKA 110 YPOBHIO (JIMHUK BUPTYaTbHOU M peabHOM eI, JIMHAW BUPTYATbHOH,
PEaJbHOM U YCIIOKHEHHON TPACKTOPHH ), TIOCIIE Yero ObIT HCCIICIOBAH XapaKTep OTHOCHUM
MEX]Ty TIOJYYCHHBIMHU JIMHUSIMH. J[aHHBIC OBLIM IPOMHTEPIPETUPOBAHBI B COOTBETCTBHU
¢ Teopueii cuxosnorun uckycctra JI. C. BBIroTcKoro, 0CHOBHOHM BBIBOJ 3aKJITFOYAETCS B TOM,
YTO JIUISI TOCTPOCHUSI UTPOBOTO MTPOCTPAHCTBA UCIOJIB3YETCS IPUHIIUI HECOBMIAACHUS
Pa3IMYHBIX TPACKTOPHI IBUKECHHUS, KOTOPBIHA MPOSIBIIAET ceOs HAa HECKOJIBKMX YPOBHSIX:
1. HecoBnazieHne Mex1y JTMHUSMU pealbHOW W BUPTyalbHOU 1ieneil. 2. HecoBmanenue
MEXy JTUHHUSIMH 1IeJIH U TPAeKTOpHUEH JBMKeHHE UTrpoka. 3. HecoBmanenne mexmy
TPACKTOPHSIMUA BUPTYaJIHLHOTO U PEATIbHOTO JABIKEHUS UTpoKa. 4. [losiBiieHne yCioKHeHHOM
TPaeKTOPHUH, CTABSIICH Mepe] ITPOKOM IMPOMEKYTOUHBIE Tes. UTpoBbie MpoCcTpaHCcTBa
PacCMOTPEHHBIX TP CTPOSATCS TI0 OTHOW M3 JIBYX MOJICIICH: B OOJBINCH CTEIICHH OMUPAsCh
Ha pa3iuyusi MeX/ly BUPTYIbHON U PEaIbHON TPACKTOPUEH WIIH K€ TIpe/ijiarast HTpoKy
YCIOKHEHHYIO TPACKTOPHUIO JIBUKCHHSI.

KiroueBble cj10Ba: UTpoBOC MPOCTPAHCTBO, 2D-mnardopmep, TPaCKTOPHUN ABHKCHHUS,

TICUXOJIOTUs UCKYCCTBA, UT'POK, KOMITBIOTCpHAsA Urpa.

Hayunas cneunanbHocTh: 5.10.1 — Teopus U HCTOPUS KYJIBTYpPbI, HCKYCCTBA.

Beenenne

B coBpeMeHHBIN Hay4YHBIH JUCKYPC MO-
CTCNICHHO HAaYMHAET BXOAUTH IIPEACTaBIIC-
HHE 00 UTrpe Kak 00 0co00M MPOU3BEICHUHU
uckycctpa (cM., Hanpumep, (Atkinson, 2021;
Beljaev, 2020; Miroshnichenko, 2019; Robson,
2018; Thi Nguyen, 2020), 9T0O TI03BOJISICT HAM
HE TOJBKO BKJIIOUHTH Pa3IMUHBIC HCKYCCTBO-
BEIUYCCKHE METOIBI B HCCICIOBAHUS UTD,
HO U BOOOIIE pacCMaTpPUBATh UTPHI KaK 9acTh
OoJee MUPOKOTO MpeamMeTHoro moist. Odparma-
SICh K UTPe KaK K IPOU3BEACHUIO HCKYCCTBA,
MBI HE TOJIBKO CIIOCOOCTBYEM HOBOMY, Oojiee
rry00KOMY TOHUMAaHUIO HTPOBEIX IPaKTHK,
HO W, BOBMOKHO, MOYKEM MPUATH K JTyUIIEMY

MMOHMMAaHHUI0 (heHOMEHA IIPOU3BEICHHUS HCKYC-
CTBa KaK TaKOBOI'O.

B nanno# ctaTthe MBI OBI XO0TEIN 00pa-
TUTHCSA K MpoOJIeMe OpraHu3alui HTPOBOTO
MPOCTPAHCTBA KaK 0COOOT0 XY/I0KECTBEHHOTO
MpOCTpaHCTBa. B menoM mpobiemMa UIrpbl Kak
MPOCTPAHCTBA JIOBOJBHO MHUPOKO OCBEIICHA
KaK B 3apy0eKHOM, TaK U B OTCUCCTBCHHOM
JIUTEpaType, CBA3AHHOMN C HCCIICIOBAHUSIMH
urp. YacTh HccieoBaHui, 00paiaroIuxcs
K UTPOBOMY IPOCTPAHCTRBY, PACCMATPHBAIOT
€ro B KOHTEKCTE €r0 OTHOIICHHS K HHBIM XY-
JIO)KECTBEHHBIM MMPOCTpaHCTBaM. B nepByro
odepellb 3TO ApPXUTEKTYPHBIC TPOCTPAHCTBA
(Garcia, 2020; Pearson, 2020). 31ech urpa Bbl-
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CTyIIaeT B IBYX aCIEKTaX — 3TO 0OpalleHHe
K OIBITY ITOCTPOEHHUS UT'POBBIX POCTPAHCTB
KaK aHaJIOTUs K IOCTPOEHUIO apXUTEKTY b,
1 TOT/Ia UTPpa MOKET OBITh HCIOJIB30BaHA KaK
mratdopma 1 00yUeHHST apXUTEKTOPOB
WM KaK maaTdopMa Il pean3alun dKCIe-
PUMEHTAJIBHBIX aPXUTEKTYPHBIX IPOEKTOB,
CO3MIaHHEe KOTOPHIX B PEATBHOM MUPE OBLIO OB
CBSI3aHO CO MHOXECTBOM TpynHOCTEN. BTOpoit
HCCIIEIOBATEIBCKUH ITOX0]] — 9TO o0pameHne
K HCCIIEIOBAHUIO HCIIOIb30BaHUS 3aKOHOMEP-
HOCTEH OpraHu3aliy apXUTEKTYPhl B IOCTPOE-
HUH UTPOBOTO IIPOCTPAHCTBA (Hanboiee SpKuit
npumep — (Totten, 2014)).

Taxxe BCTpeuaroTcst UCCIIEI0BaHUs, B KO-
TOPBIX COOTHOCSITCS IPAKTUKH, UCTIOJIb3yEMbIe
B pa3JIMYHbIX BU3YaJIbHBIX HCKYCCTBAaX U B UI'Pax
(Beljaev, 2020: Redon, 2021). AKIeHT 351eCh
JieJ1aeTcs Ha TEXHUYECKUX IIpUeMax, Mo3Bois-
FOLUX BU3YaIbHO CKOHCTPYHUPOBATh UT'POBOE
MIPOCTPAHCTBO, & UHTEPEC UCCIIEA0BATENS CO-
CTOUT B COOTHECEHUHU TE€X IPUEMOB, KOTOPbIE
HCIOJIb3YeT TPaJULIMOHHOE UCKYCCTBO, U TeX,
KOTOpbIE IPUMEHSIOTCS B BUIC€OUTPOBBIX ITPaK-
THKaX.

Emie oguH 610K BCCIIeIOBAaHUH CBOIHT-
Csl K paCCMOTPEHUIO BUJIEOUTP KaK perpe3eH-
TAHTOB Pa3JIMYHbBIX COILIUAJIBHO-KYJIBTYPHBIX
MIPOCTPAHCTB, CYLIECTBYIOIUX B PEaIbHOCTU
(Bos, 2018; Ramos, 2020; Romero, 2020). B aTom
cllydyae MHTepecHa MOJIENb, IPeJoCTaBIIsieMast
UTPON KaK Pernpe3eHTaHTOM HHOTO IMPOCTPaH-
cTBa (IIOJINTUYECKOT 0, UCTOPUUECKOT'0, KOMMY-
HUKAIMOHHOTO | T. 1I.). Urpa, Takum 00pa3om,
BBICTYIAET KaK CPEACTBO JJIsl UTPOKA NEPEXKUTh
crienupUUeCKUif OIBIT, KOTOPBIM OH HE 00J1agaeT
B peasibHOCTH. C UCHOIB30BAaHUEM 3TOT'O OIbI-
Ta UTpa OKa3bIBACTCSI CHOCOOHOH BEICTYTATh
B KQU€CTBE HOCUTEIISI HEKOTOPBIX KOHCTPYKTOB,
KOTOpBIE C IIOMOLIBIO UTPOBOI'O IPOCTPAHCTBA
rnepealTcs KOHEYHOMY I0JIb30BaTelIO.

CymiecTByeT B HAYYHOM JHCKYpCe HEOOIb-
oM OJIOK cTaTel, 0OpallleHHBINA K UCCIIeI0Ba-
HUIO CIIeUN(UKHA UTPOBOTO IIPOCTPAHCTBA KaK
0c000ro0 MPOCTPaHCTBA, 00IATAIOIIET0 CBOUMHE
crierupudeckmu xapakrepuctukamu (Nikitina,
2016). OTHOCUTETHHO MaJIO€ BHUMAaHHE UCCIIe-
JOBATEIIeH K ATOI 00JaCTH B HACTOSIIIEE BPEMS,
BO3MOYKHO, OOBSCHSIETCSI OOIIUM U3MEHCHHEM
B TEOPETUUYECKOM I0/IX0/I€ K UCCIIEIOBAHUIO

UTp — OPHUEHTAITHEH Ha MEXK TUCIUTLIHHAPHOCTH
(Aarseth, 2018).

[Tpu aTOM HCCTIEmOBaTETN OXOTHO O0Opara-
FOTCS K aHAJIU3Y OTHOCHUTEIHHO HOBBIX THUIIOB
UTPOBBIX IIPOCTPAHCTB, BOSHUKAIOIINX B PE3yJIb-
TaTe UCTIOIH30BAHUS TEXHOJIOTHIT BUPTYaIbHON
WU JIonoTHeHHOH peanbHOocTH (Pang, 2020;
Pescarin, 2020; Shafter. 2019; Volkova, 2019).
CBs13aHO 3TO KaK ¢ caMuM (haKTOM HOBH3HEI IaH-
HOT'O SIBJICHUST © HEOOXOTUMOCTBIO OCMBICTTUTH
MIEPCTICKTHBEI, OTKPBIBAEMBIC ITHMH MTPOCTPaH-
CTBaMHU JJIs1 IOHHUMAHWUS HE TOJIBKO MEXaHHU3MOB
(YHKIMOHHPOBAHUS UT'P, HO U BOOOIIIE TIpoIiec-
COB, CBSI3aHHBIX C TICHXOJIOTHYECKUMH MEXaHU3-
MaMU BOCIIPHSTHS YeIIOBEKOM ITPOCTPAHCTBA,
TaK U C TEM, 9YTO TAaHHBIC TEXHOJIOTHH celuac
HAXOSIT aKTUBHOE IPUMEHECHHE B PA3TUIHBIX
00pa30BaTENBFHBIX U COITUAIBHBIX IIPOCKTAX.

JlarHOE MCCIeIoBaHNe TPHHAIICKHUT KaK
pa3 K OJIOKY TEKCTOB, 00pAIIAOMIUXCS K H3yde-
HUIO CIIeU()UKH IMEHHO HTPOBOTO IPOCTPAH-
CTBa KaK 0cO00T0 BapHaHTa XyJ0)KECTBEHHOTO
MIPOCTPAHCTBA, HMCIOIIET0 KaK PsIJI CXO/ICTB,
TaK M MPUHIHITHAATBHEIX OTIUYHAN C TIPOCTPaH-
CTBaMU MHBIX BUJIOB IIPOU3BENICHNH HCKYCCTBA.
Lexpio ucciieqoBaHus CTAHOBUTCS ONUCAHUE
HEKOTOPHIX IIPHHITUIIOB OPraHU3AINH UTPOBOTO
MIPOCTPAHCTBA Yepe3 BBISBICHHUE aJTOPUTMOB
B3aMMOJICHCTBUS UTPBI I UTPOKA.

MeTtoposiorus

KitroueBbIMH METOZaMU HCCIICIOBAHUS
B JIaHHOH paboTe BBICTYyNAIT METOABI (op-
MaJIbHOT'O OMHUCAHUS BHICOUTDP U METOJI BU3Y-
aJIM3ali{ UTPOBOTO MPOIIECCa, HCIOIb3yEeMbIe
JUTSI TIOJTYYEHUS IepBUYHBIX JaHHbIX (Lankoski,
2015).

MeTo/1 (opMabHOrO OMHCAHMUS [IO3BOJISET
OIMKCATh UCXOAHBIC MOCHUIKH HCCICIOBAHNUS
TOT'O WJIM HHOT'O UT'POBOTO MPOU3BeaeHus. [
1eJiell HaCTOSIIETrO UCCIeIOBaHUsI OCOOCHHO
MHTEPECHBIMHU SIBIISIIOTCSI OOIIHE MEXaHUKH,
HCIIONIb3yEeMbIE€ B HTPOBOM IPOIIECCE, a TAKKE
0011He 3aKOHOMEPHOCTH MTOCTPOCHHUS YPOBHSI.
B pe3sysbrare hopmaibHOE OMHCAHUE UTPBI CBO-
JIUTCS K TIEPEYHCIICHHEO OCHOBHBIX BO3MOYKHO-
CTel UrPOKa, CIOCOOHOCTEH MHBIX UTPOBBIX
00'BEKTOB, BCTPEYAIONIUXCS Ha YPOBHSIX, U, HAKO-
Hell, K OIIMCAHUFO OTHOIICHUSI HTPOBOTO YPOBHSI
K 9KpaHy UTPOBOTO yCTPOICTBA.
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MeTo/1bl BU3yalu3aluy UIPOBOTO MPoOLEC-
ca [PeJCTaBIISIOT COOOH KOMIUIEKC pa3InYHbIX
TEXHUK, UCIOJIb3YEMbIX UCCIIEI0BATEIIEM, 15
CO3JaHUS BU3YyaJbHOI'O MPEACTaBICHUS PO-
LIECCOB, MHULIMMPYEMBIX UI'POKOM B XOJI€ UTPHL.
J1st TaHHOTO HCCIeJOBaHUS OCOOBIN HHTEpEC
[IpeCTaBIIsIeT METO/l BU3YyaJIU3aluy IBUKEHUS
HUTPOBOI'0 aBaTapa, COCTOAIINN B pUCOBAHUU
B IPOCTPAHCTBE YPOBHSA JIMHUI, OTpakarommnx
TPacKTOPHUIO ABMIKCHUS HT'POBOTO 00BEKTA.
MeToa no3BoJisieT BU3yalu3upoBaTh 3aKOHO-
MEPHOCTH JIBM)KEHHUSI UTPOKa, [0 CYTH — IIOKa-
3aTh BO3MOXKHBIE CTIOCOOBI OCBOCHUS UTPOKOM
MIPOCTPAHCTBA yPOBHS, IPEBPATUB UX B MPO-
CTBIC TUHUH, KOTOPEIE 3aTEM MOTYT OBITH HC-
CJIeI0BaHbl KaK COBOKYIIHOCTb JAHHBIX C IO-
CIENYIOIINM O0HApy>KEHHEM 0COOCHHOCTEH
HX OTHOILEHHUS K apXUTEKType YPOBHS U IPYT
K IpyTy.

Jns neneit JaHHOrO MCcIe0BaHUS METO
BU3YallM3allMi TPAEKTOPUM IBHUKEHUS UT'POKa
OBLIT aHaNTHPOBaH CIETYIOMUM 00pazom. s
Ka)KJI0r0 OTIENBHOI0 «ypOBHS» (B paccMaTpu-
Ba€MbIX UI'pax MO «YPOBHIMU) IOHUMAIOT-
Csl IPOCTPAHCTBA, OTAEJICHHbIE APYT OT Apyra
s pexTamMu CMEHBI 3KpaHa, B IIEPBYIO OUYEPEIh
3¢ PeKTOM 3aTeMHEHHSI) OBUTH BBIJICIICHBI HEKO-
TOpbIE TUITUYHBIE TUHUU:

1. JIluaus BUPTYyaIbHOU LIEAU — JTUHUS,
3aj1aronias oduiee HalpaBJIeHUEe IBUKEHU .
s ypoBHe#, opraHM30BaHHbIX BEpPTUKAJb-
HO, TAaKOH JIMHUEH CTaHOBUTCA MpsAMast JIUHUSA
BBEPX OT TOYKH CTapTa UTPOKa, I YPOBHEH,
OpPraHU30BAHHBIX TOPU3OHTAIBHO, — IMHHUS, Ha-
IpaBJIeHHAas BIPABO (MU BJIEBO), IapaJlIeIbHO
HUKHEH CTOPOHE 9KpaHa OT TOYKH CTapTa.

2. JluHUs peanbHON Nenu — JUHHUS, CO-
eIMHSIONIasi TOYKY CTapTOBOTO IOJOXKEHUS
WUrPOKa U TOYKY BUAMMOIO BBIXOJIa C YPOBHSI.

3. Jlunus BUPTyadbHOW TPACKTOPUU —
JUHUA, OTpa)kalollas BO3MOXKHOE JBHKEHHE
WrpOKa, YUTAEMOE MCXOAS U3 YCTpOHCTBa
YpPOBHS  (PAcCIIONIOKEHUE OCHOBHBIX HIPO-
BBIX O0BEKTOB B IIPOCTPAHCTBE YypoBHs). s
BKJIIOUEHHUs JaHHOM JMHUU B HCCIIEIOBaHUE
C/IeJaHO JONYILIEHHE O TOM, YTO 3Ta JIMHUS
MIPUMEPHO OTPAXKAET TPACKTOPHUIO IPOXOK-
JEHUS yPOBHS CPEIHECTATUCTUUECKUM UIPO-
KOM, 110 KpaliHell Mepe, 3Ta TPaeKTOpUs BUJIHA
UTPOKY, U TIOTOMY OH OyJIeT CIIe0BATh €.

4. JIunus peajpHON TPAaeKTOPUM IPOBO-
IUITach WCXONS W3 HaOMIOACHUH 3a MPOXOXK-
JIEHHEM yPOBHA BO BpeMs cnyapaHa Ha Any%
(B cityyasix, KOrjga 3To BO3MOYKHO, OPUEHTALIUs
Ha NOAKATErOPUIO MPOXOKIACHUM, HE HCIIOJb-
3ylommux Oarw). DTa JHHAS OTpakaeT ONHY
13 BO3MOXHBIX TPAaGKTOPUM MPOXOKIACHUS
YPOBHS OIIBITHBIM UT'POKOM, XOPOILO TOHUMa-
IOLIUM 0COOEHHOCTH MEXaHUK, IPE10CTaBIIeH-
HBIX €My B Ka4eCTBE HHCTPYMEHTOB JJI OCBO-
€HUS UT'POBOTO MIPOCTPAHCTBA.

5. VYcioxxHEHHas TPaeKTOpUsl MPOBOAU-
Jach MCXOIsl W3 HaOMIOACHUH 3a MPOXOXKIe-
HUEM ypOBHs BO Bpems cnuapana Ha 100 %.
OTa IMHUS OTpaXkaeT CYIIECTBOBAHIE 0COOO0M
TPAaeKTOPUM HPOXOXKJIEHUSI YPOBHS, BbIOMpas
KOTOPYI0 UTPOK JIOCTUTAaeT psAla MPOMEXKY-
TOYHBIX LeJel, BPEMEHHO OTAEISAIOIIUX €ro
OT HEMOCPEICTBEHHOT'O TOCTHIKCHUS (PHHAIb-
HOM 1IeNTh yPOBHS (E€TO TIPOXOKICHU ).

b BEIOpaH psii mapaMeTpoB, OTpaka-
IOLIUX OTHOILIEHUS MEXJy IPOBEACHHBIMU
Ha YPOBHE TPAeKTOPUSIMHU:

1. OrTHoOmIeHWE MEXAYy BHUPTYaIbHON
" peanbHON 1enpio — oneHka ot 0 mo 3 (rme
0 — NOJHOCTBIO COBHAAAIOT, 3 — COBEPIIEHHO
HE COBIAJAIOT) Pa3HULIbI MEKY 3TUMH JINHU-
SIMH, BU3yaJIbHO BBIPaKEHHOH B JIJIMHE OTPE3-
Ka MEXJy KOHEUHbIMHM TOUKaMU 00EUX Tpaek-
TOPHUU.

2. OTHOIIEHNE BUPTYaJIbHOU TPaeKTO-
PUHU K JUHUAM LeJel (OTHOLIEHUE peasbHOM
TPAeKTOPUU K JIMHUAM LeJed) — B pe3yJib-
TaTe HAONIOAEHUH HaJa TMOJYyYEHHBIMH BBI-
OopKaMu OBIITH BBIJEICHBI YETHIpE CIocoba
OTHOILEHUH MEX 1Yy TPAeKTOpHUEH Mpoxoxae-
HHUS U TpaeKkTopued Leiu (JUHUSA TPaeKTO-
PUHU MOXXET MPUMEPHO CIEAOBAaTh 3a OJHOM
W3 TPAeKTOpUI Lenu; JUHUSA TPaeKTOPUU
MOXXET MHOXKECTBO pa3 IepeceKkaTb OJHY
W3 JUHUN LeNH; JUHUS TPAEKTOPUU MOXKET
«OoTH0aTh» TUHUIO IEJIH, CHIIBHO OTKIIOHSSICH
OT HEe M BO3Bpallasch K HEH JULIb B KOHEY-
HOM TOUKE MapuIpyTa; JUHHUS TPAEKTOPUU
MOXXET HAauMHaTh CJIe0BaThb OJAHOM U3 JHU-
HUI Leny, 3aTeM MepeKIoyasich Ha APYTYI0).
COOTBETCTBEHHO, JJIs Ka)XJ0T0 U3 ypOBHEH
OBIT BBLACICH THUII OTHOIICHHH MEKIY JH-
HHUEH BUPTYalnbHOU (pealibHOM) TPAaeKTOPUH
U TUHUSIMU LEIEH.
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3. @UKCUPOBAJIOCH COBIAACHHE UIIU HECO-
BIAJICHUEC HAOIIOMAEMBIX THIIOB pPEallbHON
U BUPTYaJIbHOW TpaekTopui. B memnom Heco-
BIIQJICHUE THIIOB TOBOPUT O OOJBIIOM pPa3H-
YUU MEXKY 3TUMU TPACKTOPUSMHU, B TO BpeMs
Kak IpY COBNAJECHUM TUIIOB JIMHUHU IPUMEPHO
MIOX0H OJIHA Ha JIPYTYIO.

4. OukcUpoOBaJIOCh HAJIUYUE WU OTCYT-
CTBUE YCIIOKHEHHOH TPaeKTOPUU Ha KaxXI0M
W3 YPOBHEM.

Tax, Ha puc. 1. mpeacTaBieH NepBbId ypo-
BeHb urphl Celeste Classic, T/ie cBeTIIO-3esIeHas
JUHUSA — JMHUSA BUPTYalbHOHN €M, TEMHO-
3eJieHas JIMHUS — JIMHUA peabHOl ey, jKe-
Tas JIMHUS — JIMHUS BAPTYaJIbHOU TPA€KTOPUH,
KpacHas JIMHUS — JIMHUSA PealibHOW TPaeKTo-
puu, a po30oBas JUHUS — JIMHUS YCIOKHEHHOM
TpaexkTopuu. OTHOLIEHUE JIMHUH LIeJIn OLleHe-
HO Kak 3 (CHJIBHO pa3inuyaroTcs), BUPTyalbHas

TPAeKTOPUsI MHOI'OKPATHO ME€PECeKaeT JIMHUIO
peajbpHOM 1IeNu, a peajibHas TPaeKTopus OT-
KJIOHSIETCS OT Hee.

TakuM  oOpa3oMm, OMNHCAaB  KaIbIH
13 YPOBHEH C TOYKH 3PEHHUsI YKa3aHHBIX BbIIIE
mapaMeTpoB, IS KaKIO0i M3 BRIOOPOK YpPOB-
Hel (W1 KaKJIOM U3 UIp, MpeacTaBIEHHBIX
B HCCIICJIOBAHHUH) IMOJCUYUTAIH YaCTOTy TOTO
WM MHOTO 3HAYEHMS KaKJO0ro M3 Iapame-
TpoB. Uepe3 nanbHEHIIYI0 WHTEPHPETALUIO
MOJIYYEHHBIX YacCTOT BO3MOXKHO BBISIBICHHE
HEKOTOPBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, 0OBICHIIOMNX
MIPUHLHUIIBI OPraHU3aLUU UTPOBOT'O IPOCTPAH-
CTBa.

PesyabTaThl

JIist IpoBeieHUsT MCCIICAOBAHMS Ha Ha-
YaJIbHOM 3Tarie OBLIM BBIOPAHBI TPH HUIPHI —
Celeste Classic, The End is Nigh u Celeste.

Puc. 1. Mep.biit ypoBeHb nrpbl Celeste Classic ¢ BU3yanusaumen TpaekToOpuit ABUXKEHMS UTPOKA

Pic. 1. The first level of the game Celeste Classic with visualization of the trajectories
of the player’s movement
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Bribop mam Ha ATH UTPHI 1O PANY TIPUYHH.
Bo-1iepBrIX, Bce TpH UTPBI OTHOCSATCS K OIHO-
My xaHpy (2D- mnaTdopmep), 4TO MO3BOJSET
TOBOPUTH O TOM, UTO MOJYUYCHHEIC B PE3yIb-
TaTe Pa3InYus B TaHHBIX, KACAIOIIUXCS Opra-
HU3aIUHU IIPOCTPAHCTBA B TOH HIIU HHOH UTE,
CBSI3aHBI IMEHHO C TIPUHIIUTIAMH TIOCTPOCHHUS
UTPOBOTO MPOCTPAHCTBA, a HE C MPHHIIHITH-
ATBHBIMH pa3IUYHsIMH B MeXaHUKax. Bo-
BTOPBIX, BCE TPH UTPHl 00JaNAIOT MPHMEPHO
CXOXXUM TIPUHIUIIOM OpPTaHH3aIlHH ypPOBHEH,
YTO MO3BOJISIET OISTH K€ MHTCPIPETHPOBATH
pasnuums  MEXIy NONYYCHHBIMH JTaHHBI-
MU CIEIU(HUKON OpraHu3aluud KOHKPETHOTO
y4acTKa WTPOBOrO MPOCTPAHCTBA, a HE pas-
JUYASIMHA B Ooliee TIIOOATBHBIX IMPUHITHIIAX
OpTaHU3alluy UTPEL. B-TpeTbux, BCe TPH UTPHI
JOBOJIFHO BBICOKO OIIEHEHEI HTPOBBIM COO0IIIe-
CTBOM (KaK KpUTHUKAMH, TaK U UTPOKAMH), YTO
MIO3BOJISIET TOBOPUTE O TOM, YTO OTpPa’KEHHBIE
B HUX IPUHIIUIBI TIOCTPOCHUS UTPOBBIX IPO-
CTPaHCTB NCHCTBUTEIHHO MOTYT MpPETEHIO-
BaTh Ha TO, YTOOBI OTpa)kaTh OOIINE TECHICH-
WU B MOCTPOCHUU UTPOBOTO MPOCTPAHCTBA
BOOOIIIE.

Celeste Classic

Celeste Classic — uHau-urpa, paspado-
tanHas Maddy Makes Games B 2016 rony s
perpo-mnarpopmer PICOS, 3atem moptupo-
BaHHAsl pa3paboTUIMKOM It BeO-maatdopm
U TEePCOHATBHBIX KOMIBIOTEpPOB. JKaHpPOBO
urpa seisercs 2D- mmardopmepom.

Kaxxapiii ypoBeHb HWIpHI TPEACTABISACT
co0OH ONWH JKpaH, MepeMenaTbcsi Ha paHee
MpOAeHHBIC YPOBHU HENb3s. B Urpy BcTpoeH
CUCTYMK BPEMEHH, IOKA3BIBAIOIIUN HIPOKY,
CKOJIBKO BPEMEHHU y HET0 3aHUMaeT IPOXOXK-
JICHHE Ka)KJIOTO U3 DKPAHOB U HTPHI B LICIIOM.
Juist TOrO 4TOOBI IPOWUTH YPOBEHB, HEOOXOIH-
MO BBIOPATHCS 32 BEPXHIOI TPaHUILY dKpaHa,
Mepe3anyck ypoBHS HACTYIIAET, €CIIU IePCo-
Ha)X yIaj 3a HIDKHIOIO TPaHUILY dKpaHa WU
TOTIaJ Ha [ITUIIHL.

V3HauaspHO UTPOKY TOCTYITHO JBH)KEHUE
10 TOPU30HTAIH, IPBIKOK, OIUH JI3II B BO3Y-
Xe B II00OM M3 BOCEMH HAIlpaBIICHUH (BJIEBO/
BIIPaBO, BBEPX/BHHU3 U II0 AWAroHajisMm). B ce-
penuHe TPOXOKICHHS UTPOK MOIydaeT BO3-
MOXXHOCTB JPITUTHCS B BO3IyXE BTOPOU pas.

Taxxke nepcoHa)k UIPOKa MOXKET OTCKaKUBATh
OT CTE€H, U B 1I€JIOM, IPUCIOHUBIIUCH K CTEHE,
MIEPCOHAX Oy/eT MEIJICHHEE 1T IaTh.

[loMuMoO yXe YNOMHHABLIMXCS IIUIIOB,
Cpelau UrpoBbIX OOBEKTOB Ha YPOBHSX BCTpE-
YalOTCSA IIapbl, IO3BOJSAIOLIME COBEPLIUTH
JOTIOJTHUTEIbHBIA JI3II, JBUXKYIIMECS U HC-
ge3zaromue Itatpopmbl. B kauecTBe OoHyca
Ha HEKOTOPBIX YPOBHSAX BCTPEYAIOTCS STOABI
KIIYOHUKH, COOp KOTOPBIX JAeT TOMOTHUTEIb-
HbIE OUKHU.

Best urpa cocrout u3 31 ypous. boinb-
1€ MOJIOBUHBI YPOBHEH JAEMOHCTPUPYIOT 3HA-
YUTEIBHOE OTIWYUE MEXAY TPaeKTOPHUIMU
peanpHON M BUpPTyalbHOU Heneil. Taxxke Ais
OO0JIBIIIero Yuciia ypOBHEH XapaKTepHO COBIIA-
JICHHE TUIIOB BUPTYaJIbHOM U pealibHON Tpaek-
TOPHUH, TIPH ITOM CJIEAYET OTMETUTH, YTO Yallle
BCEro CPeIu TPAEKTOPUN JIBH)KEHUS OpPTraHU-
30BaHbl 10 NPUHLIUIY PE3KOr0 OTKJIOHEHHS
oT nuHu# uenei. [Ipu 3ToM cpenu peanbHbIX
TPAaeKTOPUIl PE3KO YBEIMYMBAETCS KOJUYE-
CTBO JIMHUH, IPUMEPHO COBHAJAIOIUX C JIU-
HHUEN OAHOW W3 LeNIel, 3TO YBEIUYEHHUE Ha-
OmromaeTcs Ha pOHE YMEHBIICHHS KOIHISCTBA
TPAaeKTOPUl, MHOI'OKPATHO IEPEeCEeKaIOINX
OJIHY U3 TUHUU. bosblias yacTh ypOBHEN — 3TO
YPOBHH, Ha KOTOPBIX HET YCIIOKHEHHBIX Tpa-
E€KTOpHI.

CrnenyeT OTMETUTH CYIIECTBOBAHHE OT-
JeJIBHBIX «YPOBHEH-pa3psAioK» — 3TO YPOBHH,
Ha KOTOPBIX JIMHUS TPACKTOPUHU JBHUIKEHUS
(n BUpTyasdbHasi, U peajbHasi) MAKCHUMAaJIbHO
COBIIAJIAIOT ¢ JIMHUEH peanbHOM 1enu. Kax
[IpaBUJIO, HA TAKUX YPOBHIX BBOJUTCS HOBBII
UTPOBOIl 0OBEKT, paCHIMPSAIOLIUNA BO3MOXKHO-
CTH UTPOKa.

The End is Nigh

The End is Nigh — wanu-urpa, paspado-
TaHHasE DIMYHJIOM MaKMUJUIEHOM U DIMYH-
nom ['menem m BeimymenHas B 2017 roxy s
MEPCOHATBHBIX KOMITBIOTEPOB W KOHCOJICH.
Wrpa otHOCHTCS K skaHpy 2D-1miatdhopmepos.

Hrpa moneneHa Ha HECKOJIBKO TJIaB, CO-
CTOSIIUX M3 Psifa YPOBHEH, PacIoOIOKCHHBIX
B TpeJieNiax OJIHOTO MTPOBOTO 3KpaHa U CBS-
3aHHBIX JIPYT C JIPYroM (BO3MOXHOCTH Tepe-
MEIIAThCS MEXJy YPOBHSMH B HECKOJBKHX
HarpaBJeHHX). [Ipy 3TOM IS TPOXOKACHHUS
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[JIaBbl He 00s3aTeNbHO IPOXOXKJEHUE BCEX
SKPaHOB.

Urpok, xkak W B HpenblAyIIEM IPOeK-
Te, 00JajaeT BO3MOXKHOCTBIO IE€peMelleHUs
[0 TOPU3OHTAIM U HpbDKKOM. OTcyTcTBHE
JPIIA YACTUYHO KOMIIEHCUPYETCS BO3MOXHO-
CTBIO IIOBUCATh Ha CHELMAJIBHO BbIAEICHHBIX
00BEKTax Ha CTEHE U Ha yrjaX TeX )K€ CTEH.
W3 uHBIX UIPOBBIX OOBEKTOB MPEICTABICHBI
LIUIBI, CTOJIKHOBEHHE C KOTOPHIMH BBI3bIBa-
eT Iepe3alycK 3KpaHa (Kak 4 maJeHue 3a ero
HIDKHIOIO TpaHUIly), MEUICHHO Najaroline
BHU3 TIAT(OPMEI U KOJUICKIIHOHHEIEC TIpeaMe-
ThI, KOJIMYECTBO KOTOPHIX OTOOpakaeTcs B Jie-
BOM BEPXHEM YIJy 3KpaHa.

Bcero B mepBoii riaBe mpeacraieHo 19
OCHOBHBIX AKPaHOB (IIPOXOXKAEHHE KOTOPBIX
HEOOXOIMMO ISl 3aBepLUeHHsS TIJaBbl). Pasz-
JUYHBIE CTENEHU JUCTAaHLUU MEXIY JIMHUEH
peanbHON ¥ BUPTYaAJbHOW LEJEH MpeacTaBlie-
HBI CPEIU HUX MPUMEPHO B PABHOM CTENEHH.
Tumnsl peanbHON W BUPTYaJbHON TPaeKTOPHIL
COBIAJIAIOT MPAKTUYECKH BO BCEX YPOBHSX,
CpeIu HUX PEe3KO IOMHUHHUPYIOT TPaeKTOpHH,
MHOT'OKpaTHO IepEeCceKaloue OJIHY U3 JUHUN
nenu wim odxozsmmue ee cropoHoit. [Ipu aTom
MPAaKTHUYECKH KaXXJblii M3 PpacCMOTPEHHBIX
YpOBHEH (32 UCKITIOUCHHEM OIHOT0) 00NagaeT
YCIIO)KHEHHON TpaeKTOpHel, KoTopasi B HEKO-
TOPBIX CTyUasX Jake TpedyeT OT UTPoKa Mpo-
XOKAE€HHUSI JOMIOJTHUTEIbHBIX SKPAHOB.

Celeste

Celeste — wnHnu-miardopmep, paspado-
taHHBIH Matt Makes Games v BBITYIICHHBIN
B 2018 romy auist mepcoHaTbHBIX KOMITBIOTEPOB
u xoHcouiel. [lo cyTu, naHHas urpa siBiasercs
nneHbM HacnenuukoM Celeste Classic n pas-
BUBAae€T OCHOBHBIE HJEH M MEXaHWUKH, Npea-
CTaBJICHHbBIE B IPEAILIECTBYIOLIEH UTPE.

Urpa nozpenena Ha OTAEIbHBIE IJIABbI, Ka-
JKJas U3 KOTOPBIX COCTOUT U3 CEpUHU YPOBHEM.
B nmamHOM mccnenoBaHuuM OyoeT paccMoTpe-
Ha BTOpas IiaBa (epBas sIBIASETCS BBOJHOM).
Bonpiiasg yacTe 3THUX ypOBHEH NoMelnaercs
Ha OJHOM WUI'POBOM 3KpaHe, XOTS HEKOTOphIe
[OJpa3yMeBaIOT JBUKEHUE KaMepPbl B UX IIpe-
nenax. OnaTh e 4yacTh YpOBHEH mojapasyme-
BAa€T BO3MOXKHOCTb BEPHYTBCS Ha IMPEAbIIY-
1IMe, TOrja Kak ApyTrue He Jal0T UTPOKY TaKon

cB0OObI nepenBkeHud. st mpoXoxAeHUs
[JIaBbl HE HY>KHO MPOXOAUTH BCE YPOBHU.

Kak u B Celeste Classic, UTpOK criocoOcH
[epeBUraThCs B TOPU30OHTAIBHON INIOCKOCTH,
COBEpLIATh MPBIKOK M OAMH D3I B BO3IYXE.
[lomumo storo, mo6aBuiIach BO3MOXKHOCTH
LEIUIATHCA 3a CTEHbl U NEpPeMeLIaThbCs 10 HUM
BBepX M BHU3. OCHOBHBIC HTPOBBIC OOBEKTHI
TaK)XKe€ COCTOSAT W3 MIMIIOB, pa3pylIarolIuX-
csi OJIOKOB, CIEIMABHBIX OOBEKTOB, MO3BO-
JSAIOLUX COBEPIIUTH JOMOJHUTEIBHBIM 31
B Bozayxe. Takike MOSABIAIOTCS clieUaIbHbIe
IOBIDKYIIHECs TMIaT()OpPMBI, MAIONINE HTPOKY
BO3MOYKHOCTb HCIOJIb30BaTh MHEPLUIO OT UX
IBIDKCHUS TSI IPBDKKA Ha OONBIIOE paccTo-
STHUE.

IlepBast rmaBa cocrout u3 20 ypoBHEH,
Cpeny KOTOPBIX PE3KO TPeodIamaroT ypOB-
HU ¢ OOJBIION JHUCTAHIIMEH MEXTy peaibHON
Y BUPTYaJIbHOH 1essiMu. Uy Th MEHbILIE IOJI0BU-
Hbl YPOBHEH JEMOHCTPUPYIOT pas3jiuyue B TH-
Max BUPTYAJIbHOU U peaIbHON TPACKTOPUH, TPU
9TOM CpPEAM BHUPTYaJIbHBIX TPAEKTOPUH Ipe-
00IIaIal0T TPAEKTOPHH, W30CTAONIe JIMHUH
LIEJIM, @ CPelld peaIbHBIX — TPaeKTOPUH, Clle-
Jyrolye JTUHUM 1eau. Yy Th OoJibllie OI0BUHBI
YpOBHEH 00J1aal0T YCIOKHEHHBIMU TPaeKTO-
PHSIMH, KOTOPBIE B OTACIBHBIX CIydasx Tpeoy-
IOT OT UT'POKA IPOXOKIEHUS JOMOJTHUTEIBHBIX
YPOBHEH, a B OTHOM Clly4ae JlaXke MpeisiararmT
aJbTepPHATUBHBIA MapUIpyT, B pe3yjIbTaTe uyero
OJIMH U3 YPOBHEH «OCHOBHOI'O» IPOXOKJICHUS
OKa3bIBAETCS HE MOCELIEHHBIM UI'POKOM.

Hduckycenst

[oyyennsie maHHbBIE caMu 1Mo cebe OT-
pakaroT HEKOTOpHIE OOIIHNe 3aKOHOMEPHOCTH
[IOCTPOEHUSI UTPOBOI'0 YPOBHSI C TOUKH 3pEHUS
B3aUMOJICHCTBUS MEXY Pa3IMUHBIMU TPaeK-
TOPUAMM JBUKEHUS UTPOKA IO HEMY U AEMOH-
CTPUPYIOT BO3MOXKHOCTB OITUCAHU S HEKOTOPBIX
Mojiesiel popMupoBaHus ypoBHS. Tem He Me-
Hee, Ha Halll B3IJIsAJl, BO3MOXHA JIOIOJIHUTEIb-
Hasg MHTepIpeTauus I[OJIYyYEHHBIX JaHHBIX
C TOUKH 3PEHUS TEOPUHU UCKYCCTBA. YUUTBIBAS
TOT (haKT, YTO OTHUM U3 BAKHBIX BOIIPOCOB
B COBPEMEHHOM HAyYHOM JUCKYpCE O BHJIEO-
urpax sBIAeTcs U3y4eHue ICUXO0JIOTHH UI'PO-
Ka ¥ 0co00ro BIIMSIHUS BHUJIEOUTPHl HA HEro
(cm., Hammpumep, (Johnson, 2018; Kyshtymova,
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2019; Pacheco, 2019; Tikhomirova, 2020), Oy-
J€T YMECTHO MPEeMJIOKUTh HHTEPIPETALIO
[IOJIYYEHHBIX JIaHHBIX C TOUKHU 3pEHUs TeOpun
JI. C. Beirorckoro (Vygotskij, 1998).

Ha nam B3risj, BO3MOXHO OOBSCHEHHE
MOTYYCHHBIX HECOBMAICHUH MEXIy HaOIIO-
JaeMbIMM TPACKTOPUSAMU YEpe3 OINUCAHHOE
JI.C. BriroTckuM  «3ameruieHue  addexray,
MPU3BAaHHOE PACTSHYTh BO BPEMEHH IIPO-
CTO€ IMEepEeKUBAHUE ISl JOCTHUKEHUSI COCTO-
STHUSI KaTapcuca B (UHAJIBHOM TOUYKE, KOTrna
MPOTHUBOpEYHEe OyIeT, HAKOHEI, pa3pelIcHo.
JI.C. BeiroTcKMit omucai JaHHBIA 3(PQeKT
Ha [pUMEpe JHUTEPAaTypPHBIX IPOU3BENECHUN
pPa3JIMUHBIX JKAaHPOB, MPOIAEMOHCTPUPOBAB,
Kak ATOT 3(peKT BBIpakaeTcsi B pa3IMIHBIX
XYJIOXKECTBEHHBIX IpHeMax (IPOTUBOpeYHe
MeXAY JeHCTBUSAMU U CIIOBAaMU I'€posl, IPOTH-
BOpeuHst MeXKIy (alyroil IpOu3BEICHHS U €T0
KOMIIO3UIIMOHHBIM pelieHueM u 1. 1.). [lo ana-
JIOTMY Mbl MOYKEM IIEPEHECTH ATY UHTEPIpeTa-
LMIO Ha MOJyYEeHHbIH HAMHM MaTepHall, Bbljie-
JIUB HECKOJIBKO YPOBHEH «3aMeJICHUS.

Bo-nepBbix, camu 1no cebe OTHOLIECHUS
MEXIY BBIJICJIEGHHBIMU HaMH TPAaeKTOPHUSIMU
JEMOHCTPUPYET HaJluyue MHPOTUBOPEUUBO-
ro JABM)KEHHUS, 3aJI0KEHHOTO B CaMy OCHOBY
aApXUTEKTYpbl UTPOBOT0 ypoBHsA. Tak, B IBYX
U3 TPEX WTP MBI BUJUM MPeodIaaHue ypoB-
Hel ¢ OOJIBINOW pasHUIICH MEXIy pealibHON
U BUPTYaJIbHOM LIEIsMU — B Pe3yJbTare ypo-
BEHb M3HAYAJIbHO CO3/1a€T CUTYALUIO YCIIOXK-
HEHUs, KOTOpas OKAa3bIBaeTCs pa3pelieHHON
JUING B (UHAIBHBIX YPOBHAX (00€ HIpPHI
Celeste TeMOHCTPUPYIOT B TIOCICTHUX ypPOB-
HSIX COBIIAJICHHE MEXIy JMHUSAMHU Lieiel, 4To
CO3/1a€T CBOCOOPA3HYIO Pa3PsIKY).

CrnenyoumuM ypoBHEM «IIPOTHUBOPEUUSI»
BBICTYIIA€T OTHOLIEHHE MEXJY BUPTYaJbHON
TPAaeKTOpUEH U peasbHOM 1enbro. Bupryans-
Has TpaeKTOpHs BCeria OKas3bIBaeTcs AJIMHHEE
JMHUU peaJIbHOM LIeu, IEMOHCTpUpYs Oosee
CIIOKHBII BapHAHT ITyTH, TPEOYIOMHNH ompeie-
JICHHBIX YCHUJIMH HE TOJBKO B CHUIY CIICIH(H-
KM CaMOI'0 UTPOBOIO IpoLecca, HO U MPOCTO
0 CBOGH MIWHE U (POpPME CHIBHO YCIIOKHCH-
HBII 0 OTHOLIEHUIO K MIPOCTOU MPSIMOM.

Tpetuil ypoBEeHb — 3TO HPOTUBOpPEYHUE
MeXAY TPAeKTOPUSIMHU BUPTYaJIbHOHN U pealib-
HOI, BhIpaXkarolleecs 3a4acTylo B HECOBHaJe-

HUHU TUIOB. 3/1€Ch UHTEPECHO TO, YTO BO MHOTUX
13 PACCMOTPEHHBIX CIy4YaeB peasibHas TPaek-
TOPUSI CTPEMUTCS K JIMHUU PeasbHON L.
To ecTb MOKHO TOBOPUTH O TOM, UTO peajibHas
TPAaeKTOPUs CTPEMUTCS K IPEOAOJIEHUIO MTPO-
TUBOPEUHUS MEXAY BUPTYaJIbHOU TPaeKTOpHe
W peasibHOW 1enpto. Ha maHHBIA MOMEHT 3TO
MIOJIOKEHUE MOKHO MPUHATH 3a TUIIOTE3Y, H0-
CKOJIBKY JUJISl €0 MOJATBEPXKIEHUS HEOOXOAUM
aHayiu3 OOIBIIEro YHcia WTPOBBIX yPOBHEH,
a Tak)Xe BbIpabOTKa KpUTEpUsi, KOTOPBIH IO-
3BOJIUT HaM OLIEHUTDH CTENEHb CX0XKECTU MEX-
Jy TPACKTOPUEHN U JIMHUEH LIeIIH.

Hakonen, MOXHO BBIJIEIUTH YETBEPTHIH
YPOBEHb — 3TO HAJIMYMUE UM OTCYTCTBHUE YyC-
JIOXKHEHHOM TpaeKTOpUH, CO3JAIoLIeld Mpo-
MEKYTOYHBIC IIETH H, TAKUM 00pa3oM, Mak-
CUMaJIbHO 3aMEISIONIEH JBUKEHHUS UI'POKa.
CrouT OTMETHUTh, YTO MHOT'HE YCJIOKHEHHbIE
TPaeKTOPHH MPEACTABISIOT COOOH YAINHCHHE
peaNbpHON TPaeKTOPUH, K KOTOPOi 100aBIsIeT-
Csl IOTIOJIHUTEIbHAS T TS

Ha ocHoBe aHanu3a pacCMOTpPEHHBIX UID
MO’KHO TOBOPUTB O TOM, YTO JUJId 3aJepKaHus
UTPOKa Ha YPOBHE (M CO3JaHHS TaKuM oOpa-
30M ay(hexTa) B MEPBYIO OYEePENb UCIIOTB3YIOT
TpeTHid W 4eTBepThld ypoBHU. Tak, Celeste
Classic TIPeUMYIIECTBEHHO HCIOIB3YeT Tpe-
THH YPOBEHb, B TO BpeMsl Kak The End is Nigh
MIOJIHOCTBIO COCPENOTAYMBAETCA Ha YETBEp-
TOM YpPOBHE, MUHUMHU3UPYS BIIUSHUE TPETh-
€ro M Jienasi caMH yCIIOXKHEHHbIE TPAEKTOPUHU
Oomee BapmatuBHBIMH. Celeste MOXeET OBITH
paccMoTpeHa Kak CBOCOOpa3HEI CHHTE3 MEXkK-
Iy 3TUMH JIByMs IIOJIXOJaMHM, XOTS BCe ellle
C NPEeUMYLIECTBEHHOM OpHeHTalued Ha Tpe-
TUI YPOBEHb.

BruiBoabI

B kauecTBe OCHOBHBIX PE3yJITATOB IIPO-
BEJICHHOT'O HCCIIEIOBAaHUS MOXKHO BBIJIEIUTH
cleayolee:

1. IIpennioxkeH BapuaHT METOJa BU3Yyallb-
HOr0 aHallu3a UTPOBOI0O Ipolecca, MO3BOJA-
IOLIMH omucaTrh CHOCOObl B3auMOJECHCTBUS
UTPOKa C UTPOBBIM IPOCTPAHCTBOM Yepe3 Psll
TUINMYECKUX TPAEKTOPUH (BUPTyabHAs LEb,
peasnpHas Leib, BUpTyalbHasl TPAEKTOPHUS, pe-
ajpHas TPAeKTOPUs, YCIOXKHEHHAsl TPaeKTo-
pusi), OTHOLLIEHUS MEXTY KOTOPBIMHU MTO3BOJIAT
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MPOCIENNUTH ONpPEesIeHHbIe TEHACHIIUHU B Op-
raHU3alMK IPOCTPAHCTBA.

2. IlpennoxxeHa MHTepHpeTalUs IOJIY-
YEHHBIX OTHOILIEHUH MEXIy TPaeKTOPUSIMU
¢ Touku 3peHus teopuu JI.C. Beirorckoro.
A MMEHHO HECOBHAJEHUS U NPOTUBOPEUUS
MEXy BapHaHTaMHU JBH)KEHUS UT'POKa MOTYT
OBITH TIOHSTHI KaK CIIOCOOBI «3aMeIICHHs ad-
(exTay, TPUBOIANINE K TOMY, YTO JOCTHIKE-
HUe (UHAIBLHONH TOYKH BOCIPHHUMACTCS Kak
paspslika ICUX0JIOrNYECKON SHEPTUH.

3. BolgBuHyTa runoTe3a o ToM, YTO UIPo-
BbIE IPOCTPAHCTBa UTp xkaHpa 2D- miaardop-
Mep OpraHU30BaHBbI 10 IBYM KJIIOUEBBIM MOJIE-
JSIM — OPHEHTHUPYIOMIHUMCS OO0 Ha CHIBHOE
pasivuue MeXJy BUPTYaJIbHOM TpaeKTopHuei
JBHKEHUSI UT'POKA U €ro peasibHbIM Mapuipy-
TOM, THOO Ha BKJIIOYCHUE B YPOBEHB 0COOOTO
YCIIO)KHEHHOT'0 MapHIpyTa, oJApa3yMeBalole-
ro JIOCTHKEHHE IPOMEXKYTOUHBIX LieJIel nepes
TeM, KaK IPUITH K KOHEUHOH TOUKe yPOBHS.
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Abstract. The processes of separation and distribution of power in society are largely
determined by socio-political communications, the study of which at the present stage
of development of society acquires both theoretical and practical relevance. In modern
conditions, the influence of socio-political communications on the development
of society acquires not only a positive character, in terms of the formation of public
dialogue, ideological consensus, but also contains certain threats in the context of the use
of new information technologies in the dissemination of mechanisms for manipulating
public opinion. In this context, the relationship between socio-political communications
and issues of ideological discourse is obvious. The phenomenon of ideology within the
framework of discourse analysis is considered from the point of view of its role in the
reproduction of social relations. In the ideological discourse there is always a controversy
expressing the most general tendencies of the struggle of certain ideas in society. On
the one hand, ideologies first of all try to outline relations with their most prominent
opponents, contacts with which are formed on the principles of distancing. Ultimately,
such a «dialogue» mode of discourse leads to political destabilization. On the other hand,
the ideological contacts of supporters of ideologies with more politically acceptable
competitors suggests the possibility of their rapprochement, which cannot but strengthen
political stability in society. The article analyzes current trends in the development
of socio-political communications, as well as their influence on the formation of the
ideological configuration of modern society. The implementation of socio-political
communications in the public sphere of socio-political relations is presented. The
functions implemented in the public sphere are analyzed, allowing to ensure effective
interaction between the authorities and society. The type of social structure depends on
socio-political communications, within which new technological practices are formed
that have a contradictory effect on the development of society. As a result of the study,
the necessity of the practical application of socio-political communications in achieving
an ideological consensus in modern society is shown.

Keywords: ideology, communication, ideological discourse, socio-political interaction,
social stability, consensus.
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Kemeposckuii 2ocyoapcmeentulil ynugepcument
Poccutickas ®eoepayus, Kemeposo

AnnoTanus. [Iporecch pa3aeneHus U pacipenesieHus BIACTH B 00IIECTBE BO MHOTOM
ONPENEIAI0TCS  COLUAIBHO-TIOIUTUYECKUMH KOMMYHUKALUSIMH, H3yY€HHE KOTOPBIX
Ha COBPEMEHHOM 3Tale pa3BUTHs COLMyMa MPUOOPETalOT KaK TEOPETHUYECKYIO0, TaK
U NPaKTUYECKYIO0 aKTyaJbHOCTb. B COBpEMEHHBIX YCIOBHSIX BIMSHUE COLMAIBHO-
MOJUTHYCCKUX KOMMYHHKAIIMA Ha pa3BHTHEC oOmecTBa HE TOJNBKO IpHOOpeTaer
MOJIOKUTEIBHBIA  XapakTep B IUTaHe (HOPMHUPOBAHUS OOIIESCTBEHHOTO HAJora,
UICOJIOTHIECKOTO KOHCEHCYCa, HO TaKKe COICPKUT B ceOe OmpeNeNeHHBIC yTPO3bI
B YCJIOBHSIX HCIIOJNE30BaHUS HOBBIX HH()OPMAIIMOHHEBIX TEXHOJIOTUH B PaCIPOCTPaHECHUN
MEXaHN3MOB MAaHUMYJISIMU OOIICCTBEHHBIM MHEHHEM. B TaHHOM KOHTEKCTE OYCBHIHA
B3aMMOCBS3b COLIMAJIbHO-TIOIUTHYECKIX KOMMYHHUKAIUI C BOIIPOCAMU HI€0JI0THUYECKOTO
nuckypca. @eHOMEH MJIC0JI0TMH B paMKax JUCKYpC-aHaIM3a PacCMaTpUBaeTCs C TOUKH
3peHHsl €e POoJId B BOCIIPOM3BOACTBE COLMAIbHBIX OTHOLIEHHH. B uumeosormueckom
IUCKypce BCera MPUCYTCTBYET MOJIEMUKA, BRIpaXkatolias Hanbosee oOmre TeHICHITUH
OoppOBI TeX WM HWHBIX uaed B obOmectBa. C OFHOW CTOPOHBI, WACOJIOTHH IIPEXKIE
BCETO IBITAIOTCS OYCPTUTH OTHOIICHUS CO CBOMMH Hambojee SIpKUMHU TPOTHBHUKAMH,
KOHTAKTHI ¢ KOTOPBIMH (POPMHUPYIOTCS Ha MPUHIUIAX AUCTAHIHPOBAHUA. B KoHewHOM
cyeTe TaKoM «IuaJIoroBbIi PeKUM AUCKYpCa BEAET K MOJIUTUYECKON JiecTabnIn3auu.
C npyroii cTOpOHBI, HAEHHBIC KOHTAKTHI CTOPOHHHUKOB HICOJIOTHI ¢ O0JIee MPUeMIEMBIMA
[0 MHOJUTUYECKUM COOOpPaKEHUSIM KOHKYPEHTaMH MpPEeIIoyaraloT BO3MOXKHOCTb HX
COMMKCHUS, YTO HE MOXKET HE YKPEIUIATH MOJUTUIECKYI0 CTAOMIBHOCTH B OOIIECTBE.
B crarbe aHanu3upyoTcs COBpeMEHHbIE TEHACHLIMU PA3BUTHUS COLIMABHO-IIOTUTHYECKUX
KOMMYHHKAITIH, a TAKKE FX BIMSIHAE HAa POPMUPOBAHIE UICOIOTHICCKON KOH(DUTYpaIin
coBpeMeHHOro oOmecrsa. IlpencrasineHa peanuzauus COLMAIBHO-IOIUTHYECKUX
KOMMYHHKAIIUA B MyOnm4yHOH cdepe 0OIECTBEeHHO-TIOMUTHICCKUX OTHONICHUI.
[Ipoananu3upoBansl (QYHKIUH, peaTH3yIONIHecs B MyOIHIHOH cdepe, TO3BOISIONIHNE
obecrieunTh YPPEKTUBHOE B3aMMOCHCTBHIE BIACTH M oOmIecTBa. Tum oOmecTBEHHOTO
YCTpOMCTBA 3aBUCUT OT COLMATIBHO-IOJIMTHUECKUX KOMMYHUKALMI, B paMKaX KOTOPbIX
(bopMHUpPYIOTCST HOBBIE TEXHOJOTHYCCKHE NPAKTHKH, IPOTHBOPEYMUBO BIHSIOMINE
Ha TIpoIIecc pa3BUTHUS 00IIecTBa. B pe3ynbrare ucciaeoBaHus ITOKa3aHa He0OX0IMMOCTh
MIPAKTUYECKOTO PUMEHEHHUS COLUATBHO-TTOIMTUYECKUX KOMMYHUKAIMHA B IOCTHKEHUN
HICOJIOTHIECKOTO KOHCEHCYCa B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.

KiroueBblie c10Ba: HICOIOTHS, KOMMYHHUKAIIHS, HICOJIOTHYSCKUHN TUCKYPC, COITUATLHO-
MTOJTIUTHYECKOE B3aUMOJICHCTBHE, KOHCEHCYC, OOIIECTBEHHAS CTAOUIBHOCTD.
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Hayunas cnermansaocts: 22.00.05 — monutudeckas COIMOIOTHSI.

Beenenne

CoBpeMeHHbII COLIMAJIBHO-
MOJIMTUYECKUN TIpoLecc He peanusyerca 0e3
B3aUMOJCHCTBUS  COLMAJIBHBIX CYyOBEKTOB
BHE KOMMYHHMKALUH, KOTOPble WHULHHUPYIOT
HAIPaBIICHUS Pa3BUTHUS OOIIECTBEHHOH XU3-
HU. B HameM wuccienoBaHMM, aKTyaau3upys
3HAYUMOCTb 1IEJIETNIOIaraHusl B OCYLIECTBIIE-
HHUM COLUAJIBHO-NOJUTHYECKOH KOMMYHHUKa-
MU, BO3HUKAET HEOOXOOUMOCTEH OOpaIleHHs
K ONPEIENIEHUIO COLMAJIbHO-IIOJUTUYECKON
KOMMYHHKAaIHA (DPaHIy3CKHM COIIHOJIOTOM
P.2K. IlIBaprieHOeprom, KOTOPBIN TPAaKTyeT ee
KaK «Ipolecc nepegadynd NOJIUTUYECKOH HH-
(dopmanuu, MOCPEICTBOM KOTOPOTO HHGOP-
MalMs LUPKYJIUPYET MEXAY pasiIudHbIMU
3JIEMEHTAaMU THOJIUTUYECKON CHUCTEMBI, a TaK-
K€ MEXJAY MOJIMTHYECKOM M COLMAJIBHOW CH-
cremamu. HempeprBHBIH mporecc oOMeHa
nHpOpPMANKEH OCYIIECTBIISCTCS KaK MEXKIY
WHJMBHUJIAMH, TaK U MEX]Y YIPaBIsOLIUMU
U yIPaBIISIEMBIMH C LEJIBIO IOCTH)KEHU S COTrla-
cusi» (Shvartsenberg, 1992). 13 storo cieny-
€T, YTO HPOLECCHl COLUAIbHO-NOIUTHYECKOI
KOMMYHUKAIlUM C TOYKHU 3PEHUS Ppa3BUTHUSA
MOJIUTUYECKOW CUCTEMBI U HJIEOJIOTHYECKOI0
IUCKypca PacCMaTpPHBAIOTCS KaK OOMEH WH-
(hopmanmeii B IeNAX JOCTHKEHUS 00IICCTBEH-
HOro KOHceHcyca. OpHaKo KOMMYHHUKaIus
IpeamnoiaracT He TOIBKO Mepeaady nHpopma-
LHUH, HO U TPAHCISILUIO KYJIBTYPHBIX LEHHO-
cTell, 00yclaBIMBaIOLIUX COIEP)KaHUE HAEO-
JIOTUYECKOI0 IUCKYpCa B LIEJIOM.

TeopeTnuecKkue 0CHOBBI

KommyHuKanus npoHU3bIBaeT YeIoBeye-
CKMe OTHoleHus u, cornacho JI. Ilato, siBs-
eTCSl «IayTHHOW YEIOBEUCCKOTO OOIIecTBaY,
KOTOpas CO3JaeT OCHOBY IJId CTPYKTYpPHUPO-
BAaHUS ONPEJENIEHHBIX BIACTHBIX OTHOILIEHUH.
VYueHsIil, 0 CyTH, IpeAcka3an (pOopMHpPOBa-
HHUE MpPEJCTaBICHUN O MHUPOBOI KYJBTYype,
[peojiojieBalollell I'PaHUIbl HALMOHAJIBHBIX
rOCy1apCTB, B KOTOPBIX COEIMHSETCS paluo-
HaJbHas Teopust Oropokparuu M. Bebepa c Te-
opuel TpakJAaHCKOW KynbTyphl [. Anmonja.
KomMmyHuKanus oOecredmBaeT pacmpocTpa-

HEHHUE TaKOH MUPOBOU KyJIBTYpPBI B IIOJIUTHYE-
CKOM Pa3BUTHUHU COLIUYMaA.

B uccnenoBaHusX KOMMYHHUKAIIMM YacTO
BBIPAXKaJINCh HIICH O CUCTEMaX U KUOEepHETH-
ke, ocobeHHo B pabotax JI. MUctoHa, HO Ooee
KOHKpeTHO B uccnenoanusax K. loitua — B ero
kHurax «HepBHas cuctema npasnenus», «Ha-
LHMOHAJIU3M U COLMajbHAas KOMMYHHUKALU».
B «Teopun KOMMYHUKATHBHOTO JEWCTBHS»
I0. Xabepmaca packppiBaeTcsi KOHIICTIIIHS
MIPOTUBOPEUHS MEXKY 00JIaCTsIMU ITOBCEIHEB-
HOT'0 CYILLECTBOBAHMS JII0/IEH U X ITPUBBIYHBIX
(dbopM B3aUMOACHCTBHS, W CyIIECTBOBAHHUEM
SKOHOMHYECKOH M IOJIMTHYECKOW OpraHuza-
ouii oOmiecTBa Kak HEKOETO IIEJIOro, MPOM3-
BOJISILIETO KOMMYHHUKATUBHBIE CBSI3U JIIOACH,
peryjaupyemMble HENOCPEACTBEHHO 3aKOHAMM
CaMoro s3bIKa.

IlocTanoBka npodaemMbl

Ha ocHOBaHMM NpeaCTaBICHHBIX KOH-
LeNTyaJbHBIX  HMCCIEIOBaHUN  BbICTpauBa-
ercs cieaywomas mpobiema. CouuanbHO-
MOJIUTUYECKHE  KOMMYHHUKAIlMd  HUMEIOT
aMOWBAaJCHTHYIO TPHUPOAY, OTHOBPEMECHHO
SIBJISAACH O3JEMEHTOM IOJIMTHYECKOH cucre-
MBI, BBICTYIAIOT MHCTPYMEHTOM KOHCOJIHMAA-
MU B IPOLECCe UICOJIOTMYECKOro auaora,
C OZHOH CTOPOHBI, HO IIPU 3TOM C Pa3BUTUEM
COBPEMEHHBIX TEXHOJOIMil CTaHOBITCS Me-
XaHU3MOM  MaHUIYJALUUM  OOLIECTBEHHBIM
MHEHHEM, B TOM 4HCJIE B MJICOJIOTHYECKOM
ILUIaHE, — C APYTOM.

MeTtoanl

B cTarbe ucnosb3yroTcs ciaeayonme Me-
TOIBL: CTPYKTYPHO-(pYHKIHOHATBHBINA TIOJ-
XOJ1, CHCTEMHBIH aHaJIn3, KOMIIAPaTUBUCTCKUN
METO/I.

OocyxneHue

B 3amanmHO# commaipHOW Hayke cdop-
MHPOBAJHUCh Pa3HOOOpa3HbIE TMOIXOIBl K TIO-
HUMaHHUIO COIMAJIbHO-IIOJIMTUYECKUX KOM-
MYHHUKalMd W HJE0JOrM4ecKoro AHcKypca.
Paccmorpenue BompocoB  B3auMoIEHCTBUS
MEXAYy TOCYAapCTBOM M OOLIECTBOM HMe-
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eT 0oraryr HCTOpHKO-(duiocopckyo 06a3y.
Ho ecnu mocMoTtpeTs Ha 3Ty mpobieMy Ha Ma-
KpPOYpPOBHE, TO OOJBIIMHCTBO KOHIICIIUI
MOYKHO CBECTH K TEOPHUH OIHOCTOPOHHEIO
BEPTUKAIBHO BBICTPOCHHOIO B3aUMOJIEHCTBUS
rocyapcTBa 1 o01IecTBa.

B coBpeMeHHOI TOIUTHYECKON COLUOIO-
TUU CYLIECTBYIOT pa3JIMuHbIe TOAXObI B pac-
CMOTPEHUU KOMMYHHUKATHBHBIX IIPOLIECCOB.
B konnenmuu K. Jloliua uHGOpMANHs BBICTY-
MaeT BaKHBIM MEXaHU3MOM B (DyHKITHOHHUPO-
BaHUM COIMANbHBIX cucTeM. OH CpaBHUBAET
WH(POPMALMOHHBIE MOTOKU C Pa3BETBICHHON
HEPBHOM CHUCTEMOH, YTO BO MHOI'OM IIPEI0-
npenenseT PPEKTHBHOCTh pabOTHl BIACTH.
BaxxHO MOJYEpKHYTb, UYTO COIJIACHO TEOpUU
K. loitua pacnpocTpaHeHne HWHGMOpMAIUU
BHYTPH MOJUTUYECKOW CHUCTEMBI ONPEAeeT-
CsI 3peNIoCThIO o0ImecTBa. B meMokpaTmueckux
MOZETISIX pa3BUTUs oOmmecTBa WH(OpMAITHSI
CBOOOJIHO TPAHCIUPYETCS] BO BCEX COLMAJIb-
HBIX Ipynnax (HO IpH 3TOM €€ COleplKaHue
3aBUCUT OT ajpecaTa), COOTBETCTBEHHO, B TO-
TaJUTAPHBIX PEKUMAX TOCTYH K HHPOPMAITUU
HOCUT orpaHmucHHBIN xapakrtep (Deutsch,
1966).

B xoHTekcTe Hallero ucclieioBaHUs MH-
Tepec BBI3BIBACT MO3UIUS HEMEIKOro (hHiIo-
cota 0. Xabepmaca. OH «pa3nmuyacT BIACTb,
POKJAIOLIYIOCS B IpOLiecce KOMMYHHUKALIMH,
U aJMUHUCTPATUBHO MPUMEHSEMYIO BJIACTb.
B nmesTenbHOCTH MONMHTHYECKOH OOIIEeCTBEH-
HOCTH BCTPEYAIOTCS U IEpPEeKpeIInBalOTCs
JIBa MPOTHUBOIIOJIOKHBIX IpoLecca: ¢ OJHOU
CTOPOHBI, KOMMYHHUKAaTHBHOE (OpMHpOBa-
HUE JIESTUTUMHOM BJAacTH, KOTOpasi poXK1aeTcs
B CBOOOJITHOM OT BCSIKOH PENPECCHBHOCTH MPO-
Lecce KOMMYHHUKALMM MONUTHYECKOH oO1e-
CTBEHHOCTH, a ¢ APyroi — rakoe odecreueHue
JETUTUMHOCTH 4epe3 IMOJUTUYECKYIO0 CHCTE-
MYy, C IIOMOILBIO KOTOPOM aIMUHUCTpPATUBHAS
BJIACTH IBITAETCS YIPABIIATH HOTUTHIECKUMU
kommyHuKkanusamu (Khabermas, 1995:50).

Wneomorust kak (opmMa KOMMYHHKAITHH
B (DOPMHUPOBAHHUH COITHATBHO-TIOTHTHICCKOTO
JUCKypca € TOYKHM 3PEHUs palMOHaJIbHOCTU
paccMmarpuBaeTcss B TEOPUM KOMMYHHUKATHB-
Horo nevicteus 0. Xabepmaca. OH ompenens-
€T JMCKYPC, UCXOIsl U3 MPOTUBONOCTABICHUS
MOJeJIel: «ujealibHass pedyeBas CUTyaLUs»

U «CHCTEMaTHYCCKH UCKa)KCHHAss KOMMYHUKa-
st (mpeosorus)» (Khabermas, 1995).

Ocoboe BHHMaHHE KOMMYHHKATHBHOM
peansHOCTH yaenset J. ['uanenc. OH oTMeda-
€T, 9TO IO3UIIUOHUPOBAHIE WIH PACCTAHOB-
Ka WHAWBHIOB B MPOCTPAHCTBE COIMAIBHBIX
B3aMMONICHCTBUH  COCTaBISACT  (PYHIAMEHT
conmanpHoi ku3HM» (Giddens, 2005:20).
[lo cpaBHEHHWIO C HOPMATHBHCTCKOH TEOPH-
eil oOmecTBa ). Xabepmaca HOpMATHUBHBIN
ypoBeHb paccMaTpuBaercs . [mmnencom
HE KaK JKeCTKO 3aJaHHBIH B KOHKPETHBIA MO-
MEHT UCTOPHYECKOTO Pa3BUTHs, a KaK JIOCTa-
TOYHO KOHCTPYHPYEMBIH B IMIOTOKE PEaIEHOTO
BPEMEHHU-TIPOCTPAHCTBA TYTh COIHAJIHHOTO
TBOpPYECTBA.

Cormmacao Hayunomy moaxoxy M. Ka-
CTeNbca K OCYIIECTBICHUIO KOMILIEKCHOTO
HCCIICOBAaHUSI BCETO MHOT00Opasusi oOie-
CTBCHHBIX OTHOIICHUHU, BBIACISACTCS MHOXKE-
CTBO TOTOKOB, (POPMHUPYIOMIUX COBPEMEHHOE
«ceteBoe obmecTBoy. «Ilomg morokamu s TMO-
HUMAIO IIeJIeHAIPaBICHHEIC, IIOBTOPSIOIIHECS,
pPOrpaMMHUpPYEMBIE MTOCIEIOBATEIEHOCTH 00-
MEHOB M B3aHMOJCHCTBUI MEXIY (PH3MUCCKU
pa3beNNHECHHBIMU MO3UIIUSIMHA, KOTOPBIE 3aHH-
MAIOT COIIMAIIFHBIC aKTOPHI B SKOHOMUYECKHX,
MOJTUTHYCCKUX ¥ CHMBOJIHUCCKUX CTPYKTYPax
obmrectBa,» — numet M. Kactenbe (Kastel’s,
2000: 326).

Poccuiickue y4eHBIE YACISIOT BOIPOCY
UCCIICIOBAHUS TMPHUPOIBI, CYIIHOCTH U OCO-
OCHHOCTEH TOTUTHYECKUX KOMMYHHUKAIUH,
a TaKXe MpoOIleMe HICOIOTHYECKOTO JIHC-
kypca He wMeHbmee BHuUManue. O.A. bap-
tamoBa u C.E.IlomskoBa paccMaTpuBaioT
«political and legal discourses are the types
of institutional discourse which aims at
organizing and managing the social network.
These types are mostly represented through
pragmatically persuasive texts (electioneers’
speeches, parliamentary debates, prosecutor’s
charges and speeches for the defense,
etc.). From a general linguistic perspective
persuasiveness means how the addressant
influences the addressee by convincing them
in something or motivating to certain actions
given a free choice perceived by the addressant.
Any discourse is grounded in a certain pattern
of human experience» (Bartashova, Polyakova,
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2018:707). B nanHOM ciy4yae aBTOpHI aHAJH-
3UPYIOT COLUAIBHO-TIOJUTUYECKUE TUCKYPCHI
C IIPaBOBOM MO3UIMHU C YUYETOM JIMHTBUCTHYE-
CKOTO HCCIIECOBAHUSI TEKCTOB, HO HEOOXOIH-
MO, Ha Halll B3IJVISJ], PACCMOTPETh JJaHHOE IIO-
HSITHE TaK)Ke C TOUKHU 3pEHUS UI€0JIOrUECKON
Y HOJUTHUYECKOH KOMMYHHUKALUH.

Kareropuss nuckypca BblIIa 3a rpa-
HULBI HUCKJIIOYUTENIBHO JIMHIBUCTHUYECKOIO
OlpeAeseHusl, OHAa HMEeT MEeXIAUCLHUILIN-
HapHbI xapakTep. M.b. BopommunoBa ot-
MEYaeT, YTO JAMCKYpPC, B TOM YHUCIIE€ U IOJIH-
TUYECKUH, BCErja HAaXOAUT CBOE BBIpAKEHHE
B TEKCTE, HO HE CBOJUTCS K HEKOEMY OJIHOMY
TEKCTy: «JMCKypc HE OrpaHMYHMBAETCS pPaM-
KaMHU COOCTBEHHO TEKCTA, a BKJIIOYAET TaK)Ke
COLIMAJIBHBII KOHTEKCT KOMMYHHUKALUM, Xa-
PaKTEepU3YIOLIUN €€ yYaCTHHKOB, INPOLECCH
MPOIYLUPOBAHUS U BOCHPUATUSA PEUU C yue-
TOM (POHOBBIX 3HaHWH. [{MCKypC — 9TO TEKCT
B HEPa3pbIBHOU CBSI3U C CUTYaTUBHBIM KOHTEK-
CTOM, OH BBIXOJIUT 3a IIPE/IEJIbl TEKCTa U BKIIIO-
gaeT B ceOs pa3IUIHBIC YCIOBHUS €T0 pealin3a-
numy» (Voroshilova, 2007:73).

B pabore «llonmutmdeckunii 1UCKypc: MO-
mpITKa ucTonkoBaHus moHsATHs» FO.A. Co-
POKUH UHTEPIPETUPYET HMOHATHE «JIHCKYPCH
KaK COCTaBHYIO yacTh ujeosoruu: «llonuru-
YeCKUU JUCKYPC €CTh Pa3HOBUIHOCTH — BUJIO-
Basi — UJIEOJIOTMYECKOro AucKypca. Pasnuuue
COCTOUT B TOM, YTO HOJUTHUYECKUH TUCKYpPC
SKCIUTMLUTHO IparMaTU4yeH, a HIeoJoruye-
CKHU MMIUTHIUTHO Tparmatuden» (Sorokin,
1997:57).

Cornacao muenuto K. Manxeiima, cyie-
CTBYET Npo0jieMa COOTHECEHHU I YaCTHOM U TO-
TaJdbHON UAeOoJOruid. YacTHasi ONMHCHIBAET CHU-
Tyallud TPOCTOTO HCKaKEHHS HWH(POPMAIHUH,
JIOXKHBIX CBEIEHUH, HE 3aTparuBarolIUX IJIy-
OMHHBIE MEHTaJbHBIE CTPYKTYpPbl CyOBEeKTa
U CXEMBbl HHTEPIPETALUU JeHCTBUTEIBHOCTH.
ToranmpHast MAEOJOTHS CIIOCOOHA W3MEHHTH
WHTEPIPETALIMOHHYIO MAaTPULLy KaK Ha YPOBHE
cyObeKTa, Tak M Ha YPOBHE COLHMAIbHBIX
TPy U 00IIecTBa B IIEJIOM, TEM CaMBIM H3Me-
HSsI TITyOMHHBIC MCHTAJIEHBIE CXEMBI BOCIIPHUSI-
tust (Mankheim,1992).

[IpencraButens Heomapkcuzma A. ['pam-
M pa3BUBajl HACI0 O FereMOHUH — CHUTya-
LIUU, TPU KOTOPOH BJIACTh OCYILECTBIISET CBOE

JOMUHHMPOBaHUE, OCHOBBIBASACh HE TOJIBKO
Ha CWJe NMPUHYXKICHUS, HO U Ha CHJIE COIJa-
cus. I'pamiiu aHaiIU3UpPyeT OCYIIECTBIIEHUE
FE€reMOHUM B IPOCTPAHCTBE IOBCEIHEBHOI'O
MBIIIJICHUS W TIOBCETHEBHEIX CIOCOOOB B3a-
HMOJECHCTBUSL MEXIy JIOApMH. B  pamkax
JUCKypC-aHalli3a TereMOHUsI MOXKET paccMa-
TPHUBATHCS B TEPMUHAX OOPHOBI ISl yCTAHOB-
JIEHUS CUMBOJIMYECKOTO MOpsKa AHCKypca
KaK Ha ypOBHE OTAEJbHBIX TEOPHil, Ilie cTa-
KUBAIOTCS MMPOTUBOIIOJIOKHBIE TPAKTOBKH CO-
OBITHI, TaK W Ha yPOBHE IIOBCCTHEBHEIX JIHC-
KypcuBHBIX NTpakTHK (Gramshi, 1980)

HeoOxoquMmocTh aHainu3a AMCKypca CBs-
3aHa TaKXkKe U C UJesIMU IPOTUBOCTOSIHU S, C O1-
HOW CTOPOHBI, T'YMaHUCTHUYECKOTO0 Halpasiie-
HUS, a C IpYroil — paJuKaibHO-HACTPOEHHBIX
TEUEHUI B ONIpEIeIEHNH TeHIEHIUI pa3BUTH S
counyma. Mneonornueckue NpoOTUBOCTOSHHUS,
¢ Touku 3peHust A. B. 'pageBa, 370 «xOHIHK-
THI ICHHOCTHEIC, OHU TIIYOOKO CyOBEKTHBHHI,
OIIBIT CONEPHUKOB OOYCIOBIICH CIEIH(PUKOMI
KYJIBTYPbl M UCTOPHH, B TaKUX KOH(IUKTAX
MPEAINOJIaraeTcsl CMeHa MOJUTUYECKON CUCTe-
MBI, U3MeHeHue mpaBui1 urpsh» (Grachev, 2014:
86). AKTyallbHOCTh KOH(MIHUKTOJOTHYECKOTO
HCCIIeOBAHUS UICOIOTHH CBs3aHa C IMpooire-
MOM B3aMMOOTHOILEHUN KOHCEpBaTU3Ma, JIM-
Oepanm3Ma U COIHa-IeMOKPaTHU3Ma, a TaKKe
HUX BO3MOXHOI'O B3aMMOJIEHCTBUS B paMKax
COLIMAJIBHO-TIOJIUTUYECKOH KOMMYHHKALIUH.

Knaccuueckuit mubepann3M, BO3HUKIITHHA
co BpemeH JIx. JIokka, mpeamnosaraeT paccMo-
TpeHHE TUOEPaTLHOTO HAIIPABIICHHS B paMKax
HETaTUBHOH KOHLETIINH CBOOOJEI, TIE CBOOO-
Jla TIOHUMAeTcs KaK CHATHE BCEX OrpaHHuye-
HUH B TIOHMMAaHHWH W BOCHPOHM3BOACTBE COO-
CTBEHHOCTH. BO MHOroM HpOTHUBOCTOSHUIO
HUJICOJIOTUYECKUM KOHLEMIUSAM IOCTYyKHIIa
Benmkas @panmysckas OypiKkya3Has peBOIIO-
uusa XVIII B., koTopast mpoxoauia noj J03yH-
ramu: «CBoOomay», «PaBeHcTBOY, «bparcTBoy.
[lonnmanme OOIMIECTBEHHOH JKM3HU C MO3H-
LUHA COLMAJIBHOIO PaBEHCTBA IPOTUBOPEUUIIO
TPaAULMOHHBIM  €BPONEUCKUM LEHHOCTSM.
OTBeTHOH peakuuell cTajl BO3BpaT K HIESIM
TpaAullMOHAJIU3Ma — IIepBOE HaIpaBJeHHUE
KOHCEepBaTU3Ma.

B mporecce Tpanchopmaniu conuatbHO-
MOTUTHYECKAX  CHCTEM  C(HOPMHUPOBAIHCH
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HOBBIC HICOJIOTHYCCKUE MapagurMbl, a HMCH-
HO HEeoMHOepan3m, HEOKOHCEPBaTU3M
u conman-geMokpaTu3M. OgHaKo, Kak MOKa-
3BIBACT MPAKTHKA, HX KOMMYHHUKAaTHBHBIC
CTPaTeTHH HAaXONATCS B MPOTHBOPEUUU IPYT
¢ npyroM. PasHormacus (GopMHPYIOT MOJSIpP-
HOCTH BOIIPOCOB PACCMOTPEHUS XapakTepa
OOIIECTBCHHO-TTOTUTHIECKOTO PA3BUTHS: aB-
TOPUTAPH3M — IEMOKPATHs, PABEHCTBO — CO-
OuaXbHAs MepapXus, IEHTpanm3M — (enepa-
JU3M, HAI[HOHAIM3M — TOJNEPAHTHOCTH H T. [I.
Bo MHOrOM mpeoJoNeHUI0 HICOIOTHISCKUX
MPOTUBOPEUHN KaK B POCCHHCKUX YCIIOBHUSX,
TaK U B YCIOBHSIX MHUPOBOU MPAaKTHKU MOTYT
CIIOCOOCTBOBATh  COIUABHO-TIOTHTHUCCKUEC
KOMMYHUKAIlHH, OPHUCHTHPOBAaHHBIE Ha pe-
IIeHHe KOMIUIeKca NpodieM: mepepadoTka
($hopM TONUTHKO-KOMMYHHUKATHBHBIX —Iepe-
Ja4d; CO3JaHHE MOJOKHUTEIBHBIX ITOTUTHYC-
CKUX MU(OB U 00pa30B; pa3BUTHE CONHAIBHO-
MOTUTHYCCKUX NEHCTBUH WH(POPMAITIOHHOTO
BIUSIHUS HA MOBEICHUE CYOBEKTOB MTOTUTHKY;
(hopMHEpOBaHHE MHEHUS TPaKIaH.
Criertndrka  COMUANTBHO-TIOTUTHUSCKUX
KOMMYHUKAaIlHd OCOOEHHO SIPKO IPOSIBIISI-
ercs B myOnmuHOM cepe. B coBpemeHHOM
HAYYHO-TIOJINTUYECKOM JICKCHKOHE TOHSTHE
«ryOonuuHas cdepay HUCIONB3YyeTCs B JIBYX
CMBICIIaX. B y3KoM cMBICIIe OHA, IO oIpese-
nennto 0. Xabepmaca, «O3HaUaeT, Ipexe
BCEro, Ty 00JacTh CONMATBHON XU3HHU, B KO-
Topoi (popMupyeTCsT 00IMECTBEHHOE MHECHHUE)
(Khabermas, 1973:231). UabsiMu clioBamMu, 3TO
apeHa, popyM IIyOIHIHOT O IUCKYpCa IO ITOBO-
Iy COIMAIbHO-TIOUTHYECKUX IPOOIEM KU3-
HU U pa3BUTHS 00IIecTBa. B mmpokom cmbiciie
nyonumdHas cpepa B MPOTHBOBEC YACTHOH —
9TO cdepa peanu3aluyu MPUCYIIUX JITIO00MY
00IIeCTBY KOMMYHHUTapHBIX HHTEPECOB, T. €.
HHTEpecoB obOmecTBa B meioM. [lyOmmuHas
cepa HE HCUCPIBIBACTCS OTICIBHBIMH KOM-
MYHUKAIUsIMA TpaXIaH U €€ OOIIecTBEHHON
pedraekcueit. [Tlyonnunoe o0cyxaecHHE 00X
HHTEPECOB IIOPOXKIACT CTPEMIICHHE pealn-
30BaTh UX mpakTtwyecku. [lo cymecty, my-
OnmuuHas cdepa — ITO BCerma BO3MOKHOCTH
COYETaHUs DJICMEHTOB COIPUIACTHOCTH H JIe-
MokpaTu3Ma. CMBICT B TOM, YTOOBI COEIH-
HUTH TIPOIECC aKTUBU3ALNU OOIIECTBEHHBIX
OpraHu3alluil B TMONIUTHYCCKOH NESITEILHOCTH

C MpoleccaMy yIpaBJieHUs: OpraHaMU BIacTH
Ul 00BETUHEHUST HHINBUIYaIbHBIX HHTEpEe-
COB C OOIIECTBEHHBIMHU, & MMEHHO CHUCTEMBI
LieHHOCTel o01ecTBa B LejaoM. B qannom ciy-
yae myoyinuHas chepa o003HaYaeT nMpodiIeMy
B3aUMOJICMCTBUS NOJIUTUUECKUX MHCTUTYTOB
U FpaXkJIaHCKOro OOIIECTBA B CO3/IaHUHU I1OJIH-
THKH, 00SCTIeINBAIONICH Ty OITHIHBIH HHTEPEC
(Krasin, 2005).

B myOimuHol chepe peanusyroTes cie-
nyromue (GyHKOIHA B TpoIecce B3anMOICH-
CTBUS BIIACTH U o0mecTBa. [lepBast pyHKITISI —
apTUKYJISILUSA HHTEPECOB, KOTOPBIE BHIPAXKAIOT
TpeOOBaHMUS, TPEAIOKESHUS H 3aIIPOCHI CO CTO-
poHBI obOmecTBa. B coBpemeHHOM oO0mIecTBe
npobieMa apTHKYJIISIIUHU COITNAIbHBIX HHTEpe-
COB BO MHOTOM BBI3BaHa OTCYTCTBHEM 0a30BO-
ro KOHCEHCyca I'yMaHUCTHYECKH HaIlpaBJIeH-
HbIX MapajJurM COLHUAJIbHO-IOJIUTUYECKOTO
pa3BUTHUSA: KOHCepBaTH3Ma, Jnbepann3ma,
couuan-gemMokpaTuu. Ilpobnema peanuzanuu
JaHHOW (DYHKIIMU 3aKJIIOYaeTcsl W B clabo-
CTH HWHCTHUTYTOB TPa’KJaHCKOro OOIIeCTBa,
0co0eHHO B poccuiickux ycioBusix. C omgHOM
CTOPOHBI, CHCTE€Ma COLHMAJbHBIX HUHTEpe-
COB HE CTPYKTYpHUpOBaHAa W aTOMU3UPOBaHa,
a ¢ Ipyroit — cdepa rocymapcTBEHHOTO BIIH-
STHUSL HACTOJIBKO BeJIMKa, YTO IPaKTHYECKH
OTCYTCTBYET BO3MOXKHOCTb UX IIPEJACTaBICHUS
roCy/IapCTBEHHBIM CTpyKTypam. OrpenesneH-
Has pa300IIEHHOCTb COLMAJIBHBIX MHTEPECOB
BbI3BaHAa KPU3UCOM MJIEHTUYHOCTH, KOTOPBIN
yalle BCEero IMpOsBIISETCS B IEPUOABI IOJIH-
THYecKoH HectabuiapHOCTH. Kak oTmewaer
N.C. CemeHEHKO, «IOJUTHUKA HJIEHTUYHOCTU
TPaKTyeTCs HE TOJBKO B TPaAUIIMOHHOM JUIs
3apyOexHOH HAyKH KOHTEKCTE BOBJIEYEH-
HOCTH MEHBIIMHCTB U IPEACTaBIAIOIIUX HX
TPyII HHTEPECOB B «OOpHOY 3a HICHTHY-
HOCTBb» M IPOABUKEHHE MPAB YIIEMJIECHHBIX
B COLIMAJBHOM CTaTyce COOOIIECTB, HO M Kak
MIOJIUTHKA TOCYIapCTBa U HEroCy1apCTBEHHBIX
CYyOBEKTOB MOJIUTHUSCKOTO TIporiecca o ¢op-
MHUPOBAHUIO HALMOHAJIBHOW, TI'PAXKIAHCKOHU,
TEPPUTOPHUATBHON HIAeHTHYHOCTeW. [lomutu-
Ka UJIEHTUYHOCTH BKJIIOUAET TaKUE KJIIOUEBbIE
HaIlpaBJIeHUs, KaK CUMBOJIMYECKas IOJIUTH-
Ka, MOJUTHKA B chepe oOpa3oBaHUS U KyIb-

TYpbI, HOJUTHKA SI3bIKA, MOIUTHKA MAMSITH»
(Semenenko, 2017: 58).
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Bropas ¢yHKIMsS — arperanus WHTEpe-
COB, KOTOpasi BO MHOI'OM BBITEKaeT U3 NEePBOit
7 O3HaYaeT CHCTEMAaTH3allHuI0 U KOMOWHHUPO-
BAaHME OpPraHaMU BJIACTHU B IIPOLIECCE KOMMY-
HUKAILUU COLIMAIbHBIX WHTEPECOB, a UMEHHO
aHanu3 OOIIECTBEHHOTO MHEHHUS, COCTOSHUE
Jies1 B oOlIecTBe, B TOCYIapCTBE, B SKOHOMHU-
Ke, COIIMOKYJIBTYpHOU cdepe. B peamuzanun
JaHHOW (yHKIHM HEoOXoouMa COBMECTHAs
IESITeTBPHOCTh MPO(COI030B, OOMIECTBEHHBIX
OpraHu3aluii, CpeICTB Maccoil WHQOopMa-
UM, TOCYIJApCTBEHHBIX CTPYKTyp. B mpo-
Lecce arperauuy COLMaJbHBIX HHTEPECOB
3HAYUTENBbHYIO POJIb UTPAET TPAHCIALMS IO-
JTUTHYECKOH WH(POPMALUU, B YAaCTHOCTH Ue-
pe3 CMU, nonutuyeckue napTuu, NOoJUTHYE-
CKYIO 3JIUTY. MOXKHO COIJIaCUTBCSI ¢ MHEHUEM
JI. . HUKONIBCKOM, YTO «B KOHEYHOM CYETE
rpak/IaHCKO€ y4acTHe BBIXOJIUT HAa OTCTanBa-
HHE OOMIECTBEHHBIX (ITyOJMYHBIX) HHTEPECOB
U KOHCTHTYHPOBaHUE OOIICCTBEHHBIX Oiar»
(Nikol’skaia, 2017: 49). Onnako peaiu3amus
JaHHOW (YHKIIMH TPHOOpETaeT dYaie BCETro
nonyiaucTckuit xapakrep. . A. [laun orme-
YaeT, UTO «B YCIOBUX CIIa00H YCKOPEHHOCTHU
KYJIBTYPbl TIOJIMTUYECKOTO y4acTHs u IuQ-
(hepeHIINPOBAaHHOCTH HICOJIOTHICCKUX IPE-
MOYTECHUH, HEPa3BUTON MAPTUHHON CHCTEMBI
1 TpaXKJAHCKOT0 00IIecTBa (BCE 3TO XapaKTep-
HO i1 COBpeMeHHOH Poccum) nmonxoa K noHu-
MaHHUIO TONYJU3Ma KaK CTPAaTeru IMOJIHUTH-
YeCKOW MOOMJIM3AIMU TPHOOpETaeT 0Co0yIo
3HaYUMOCTb. JlaHHAs TPaKTOBKa IOMYJU3Ma
MIOJYEPKUBAET POJIb JIUJAEPOB, CTPEMSLIUXCS
BO3ICHCTBOBAaTh Ha OOMIECTBEHHOE MHEHUE
C LEJIbIO YKPEIJIEHUsI CBOEr0 BIUSHUS U MO-
OmwIM3alMu CTOPOHHUKOB, IIPU TOM YTO 3Ta
MOOMIIH3aIHSI MOXKET BBICTYTIATh M B KAUECTBE
WHCTPYMEHTA OCIapUBaHUs CYILIECTBYIOIIEIO
MOJIMTUYECKOTO MOpsIKa (OMYJIU3M Kak CHila
[poTecTa), U Kak CPeICTBO 3aBOECBAHUS BIa-
CTHU B LIeJIAX peaju3aluy MOJIUTHYECKOH Ipo-
rpaMMBbI (TIOMYJTU3M KaK CIIOCO0 yIIPaBIICHUS)»
(Pain, 2019: 37).

Ha coBpemeHnHOM 3Tame pa3BUTHUS COLU-
yMa HaOIoZaeTcsi yBEIWYCHHE KOOPAHHH-
pyloleil W perynupylomeid poiau rocyupap-
cTtBa. Bospacranue 3Toil poaum BO MHOIOM
OOBACHSAETCS COBPEMEHHBIMM HKOHOMMYE-
CKMMM npo0OiieMaMu, MOJUTUYECKOH Hey-

cToitunBocThi0. lleHTpanu3anuio © AeleH-
TPaNU3alMI0  TOCYJAapPCTBEHHOW  BIAaCTH
HEOOXOMMO PacCMaTpUBaTh KaK HHCTPYMEHT
COI[MAJIBHO-MIOIUTHYECKOTO  PEryJIHPOBAHHUS
B3aMMOOTHOIICHHH PA3IUYHBIX HHCTUTYTOB
rpaxaaHckoro obmectBa u Biacth. L[eHTpa-
JHM3alds BRICTYNAET KaK MOIYMHCHUE H, BO3-
MOXKHO, KaK OrOCYAapCTBJICHHE OOIIeCTBa,
a JICHCHTPAIU3alKs OCYIIECTBISIETCS Cpell-
CTBaMU KOHCEHCYCa, KOOPAMHAIIMU, KOMMY-
HUKAIHH.

Tpetbst QyHKIUS MyOIHIHON chepbl —
Bo3jeiicTBie Ha (OPMHUpPOBAaHHE ToOCyIap-
CTBEHHOIl MNOJIMTHKHU. PerynupoBaHue rocy-
JIaPCTBEHHOM MMOTUTHKH, KAK [TPABHUIIO, CBSI3aHO
C HallMYMeM OTHOIICHUH WICOIOTHUYECKOro
BOCIIPUSATHSI OCHOBOIIOJNATAIOIINX IIEHHOCTEH
ofmiecTBa ¢ MO3UIHUSIMUA OCHOBHBIX IMOJHTH-
YECKHUX aKTOpPOB B MyOnnyHOU cdepe. B co-
BPEMEHHOM COLIMAJIbHO-TIOTUTHYECKOM PO~
CTPAHCTBE CYLIECTBYET MpobieMa HapyICHHsI
JIaora o0IIeCTBEHHBIX HHTEPECOB, MHCHHH,
C OJIHOW CTOPOHBI, H YACTO 3rOUCTUYCCKUMHU
YCTPEMIICHHSIMH TIOJIMTHYECKHUX JIHUT — C JPY-
roii. [Ipeogonenue 3Toro KOHPIUKTHOTO MPO-
THBOCTOSIHUSI B COLMAJIBHO-TIOJHUTUYECKOM
JIHAore HeoOXOAUMO /Ui JOCTHIKEHHUS CTa-
OMJIBHOCTH M MHUPHOTO pa3BuUTHs. B 3TOM
polecce KOMMYHHUKAI[HOHHAST aKTHBHOCTh
JIOJDKHA TIPOSIBIISITHCS B CIIEAYIOIIUX aCIeK-
TaX: BO-NEPBBIX, JESITEIBHOCTh TOCYAAPCTBA
KaK HHCTUTYTa, MPEACTABISIOUIEIO OOy
BOJIIO U MyOJHYHBIA HHTEPEC, H, BO-BTOPBHIX,
HHCTUTYTHI TPaXKJAHCKOro 00IecTBa, Ompe-
JIETISIFOIME HHTEPECHI TPaKIaH M COIIMATBHBIX
rpynn. B 3ToM Kirode 3amadd rocyaapcTsa
JIOJKHBI OTPEeNAThCS HHTEerpallieil HHTepe-
COB rpaxjiaH, o0ecrneyeHueM OOIIECTBEHHOTO
KOHCEHCYCa, CIOCOOCTBYIOIIEr0 COLUAIBHO-
My auainory. [loaroMy B peanu3alini JaHHON
(GYHKIMH TOCYAapCcTBO BCErna HYIKIAETCs
B TOJJICPXKKE CO CTOPOHBI T'PAXKIAHCKOIO
olmiecTBa, €Clii OHAa OTCYTCTBYET, IPOIECC
KOMMYHHKAIUH MEKIY TOCYyIapCTBOM U 00-
[IECTBOM CTAHOBHUTCS OJHOCTOPOHHUM, TJI€
[JaBHAsT POJb OTBOJHUTCS TOCYIAapCTBY, 4TO,
KaK MpaBUjoO, NPUBOAMT K HEJIEMOKpaTHye-
CKO# KOH(UTYpAIUU MOTUTUICCKON CHCTEMBI
u (OPMHUPOBAHUIO TOCYNAPCTBCHHON HJICO-
Joruu. B COBpEeMEHHBIX JIEMOKPATHUECKHX
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YCIIOBUSX peYb HIECT O CYIICCTBOBAHUH TIOJIH-
TUYECKHUX HICOJOTHH, KOTOPHIE KOHKYPHPYIOT
MEXITy COOO0M, HO IIPH 3TOM CTPEMSITCS HAaHTH
TOYKH COTIPUKOCHOBEHU S, KaK 3TO OTMEYAJIOCh
Berme. [lpu3Hanwe KakoH-mHOO WICOIOTHH
KaK TOCYJapCTBEHHOH W TONBKO OIHOH Bep-
HOHW, OCHOBOIIONIATAfoNIel BO3BpamaeT K Of-
HOIIOJISIPHOW BHYTPHUIIONIHTHYCCKOH CHCTEME.
Heo6xonmnMo 0TMETUTE pa3indue B HOHATHSIX
«TIOTUTUYECKAsT MICOJOTH» U «UICOIOTH3a-
ous conuainbHOi cdeps». B mepBom cioyuae
UMEeTCS B BHIY KOHKYPEHIIHS ITOJTUTHYC-
CKUX TapaJurM, 9TO SBISIETCS HEOOXOIUMBIM
IUTSL COBPEMEHHBIX IEMOKPATHIECKUX CHCTEM
1 TI03BOJISICT UM CYIIECTBOBATH B paMKaX KOM-
MYHHUKAIIMOHHOTO MPOCTpaHCTBA. Bo BTOpOM
Clly4ae BHUMaHHE aKIICHTHPYETCs Ha IIPOHUK-
HOBEHUHU HJICOJOTUU B COIMAIBHBIE C]EpHl,
YTO IPUBOIUT K AeopMaIiy Pa3BUTH COLIH-
yMa ® 3aTPyJHCHUIO Pa3BUTHUS T'PaXKTaHCKHUX
WHUIAATHB.

Crnenyromas GyHKIHS MTyOJIHIHON cepsl
B IIPOIIECCE COIUATBHO-TOTHTHISCKOI KOMMY-
HUKAIAW U UJCONOTHIECKOro TUCKypca — 3TO
MIOJTUTHYECKAs COIManu3anus. PaccMoTpenne
MTOJTUTHYECKON COIHAIN3aANA COCPEIOTAUH-
BaeTCs B OCHOBHOM Ha acIieKTaX BOIIPOCOB 00-
YUEHUS ¥ BOCIIUTAHUS, B PE3yIBTaTe KOTOPBIX
YIIEHBI 00IIECTBA B IIPOIIECCE B3aUMOACHCTBHS
MPUHUMAIOT U aJanTUPYIOTCS K HOpMaMm 00-
mectBa. Ho B OoJyiee MHUPOKOM CMBICIIE COLIH-
aJTH3aIHs CIOCOOCTBYET (hOPMHUPOBAHHIO KOH-
COJMJIAIIUU TPaKJaH U BBHIOOPY OCO3HAHHBIX
MO3UIHAN B COIMAIBHO-TIONINTUIECKOM B3aH-
MOJIECTBHH.

[Nonmutryeckas comuanm3anus Kak IIpo-
[ecc aJanTalii K CYIICCTBYIOMICH NeiicTBH-
TENHHOCTH Ha JaHHBIA MOMEHT HaXOIUTCS
B COCTOSIHHH KPU3HUCA IO CICAYIOUINM ITPHIH-
HaM: BO-TIEPBEIX, CYIIECTBYET HICOJIOT HUSCKAas
IUXOTOMHES: IEMOKpPaTHSI—aBTOPHTAPH3M, (e-
IepaTu3M—yHUTAPH3M, HAIIHOHATH3M—MYIb-
TUKYJNBTYypaju3M (OTMEYaJoCh BBIIIE), YTO
MPUBOAUT HE CTONBKO K HICOIOTHICCKOMY
IUTIOPAIU3My, CKOJIBKO K HICONOTHICCKOMY
Xa0Cy, BO-BTOPBIX, COBPEMEHHOE 00IIECTBO ITe-
peKHUBaeT KOH(DIUKTHOE COCTOSHHE MO3HIINN
B c(epe MOBCETHEBHBIX IMPAKTUK, HAPHMEP
OBITOBOM HAITMOHAJIM3M, T€HICpHBIE IIpOIec-
CBl, OTHOIICHHE K TPaJWLIHOHHBIM COIIHAIb-

HbIM HMHCTUTYTaM: CE€Mbs, PEIUrus U T. 1.
AMOWBAJICHTHOCTh JTUX IO3UIIHHA IPOSBIIS-
€TCSl U B €BPOIEUCKON KYJIBType, CBSI3aHHOU
C PAcXOXKAEHHUEM [0 BOIIPOCAM HAaLlMOHAJIBHO-
MOJIUTUYECKOI'0 YCTPOICTBA, UI€OIOTHYECKO-
T'0 B3aMMOJCHCTBUS B cepe TPaTUIIHOHHOTO
BOCHPUATHUS YCTOSIBIIMXCS LIEHHOCTEH. YeHsl
o0ImecTBa, BKIIOYAsICh B Iporecc obcyxknie-
HUS ATHX IpobieM, 6e3yCIOBHO, IENAI0T CBOM
OCO3HAHHEIN BEIOOp, OCMBICTHBAIOT JIOTHKY
CBOUX MHTEPECOB, CTPEMSTCSI HOHATH OIIO-
HEHTOB M HAWTHU TOYKU CONPSDKEHUS Pa3HBIX
MO3ULMH, OJHAKO B YCJIOBUSAX OCTPOM moiie-
MUKH B o0mecTBe hopmupyetcs pparmMeHTap-
HOCTb B BOCHIPUSTUH JI€HCTBUTEIBHOCTH.

B mponecce monuTHuYecKo colualin3a-
LMW BaXXHYIO0 pOJIb UI'PAlOT CPEICTBA Mac-
copoit  mHpopmammu.  A.Jl. TpaxrenGepr
orMmeuaeT: «BbicTynas B KadecTBe «IUCKYp-
CHUBHOI'O NEPEKpecTKa», Ha KOTOPOM MOTYT
BCTpEUaTbcsd U COTPYAHHMYATH IPEICTaBUTE-
JIM CaMbIX Pa3HbIX HEJIONpPEACTaBIECHHBIX HIH
CTUIMAaTU3UPOBAHHBIX IPYNN  (KEHILUHBI,
CTYICHTEI, IPEICTABUTEIN ITHHUSCKUX COO00-
IIeCTB M T. 1.), anmbTepHaTuBHEIe CMU OynyT
CHoco0CTBOBAaTh H3MEHEHUIO HIAEHTHUYHOCTH
9TUX JABIKCHHHA ¥ (HOPMHPOBaHHIO OOIIe-
ro ¢poHTa JEMOKpAaTHYECKOH OOpHOBI HIIH,
€CJIM UCHOJIb30BaTh TepMUHONIOrHIO O. Jlakio
u 1. Mybd, ocymecTBIAATh TereMOHN3AIINI0
paauKalbHOIO JAEMOKPAaTHYECKOro AHCKypca
IyTeM KOHJEHCAallUHU OTIENIbHBIX JAEMOKpaTH-
YECKUX TPEOOBAHUM B €IUHBIN MOMMYIUCTCKUN
sanpocy (Trakhtenberg, 2006: 89). Cpencrtsa
MacCOBOW HWH(OPMAIUU CTAHOBITCS OTHUM
13 TJIaBHBIX KOMIIOHEHTOB MEXaHU3Ma UJIe0J10-
FUYECKOI0 JHUCKypca Ha COBPEMEHHOM 3Tarie
OO0IIECTBCHHO-TTOTUTHIECKOTO PA3BUTHS, UTO
BbI3bIBAET HEOJIHO3HAYHYIO OLIEHKY B HAy4YHOMH
JUCKYyCCHU IO JaHHOMY Bompocy. C onHoi
ctoponsl, CMU npencrasisioT nHPOpMAIIHIO,
KOTOpast CIIOCOOCTBYET AMAIOTHMYHOCTU H 00-
CY’KJIa€MOCTH Pa3HbIX TOYEK 3pEHUs Ha TPAHC-
JIMPpYeMYIO UJE0JIOTHI0, a ¢ Apyroi — Meaua-
MIPOCTPAHCTBO B YCJIOBUAX IOJUTUYECKON
KOHBIOHKTYPBl CTQHOBUTCS HHCTPYMEHTOM
MaHUIyIsUuu co3HaHus. Kak ormeuaer ore-
yecTBeHHBIH uccienoBatens C. Kapa-Myp3sa,
«BO3HUKJIA MeTadopa MAaHUIYJISIIUU B €€ CO-
BPEMEHHOM CMBICJIE — KaK IPOrpaMMHUPOBaHHE
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MHEHHUI U YCTPEMIICHUI Macc, UX HACTPOCHUH
U JaXe IMCUXUYECKOI0 COCTOSHHUS C LEJIbI0
o0ecneunTh UX IOBEIEHUE, KOTOPOE HYXKHO
TEM, KTO BJIaJ€eT CPEACTBAMU MAHUIYJIALIUI
(Kara-Murza, 2004: 16).

OnTuManpHas peaju3alus IpercTaB-
JICHHBIX (DYHKIIMH B YCIOBHSIX COBPEMEHHOTO
oO1iecTBa OCyIIeCTBUMA MIPU HAJIUYUU OIpe-
JIeJIEHHBIX YCIIOBUH, @ UMEHHO TOTOBHOCTH Op-
TraHOB I'OCYJIaPCTBEHHOM BJIACTU BECTH OTKPHI-
TBI JUaIor ¢ O0LIECTBEHHBIMU HHCTUTYTAMH,
a TaKXe CO3/1aHMs BO3MOXKHOCTEH JJIsl pa3BU-
THSI Pa3BETBIIEHHON CUCTEMbl KOMMYHHUKaLUH.

Pe3yJ'll>TaTI>I M BbIBOAbI

CoBpeMeHHOE [OHMMaHUE COLUAJIbHO-
MOJIMTUYECKUX KOMMYHHUKALMM He CBSA3bI-
BA€TCsl C IMOMCKOM YHMBEPCAJIbHOW MOJEIH,
OINpeAessoIeil npouecchl B3aUMOJEHCTBUS
BIIACTH M 00IIeCTBA. B yCoBHsIX HaIHINS pas3-
HBIX HHTEPECOB MEXK/y yUaCTHUKAMU MPOLIeC-
ca MOJUTUYECKOH KOMMYHHUKALMM cama KOM-
MYHHKaLUs CTAaHOBUTCS KOHKYpeHTHOH. OHa
pasBopaunBaercs B cpepe 60pbOBI 32 JOMUHU-
pOBaHUe [IEHHOCTEH, 00pa30B, MPEACTaBICHUN
U CMBICIIOB, O0ECIEYUBAIOLUIUX pPEATU3ALHUI0
COOCTBEHHBIX HHTEPECOB CYOBEKTOB B3au-
MojeiicTBus. PaspelieHue UIe0I0rMUYECKUX
MIPOTUBOPEYMI BO3MOXKHO C IOMOIIBIO pa3-
BUTHUSI KOMMYHMKATUBHBIX NpaKkTUK. B 3TOM
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“Cubupcruti hedepanvHulil yHUGEpCUmen
Poccutickas ®eoepayus, Kpacnospck

*Cubupckuti uncmumym 6usHeca, ynpasieHust u NCUXOI02UU

Poccutickas ®eoepayus, Kpacnospck

AHHOTanms. B cTaTtbe oTpakeHa Hay4yHasl TUCKYCCHS O Crieli(UKe COBPEMEHHOM
MOJIOZICKH 1 MOJIOJICKHOM KYJBTYPBI, BCKPhITA HEOOXOAUMOCTh PACCMOTPEHUS MX C TIO3HITHHA
KYJIBTYPOJIOTHH B KOHTEKCTE KYJIbTYPHO-UICHTH(PUKAITMOHHOTO TTOJISI TOM WU WHOU
HAIMOHAIEHOU KYNBTYphl. CTaThs MPECTaBISET COOOM OIMBIT TAKOTO PACCMOTPEHHSI, KOT/Ia
JITAaHHBIE COITMOIOTUIECKOTO UCCIIEIOBAHUS KYJIBTYPHBIX CMBICIIOB CTY/IEHUECKON MOJIO/ICKH
ropona KpacHosipcka HHTEpPIIPETUPYIOTCS B IUCKYpCe pyccKoro (hritocohcTBOBaHUS
denopa Muxaiinosrda JloctroeBckoro. Jlenaercs 000CHOBaHHBIH BHIBOI O HEOOXOMMOCTH
«TO0UBBD (TepMUH J[0CTOEBCKOT0) KaK HABUTATOPa MOJIOJICKH B HOBOM TEXHOJIOTUYECKON
U coIMabHON peanbHoCTH. [Ipr TOM coBpeMeHHast MOJO/IeKHAS KYJBTYpa PacCMaTpHUBAETCS
Kak crenuuieckasi KyJbTypHasi aBTOHOMHUS, TATOTCIOMAsl K BBIXOY 3a Ipe/IeIIbl
(hopMaJIbHBIX PaMOK ITOKOJICHHS, B CBSI3U C YeM ellle 0osiee akTyalTu3upyeTcs nmpoodiiema
CO3aHMsI KOHKYPEHTHOTO KYJIETYPHOTO TOJIST «PYCCKOTO MHUPay.

Ki1roueBbie c10Ba: MOJIOJEKb, MOJIOJEKHAS KYJIBTypa, HALMOHAJIbHAS KYJIBTYPa, PYCCKUH
MHp, pycckoe punocodcTBoBanme, qUCKypc TBopuecTBa ®@. M. JI0cTOCBCKOTO, HAITMOHAIHLHO-

KyJIBTYpHAas! «II0YBa», MEKITOKOJICHICCKUI THATIOT.

Hayunas cneunansHocTh: 24.00.01 — Teopus u CTOPUS KyJIbTYpbI (KyJIbTYPOIOTHS).

JIMCKyCCHOHHOCTH MPOOJIeMATHKH

Bompoc o Mononexxu u ee KyIbType ObLI
U OCTAeTCS OJHUM U3 CAMBIX JUCKYCCHOHHBIX
B COBPEMEHHO# COIMaNbHON Guiocoduu. Moso-
JIeXKb, C OJTHOM CTOPOHBI, «IIPUCYTCTBYET» Ha pa3-
JMYHBIX CTAAUAX COLIMATBHO-UCTOPUUECKOTO I'e-
He3mca B Ka9eCTBE CIICNU(PHICCKON BO3PACTHON
IPYIIbI U CMEHSIOMIUX JPYT APYTra MOKOJICHUH.
Kaxxnas KyasTypHO-MCTOpUYECKas 3110Xa HUMEET
TaKuM 00pa30M «COOCTBEHHYI0» MOJIOJIEKb, UC-
CJIEIOBAHUS KYJIBTYPbl KOTOPOI OCHOBBIBAIOTCS
Ha 0000IIEHHOM aHaJIH3¢ HAKOIIJICHHBIX HayY-
HBIX JaHHBIX O COITUOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHO-
CTSIX, MEHTAJIbHBIX Y IOKOJIEHYECKUX OTIMYUAX
MOJIOIC’KH JTaHHOU SMOXHU. YUeHble 3a/1al0TCs
BOIIPOCOM, MOKHO JI BOOOIIIE HCITOJIE30BATh
TEPMHUH «MOJIOJIEKHAS KYJIBTYPa» B OTHOILEHUN
K MHCTUTYLUH, B KOTOPYIO KaXKAbIi CyOBeKT
BKJIFOUEH I10 BO3PACTHOMY IIPUHLIUITY, CChLIAsICh
IIPY 3TOM Ha CTaTbl0 OPUTAHCKOTO COLMOJIOra
[ewiner Annen «HekoTopele TeopeTHIecKue

po0IIeMbl B H3y4eHUH MoIofie)kny. OHa JIoKa-
3bIBAJIA, YTO CYIIECTBYIOT CHCTEMHBIC PA3INYUS
B MIOBE/ICHUU Pa3HOM MOJIOJICIKHU U 00paIaThCst
KO BCEM MOJIOJICKHBIM TPYIIIAM KaK K 9acTsIM
OJIMHAKOBOW MOJIOJICIKHOM KYJIBTYPbI — 3HAUUT
CIIOPHUTH HA BHICOKOM YPOBHE a0CTPaKIIUK O TOM,
YTO y MOJIOJEKHU OOIINE ICHXOCOIUATBHBIC [TPO-
onemsr (Fedorova, 2020).

C npyroii CTOpOHBI, MOJIOJICKb U €€ KYJIb-
Typa [peCTaBIICHbI B OOIECTBEHHOM CO3HAHHU
Y UJICOJIOTHH YEJIOBEYECTBA B BUJIC OIIPE/ICIICH-
HBIX OBITYIOIIUX KOHICTITOB U KYJIbTYPHBIX
(bopM pas3HBIX 310X, 00IAAININX TEM HE MEHEe
M3BECTHBIM CXOJICTBOM CHEIUPUICSCKUX KYIIb-
TYPHBIX CMBICIIOB. VccieioBaTenu, Hampumep,
OTMEYAIOT TOT (DaKT, YTO MOJIOJIEHKB BCET/Ia ACCO-
[[UUPOBAJIACH C HHHOBAIMSMHE M YEM-TO HOBBIM,
MOCKOJIbKY OHOJIOTHYECKAs! H COLHOKYIIBTYPHAS
FUOKOCTH JAIOT e BO3MOXKHOCTh OCTPO 4yB-
CTBOBATb U OBICTPO pearupoBaTh HA H3MEHEHHSI
B obmiectBe (Omelchenko, 2019).
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C sTtuM 0a3uCHBIM MPOTHUBOPEUHEM, JIe-
JKallUM B OCHOBE MHOT'OYMCIIEHHBIX JUCKYC-
CHI, KOppeInupyeTcs Ipyroe, He MeHee (hyH/a-
MEHTaJIbHOE, CBA3aHHOE C POJIbIO MOJIOAEKHON
KYJIBTYpPbI, KaKk B OOIIEM pycCle KYJIBTYpHOMH
JKU3HM YeJIOBEYeCTBa, TaK M B KaXXJOH KOH-
KpPETHOW HallMOHAJIbHOM KynbType. Hampu-
Mep, yTBEpXKaas, YTO «IHOsBJICHHE (heHOMEHA
MOJIOJI)KHOM KYJIBTYpPbl BO MHOTOM COBIIa/Ia€T
C NIPOSBJIEHUEM MOJEPHUCTCKUX TEHICHIUI
B COLIMOKYJIBTYPHOM DPa3BUTHHU POCCHICKOIO
conmyma» (Gurevich, 1995: 155), I1.C. I'ype-
BAY (PAaKTUIECKH BEIBOAHUT 0a30BBIC MOJIOHCK-
HbIE KYJBTYPHBIE CMBICIIBI 90-X T010B U3 uael
noctmonepHa 60—70-x romoB XX Beka. Cxo-
JKH€ BBIBOJBI CEJIaHbl B HEKOTOPBIX 3apyOex-
HBIX MCCIIEIOBAHUAX, B KOTOPBIX MOJIOAEKHAs
KYJIBTYpa MBICIIUTCS KaK IPOSBIIEHUE «aBTO-
HOMHOI'O COLIMAJIbHOT'O 3J€MEHTa, HMPOAYLH-
pyromero coOCTBEHHBIE CMBICIBI M TEKCTHI,
HMMEIOLIEr0 COOCTBEHHYIO UJIEHTUYHOCTh, pe-
MIPE3CHTHPYIONIYIO €€ MPH MOMOIIN OCOOBIX
KYJBTYPHBIX KOJIOB, TE€M CaMbIM CO37aBas
YHUKAQJIbHYI0 CHMBOJHYECKYIO CTPYKTYpYy»
(Kashpar, 2019: 61) B kauecTBe OTBETa Ha «CO-
crositaue moctmoaepua» (Moore, 2004).

[lepeceuenne  pa3au4HBIX  [TOHUMa-
HUM TEPMHHOB «MOJIOAEXKDB» M «MOJIOAEHK-
Hasg KyJbTypay», akTyalu3alus pa3JIuyHbIX
aCIeKTOB HX COAEpXkKaHUS B IOCIEIHUE
MTOJIBEKA TIOPOIMIIH HE TOIBKO MHOT000pasne
Hay4HbIX IOAXOJOB II0 OTHOIIEHWIO K HUM
(couMOJIOTHYEeCKUH,  KYJIbTYPOJOTrHYECKUH,
KYJIBTYPHO-aHTPOIIOJIOTMUECKUH, COLUAIBbHO-
¢unocodckuit), HO U pasHbIe TPEHAB UX H3-
YUYEHHS B TOM WJIM UHOM HAIlMOHAJIBHOW Hay4-
HOU Tpaguuuu. Tak, B OTEYECTBEHHON HayKe
B0300J1a712)T B OCHOBHOM CTPaTH(PUKAITOHHBIH
MIOJXO/: B COOTBETCTBUU C HUM MOJOJAEKHAs
KyJIbTYpa U3ydaeTcs Jalle BCero B paMKax co-
OUOJIOTHYECKUX U COIMHUANBbHO-(uIocodckux
uccinenoBaHuil. OTeuecTBeHHbIE KYJIBTYPOJIO-
r'U 110 0OJIBIIOMY CYETY IOKa JIMIIb IIPUTJIS-
IBIBAIOTCSD» K JAHHOM IpoOIeMaTHKe, paccMa-
TpuBas (pEHOMEHBI MOJIOACKH U MOJIOJCIKHOMN
KYJIBTYpbl B ITUCKYpCE OTHOIICHHS 0a30BOI
KYJIBTYpBL: MOJIOAEXH KakK IpodiiemMa; Kak
CTpax; KaK HaJexJa; KaK 3aBUCTb; KaK CHM-
Bos. PacmpocTpaHeHa Tpaauuus BbIBOJUTH
KYJIBTYPHOE CONCpKaHHE HCCIeMyeMBIX (e-

HOMEHOB M3 IPEUMYILIECTBEHHO COLUAJIBHBIX
OCHOBaHUU. Mosoie’)xHas KyJapTypa, IO MHe-
Huo P. Mypa, sBisieTcss HeKol oOpasyroriein
MOJIEJIBIO I COIIMAIbHOCTH MOJIOEKH U TO-
3BOJISIET €1, YCBOUB KYJIBTYPHBIN KO/, TBOPUTH
1 OBITh AKTHBHBIMH YYaCTHUKAMH COITHOKYTb-
TYPHBIX IpolieccoB U nephopmancos (Moore,
2004). bonee 4eTKO ATy MO3UITUIO TIPOTTHCHIBA-
eT SKCTepHalbHBbIH Toaxoj (Shchepanskaya,
2004). [Ipennoxennsrii T. b. [llenanckoi
TEPMUH «IKCTEpHAJIbHAs KyJIbTypa» MpH-
3BaH OOBACHUTH NPOMEXYTOUHYIO MO3HUIIUIO
MOJIOJI)KHOM KYJIBTYpbl B COLMOKYJIBTYPHOMN
CHCTEME KaK aJbTePHATUBHOMN (POPMBI KYIIBTY-
pbl. HexoTopele ucciaenoBatenu CUUTAIOT 3TY
KYJBTYPHYIO «IIPOMEXYTOUHOCTBY IOPOXKJIE-
HUEM JABYX BUJIOB COLIMOKYJIBTYPHBIX CBSI3EH:
NEpBBIHA, OMUPAIOLIMNCA HAa COLUOKYJIBTYpP-
Hble LIEHHOCTU MOJIOJIEKHU, OCHOBAaHHBIE Ha ee
TPaAULMOHHBIX HHTEpecax U MOTPEeOHOCTSX;
U BTOpOHU, Oa3MpyIOMUiicCS Ha Pa3BUTHH CO-
BPEMEHHBIX COLMOKYJBTYPHBIX TEXHOJOTUN
(Medved, Kiseleva, Levina, 2020).

EcTh mepcrnekTuBHbIE MONBITKH OLEHHUTH
(heHOMEH MOJIOICKM C TOUKH 3PECHUS aHaJH3a
€ro KOHKPETHBIX COLMOKYJIBTYPHBIX BOILJIOLLE-
mui. Tak, E.JI. OMenpueHKo, UCXOIsI M3 TOTO,
YTO, «C OJHOW CTOPOHBI, POCCHICKas MOJIO-
JIeKb, [0 CPAaBHEHUIO C 3alaJHbIMU CBEPCTHU-
KaMM, B MEHBIIEH CTEIEeHU BKIIIOYEHA B MEXK-
IYHapOIHYI0 MOOMJIEHOCTB, C OPYyrod — OHA
IIJIOTHO BOBJIEYEHA B IJI00aJIbHBIE MOJIOJICYKHBIE
TPEHIBD», AENaeT BHIBOI: «Ha (POPMUPOBAHHE
0COOBIX MOJIOZICKHBIX CONHIAPHOCTEH WM
KYJBTYPHBIX MOJIOJIEKHBIX CLIEH HE B MEHb-
el CcTeneHu (@ B KOHKPETHOH POCCHUUCKON
CUTYallud — B 3HAYUTEJIbHOM CTENEHH) BIIUS-
0T FOCYJapCTBEHHBIE IUCKYPChl B OTHOLIEHUU
MOJIOZIEXKH, JIOKAJIbHBIE YCIIOBUS B3POCIEHUS,
TeHJIEPHBIE, PETUTHO3HbIE U STHUYECKHE PEXKU-
Mbl HOPMAaTHBHOCTHU M, KOHEYHO, YPOBEHb U Ka-
4ecTBO XU3HHU B 11e710M» (Omelchenko, 2020: 8).
Bce 6onee pacpocTpaHeHHOH SBISIETCS] TOUKA
3peHHs], YTO OCHOBY JKU3HEHHBIX TPEHAOB CO-
BPEMEHHON MOJIOIEKH CETOJHS MPeNCTaBIISIeT
MEHHCTPUM Kak «HAOOp WPHUHSATHIX, MIAPO-
KO YMOTPEOMMBIX KYJIBTYPHBIX CTaHIapPTOBY
(Yusupzyanova, 2018: 151). MeliHCcTprMHYTIO
MOJIOICKHYIO KYJBTYpY, IO MHEHHMIO HCCIe-
JOBaTelNel, XapaKTepu3ylOT TaKUE AaCIEeKThI,
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KaK MIHPOKOE PacIpOCTPaHEHHE B MOJOICK-
HOH cpefe, MapKeTHHTOBAas COCTaBISIOMIAS,
KpPaTKOBPEMEHHOCTh, OXBAaT BCEX COIMOKYIIb-
TYpHBIX cep, ciaenoBanue mone, (Gparbcrudpu-
Kalusl IEHHOCTEH, IMapaaoKCalbHOCTh, HaJH-
gue cieHra (Yusupzyanova, 2018). O6pariaer
Ha ce0s BHUMaHUE TOT (akT, YTo, Jaxke pac-
cMaTpuBasi (EHOMEH MOJIONEKHON KYJIBTYPHI,
HCCIIEAOBATENN TIPEAIOUUTAIOT CaMble pasHBIC
METOIIBI HCCIICIOBAHUSI (IKOHOMUIECKHH, HCTO-
PUYCCKHH, TEHHOCTHO-(PHIOCOPCKUi, (riTo-
JIOTUYECKUIT), HO JOBOJBHO PEAKO MCHONB3YIOT
HAy9YHOE TOJIe KYIBTYPOJIOTHHA U KYyJIBTYpPHO-
UICHTHU(DUKAITHIOHHBIE METOJIEI.

MeTogosiornueckue moaxoabl

OpHako eciu B OCHOBE CMBICIOBOM ma-
pagurmMbl COBPEMEHHOM MOJIONEXKHU JIiexKaT
«KYJIBTYpHBIE CTAHJAPTH», «PEIUTHO3HbIE
U DJTHUYECKHE PEXKUMbl HOPMATHUBHOCTUY,
TO MPEACTaBIISIETCA JOIMYHBIM, YTO KJIIOUYe-
BBIM IIOJXOJIOM JIOJKEH BBICTYIIATh IOJXOJ
KyJpTyposiornyeckuid. bosee Toro, ecinu peub
HJIET O COBPEMEHHOW POCCHUHCKOW MOJIOAEKHU
U €€ KyJbTYPHBIX TpeHJaX, TO TaKOW COIHO-
KYJBTYPHBII HOPTPET HYXXJAETCS B HMHTEp-
MpeTaluuu ¢ MO3ULUH TOM KyJIbTYpbl, YaCTBIO
KOTOpOM JaHHasi MOJIOJIEKHAS KYJIBTYpa ABIIA-
ercs. Ham mpencraBisercs, 4To KyJbTYpHO-
UICHTU(PUKAITUOHHBIE METOIBI, B YaCTHOCTH
pycckoe ¢unocodcTBOBaHME, TO3BOJISIOT YBH-
J€Th HOBBIE I'paHU HOPTPETa COBPEMEHHOU
POCCHIICKOM MOJIOAEKHU U €€ KyJIbTyphl. Tak,
POCCHICKUM JIONSM JIErde MpencTaBuTh cede
CMEHY TOCIIO[ICTBYIOIIHNX B O0IIIECTBE MOJCIICH
YyeJIOBeKa HE KaK BBIBOABI UCTOPUKOB U ATHO-
rpadoB, a Kak IeMoYKY JINTEPATy PHBIX TEPOEB.
B pycckoit muTepaTypHO# KJIaCCUKE, CTPEMHUB-
mIeficst pacKphITh JAHAMAPTH YEJIOBEUSCKON
OyIu, Onaromaps pycckoMmy (QuiIocodcTBo-
BaHUIO 00pa3bl COBPEMEHHUKOB BCEraa IMoy-
YaJIUCh BBIIYKJIBIMH, BIEUATISAIOMIMMH, J0-
CTyHNHBIMHM sl oHuMaHud. [log TepMuHOM
«pycckoe GpuIocoPpCcTBOBAHIE)» MBI TIOHUMAaEM
KYJIBTYPHO-UACHTU(PHUKAIIMIOHHYIO  MBICIIH-
TEJIbHYI0 JESATENBHOCTD 110 ONPEAEIECHUIO CBO-
€00pa3usi Halllero HallHOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO
MBIIUIEHUs 0 MUpe U denoBeke. Poccuiickoe
0O0IIeCTBEHHOE CO3HAHME B JJaOUPUHTAX UCTO-
PHH BBIOpAJIO HE TIPOJIOKCHHBIH 3amaIoM Iy Th

npodeccHoHaIbHOW (HUI0COPHH, a CO3/TaHHe
OPHUTHHATBHOW «MBICTUTEIBFHON Ccpensl oou-
TaHUs 7151 pa3HBIX YMOB, TJIe OHU MOTYT CO00-
IIaTHCS MEXKIY COOO0H, HAaXOIUTh OOIIHNE TEMBI
n Bompoce» (Karlova, 2008: 25). Pycckoe
¢mnocopcTBOBaHNE — KYJIBTYPHOE 3aBOCBa-
HHUE, HOCHUTEIIEM KOTOPOTro OBLIa W OCTaeTCs
HE TOJBKO MHTEJJIMI'€HLMS, HO U Bce 0e3 uc-
KJIIOUEHHUs CJIOM HacelleHus cTpaHbl. OnHaKo
COBEPIIICHCTBOBAJICS 3TOT OCOOBII JKaHp CJIO-
BECHOCTH, KOHEUHO, OJlarofaps HaIIMM Kiac-
CHUKaM: IPAaKTHYECKHM OHU BCE MPUIIOKHUIU
K 9TOMY PYKY U IIEpO, HO BEpPIIMHOMN pa3BUTHS
pycckoro puioco(cTBOBaHUS CIPABEIIHBO
CUMTAIOTCS pa3MbILUIEHUS O YeJIOBEKE U 3II0-
xe B pomaHnax JIpBa Tomcrtoro. Bmecte ¢ tem
Ha TI0YBE PYCCKOT0 (hPMII0CO(CTBOBAHUS BEIPOC
TaKXe MucaTellb, KOTOPbII 3aciyX Ui CilaBy
HE TOJIBKO PYCCKOTO, HO U MHUPOBOTO (hUIIO0-
coa, — denop Muxaitiaoud JI0CTOCBCKHU.
Camprii pycckuid W3 MHPOBBIX (puiocodos
u Hambojee «OOMmEUYEeNTOBEUESCKUN» H3 pyc-
ckux nucarenend, JlocroeBckuii B XXI Beke
o0peJ cllaBy OJHOTO M3 CaMBIX MOMYJISPHBIX
MbIcIIUTENe yenoBeuecTBa. Kak crpaBemiu-
BO OTM€YaeT OJAMH U3 BEAYIIHUX UCCIIEOBATE-
ner loctoeBckoro B Poccun u B mupe Uropp
Bonrun, «ero MwupocosepuaHue IpOTHUBO-
CTOUT «KJIACCHYECKOMY» CIaBSTHOPIIECTBY
HE B MEHbILEH Mepe, YeM «KJIACCHYECKOMY»
sanagaruectBy» (Volgin, 2017: 483). Crioco0-
HOCTB €ro KyJIBTYpPHO-(OHIOCO(CKUX TEKCTOB
K aKTyaJlu3alluy 4yepe3 BeKa U KyJIbTypHbIE
SMO0XH MO3BOJISAET, HA HALL B3MJISIA, IJIOAOTBOP-
HO UCIOJIb30BaTh UX IUCKYPC B OLIEHKE COBpE-
MEHHOU pOCCHIICKON MOJIOECKHOU KYJIBTY PBI.

s SMOMPUYECKOT0 UCCIENOBAHUS OCO-
OCHHOCTEH COBPEMEHHON MOJIOJICKHON KYJIb-
Typbl Mbl ipuBIekIn 100 CTyI€HTOB BeTyIIUX
BBICIIMX YueOHbIX 3aBeaeHuil KpacHospcka
(ot 18 10 24 neT), oTOOpaHHBIX METOIOM CITY-
yaiiHOW BBIOOpKH. MccnemoBaHwe MPOBOIH-
JI0Ch B aBrycre-ceHTsope 2021 roga (yacTud-
HO pe3yJIbTaThl UCCIIeI0BaHUS Oy OJIMKOBAHBI
B BUJI€ CTEH/IOBOI'O JIOKJa/1a B paMKax Mexay-
HapOTHON HAYYHO-TIPAaKTHUECKOH KOoH(DepeH-
nuu «OT Hay9IHBIX UCCIIEOBaHUH K 00pa3oBa-
TeIbHOU motuTHKe», 17-18 Hos0ps 2021 roja).
B pamkax mccienoBaHus HAaMH OBLITH HUCTIONb-
30BaHbl METO[Ibl, MO3BOJISIOLINE BbIUJIEHUTH
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BEyIIME CMBICJIBI MOJIOJEKHON KyJIbTYpBI:
(hOKyC-TpYIIIBI U aHKETHPOBAHUE.

I'mnore3a

W yueHble, 1 KPUTUKHU, U JUTEPATOPHI
HEOJHOKPATHO 3ameyaliu, 4Tto y JlocToeBcko-
ro HET HPUBBIYHOW JJI BTOPOW IIOJIOBUHBI
XIX Beka «HAaTypaJbHON» COYHOCTU U KH3-
HEHHOU «00BeMHOCTH» 00pa3oB. He ciyyvaii-
HO Pa3Hble XyJI0KHUKHU WIUTIOCTPUPOBAJIU €r0
POMaHBI MO TPEUMYIIECTBY T'padUICCKUMU
PUCYHKaMu, He HaXo[sd B HUX LIBETa U ocs3a-
eMoro kosopurta BpemeHu. [loxkanyi, HUKTO
HUKOrJa He HasbiBall Ponuona PackosbHHKO-
Ba «IePOEM» HIIH JJaXkKe «aHTUT'E€POEM) CBOET0
Bpemenu. Ckopee Bcero, 0 TOi IPOCTON MpH-
YUHE, YTO NPUMET HCTOPUYECKOI'O BpPEMEHU
B poMaHe noutu HeT. Ho ecnu nepconaxu [lo-
CTOEBCKOI'0O He MPHUBBIYHBIE HAM THIIBI 3II0XH,
TO KTO k€ OHU? 3aueM aBTOp paccKa3bIBaeT
0 HHUX C TaKUM TparudeckuM madocom? MErI
oJjlaraeM, 4YTo paccy’kJas O BEUHOM «4eJIOBe-
YECKOM B 4eJIoBeKe», JI0CTOeBCKUN HE TOJIBKO
BO MHOI'OM IIpeayrajaji BapuaHThl CLIEHapUeB
oynymero Poccumn um mupa, HO U OIMKe BCex
B PYCCKOH KJlacCHKe MOJOIIEN K MOHUMaHHUIO
MoIeTH (pOPMUPYIOMICHCS CEeTOTHS JIHIHOCTH
MOJIOJIOT'O YEJIOBEKA U MOJIOIEHKHON «KYJIBTY-
PBI XKEITAeMOr0 HaCTOSALLET 0.

CoBpemMeHHas1 MOJIOJIEKD
B IHMcKypce ¢puiiocopcTBOBAHUS
JlocToeBCKOTO

O JlocToeBCKOM THcald W NHINYT 0Oe3
MpeyBEeJIMYEHUsI COTHU KPUTHKOB U YUYEHBIX.
Ho, noxainyi, nepBbiM, KTO BIUIOTHYIO HpPH-
ommsmics K TaiiHe ¢ruocopcrBoBaHUs Jlo-
CTOEBCKOTO, OB COBETCKHI (puiomor u ¢u-
nocod Muxaun Muxaitnopnd baxtun. [Toutn
100 et Hazazm, B 1929 romy, OH METKO OLIEHUIT
CO3/IaHHBIM TIHUCaTeNeM HOBBIM THUII pOMaHa,
Ha3BaB ero «moiauponuueckum» (Bakhtin,
1994), maororosnocsiM. [ToToMy 9TO B 3TOM pO-
MaHe — Haps1y ¢ aBTOPCKUM T'OJIOCOM — PaBHO-
[IPAaBHO COCYLIECTBYIOT MHOXKECTBO TI'0JIOCOB
u cozHannii. «Kaxmoe MHeHue y Hero, Jei-
CTBUTEJIBHO, CTAHOBUTCS JKUBBIM CYIIECTBOM
U HEOTPELIMMO OT BOILIOLIEHHOI'O YeoBeyde-
ckoro royoca» (Bakhtin, 1994: 25). Takum 006-
pasoM, «B JloctoeBckoM baxTuH BUIUT HOBa-

TOpa Pa3BUTHS ... HEOBIBAIOH TUAIIOTH3AIIUU
mutepatrypsb» (Rodin, 2021: 43).

Mup ewe B XX BeKe OPU3HAMI, YTO B yMe-
HUM CIbIIATh, H300pa)kaThb 4YyXXKHe HAen
U CTaJKHUBaTh UX B Auasnore JlocToeBCKUi MO-
JKET CpaBHUTHCS ToJbKO ¢ ante. Ho Bpsan nu
KTO-TO TOT/Ia MOT IIPENCTaBUTH ceOe, HaCKOIb-
KO DTOT JHMAJIOT CO3HAHUH OyIeT OJIU30K HMCH-
HO HAllleMy CEroJHsIIHEMY BpeMeHHU. To, uTo
NOTpeOHOCTh B PABHONPABHOM [JHUAJIOre€ CO-
CTaBJISIET IVIABHBIN HEPB CErOAHSLIHEN 310X,
JIOKa3bIBAIOT HE TOJIBKO BBICTYIUIEHUS MUPO-
BBIX IOJIUTHUKOB O MHOT'OIOJSPHOCTU COBpE-
MEHHOI'0 MHpa, HE TOJBKO IPOLBETAIoLIas
B HAC TOJIEPAHTHOCTD K Pa3JIMUHBIM B3IJIA1aM,
KyJpTypaM U penaurusm. IIpaBa ydactBoBaTh
1 OBITH YCIBIIIAHHBIMU B MEKITOKOJICHUECKOM
IUAJIOTe CETOMHs TPeOYIOT yKe He KaKHe-TO
OTIETBHBIC MOJOIBIE peOPMAaTOPHL: ITO Oa30-
BOE TpeOOBaHUE COBPEMEHHOM MOJIOISKH Kak
TakoBOH. [lOCKOIBKY B HBIHEIIHEM POCCHUM-
CKOM 001LIecTBe B OTIM4Me, Hanpumep, oT Ku-
Tasg HeT €AMHOM OOILIeHAalMOHAIbHON Ue0s0-
FMM Jla U HpaBCTBeHHble yctou Poccun
MOCTpajadil B TOABI «OECKPOBHOH PpEBOIIO-
oun» 1990-x, cTapuieMy MOKOJIEHHUIO KaKeTcs,
YTO JIETH M MOJONCKD CETOTHS Oe3pa3InIHbI
K TJaBHBIM BOINPOCAM POCCHUICKOM KHU3HH.
Bpsn nu ato yTBepxkaeHue BepHo. IIpocto
B HY>KHBIA MOMEHT MOJIOZIO€ ITOKOJIEHUE HE Ya-
CTO IOJIy4YaeT OTBETHI Ha 3TU BOIPOCHL, OoJiee
TOr0 — MHOTHME HPOCTO HE HAXOAAT, C KeM
0 HMX MOYXHO MCKpeHHe norooputs. IIpose-
J€HHO€ HaMM COLMOJIOTHYECKOE HCCIIEeI0Ba-
HUE I0Ka3aJlo, YTO INyOOKHM M MHTEpecHbIN
JUajor C YYMUTENIeM WIM NPernojaBaTeseM,
10 MHEHHIO CTYJIEHTOB, INIaBHBIHA CIOCOO CO-
BEpIIEHCTBOBaHUs 00pa30BaHUsA U BOCIHTA-
HUs. 3aMeTHM, HE paccka3 y4uTeqs, IYCTh
Jla)kKe O4EHb YBJIEKATEeJbHbIN, a JUAJIOT, C HEY-
JOOHBIMU BOIPOCAMMU, C APYTMMH MHEHUSAMU,
4acTO JlaXe HENPUATHO OTKPOBEHHBIMHU IS
Hac. B TpaaunnoHHON Iegarornyeckoil cxeme,
KOrja ecTh JBa MHEHHUs (MO€ U HelpaBUJIb-
HO€), AMAJIOr MBICIUTCS KaK OTBET Y4YEHHKa,
JKEJIaTeIbHO O)KMJIaeMblil, Ha XpecTOMAaTHii-
HBII Bompoc yuyutens. B orcranBaemont cTy-
JeHTaMU MeJaroruiyeckoi napajaurmMe Auajor
MpEeCTaBIsAeTCAd MHBIM: 3[IeCh caMasl BbICOKas
OLIEHKa MOKeT ObITh IOCTaBJIeHA 3a yOenu-
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TEJNBHO C(OPMYIHPOBAHHEIC COMHEHHS B BEp-
HOCTH TPaJULIMOHHOM MCTHUHBI, 32 HAIlOJHEH-
HYI0 TIYOOKHM CMEICIOM (POPMYIHPOBKY
BOIIPpOCAa — HHAye TOBOps, 3a HANPSKEHHYIO
paboTy coOCTBEHHOH MBICTH yaeHuKa. JlocTo-
€BCKMI{, yKa3aBIIMH HaM 3TOT IyTh, CPEAU
CBOMX COBPEMEHHHUKOB — SIBJIECHUE HCKJIIOYU-
TenapHoe. [IoMUMO oJjapeHHOCTH y HEro ObLI
ellle YHUKaJIbHBIN )KU3HEHHBIH OIIBIT, KOTOPO-
r'0 XBaTWJIO OBl HA ECATOK YEIOBEUECKUX CY-
ne0. BrwimyckHumk [71aBHOTO WH)KEHEPHOTO
YUYWIMILA, BOLIEAIINA BO B3pPOCIYIO >KU3Hb
YEPTEKHUKOM NeTepOyprcKoi HHKEHEpHOU
KOMaH/bl, OH OIHOBPEMEHHO CTaj OJHUM
U3 CaMBIX O0pa30BaHHBIX JTUTEPATOPOB TOTO
BpEMEHH, IEPEBOJYMKOM MHOI'HX €BpONeii-
CKHX POMAHHUCTOB; aBTOPOM, OOJIaCKaHHBIM
benuHckuM 3a mepBBI CBOM pOMaH, HO yXkKe
3a BTOPOU HU3BEPrHYTHIM TeM ke bennmHckuMm
C IbeJecTalla «KHOBOTO IeHus». JlocTOeBCKUil
BCTYIMJI B 4JIEHBI TafHOTO OOIIecTBa NeTpa-
LIEBIIEB, IJAHUPOBABIINX TOCYIapCTBEHHBIN
[IepeBOpoT, cTajl y3HUKOM [leTpomaBiioBckoit
KPEIOCTH, NEPEKUBIIUM CMEPTHBIHN IPUTOBOP
U €ro OTMEHY Iocje I'PaKJAHCKOW Ka3HH —
U OH K€ TMoeXall Ha BOCHMHJICTHIOIO CHOHp-
CKYIO KaTopry yke HOOOpPHMKOM IIpaBociia-
BHsA, B3SB C co0oil TombKO bubimio,
MIOAAPEHHYIO KeHaM U JIeKaOpucToB B ToO0Ib-
CKe. DTO OBLIT YeJOBEK, BEIHECIIHH C KaTOPTH
HE TOJIGKO XBOPH U OO0JIE3HU (CpeIu KOTOPBIX
Obuta W smmiencus), Ho U «CHOMPCKYIO Te-
Tpaab» C 3alMCIMHM O JKU3HU KaTOP)KaH,
CCBUIBHBIX M BCEBO3MOXKHBIX Pa3HOUMHLEB
B Cemunanaruncke, Kysunenke, bapnayie. I1o-
cie BoccTaHoBiIeHUs Anexcanapom Il B nBo-
PSAHCKOM 3BaHHM NETPALIEBLEB U JeKaOpUCTOB
JocToeBckunil 3aHsICA )KypHAIUCTUKON B TBe-
pu u IlerepOypre, He mporryckas HU OIHOTO
CyaeOHOTO Tporiecca, MyOInKys Ha UX OCHOBE
CBOM cTaThu M KHUru. Ilpm mepsoil xe BO3-
MOKHOCTH OH ITpoexaJj IpakTU4Yecku Bcio EB-
poIty, MpUCMaTpUBasiCh K TaMOLIHEH >KHU3HH,
MPUCTPACTUIICS K KAPTOUHOH UTrpe, UTO cliena-
JIO €ro 3aBCerjaTaeéM HIOPHBIX JOMOB, a U3-
MEHYMBOE KapTOYHOE CUACThE HE Pa3 CTaBUIIO
repel HUM BOIPOC O «JIErKOM BBIXOJE»
13 ’KU3HEHHBIX TynukoB. U Bce 310 JlocToeB-
CKMI TepenJaBisii B CBOM Ia3eTHBIE U KYyp-
HaJlbHbl€ CTaTbM, B TKaHb CBOMX POMAaHOB.

Ho =e 3aTeM numib, 9T00BI OMTUCATH CBOIO OHO-
rpaduio Ui Ouorpapuio CBOEro MOKOJCHUS.
OH X0TeJ NOHSTH, KaK U3 00BIYHOTO YeJI0OBeYe-
CKOI'0 HACTOSILEro mpopacraer Oyayuiee ye-
JIOBEYECTBA, OH XOTEN yraxaTh 3To Oymymiee,
CTpeMsCh IOKa3aThb A0 KOHIA, N0 Ipejaena,
KyJa 3aBeJIeT TOr0 WJIM MHOI'O IePCOHa)Xa ero
unes. Gumocod xak OBl epedupat BapHaHTHI
Ooynymero Poccuu. U oOmenpusHaHo, dTO
MHOTHE U3 €ro JIMYHOCTEH-UAeH HallIu CBOE
BOILIOIIEHHE B KaTacTpodax MHPOBOH HCTO-
pun XX u XXI BeKkoB — B TUIaKaX PEBOJIIO-
OUH, TpakIaHCKUX BOHH U (aIIUCTCKUX ITYT-
yeil. OgHa W3 NPUYUH 3TOrO B TOM, UTO
HUCTOpHYECKOE BpeMsl OBLIO IS MHCATENs
HECYILECTBEHHO, OH IHCaJl HE O MOMELIUKAX
U KpecTbsiHaX, HE O Pa3sHOYMHIAX WU CYZei-
ckuXx. Llens ero OpLta HHAS — «HAWTH YeIOBEKa
B UEJIOBEKE», N300pa3UTh «TITyOHHBI TyIIH Ye-
JIOBEYECKOW» M «IIEPEeyJIKM» YeJOBEYECKOI0
co3nanus (Bakhtin, 1994: 79). «Yenopeue-
ckoe» y JlocToeBckoro — 3To OrpoMHBIN IO-
TEHLHAJ A U OJHOBPEMEHHO UX YHUKab-
Hoe coderanue. B «becax» IllatoB rosoput
CraBporuny: «Mpbl Ba CyLIECTBa U COILIUCH
B OecrpenenbHOCTH B IOCIIEAHUM pa3
B Mupe. OcTaBbTe Balll TOH U BO3BMUTE Y€JIO-
Beyeckuil! 3aroBopute XoTh pa3 B KHU3HU I'O-
smocoMm genoBedeckum» (Dostoevsky, 1974:
195). Ho Beh MOHSTH «YEIOBEYECKOE B YEJO-
BEKe», TO €CTh BCE pa3HOOOpasme TOro, UTo
B YEJIOBEKE 3aJI0’KEHO, 3TO KaK Pa3 CEeroiHsII-
Hee omyineHue ku3Hu X X1 Beka, 310 Qokyc
COBPEMEHHOM MOJIOJEKHOM KynbTypsl. OcTa-
JIUCh B MPOLUIOM U COBETCKHI KJIacCOBBIH
NPUHLUIT ONpEJesICHUs JII0eH, U MOJOAEK-
Hble HJieajbl, BOILIOLIEHHbIE B KOHKPETHBIX
reposix (tuna larapmna unu Ye ['eBapwi),
U CIIOPHI 0 «(pU3HUKax» U «IHPHKAX», 00 «HH-
TeJJIEKTyaJlax» U «UHTEJUIUTeHTax». B aTom
CMBICJIE HJI€AJIOB y CETrOJHALIHEN MOJIOIeKHU
Kak ObI HeT BOOOIIIe. 3aTO KaXKABIH TOTYBCTBO-
BaJl COOCTBEHHBIN HHTEpEC K caMoMy cebe Kak
K uenoBeky. COBpeMEHHBIE CTYICHTHI (hopMy-
JUPYIOT CBOM JKM3HEHHBIE ILEJIH  «IIO-
YEJIOBEYCCKN» HEOIIPEIEICHHO: OOIBITHHCTBO
[IPOCTO XOYET, 3aKOHUYUB YHUBEPCUTET, «CTaTh
HE3aBUCUMBIM, HaiiTu cebs». JJobGaBuMm, 4uTo
9TO U HE LEJIb B MOJHOM CMBICJIE CJIOBA: 3TO
IIPOCTO «CaMOOCO3HaHUE», B KOTOPOM HE IIPO-
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CMaTPUBAIOTCS YETKHE KOHTYPHI 33/1a4 M JTa-
moB. K mpumepy, 1 BBITYCKHUKH IIKOJI Ha BO-
npoc «Kem xoTuTe cTaTb?» TOXE BIIOJIHE
B ayxe JlocTtoeBckoro oTBeuatot: «UemoBexkoM
YCHEIIHBIM, peaTnu30BaHHBIMY. /(71 aHTpOTO-
JIOTUYECKOTO aHAJn3a TO CIUIIKOM abCcTpak-
THO, HO COBEPIICHHO HOPMAaJbHO JJIsS COBpE-
MEHHOT'O KJIUIIOBOT'O MOJIOJIEKHOT'O CO3HAHUS.
C oHOM CTOPOHBI, K 3TOH COIMOJIOTHYECKON
¥ TIpo(hecCHOHabHOM HEOMPEICICHHOCTH MO-
JIOJIC)KU TPYIHO MOJICTYTTUTHCS: OHA TTPEJICTAB-
JeT Cephe3HyI0 HayuHyIo mpobnemy. Ho He-
00XOAMMO TMpW3HATH, UYTO OHA SIBJISICTCS
aJIeKBaTHBEIM OTBETOM HOBOT'O ITOKOJICHHUS
Ha BBI30BHI BpeMeHH. HeorpeneneHHOCTh —
3TO0, B UI3BECTHOM CMEIC]IE, TOTOBHOCTE KO BCE-
My, oOecrieduBaromias ObICTPOTY M TOJBHXK-
HOCTh peakiuu. OHa TIO3BOISIET MOJOACKH,
HE CKOBAaHHOW KOHKPETHBIMU IIEJICBBIMU 0XKU-
JIaHWUSIMU, JIETYe BIUCHIBATHCA B CETOMHSII-
HIOKO KHM3Hb C €€ KOMINIEKCHOCTBIO, HOBBIMH
CpeaMu peaju3allii U CBePXIUHAMUYHBIMU
TeMnamMu wu3MeHeHuH. W dro XapakTepHo:
BIIEPBBIC POCCHIICKOE OOIMIECTBO CTOJIKHYJIOCH
C TaKUM «BHXPEBBIM» JIBWIKCHUEM IKHU3HCH-
HBIX CIOKETOB MMEHHO B pomanax J[locToes-
ckoro. Co3gaHHBIE ITHCATENEM >KH3HEHHBIE
«BUXPH» BBICOKOH HAIPSIKEHHOCTH, COSAUHSI-
[OIINE BCE CYIIECTBEHHOE pa3oM B OJHOM
pAy, «3/1eCh U cervac» Kak OyaTo Obl mepe-
HECIIUCh B €r0 POMaHbl M3 HAIETO BPEMEHHU.
CoBpeMeHHBIE MOJIOJbIE TN XOTST MaKCH-
MaJIbHO TIOJTHO JKHMTh «3]IeCh U cefiuacy, He OT-
KJajpiBas 4YTO-TO 3HAauMMoe Ha Oymyiee.
WNnaue roBOps, Tepen HaMHU MOIOJEKHAS
«KyJBTYypa >KeJaeMoro Hactosmero». l[on
OT TO/Ia YBEIWYMBAECTCS YUCIO IIKOJIHbHUKOB,
C KOTOPBIMHU TPAKTHUYECKU HE CpabaThIBaroOT
TaKue CTUMYJIbI B yueOe, Kak oOeIanue 9ero-
TO, CKaXeM, «B OyIyIee BOCKPECCHBE», HE TO-
BOPsI yKe 0 OoJiee OTJaJICHHBIX TIEPCIICKTUBAX.
VBenuuuBaeTCss YUCIO MOJIOABIX CIEITHAIIH-
CTOB, TOTOBBIX YBOJHUTKCS C pabOTBI, €CITH CITY-
JkeOHasE HeOOXOIMMOCTh MEIIACT, HAIPUMED,
yexarh K MOPIO B JKellaeMbli meprosi. MHoOTHE
CTYACHTHI Pa3HBIX CHEIMAIIEHOCTEH B Ompoce
BBICKA3bIBAIOT XKeJIaHUE MOCIIe By3a «paboTaTh
Ha ce0s», IOTOMY YTO B 3TOM CIydae «KOTJia
X04y, TOTJa U ey Kynaa xouy». ConmanbHbIe
CETH 3aII0JTHEHBI OJIOTepaMH, TOTOBBIMH B BUP-

TyaJIbHOM MHUPE XHUTb I10]] MACKO! KaK OblI pea-
JTH30BAHHOTO «IKEJIaeMOr0 HACTOSIIEr0», YTO-
Obl  coOuparh  «IafiKu»,  MOJIHCYUKOB
U TONydYaTh PEKIaMHYI0 MpHObUIE. B cBOeM
CO3HAHWU COBPEMEHHAsT MOJIOJCKb — TEHepb
yIKE C TIOMOIIBIO BUPTYAIBHOW CPEJIbl — KIIPO-
rubaer Mup 1o ceds», HTHOPUPYS IO TOPbI
JI0 BpEMEHHU BO3MOXHBIIT IpaMaTH3M CTOJIKHO-
BeHUsI JIByX peanbHOcTeil. [lomywaercs, 4To
JUISE COBPEMEHHOI'O MOJIOJIOTO YeJIOBEKa, Kak
U JUIsl TiepcoHaxkel JIOCTOeBCKOro, He OYeHb
CYLIECTBEHHO, KTO OH €CTh B PEalibHOM MUpE,
3HAYUTEIBHO 0OJIee BaXKHO, KAK OH OCO3HAET
ce0s (Bakhtin, 1994: 47).

T'epou mucatenst Toxke OOJbIIEH YACTHIO
MOJIOJIbl ¥ OYEHb MHTEPECHBI camu cebe; OHU
OECKOMIIPOMHUCCHBI K Cpe/ie M K HaJOOHOCTSIM
JIPYTUX; OHH TaK)Ke HE 03aa4MBarOTCs OyIy-
UM, a ux ouorpadus u GakTop CeMbH IPaK-
THYECKH HE CYIIECTBEHHBI, KOIJa PEYb HJET
0 UX JHUYHOM MOHUMaHUU Mupa. OHU KHUBYT
«3IeCh U cefiuacy, HACTAaMBAIOT HA CBOEM CBO-
0oqHOM BBIOOpE M caMopeajiu3anud. B HEX,
KOHEUHO, €CTh U TO, YTO 00BEAUHSET BCEX POC-
CHICKHUX JIFOJICH: 3TO JKeJTaHue CIOPHUTh C He-
COBEPIICHHBIMU 3aKOHAMH U YKJIAJIOM JKU3HH,
OTCTauBas CIPaBeUIUBOCTh. DTO rIIaBHAS Yep-
Ta PyccKoro (GuiIocoPpCcTBOBAHMUSA — 00OCTPEH-
HOE OIIYIIIEHUE KaXK[bIM POCCHUCKUM YeJI0Be-
KOM «cBOe€il mpaB/bl». JKU3HEHHBIC THIAXU,
KOTOpPBIE MOT'YT BBICKA3aTh CBOK JIHYHYIO
TOYKY 3peHHsI Ha MUD U Ha ce0s1, JlocToeBCKuit
HcKall, repebupasi JBOPSHCTBO, YHMHOBHHKOB
M Pa3HOYMHIIEB, HO COIIMOJOTHYECKUE XapaK-
TEPUCTUKH €My He oaxoauau. Ero Beioop man
Ha «MeuTareneii» U Tak Ha3bIBACMBIX JIFOICH
u3 noanoubs. [ucarernto ObIJIO BaXKHO HE OIH-
CaHue reposi, a Pa3roBOp C HUM, U JIaXKe He pas-
rOBOp, a MyOJIUYHAs 3al[UTa UM CBOECH OCHO-
BoroJjararoiiedl uaend. I BOT TyT-TO KpoeTes,
Ka3aJI0Ch Obl, OLIYTHMOE OTJIHYUE OT HAILIMX
MOJIOJIBIX COBPEMEHHUKOB: MepcoHaxu Jlo-
CTOEBCKOTO — 3TO ABOMHUKH HJICH, UICOIOTH.
A CerofHsIIHsS MOJIOICKD KaKETCs JaIeKON
OT BCSIKO# uieosoruu. Ho MOXKeT ObITh, IPOCTO
MOMEHSJICS THI UjIeii, Crioco0 X CyIlecTBOBa-
Hus? OTKyaa-To Bellb OEpyTCsl B COBPEMEHHOM
MOJIOJICXHOM Cpejie BCe HOBBIE U HOBBIC I'PYTI-
bl CO CBOUM KYJBTYPHBIM KOJOM U CHMBO-
nukoit. W3 4ero-to BeIpactaeT OECKOHEUHOE
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MHOYKECTBO CMBICIIOBBIX «IIEPEYJIKOBY» Kpea-
THUBHOM «KYJIBTYPbI KEJIAEMOI'0 HACTOSIIETO».
HccnenoBanust Mokas3bIBalOT, YTO HBIHELIHS
MOJIOJIEIKHASI KYJIBTYpa UMEET «JIOCKYTHOE Ka-
YEeCTBO» U MPENCTABISIET U3 CeOs «TaiKecTy
CaMBIX Pa3HOOOPa3HBIX KYIBTYPHBIX TEKCTOB
Pa3JIMUHBIX COLMAJIBHBIX CTpaT, 3M0X, LIUBU-
JU3alui ¥ 9THOCOB. B Monoie:xHOM co3HaHUU
CTEIU(PIISCKUMHU KYJIBTYPHBIMH CMBICTIAMH
HaIlOJIHAETCA BCE: NOJIUTUYECKUE JIO3YHIH,
ITUYECKHE YCTAHOBKH, OONICCTBEHHBIC KOM-
MYHHKaALUHU. A 4TO, €CJIM UMEHHO H3-3a 3TOr'0
«KYJIBTYPHOT'O CLIEHapHs» COLUaIN3aluU CO-
BPEMEHHOH MOJIOAEKH UJIesl B €€ CO3HAHUU BbI-
CTyHaeT, IPEeXJIe BCEro, Kak OOIEKyIbTypHAs
npaktuka? He Oymem 3a0bIBaTh, YTO UMEHHO
HEO0CTaTOK MPaKTHUK, KOTOPbIe MOT'YT IIPUTO-
IUTHCS B KU3HH, Ha3BaJia TIIABHBIM MTPOOEIIOM
CETOHSIIHEr0 00pa30BaHMUs MOYTH ITOJIOBUHA
OIIPOIICHHBIX CTYIACHTOB. [IpakTHKN HEOOXO-
IUMBI, 9TOOBI TIPOBEPSTH UMH OCCKOHEUHBIH
JKU3HEHHBII BbIOOp. B cuTyauuu takoro BbI-
00opa MOCTOSTHHO HaxomsTcsi mepcoHaxku [lo-
croeBckoro. baxtun nucain: «...M3 kaxuporo
MIPOTUBOPEYMS] BHYTPU OIHOro uesoBeka [lo-
CTOEBCKUH CTpPEMHTCS cleslaTh ABYX JIIOJEH,
9TOOBI APaMaTH3UPOBATH 3TO IMPOTHBOPECUHEC)
(Bakhtin, 1994: 39), CTONKHYB JTUYHOCTH-HJICH
B NIpAMOM HpoTuBocTosiHuU. Ilucarens, 3a-
HATBI CMBICIIOBEIMH TITyOWHAMH YeJIOBEKa,
HE yIyCKaJ U3 BUAY H IPOOIEMBI cpeasl, (hop-
MUPYIOLIEH JINYHOCTh. MHOXKECTBO CTaTel ero
MOJIEMU3UPYIOT C HOIYJISIPHOM B aJBOKATCKON
MpaKkTUKe TOrO BpEMEHU Teopueil cpennl. Ap-
TYMEHT B IIOJIB3Y JIT000ro ooBuHsIeMoro: «Cpe-
Jla BUHOBaTal!» BbI3bIBAJl y IHUCATENsl SPOCT-
Hyl0 otrnoBeab. CBo6Oma, KOTOPOH OTMEYeH
KaKJIbIH IOCTYIIOK €0 ePCOHaXKe!, IPOTHUBO-
CTOUT CaMOW HJIe€ «3aBUCUMOCTH OT CPEIbI».
[Mucarens cuuTan: Ha TO ¥ JaHa YEJIOBEKY CBO-
0omHas BOJISL, YTOOBI OH HE MIEJ CJIETIO 3a CBO-
UMHU TIOTPEOHOCTSAMH, HO TOHUMAN JIHYHYIO
OTBETCTBEHHOCTH 32 BEIOOp. MHOTOE B )KH3HH
COBPEMEHHOI'0 MOJIOIOTO IOKOJIEHHUS] MOYKHO
OOBACHUTH «TPYJHOCTAMHU cpelbl». He Tonbko
IIKoJIa, HO 1 00mecTBO B 90-¢ rogsl XX cTo-
JeTUsl YCTPAaHUIIOCh OT BOCIMTAHUS: BMECTE
C «ABOpaMHU IS JII0/IeH» Ucuesiia U «ABOpOBast
reIarorukay, korjaa 6aOyIKky Ha JJaBOUKe IpU-
CMaTpPHUBAJIM 3a BCEH JNETCKOM BaTtarou cpasy,

BOCITUTHIBASI BEKJIMBOCTH U TapaHTUPYS 0€30-
MAaCHOCTh OT UyXuX. Tpu gecsaTuneTvs: HacH-
JINe 3aXJIECTBHIBAET Halle TejaeBujecHue u MH-
TEpPHET, BKII0Uas JETCKYIO MYJIBTUTLIHKAIIHIO.
[IpeumymiecTBeHHO  BUpTyajbHas  «cpeaa
00MTaHMI» MOJIOJIEKH CHHUKAET IIaHCHI HOBO-
r'o MOKOJICHHS Ha YCHENIHYI OOMECTBEHHYIO
COIMATN3AINI0 U YEIOBEYECKOE B3POCIICHUE.
[Ipu 3TOM TEMIIBI XU3HU PE3KO YCKOPHIIHCH,
KOHKYpEHIIUs Bo3pocia. Bee 3To, 6e3ycinoBHO,
HEOOXOJIMMO YYHTHIBATh, IIAHUPYS HAIpaB-
JIEHHBIE Tiefarornueckue ycunus. Ho Bce 310
HE MOXET CIyXUTh OCHOBaHUEM IS U3BH-
HEHUSI MOPAJBHBIX MPOCTYMKOB WUIIH MPECTY-
mieHnii venoBeka. llo JlocTtoeBckomy, nuy-
HOCTh BO BCE BpEMEHa JOJKHA OCO3HABAaTh
CBOIO OTBETCTBEHHOCTh 3a BbIOOp. [loTOoMy
YTO 3TOT BBIOOP €CTh HE TOJIBKO €€ COOCTBEH-
Has cynpba, HO U BO MHOTOM CyJh0a MHpa.
SpocTHbIi 00i, KOTOPBIN AaBai JlocToeBCKHA
TEOPHUH CPEJIbI, OBLT CBSA3aH €Il U ¢ TEM, YTO
nucaTeNb-(Guitocod BUIET KOPHH 3TOH TEOPUHN
B ICTOPUYECKOM CO3HAHUU POCCUHCKOTO HAPO-
J1a, CBSI3aHHOM C TPAJIAIHSIMU OOIIIMHHOM K HU3-
HH. Be30TBETCTBEHHOCTH B 3TOM CTPOE KU3HU
TIOJI/IEP)KUBACTCSI «KPYTOBOM TMOPYKO», IMa-
TepHAJIM3MOM, BO3JIO)KEHHEM BUHBI Ha BOXa-
Ka W BJACTh, TJIABEHCTBOM CIPaBEJINBOCTH
HaJ[ 3aKOHOM, TIONYJISIPHOCTHEO «POOUHTYIOBY
7 «CIPaBEJIUBBIX» KPUMHHAJIBHBIX aBTOPH-
TETOB. JTa JIOTUKA ONpaBIaHUsI OOCTOSITEIh-
CTBaMHU 3acTaBisiiia JJoCTOEBCKOTO ere sipocT-
HEe OTCTAaWBaTh NMPUOPUTET OTBETCTBEHHOCTH
KaoK IO JTMYHOCTH 32 CBOW CBOOOJIHBIH BBIOOD.
[Mucatenp BUaen B KU3HEHHOH cpeje HaOOp
MEXaHHYECKOW HEOOXOUMOCTH, KOTOPBIN Ye-
JIOBEK TPOKUBAET OECCO3HATEIBHO, U CUHUTAT,
YTO TOJHKO OCO3HAHHE Ce0S M CBOMX peallb-
HBIX OOCTOSITENIBCTB CIIOCOOHO TIPEOJOJETh
«IIPUTOBOP CPEIBI».

3neck oOHapyXKHBaeTcs OJIM30CTh pyc-
ckoro  (unocodpcTBoBaHUs  J[0CTOEBCKOroO
u JIeBa Toncroro. ¥ Toncroro ecth 3amuch
B THEBHHKE O TOM, KaK OH CTUPAII ILIH B CBO-
eM KaOuHeTe U OOHAPYIKUI BAPYT, UYTO 3a0bLJI,
BBITHPAJI JTH €€ C IMBaHa UK HeT. Tak Kak 3Tu
JICUCTBUS OH TIPOU3BOJIIT HEOCO3HAHHO, ABTO-
MaTHYeCKH, U HUKTO APYTOH HE BUJIEI, HUKTO
HE CMOXKET 3aCBHUJIETEIHLCTBOBATH 3TO, TO II0-
Jy94aeTcsl, YTO 3TOro Kak Obl U He ObuT0. ToJ-
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CTOH Pa3MBIIIISLIIT: €CIU )KH3Hb MHOTUX MPOH-
IeT 0ecco3HaTeNbHO, TO JTa XXKU3Hb KakK OBl
u He Obuta (Tolstoy, 1985). 3nech ecTh HeMasoe
co3Byumne ¢ JlocToeBCKIM: 00a MBICITHTES Ha-
CTaMBAIOT Ha OCO3HAHHOM, Pe(IIEKCHPYIOIIEM
OTHOIICHNH K KH3HH. YTO K€ TIOMOTaeT Yelno-
BEKy IPEBO3MOYb HETaTHBHOE BIHSHHE Cpe-
61?7 OTBeT ¥ JIOCTOEBCKOTO €CTh — ATO «IIO-
gBa» (Dostoevsky, 1980: 7). HanumonanpHas
KYJIBTYpHAs IT0YBA C €€ HPAaBCTBEHHBIMH YCTO-
SIMH | TPaKIaHCKIMH YPOKAMH, C TPaJULIUS-
MH PYCCKOTO (IIIOCO(PCTBOBAHUS KaK OCMBIC-
JICHUS 00CTOSATENbCTB KU3HU. Cefiuac MBI OB
Ha3BaJIN €€ DKOJIOTUEH «PYCCKOTO MHpPay, MO~
pasymMeBast ero 3HaYMMOCTh ISl YeTIOBEYECTBA
B COBOKYITHOCTH NPHPOTHBIX OOraTCTB, UCTO-
PUYECKHX 3aBOEBAHUI HAIIETO Hapoaa, HpaB-
CTBCHHBIX TPAIUIHNHA, OOIIEYEeTIOBEUCCKUX
MPUHINIIOB ¥ TPaXTAHCKAX YCTPEMIICHHIA.
OTopBaBIIUICS OT KYyJIBTYpHOH TpaanIluy,
OT TIOYBEI YEJIOBEK CTAHOBUTCS HE «UEIIOBEKOM
MHpay, KaKUM OH cebe KaXKeTcs, a JTUIIb Ipej-
CTaBHUTEIEM «CIyYallHOTO IIJIEMEHM». TOIBKO
«TI0YBa» TMO3BOJSECT YEIOBEKY KPHUTHUYCCKH
B3TJISIHYTH Ha CBOH BBIOOD. Ee oTcyTcTBHE MNE-
JaeT JIUYHOCTh 0€33aIMUTHON Tepe]] BIACTHIO
WJCH, W HIes JETKO OBJalIeBacT YEIOBEKOM
0e3 ocrarka. «laes BeIeT caMOCTOSITEIBHYIO
JKU3Hb B CO3HAHUU TepOS: JKHUBET, COOCTBEH-
HO, HE OH, — )kuBeT ujes...» (Engelgardt, 1924:
71). JleficTBUTENHHO, B PEBOJIOIIMOHHOM TIepe-
Bopore 1917 roma ydyacTBOBaM IO OOJbIICH
4acTH OBIBIIKE 3aKIIOUCHHBIC, TOPOJCKHUE pa-
0oune, TaTHIIICKHE CTPETKH, TOIBCKIE CCHIITb-
HEIe. VX, TaJeKuX OT PYCCKOTO KYJIBTYPHOTO
yKIaJa U TPaJuLIud, UIEH BCEMUPHOU PEeBO-
JIOIMH 3aXBATIIIH TIPEKJIE BCETO.

Kakyro xe ponpb «mouBa» crocoOHa ChHI-
rpaTh B HAIly JIIOXY, KOTJa CO3HAHUE COBpE-
MEHHOHM MOJIOJICKHU TATOTEET K «JIOCKYTHOMY
OJICSIITY» MUPOBBIX KYJETYD, K JaiKECTY BCe-
BO3MOYKHBIX KYJIBTYPHBIX CHMBOJOB Pa3HBIX
ctpaH u smox? [lomaraem, 3To He TOIBKO POIIH
(¢yHIaMeHTa, omupasich Ha KOTOPHIH MOJO-
JI0€ TIOKOJIEHHE MOJXKET CO3/IaTh UYTO-TO HOBOE
U «OCTaBHUTH CBOH ciienl B mcTopum». «[louBay
HYy’KHa KaK HaBUTATOp B II0OOM KOHTJIOMEpaTe
CMBICIIOB 1 00pa30B, €CIM MBI HE XOTUM OIy-
KIaTh B HeM OecuenbHO. HaBurarop B BHIE
KOMILIEKCa TpakJaHCKOTO, HpPaBCTBEHHO-

ro ¥ KyJbTYpPHOIO BOCIHMTAaHHUS €CTb CEeroj-
HsI TIpaKTH4YecKu B JrobOoit cTpane. B CIIA
U SINOHHMM CTPOro OTCIEKUBAETCS yBaKEHHE
K NaTPUOTUYECKUM CHMBOJIAM U Ipa3gHUKaM,
a B AMepuKe ecTbh Takyke TPaJuLUs yKpalaTh
KJIacchl B IKoje ¢uiaraMu u (hoTorpapusiMu
TeX, KeM Tropauuibcs. [paxaaHCTBEHHOCTh
B 3amaJHbIX CTpaHaX O3HA4aeT HE TOJIbKO
COOJTFOZICHNE BCEX HOPM JKH3HH, HO M CBOCB-
PEMEHHBIE «CUTHAJIb» TE€M, KTO 3TH HOPMBI
He cobmionaeT. I'me ObI COBpEeMEHHBIN YEIOBEK
HU XU, ATHOPHUPYS peasibHbIC 00IIeCTBEHHBIE
3aKOHBl COBPEMEHHOH TI'Pa)KJaHCKOW MKHU3HH,
OH HEM30€KHO OKa)KETCSI OTBEPKCHHEBIM U Oy-
JIeT B OIMHOYECTBE. A ONIAaCHOCTb OIMHOYECTBA
BIIOJIHE OCO3HAETCAd COBPEMEHHOM MoJoze-
kbto. O0Cy)Jiass TeMy COOCTBEHHOTO OJiaro-
MOJIyYUs U CHACThS, yUaCTHUKHU CTYAEHYECKON
(OKyC-TpyIIBI 4eTKO c(HOPMYITUPOBAIH OITHO
U3 €ro yCJIOBUi — «He ObITh OXMHOKUMY. Bbisc-
HUJIOCh, YTO OKPY>KEHUE JJIsl HUX OYEHb BaXKHO
U CYACTIIMBBIMH UX JICTAIOT OJIU3KUE U JPY3bs,
a.CcYyacThe OT OCO3HAHMS COOCTBEHHBIX YCIIEXOB
CTOUT TOJBKO Ha TpeThbeM MecTe. JKayib TOJb-
KO, 4TO MaJlo KTO U3 MOJIOJABIX 33lyMbIBa€TCs
00 OJMHOYECTBE OTpbIBA OT HALMOHAJIBHO-
KYJBTYPHOU IOYBBI, O KOTOPOM IMOBECTBYIOT
Tparu4eckue CTpaHULbl MUcaTeled pyccKon
smurpauuu. Ilo Bone ucropun Haxonsch cpe-
U APYyTUX HApOAOB U KYJIBTYP, OHU OLLYTHJIN
M ONKCAJM HCTHUHHYIO LIEHY OCTpPOW HeXBat-
KU KYJBTYPHOM «IOYBBD» B JKU3HU 4EJIOBE-
ka. B cpaBHeHMH C 3amajHBIMU LIEHHOCTSIMU
OHM yKa3ajdd HaM Ha BEJIUKHE JOCTHUKECHUS
«PYCCKOTO MHpa», OOBEAUHUBLIETO HapOJbI
Poccun, noctuxkeHus, KOTOPhIX HE MPUCTAIIO
cThlAuThCs. Ho 1 oco3HaHMs BCEro 3TOro
HaJI0, KAK MUHUMYM, IIOJIUCTAaTh KHUT'Y ByHH-
Ha, Pemu3sosa, [lImenesa, bponckoro. A Bpe-
Ms, korma Poccus Oblnma «caMOM YHMTAIOIIEH
CTpPaHOH MHUpay», YK€ SIBHO MPOLLI0. XyI0XKe-
CTBEHHYIO JIUTEPATYPY MOJIOJbIE JIFO/IH, IO UX
COOCTBCHHOMY IIPWU3HAHUIO, YHTAIOT PEIKO,
HEperyJsipHo U He Kaxabplil Mmecsan (98 %),
[P 3TOM HCKJIIOUHUTEIBHO XYJIOXKECTBEHHO-
passiekarenbHyto (100 %). TeaTp, KOTOpBIii
TaKJKe TTOSIBHUJICS KaK ()eHOMEH 0OIIecTBEHHOMH
[1€1aroruKu, NOTOMY 4TO IT03BOJISUT B3IJISIHY Th
Ha ce0st U OOMmECTBO CO CTOPOHBI, CETOTHS
50 % OmIpOLIEHHBIX KPAaCHOSPCKUX CTYAEH-
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TOB TIOCEIIAOT TOJIBKO pa3 B roj. Ocralb-
HbIe He ObUTH B TeaTpe BooOme 2—3 roma. Tak
KaK € YKPEMUTh HAI[MOHAJIbHO-KYJIBTYPHYIO
«TIOYBY» TIOJ HOTaMH MOJIOJIOTO ITOKOJICHHS
ctpanbl? Kak chopmMupoBaTh MO3UTHBHBIN
MOJIOJIC)KHBI HABUTATOP B MHUPE KYJIBTYPHBIX
CMBICJIOB, T'PaXJaHCKHX CHMBOJIOB M HpaB-
CTBEHHBIX YCTAHOBOK?

3akJ/ouenne

[To JlocToeBckOMy, Ba)KHEWIIHI CIO-
co0 BbIOOpa JKemaeMoro OyIyIIero deroBe-
yecTBa — Jauajior. Ecnu KynpTypHBIH Juaior
yKe SIBJISI€TCS OCHOBOM CYILIECTBOBAaHUS COBpPE-
MEHHOTO MHUpa, TO CBS3aHHBIE C KYJIBTYpPHO-
HUICHTH(DUKAIIMOHHEIM ~ CIIOCOOOM  TTO3HAHUS
JNEeUCTBUTEIIBHOCTH MEHTAaJIbHblE, TpaKJaH-
CTBEHHbIE U HPABCTBEHHbBIE CMBICIIBI PAa3HBIX
HapOJIOB ¥ CTPaH 1o O0JIbIIeH YacTH BOUHCTBEH-
HO MOHOJIOTMYHBI; OHU OBITYIOT B 3aMKHYTBIX
HUJEOJIOTNYECKUX IPOCTPAHCTBAX HALMOHAJIb-
HBIX KYJBTYDP WJIN LHUBUIM3ALUOHHBIX KOHIJIO-
meparoB. Ho nake BHyTpu omHOro oouiectsa
IJIOIIAJIKU MEKIIOKOJIEHUECKOI0 Jlhajora, rie
CBOOOIHO M PaBHOIIPABHO — C YBAXCHUEM JIPYT
K Ipyry — OyAyT 3By4aThb pa3Hble rojoca CoBpe-
MEHHOCTH, CETO/IHsI HEe MPOCTO HY>KHBI — OHU
HacymHoO HeoOxommMbl. Poccuiickomy oore-
CTBY B@)KHO CJIBILIATh PeajibHbIE ToJI0ca (MAEH,
CMBICJIbI, HAIIPABJIEHUS IIOMCKA) MOJIOAEKH
U J1aTh BO3MOXKHOCTb I10y4acTBOBAaTh B IUAJIOre
C HUMU Te€M, KTO CcII0cOOeH MpOoOyInuTh KaxK 1y
HCCIIEIOBAHUS MOJIOABIMU HX COOCTBEHHBIX
KYJBTYPHBIX KOPHEH, KTO MOXKET MPOBOLIUPO-
BaTh y MOJIOJIEKH OCTPBIN HHTEPEC K «JIOCKYT-
Kam» Halled pogHON KyJIbTypbl U uctopuu. Ox-
HOW M3 TaKuX IJIOLIAJ0K MEKIIOKOJIEHUYECKOTr O
JMajiora ¢ CaMOOCO3HAaHUEM U CaMOBBIPAYKEHU-
€M MOJIOJIBIX JI0/IeH (CBOEro pojia «KyJIbTYpPHOI
CLIEHOI») MOXKET U JI0JIXKHA cTaTh 1ikosa. [ko-
Ja He KaK Ha0Op MHCTPYMCHTAIBHBIX CTaHIap-
TOB ¥ HOPMAaTHBOB, a KaK T CaMble «0a0yIIIKm»
CO TBOpPA, KaK «IyIIa» HAmero oOmecTBa, KaKk
COCPEIOTOYCHHUE Pa3HBIX «CyIe0», HO IPH ITOM
OJTHOH 00IIeH «CyapObD» HAITMOHAIBHOW KYJIb-
TYPBbl, CIIUTOW U3 3TUX «IOCKYTKOBY» UCTOPUU
U KYJIBTYPBI.

BaxxHO, 4TO 3TH «JIOCKYTKH» CYyIIECTBY-
IOT HE TOJIBKO BOBHE, HO MU BHYTPH MOJIOAEK-
HOM KynbTypel. OHE 00pa3yroT 0a30BBIH

(yHIAMEHT KYJIBTYPHBIX IIPEICTaBICHUH poc-
CUICKOH MOJIOAEKHU, XOTS MOXKHO IpPHU3HATh
CIIPaBEIIIUBBIM TOT (PaKT, UTO, OTTAIKHBASICH
0T 3TOr0 (hyHIAaMEHTa, MOJOCKD B OCHOBHOM
CBOEI Macce CTPEMUTCSI K HOBU3HE UHBIX KYJIb-
TYp ¥ COOTBETCTBYIOLIUX UM MEHTAJIBHOCTEMH,
YTO 3HAYHUTEIBHO OOJIET4aeTcss BO3MOKHO-
CTSIMHU HOBOH TEXHOJIOIMYECKOH peasbHOCTH.
OnHaKo COBpPEMEHHbIE KYJIBTYPHbBIE MOJIO-
JEKHBIE CMBICIIBl Ka)XKyTCAd HaM JaJleKuMu
OT POCCHUIICKOH MOYBBI IOTOMY, YTO Haubosee
OBICTPO W JIETKO HAMH CYUTHIBACTCS WMCHHO
TOBEPXHOCTHBIN KYJBTYPHBIN cioi. B To Bpe-
M KaK CaM MOJIOJICKHBIN CIIOCO0 MBITILIICHHS
0 MHpe, KaK I0Ka3ajo HCClelloBaHue B cpe-
JIe KpPaCHOAPCKOrO0 CTYAEHYECTBA, BOCXOIUT
K KYJIBTYpPHO-UACHTU(PHUKAIIIOHHOMY METO-
Iy pycckoro ¢rrococTBOBaHHUsI, OIU3KOTO
Kk auckypcy denopa Muxaitnosuya Jloctoes-
CKOT0.

CoBpeMeHHass MOJIOJEKHAsE KyJIbTypa
MIpECTaeT Nepe] HaMU KaK CBOETo poja KyJib-
TypHass aBTOHOMHS, (HOPMHpYIOIIas M HIICH-
THOUIHPYIOMAs BHYTPEHHUN MUD JTUIHOCTH.
He cnyuaiino B Hell Hanbosiee eMKO MPOSIBIISI-
€TCSl TBOPYECTBO M KYJIBTYpHOE CBOeoOpa3ue
snoxu. OJHAKO BBIXOIAILIUE y COBPEMEHHOMN
MOJIOJIE)KM Ha TEpBbIil IJIaH KyJIbTYpHBIE
MPaKTUKU OCTaBISIOT B TEHU Ba)kHeHIne
OTHOLIEHUS B I'PAKJAHCKOW M HPAaBCTBEHHOM
cepax, Te TakKe IOIDKEH CPOPMUPOBATHCS
HEOOXOIMMBIA ONBIT, MPAKTUYCCKUE HABBIKU
U OTBETCTBEHHOCTb MOJOABIX Jroael. Ilec-
CUMHUCTHUYECKHE HACTPOEHHUs CEeroJHsALIHEN
MOJIOIC)KH TI0 OTHOUICHHUIO K ATUM cdepawm,
CTPEMJIEHUE JKUTb HCKJIIOUMTENBHO JKeJae-
MBIM HACTOSILIUM, IIPU 3TOM HE OOpeMeHss
ceOs1 BBICTpAaMBAaHUEM pCANBHBIX COIIHAIb-
HBIX OTHOIICHHHU, TPeOYIOT OT 00mecTBa Kak
cepbe3HON pe(IeKCHH, TaK U MPAaKTHUYSCKUX
nevictBuit. Heobxomumo copMupoBaTh KOH-
KYpPEHTHOE KYJBTYypHOE II0JIe B HOBOWM TeX-
HOJIOTUYECKOM pEeaJIbHOCTH, KOTopas cama
CIIOCOOHA TMOPOXKJIATh AaKTyalbHBIE (OPMEI
COIMAIBHBIX B3aMMOCBS3€H, COOOIMIECTB, WH-
CTUTYUMH M aKTHBHO CIIOCOOCTBOBAThb JIMY-
HOCTHBIM H COIIMOKYJBTYPHEIM TpaHC(pOpMa-
uusiM Mostonexu. Ilpu 3ToM HccienoBaHUs
POCCUMCKHMX YYEHBIX IMOKa3bIBAaIOT, YTO LIEJIb
Y JaHHOT'O COL[MOKYJIBTYPHOI'O IIPOEKTa CyLle-
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CTBEHHO IIWPE, YeM TOJHKO YCIIEITHBIN OIBIT
MPaKTUK MOJOABIX Jroneh. Kak KynbprypHas
rmojcucTeMa 0a30BOH KyJBTYyphl 0OIIECTBa,
BKJTIOUAIOIIAST MOJIOJIEKHYIO CHCTEMY I[EHHO-
CTEHl U NPEANOUYTEHNM, MOJIOICKHBII JUCKYPC
M CHOCOOCTBYIOMIAs CTAHOBICHUIO MOJIOZOTO
YeJoBeKa M MOJIOJIE)KM B KauyecTBE CyOBEKTa
00IIIECTBEHHOH /IS TETEHOCTH U TBOPIA KYJIb-
TYpHOTO WHjeana, COBPEMEHHAas MOIIOJICKHAS
KyJIbTypa CETONHS TepecTana ObITh Cyry0o
MMOKOJICHUECKUM (eHoMeHOM. «Ecmu  paHb-
1€ MOJIOJIBIE JIFOAM CTPEMHUIIUCH KaK MOYKHO
ObIcTpee CTaTh B3POCIBIMH HWIIW TOXOXKHUMHU
Ha HHUX, C HEJAABHETO BPEMEHH TMOSBUIIOCH
BCTPEYHOE JBMIKEHUE CO CTOPOHBI B3POCIIBIX.

OHM HE cmemar paccTaTbes CO CBOCH MOJO-
IOCTBIO, CTPEMSITCSI COXPaHUTh CBOH MOJO-
JIOH BHI, 3aMIMCTBYS Y MOJIOZIC)KH CJICHT, MOJY,
(opMy TOBEAEHHUSI W CIIOCOOBI Pa3BIICUCHUSI.
[lomoOHoOe sIBICHWE CBHIOCTEIBCTBYET O TOM,
YTO MOJIOJEKHAS KYJIBTypa CYIIeCTBYeT U 00-
pasyer B IepByIO ouepenh (PEeHOMEH MMEHHO
Hamero BpemeHu» (Karimova, Shulunova,
2018). To ecTh peub uaeT o GoJjiee 3HAUUTEIb-
HOM CETMEHTE POCCHHCKOH KYJIBTYpPBI, YeM
COOCTBEHHO MOJIOZIC)KHASI KYJIBTypa; CErMCH-
Te, B KOTOPOM (OPMHPYETCS «MOJIOICKHBIN
THUID) COLUOKYIBTYPHBIX TPOTUBOPEUUH U KO-
TOPBHI HYKITACTCI B HABUTATOPE «IIOYBBD»
«PYCCKOTO MHpay.
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Abstract. Krasnoyarsk Territory is one of the most important regions of traditional reindeer
husbandry of the indigenous peoples of the North of Russia. The purpose of the article is
to show what changes have occurred in the geographical distribution of the domesticated
reindeer population in the Krasnoyarsk Territory over the past decades and what reasons
they were associated with. It presents the results of the analysis of statistical data on
changes in the livestock of domesticated reindeer in various ethno-economic areas of the
north of the Krasnoyarsk Territory in the Soviet and post-Soviet times. In Soviet times,
the number of domesticated reindeer in the Krasnoyarsk Territory reached 188 thousand
heads, but during the period of market reforms it dropped to 45.5 thousand. At present, it
has grown to 134.7 thousand heads, but its geographical distribution has changed greatly.
The area of continuous distribution of tundra reindeer husbandry narrowed down to the
left side of the Enisei River, where the Nenets are engaged in it. On the rest of the territory,
only four local areas of reindeer husbandry have survived: the Dolgans’ local area in the
eastern Taimyr, the Evenks’ area in the vicinity of Surinda village, the Evenks’ area in the
vicinity of the Soviet Lakes and the Yakuts’ area near the Essei Lake. Reindeer husbandry
survived mainly along the periphery of the Krasnoyarsk Territory, where it is advantaged
by informal ties between reindeer breeders of neighboring regions.
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Myseu aumpononozuu u smuozpagpuu

um. I[lempa Benuxozo Poccutickou akademuu nayk (Kyuemxamepa)
Canxm-Ilemepbypeckuii 20cy0apcmeenuvill yHugepcument
Poccuiickaa @edepayus, Canxm-Ilemepoype

AnHoranms. KpacHospckuil kpall — OAMH U3 BaKHEHIIUX PETMOHOB TPAJULMOHHOIO
OJIEHEBOACTBa KopeHHbIX HaponoB Cesepa Poccum. Llens cratbu — Mokas3arb, Kakue
M3MEHEHUSI TIPOU30IILIH B reorpa(uiecKoM pactpe/eIeHIH TOT0JI0BbsI IOMAIITHUX OJICHEeH
B KpacHosipckoM kpae 3a mociefHue ASCATHICTHS M ¢ KAKUMH NPUYMHAMH OHH OBLIH
CBsI3aHBI. B Hell M3I0KeHBI Pe3yIbTaThl aHANIN3a CTATUCTHUECKHUX JAHHBIX 00 M3MCHEHUU
[IOTOJIOBbSl JIOMAllIHUX OJIEHEH B pa3IM4HbIX OJTHOXO3sMCTBEHHBIX apeanax Cesepa
KpacHosipckoro kpasi B COBETCKOE U IIOCTCOBETCKOE BpeMs. B coBeTCKoe BpeMsi 4uCiIo
JoMalHux oenelt B KpacHosipckoM kpae jocturaio 188 Thic. ToJI0B, HO B IEPHO/] PHIHOYHBIX
pedopm oHO cHH3MIOCH 110 45,5 Thic. B HacTosiiee BpeMsi OHO BIpocio 110 134,7 Thic.
TOJIOB, HO XapakTep €ro reorpaduueckoro pacmpenciaeHus oueHb u3MeHmics. O61acTb
CIIOIIHOTO PACIPOCTPAHEHUSI TYHJIPOBOTO OJICHEBOACTBA CY3WJIAach 0 JIEBOOEPEXBS
Enuces, roe uM 3aHuMarorcs HeHubl. Ha ocTalbHON TEppUTOPUM COXPAHUIKUCH JIUILb
YEThIpE JIOKAJIbHBIX apeajia oJIeHeBOACTBa: y AoiraH Boctounoro Taiimbipa, y 3BEHKOB
B oKkpecTHOCTAX c. Cypunnpl, y 3BeHKOB COBETCKHMX 03ep M y SKyToB ¢ o3epa Ecceil.
OneHeBOICTBO COXpaHsAeTCs INIaBHBIM 00pa3oM Mo nepudepun KpacHosipckoro kpas, Tam,
I7Ie eMy CIIOCOOCTBYIOT He(hOpMaIbHBIE CBSI3U MEK/Ty ONIEHEBOAAMH COCETHUX PETHOHOB.

KuroueBble ciioBa: TYyHIPOBOE OJICHEBOJCTBO, TAeKHOE OJICHEBOACTBO, KOPEHHBIE
Haponbl, Cubupb, TaliMblp, DBEHKHUS, perHOHaJbHbIE TPEHIbl IOTOJOBBS OJCHEH,
JTHOXO35IIICTBEHHBIE apeasbl, JOJAraHbl, HraHACAHbI, HEHIIbI, SBEHKU.

HccnenoBanue BoIMOIHEHO MpH (hrHAHCOBOM noepxkke PH®, mpoekT Ne 18—18-00309
«OHeprus ApKTHKH: HCIIOIH30BaHNE PECYPCOB B KOHTEKCTE COIHATTBHO-IKOHOMHYECKIX
1 9KOJOTUIECKAX N3MCHEHHID).

Hayunas cnenumanbHOCTB: 5.6.4 — ATHONOTHS, aHTPONONOTUS U 3THOrpadus; 1.6.13 —
9KOHOMHUYECKasl, COLMaIbHAs, TIOJUTUIECKAs U peKpealMoHHas Teorpadust.

Pacmonoxennsrii B camom nenTpe CHOM-  ITHOHHBIX CIIOCOOOB WX XO3SIMICTBEHHOTO HC-
pu KpacHosipckmii kpail m3naBHa MpHUBIEKaeT  Mmoib3oBaHusI. OCOOCHHOE BHUMAaHHE BCETIa
BHHMaHUE reorpadoB u 3THOrpaOB pa3HOO-  YICISUIOCH €r0 CEBEPHOH 4YacTH — OBIBIIEMY
OpasueM MpHPOIHBIX JaHAMA(TOB W Tpamu- TypyxaHckoMmy Kparo. ['eorpaduyeckoe momo-
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JKCHHE JTOr0 PETHOHA CAENalio ero ymaoOHOH
MOZETBIO IS H3YUCHUSI MHOTO00pa3ns X035~
CTBCHHBIX CBSI3€H MKy UEJIOBEKOM U CEeBep-
HBIMH JTaHAmadTamMu. Ero HacemeHmro u Xo3si-
CTBY TIOCBSIIIICHA IIeJIasl CEPHS 3aMeUaTeIbHBIX
MoHorpagui (Stepanov, 1835; Tret’iakov, 1869;
Tarasenkov, 1930; Syroechkovsky, 1974 u ap.).
ABTOp JTOH CTaTbU TaK)ke B TEUCHHUE DA
JeT WCCIeNoBal TPAaTUIIMOHHOE XO3SHCTBO
Kak (OpMY HCIONB30BAHUS OHOIOTHICCKUX
pecypcoB Taiiru u TyHIpel CeBepa Kpacuosip-
ckoro kpas (Klokov, 1997, 2000, 2020). Takoe
XO035HUCTBO HCTOPHYCCKH CIIOKUIIOCH 37ICh KaK
COYETaHHE TPEX OCHOBHBIX BHJIOB HCIIONBH30-
BaHUS PECYPCOB: OXOTHI, PHIOOIOBCTBA U OJIe-
HeBoAcTBa. Pob KakI0ro M3 HUX BapbHPYET
B T€OTpapUUECKOM MPOCTPAHCTBE M UCTOPH-
9YeCKOM BPEMEHH B 3aBUCHMOCTH OT oOecrie-
YEHHOCTHU PecypcaMu, OT IKOHOMHIECKOT'0, IT-
HOKYJIBTYPHOT'O M COITHABHO-TIOTHTHIECKOTO
KOHTEKCTa. DTa CTaThsl MOCBSIICHA OIXHOMY
U3 HUX — OJICHEBOJCTBY, KOTOPOE paccMaTpH-
BaeTCs CKBO3b MPU3MY O(DHUIINAIBHBIX CTATH-
CTUYECKUX JaHHBIX 00 N3MEHEHUH MOTOJIOBbS
JIOMAITHUX OJICHeH B TEUCHHE COBETCKOTO
U TIOCTCOBETCKOTO BPEMEHHU.

Ha 1 suaBaps 2019 r. B KpacHosipckom
Kpae HacuuThIBaJoCh nouTH 134,7 ThIC. TOJ0OB
JIOMAITHUX CEBEPHBIX OJIEHEH (IATOE MECTO

cpenu pernoHoB P®). [IpumepHO CTOTBKO XKe —
136,8 TBIC. TOJIOB — JOMAIIHUX OJICHEH OBIJIO
3nech B 1961 1. 3a mpomreamue moYTH MIECTh
JICCSITUIICTHH TTOTOJIOBBE OJICHEH U ero Treorpa-
(udeckoe pas3MmeleHrue B Kpae CHIBHO MCHS-
nuck. Ero Mmakcumym — 188,1 ThIC. roJ10B — OBLI
oTMedeH B 1966 r., a MuauMym — 45,5 TEIC.
romoB — B 2000 1. (puc. 1). XoTs k HaAcTOs-
meMy BPEMEHH Kpaid, Ka3aJloch Obl, BepHYI
cebe yTpadeHHbIC MO3UIUU TI0 OJICHEBOJICTRY,
32  POCTOM CTaTHUCTHYECKOTO IoKa3aress
CKPBIBAIOTCS OOJIBIITNE PA3IIUYUS B COCTOSTHUU
OJICHEBOJICTBA B Pa3HBIX paioHaX, U HE BE3Je
€ro MO)KHO OJHO3HAYHO OIICHUTH Kak OJjaro-
MOJIyYHOE W TiepcrekTuBHOe. Llens 3Toi cra-
TBH — [T0Ka3aTh, KAKHUEC U3MEHECHH S ITPOU30IILIH
B reorpauyeckoM pacrpeaeIcHHH TOorojo-
Bbs JIOMAITHUX oyieHell B KpacHospckom kpae
3a TIOCJICJTHUE JACCATHIICTUS U KAKUMH TIPUYH-
HaMH OHU OBLIN BbI3BAHBI.

AHau3y peruoHAIBHBIX TPEHIIOB W BbISB-
JICHHIO UX MPUYHH B CEBEPHOM OJICHEBOJICTBE
Poccuu mocBsiiieHo y)Ke HEMaJlo HCCIIeIoBa-
muii (Klokov, 2011, 2012; Baskin, 2016; Uboni
et all, 2016; Antonov et all, 2018 u ap.), OMHAKO
JIUIIb B OJTHOH paboTe 3TOT BOIPOC CIEIHATb-
HO paccMaTpuBalicst sl KpacHospckoro kpas
(Klokov, Khrushchev, 2004: 82—127). Bonpoc
9TOT Ba)KEH HE TOJBKO C IMO3ULUN STHOJOIUH —
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Puc. 1. l3amMeHeHUs Noronosbs LOMaWHMX oneHel B KpacHOSpCKOM Kpae (TbIC. rofioB).
McTouHuk: panHble ®CIC PO

Fig. 1. Changes in the number of domestic reindeer in the Krasnoyarsk Territory (thousand heads)
Source: data of the FSSS of the Russian Federation
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IUTSI TIOHUMaHHS 3aKOHOMEPHOCTEH SBOIOLUU
pa3IHYHBIX (POpM TPaIUIIOHHOTO XO3SHCTBA,
HO U C IPAKTHYECKOM TOYKU 3PECHUS, TaK Kak
OJICHEBOJICTBO KOPEHHBIX HAPOIOB SIBIISIETCS
o0BekTOM TonuepkKu Poccuiickoro rocynap-
CTBa, Ha KOTOPYIO TpAaTATCS BeChMa 3HAYH-
TENBHBIE CpeAcTBa W3 (henepaibHOTO M PerH-
OHANBHBIX OromkeroB. Tak, B KpacHospckom
Kpae TOmoBo¢ (pMHAHCHPOBAHWE IIPOTPAMMBI
MOANIEP>KKH KOPEHHBIX MAJIOYUCICHHBIX Hapo-
JIOB TIPEBLIMIACT TOIMIILIHApaa pyOreit, 3Ha-
YHUTEIbHAS YaCTh KOTOPBIX UAET Ha ONJICPIKKY
oJieHeBoACTBa. HampuMmep, 3akynka w TpaHc-
nopTupoBKa 50 TOIOB ONICHEH AJIS MOAEPKKU
TaeKHOTO OJICHEBOJICTBA B DBEHKHUH OOXOIUTCS
ooee 2 mutH pyo.; 2018, (ITporpamma..., 2018).
OueBHIHO, YTO Jydllee NMOHWMAHHWE MPHINH
M3MCHCHHS TIOTOJIOBbS OJICHEH M yCTOHYNBOCTH
pa3IHIHBIX (HOPM OJICHEBOMIECKOTO X03sicTBA
MIO3BOJTUT WCHONIB30BAaTh ATH CPENCTBa Ooiee
PE3YIIBTaTUBHO.

MeTogosiornueckue moaxoabl

Metonmonorust HAIIETO  HCCIICTOBAHMUS
copMHpOBaHA TyTeM CHHTE3a HJICH M Teo-
PETHYECKHX TOAXOMIOB Psilia POCCHUCKUX yde-
HEIX. B ee OCHOBe — BBIJCTCHHE W H3YUYCHUE
ITHOXO3SIIICTBEHHBIX apealioB — TEPPUTOPHUH,
3aHUMAaeMBIX OTHOTHITHBIMH MOJACISIMHU Tpa-
ITUITHOHHOTO (B JTaHHOM CJIydae OJICHEBOIYe-
ckoro) xossiictBa. Ha ceBepe KpacHosipcko-
ro Kpas JTHOXO3SHCTBCHHBIC apealibl OBLIN
BEIJICJICHBI aBTOPOM JTOH CTaThU YK€ JaBHO
(Klokov, 1997: 31-36; Klokov, Khrushcheyv,
2004: 87-94). B »sToii paboTe OHH HCIOJB30-
BaHEI, YTOOBI PACCMOTPETH IBOJIOIUIO OJICHE-
BOIYECKOTO XO3SUCTBA 32 HECKOIBKO MOCIEI-
HUX necsatuietuit. OTMETHM, YTO ONH3KHE
I10 COZICPKAHUIO MMOHSTHSI UCTIONB30BaIH MHO-
rue poccuiickue 3tHOrpadsr: M.U. KpymHuk
(Krupnik, 1993) — 3THO3KOJIOTHUECKHE CHUCTE-
Mbl, A. B. TonosueB (Golovnev, 1993) — xo3sii-
CTBeHHBIE KoMILTeKCH, K. B. UcTomuH — peru-
OHAJIBHBIC CHCTEMBI oJicHeBocTBa (Istomin et
all, 2017).

VcXOmHBIM ITyHKTOM JAJIST BBIACICHHS IT-
HOXO3SCTBEHHBIX apeajioB IOCIYKIUIA UICH
E.E. CeipoeukoBckoro (Syroechkovsky, 1974)
0 OmoNoro-X03icTBEHHBIX paifoHax Ceepa,
B Ka)JIOM M3 KOTOPBIX UCTOPUICCKH CKIIAIbI-

BaIIUCh OTIPEICIICHHBIC (POPMBI UCTIONB30BAHIS
ononormueckux pecypcon. Ha cerepe Kpacuo-
SIPCKOT'O Kpasi OH BBIACTWI 16 TakuX paioOHOB
U JTaJT JIs1 HUX XapaKTEePUCTHUKY OCHOBHBIX BH-
JIOB HCIIOJTF30BaHU I OMOJIOTNYECKIX PECYPCOB,
BKJIFOYAsI OXOTY, PHIOOJIOBCTBO, OJICHEBOACTBO
U JAp., TIOKA3aB UX TECHYIO CBSI3b C IPHPOJHBI-
MU JTaHamadTaMu ¥ )KHBOTHBIM MHPOM Tai-
TH U TyHAPHL. JIONONHSISA 3TOT MOAXOM, aBTOP
Bcien 3a M. B. Parynunoii (Ragulina, 2000)
u A.B.TomoaeBeiM (Golovnev, 2013) pac-
cMaTpuBacT (HOPMBI OJICHEBOACTBA HE TOJBKO
B MPUPOJHOM, HO M B DTHOKYJIBTYPHOM, KO-
HOMUYECKOM ¥ PETHOHATBHO-TIOTUTHYECKOM
KOHTEKCTaX. B cTarbe HCIONB30BaH TaKKe
nomMacTabHbeIi moaxox (Antonov et all,
2018), cienyst KOTOpOMY aBTOp paccMaTpHBa-
€T TPEHIBl TOTOJIOBBS OJICHEH MapajlIeIbHO
Ha HECKOJBKUX YPOBHSX: (peiepaTbHOM, PETH-
OHAJBHOM U JIOKAJIEHOM.

Marepuansl

OCHOBHBIMU MaTepuajaMu JUJIsl 3TOH cTa-
TBH TOCIYXHUIH O(UIMAIBHBIC CTaTHCTHYC-
CKHE JJaHHbIE O TIOT0JIOBbE JIOMAIIHUX OJICHEH,
HHTEpIpeTalusl KOTOPBIX CTajla BO3MOYKHON
Onaromapss MHOTOKPATHBIM ITO€3[IKaM aBTOpa
Ha ceBep Kpacnosipckoro kpasic 1974 mo 2014 rr.
Tepputopuu osieHeBojacTBa B KpacHospckom
Kpae pacroJIOKeHbI Ha ceBepe, B TaliMbIPCKOM,
OBeHkuiickoM U TypyXaHCKOM MYyHHIIMIAJIb-
HBIX paiioHax. B mepBom u3 HHX mpeolnamgaeTt
KPYIHOCTa/IHOE TYHJIPOBOE U JIECOTYHIPOBOE
OJICHEBOJICTBO, @ BO BTOPOM U TPETHEM — MeJl-
koctagHoe TaexHoe. Jlo 2006 . TaiiMbIpcKuii
W OBEHKUNCKWW paliOHBl MMENN CTaTyC aB-
TOHOMHBIX OKpYI'OB, ObutH cyOBekTamu PO
MU caMM MOAPa3JessUIUCh Ha aJAMHHHUCTPATUB-
Hble pailoHbl. JlJ11 peTpOCHEKTUBHOIO aHaln3a
JUHAMMKHU TIOTOJIOBbSI OJIEHEH aBTOpP HCHOJIb-
30Ball MaHHBIE W3 OQHUIHAIGHBIX ITyONnKa-
nuii PesepalibHOM CITy>KOBI TOCYAapCTBEHHON
cratuctukun PO (OCI'C PD), 6Gasbl JaHHBIX
MYHHUIIUTATBHBIX paiioHoB caiita OCI'C PD,
comepxamierr ceepenust ¢ 2008 r., a Takke
CIpaBOYHbIe WU3JaHUs TalMBIpCKOro arpo-
MIPOMBIIIJICHHOTO 00BenuHeHus: («OCHOBHBIE
MOKa3aTeNld  IIPOU3BOACTBCHHO-(DMHAHCOBOM
JEeSATEeIbHOCTH COBX030B TallMbIpCKOro aBTO-
HOMHOTO OKpyra 3a 1981-1987 rr.», Jlynunka,
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1987) u Hopunsckoro HUM cenbckoro xo3siii-
ctBa Kpaitnero Cesepa CO PACXH:

e «CrnpaBo4HHK 10 3KOHOMHUKE KOJIXO-
30B ¥ COBX030B TalMBIPCKOI'0 HAIITMOHAJIBHOI'O
okpyTa». lynunka, 1961.

e «Cenbckoe W HPOMBICIOBOE XO034ii-
ctBo Taitmbipay. Jlynunka, 1967.

e «CrnpaBo4YHHMK 10 HSKOHOMHKE KOJI-
X030B M coBx030B Taimbipckoro (JonraHo-
Heneuxoro) HanmoHanbHOT0 OKpyray. Jynun-
Ka, 1976.

CnHCcoK MCTOUHUKOB CTAaTUCTUYECKON MH-
(opmanuy MpuUBEICH B KOHIIE CTATHH.

UroObl  cHCTEMATH3UPOBAaTh  JaHHBIC
B pa3pe3e OTHOXO3AUCTBEHHBIX apeaos,
aBTOp COOTBETCTBYIOMIMM 00pa3oM TIpyIl-
MUPOBaAJl CTATUCTHUYECKUE JaHHbIE MYHHULH-
MaJbHBIX 00pa30BaHUi (B COBETCKOE BPEMsI —
AIMUHUCTPATUBHBIX PANOHOB U CEIbCKUX
COBETOB), a TAKXKE OJCHEBOJUECKUX KOJIXO30B
U COBXO30B.

TpeHnasbl B 0JICHEBOACTBE
Ha TeppuTopun KpacHosIpcKoro Kpast B mejiom

PaccMoTpuM  OCHOBHBIE  OCOOCHHOCTH
SBOJIOIMH OJIEHEBOICTBA B KpacHospckom
Kpae, COMOCTAaBJISS €ro C COCETHHMH PErho-
HaMU — SIMano-HeHenkM aBTOHOMHBIM OKpPY-
rom (IHAO) u Sxyrtueii, a Takxe ¢ Poccueit
B 1enoM. [Ipu aTOoM OyzeM pas3nensiTh OpUCH-
THPOBAaHHOE HAa TOBapHOE MPOU3BOJCTBO Msca
KPYITHOCTATHOE OJICHEBOIYECKOE XO3SHCTBO
B TYHJIPE H JECOTYHIPE U MEITKOCTATHOE OJIe-
HEBOJCTBO B Taiire, T/I€ OJICHU UCIIONB3YIOTCS
B OCHOBHOM KaK CpPEJICTBO TPAHCIIOPTA.

C 1930-x g0 2000 rr. ocHOBHBIM (haKTO-
pOM, ONpPENETSBIINM ITHHAMHUKY IIOTOJIOBBS
JIOMAITHUX CEBEPHBIX OJICHEH Ha PermoHalb-
HOM YypOBHE, ObIIa BHYTPCHHSS ITOJUTHKA
¢denepanpHOro meHTpa (MOCKBBI), 00mast 1Ist
BCEX pEruoHOB cTpaHbl (Antonov et all., 2018).
B coBeTckoe Bpemsi ee eI OBLIIO yBEIHIUTH
MOTOJIOBhE ONIcHEeH 1o Bcemy CeBepy, Hake
TaM, TAe IS ATOTO He OBLIO MOAXOMSIINX yC-
noBuii. [Ipu 3TOM TOCYIapcTBO aKTUBHO TOJI-
JICP)KUBAJIO OJICHEBOICTBO B OOIIECTBEHHOM
CeKTOpe (KOJIX03aX M COBX03aX), HO MPOTHBO-
ICCTBOBAI0O YACTHBIM BIAJICbIIaM OJICHEH.
[Toronosee oneneit B Poccum pocmo g0 1969 t.
(2467 ToIC. TOJIOB), KOTAAa B OOJIBITUHCTBE TYH-

JIPOBBIX PETrHOHOB OBLT JOCTUTHYT TMpEIe
110 EMKOCTH MMacTOMIII, a U3-3a EPEeBOJIa Koue-
BOr'0 HACEJCHHS Ha OCEIJIOCTHh YHCIO OJICHE-
BOZIOB Hauasio cokpamarscsi. B 1970-1980-¢
I'T. YUCJIO OJICHEH B cTpaHe KOJeOaoCh MPH-
MEpHO Ha OlHOM ypoBHe. Kpome Toro, onene-
BOZICTBO TIEPEXKMIIO JBA KPU3UCHBIX MEPHOA.
[Tepssrit — B 1930-¢ rT., KOT/12 U3-32 KOJIJIEKTH-
BH3AIIMH YHCJIO OJICHEH B CTPaHE COKPATUIIOCh
B 1,6 paza, Bropoii — B 1990-¢ rr., KOT/1a T1OCIIE
PBIHOYHBIX PePOpPM IOTOJIOBHE COKPATHIIOCH
MOYTH BABOE, TAK KaK TrOCyJapCTBEHHAs TO-
JICPXKKa OJICHEBOJICTBA B OOMICCTBEHHOM CEK-
TOpE MPEeKpaTUIaCh.

Mexay STHUMH TepuojaMyd Ha OTHOCH-
TEIbHO OJAaromoixy4YHoM (oHE OBLIN CIaJbI
7 TIOJTbEMBI TIOTOJIOBBSI OJIEHEH B HEKOTOPBIX
peruonax. Tak, ¢ 1966 r. ctana 3ameTHa 00IIas
TCHICHINS K CHIDKCHUIO ITOTOJIOBBS B 00JIa-
CTH TaeKHOTO TPAHCIIOPTHOTO OJICHEBOJICTBA,
B TOM YHCJIC M B Tae)KHON yacTn KpacHosipcKo-
ro Kpasi — DOBeHKUHU U TypyXaHCKOM paiioHe.
Omna Oblia CBs3aHa C TE€M, YTO IO Mepe pac-
MPOCTPAHEHUs] MEXaHHYECKOTO TPAHCIOpTa
CIIPOC HA TIEPEBO3KH HA OJICHSX YMEHBIIAJICS.
CoBerckasi aJMAHHUCTpAIUS, 9TOOBI HE IaTh
TIOTOJIOBBIO OJIEHEH COKpaTUTHCS, CTapaliach
TIEPEOPUEHTUPOBATh TAEKHOE OJICHEBOJICTBO
Ha Tpon3BOJCTBO Msica. C 3TOH 1enbio B DBEH-
KuH, SIKyTHH U HEKOTOPBIX APYTUX PETHOHAX
CTall BHEAPSITHCS HOBBIM METOJ BbITIaca OJie-
Hel — B m3ropoisix. OmHako TPOU3BOJICTBO
OJICHWHBI B TaWTe BCE PaBHO OCTABAJIOCh KO-
HOMHMYECKH HEBBITOTHBIM, M IIOTOJOBBE OJIc-
Helt cokpanranock (Klokov, 2007).

HemHoro mo3nHee u coBceM IO APYyTou
MIPUYMHE HAYaI0Ch CHIKEHUE TTOTOJIOBBS OJIe-
Hel W B TyHIpoBoi yactu KpacHosipckoro
kpas — Ha Talimbipe. Yucno oynenei 31ech CHU-
3uJ10¢h co 123 ThIC. TOJI0B B 1971 1. o 71 ThIC.
rojioB B 1983 1. [Ipn4uHO# ero crai ObICTPHIN
pOCT HacensaBUIEH 3TOT PETHOH TalMBIPCKOU
TOMYJISIITUA JUKOTO CEBEPHOTO OJeHs. Pas-
MHOXUBIIHECT B 1960-e rr. crama AUKHAX
OJICHEW BBITANTBIBAIM MACTOUINA W yBOJIUIU
¢ cobolt cBomx moMamrHUX copomauueit. Kpo-
M€ TOT'0, OXOTa Ha JUKHUX OJICHCH cTaja I
MECTHBIX KHUTEIEH JI0XO/HEEe, UeM pa3Be/ICHHE
nomantHux (Klokov, 2007). KorpuukT Mex Ty
JIOMAIIHUMU W JUKUMU CEBEPHBIMHU OJICHSI-
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MM OXBaTHJ BC€ TYHIpH! TaiiMbIpa K BOCTOKY
ot Enwmces, CeBepHyl0 DBEHKHIO U CEBEPO-
3anaja SkyTtun. CuiabHee BCEro OH MpOSBHIICA
B LEHTpajdbHOM yactu Taiimbipa. Hampotus,
B TyHIpax KpacHospckoro kpas K 3amany
ot EHuces, Kya TUKHE OJICHU 3aX0IUIIU JIULIb
B HEOOJIBIIIOM KOJHYECTBE, TIOTOJIOBBE TOMAIII-
HUX OJIEHE! 0CTaloCh CTAaOUIIbHBIM.

B 1980-¢ rr. B Poccuu nosBnsieTcst TeH-
JEHIUS K CHUKESHUIO ITOT0JIOBbS B TYHIPOBOM
OJIEHEBOJICTBE CEBEPO-BOCTOYHBIX PETHOHOB
CTpaHbl, HE CBf3aHHAas C JAUKUM CEBEPHBIM
oneHeM. Ha Talimblpe 3TOro cokpameHus
He 0110, ¢ 1982 1o 1992 r. umcio HJOMamIHuX
OJIEHEH 311eCh JIeprKalioch MPUMEPHO Ha OHOM
YPOBHE.

B 1990-¢ rr. plHOYHBIE PePOPMBI BbI-
3BajJIM KPU3UC XO35MUCTBA U PE3KOE CHUIKEHHE
[IOr0JIOBbSI BCEX BUJIOB JOMALIHUX KUBOTHBIX,
BKJIIOYAsl U CEBEPHBIX OJIEHEH, YUCIIO KOTOPBIX
B IIEJIOM II0 CTpaHe COKpaTmiochk ¢ 2304 Toic.
(1990 r.) mo 1197 teic. Tonos (2001 r.). Cokpa-
11aJI0Ch B MIEPBYIO OYepeib OT0JI0OBLE OJIeHEN
B oOmecTBeHHOM cekTope. [locme kpm3mca
B OONBIIMHCTBE PETHOHOB IPOU3OILIO Ya-
CTUYHOE BOCCTaHOBJICHHE I1OT0JIOBbS OJIEHEH,
HO IOJIOKUTEJIbHAS TEHJEHLUsl He Be3/e CO-
xpassinack goiro. B KpacHosipckom kpae noro-
JoBBe oJieHe# cHu3niock co 108 Twic. (1990 1.)
110 45 Teic. (2000 1.), HO 3aTeM HaYasICs €TO POCT,
KOTOPBIM MPOJOIKAETCS JO HACTOALIETO Bpe-
menu (puc. 1). B cocenneii ¢ Boctoka SxkyTun
[IOr0JIOBbE OJIEHEH B TOJIbI KPU3HCA COKpaTH-
noch ¢ 368 Teic. (1990 r.) go 135 ThIC. (2003 1),
HO 3areM BoIpociio g0 201 Teic. (2010 r.). On-
Hako ¢ 2011 r. HayaoCh €ro HOBOE CHUKEHHUE.
Cocen Kpacnosipckoro kpast ¢ 3amana SIHAO
OKa3aJICs €AMHCTBEHHBIM B CTPaHE PErMOHOM,
r7ie KOJIMYIEeCTBO OJICHEH B TOIBI peopM HE CO-
KpaTuiock, a yeeauduiaock. C 1990 mo 2000 r.
oHo BeIpocio ¢ 491 Teic. 1o 501 toic. [Ipuunna
Obl1a B TOM, YTO CHUYKEHHUE ITOT0JIOBBS B TOJIbI
Kpu3Hca LUI0 B MEPBYIO ouepenb 3a cueT 00-
LIECTBEHHOI'0 CEKTOpa (KOJIX03bl U COBXO3BI),
a B SIHAO, 17e 3TO CHM)KEHHE TOXKE HMEJIO0
MECTO, OHO OBLIO MEPEKPHITO POCTOM YHUCIIA
OJICHEH B YaCTHOM CEKTOpe (B COOCTBEHHOCTH
oneHeBonoB). Ilocie kpusuca 3TOT POCT ycu-
nuicst ¥ mpogosnkancs 1o 2018 1., koraa uncio
ointereit B IHAO nocrturio 960 ThIC.

Takum 00pa3oM, Ha JWHAMHUKE OJICHE-
BoncTBa KpacHOspcKoro kpas, Hapsiay ¢ MpH-
POIHBIM PErHOHAIBHBIM (PaKTOPOM — POCTOM
MOMYNISANANA JUKOTO CEBEPHOT'O OJEHS, OT-
pasuINCh SKOHOMUYECKHE U TIOJIUTUYCCKHE
(akTOpHI, XapaKTEepHEIC A psga APYTHUX ce-
BEPHBIX PErwoHOB. [Ipm 3TOM Kpail okasaics
Kak ObI B IIPOMEXYTOUYHOM MOJOKCHHH MEXK-
ny SIHAO wu Sxyrtueir. B Hem 4ucio onenei
CHaYaJla yMCHBIIAIOCh IPAMEPHO TAaKUMHU XKE
TEeMIIaMH, KaK B SIKyTHH, a 3aTeM Hadajcs ero
JIOBOJIBHO OBICTpBIN pocT, kak B SIHAO. Uro-
OBl OOBSICHUTD €T0 MPHYUHBL, BOCIOIH3YEMCS
MOTMMACIITA0OHBIM TIOIXOIOM M PacCMOTPUM
TPEHIIBI TIOTOJIOBBS OJICHEH B pa3pe3e OTHeIb-
HBIX apeajioB, COCTABIIONINX BMECTE TCPPH-
toputo CeBepa KpacHosipckoro xpas.

TpeH}ILI MnmoroJioBbs 10MallHUX oJieHeil
B Talimbipckom paiione

B Taitmbeipckom paitone Kpacrnosipckoro
Kpasi BBLACJISIIOT YEThIPE 3THOXO3SHCTBEHHBIX
apeajia, B KOTOPbIX OBLIO Pa3BUTO KPYIIHO-
cragHoe oneHeBoacTBo (Klokov, Khrushcheyv,
2004: 87-94).

ITHOX0351/iCTBEHHBI apeaJi eHHCEeICKUX
HeHueB chopmupoasics B XIX B. B pe3ynbrate
9KCIIAHCUM C 3arajia HEeHLEB-OJICHEBOJOB, KO-
TOpble BBHITeCHWIN M3 Ta3-EHHCcelckoro mex-
Jypeubsl PHLIEB, a 3aT€M CMEILAJINCh C SHLIAMU
U IonraHaMu B OacceliHe HIDKHETO TEUCHUS
Enuces. B.W. BacunbeB, pyKOBOACTBYSCh JTaH-
HbiMH [IpunonspHoOil mnepenucu HaceneHus
1926/27 TT., BBIACTWI TYT TP 3aHSTHIC OJICHE-
BOJICTBOM T'pYIIIIbI KOPEHHOr0 HacejeHus. [[Be
CpyIIbl KOYEBAJIM C CeBepa Ha IOI B TyHApE
¢ OONBIIUME CTaZaMU OJEHEH, omHa — MO Jie-
BOMY, a Apyras — 1o paBomy Oepery Enmces.
TpeTbs, BKIMHHUBAsCh MEXIY HHUMH, AeprKa-
Jacek y 6eperoB Exucest, codeTast OJICHEBOICTBO
¢ pbI0OJIOBCTBOM. B 00111eH CII0KHOCTH EHUCEH-
CKHE HEHIIbl UMENH B TO BpeMs okoso 40 ThIC.
oneneit (Vasiliev, 1970).

K mnHacrosmemy BpeMeHH 3Ta KapTHHA
HECKOJIbKO H3MEHuJach. [pynma Ha JeBoM
oepery Enucest (50—60 ko4eBBIX ceMeil HEH-
[eB, MpHUIHcaHHbIe K ¢. Hocok) ¢ Gompmumu
CTaJlaMH OJIEHEH COoBepllaeT KOueBbs JJIMHOMN
B HECKOJIBKO COTE€H KHJIOMETPOB OT JIECOTYH-
npbl 0 Enwucelickoro 3anmBa. IIpaBoOepex-
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Hasl TPyTIIa MepecTaia 3aHUMaThCS OJICHEBO/I-
CTBOM, TIEPEKJIIOUYMBIIHCH HA OXOTY Ha JUKOTO
OJICHSI, KOTOPOTO 3JIeCh CTaj0 MHOTO. TpeThs
(ueHTpanpHas)) Tpynmna pasaeiuiiach HaJIBOE,
onHa ee yacTh (okono 80 cemeil) caBUHYIACH
Ha I0r0-3a11aJl ¥ KOUyeT C OJICHSIMHU B JIECOTYH-
npe B Oacceifnax pek bonbmiast u Manas Xera
(B patione c. Tyxapm). lpyras ee 4acTh ocra-
Jach Ha TPEKHEM MecTe, B pailoHe BHYTpPEH-
sHet aenvThl Enucest (Klokov, 2000; Klokov,
Khrushchev, 2004: 88-90).

[Tocie cHMKEHUS B TIEPUOJ KOJICKTHUBH-
3aruu ¢ 1930-X IT. IOTOJIOBhE OJICHEH y €HU-
celickux HeHIeB cTalio pactu. B 1991 1., mepen
HAYaJIOM PBIHOYHBIX PeGOpM, OHO JIOCTHIIIO
48,7 TBIC. OJIEHEH, U3 KOTOPBIX 32,5 THIC. IPH-
HaJJIe)KaaId coBX03aM, a 16,2 ThIC. HAXOAUIIOCH
B coocTBeHHOCTH 01eHeBO10B. K 2000 r. rtocne
PBIHOYHBIX pedopM OOIIeCTBEHHOE IOT0JIO0-
BbE OJICHEW Y €HUCEHCKMX HEHIIEB CHHU3UJIOCH
JI0 5 TBIC. TOJIOB, HO YHCJIO OJICHEH B YaCTHOM
cektope k 2000 r. Bo3pocio /10 25 ThIC. TOJOB.
B Tedenne nocienyrommux IByX JASCATUIIETHM,
BILUIOTH 7O HACTOSIIIETO BPEMEHH, IOT0JIO-
BbE Mpoaokano pactu u k 2019 r. gocturio
121,2 TteIc. TONOB. TpeHa MOroioBhsI OJICHEH
3aech, HaunHas ¢ 2000 r., ObII TAKMM K€, KaK
W y HEHIEB coceqHero Ta3oBcKoro paioHa
SIHAO. JInst KOueBHHKOB aJMHUHUCTpaTUBHAS
rpaHuIla He UMeeT OOJIBIIIOrO 3HAYCHU S, HeH-
1161 U3 Ta30BCKOTO palioHA PETYIISIPHO 3aXOAT
Ha Tepputoputo Kpacrnosipckoro kpas (Klokov,
2000; Kvashnin, 2009: 72-94), y HUX ecTb XO-
3SIUCTBEHHBIC U OpayHbIC CBS3H C CHUCCHUCKH-
mu HeHiamu (Ziker, 2010).

OT ApyruX OJICHEBOIYECKHX COOOIIECTB
KpacHosipckoro kpasi €HHCEWCKHE HEHIIBI
cefiyac OTIMYAIOTCS TPeMs OCOOCHHOCTSIMHU:
0OJIBIIOE YHCIIO CEeMEU, COXPaHSIONIUX Koue-
BOM 00pa3 >KU3HHU, KOTOPHIE TPOBOAST KpY-
TJIBIA TO/I B TYHAPE, O0IBIIOE KOJTUYESCTBO OJIe-
HEHW B YaCTHOM COOCTBEHHOCTH W ITOCTOSTHHEIN
POCT TIOTOJIOBBSI OJICHEH. DTH TPH YEPTHI B Ta-
KOH K€ CTEleHH CBOMCTBEHHBI U MX COCEIISIM
¢ 3amaga — TyHapoBeiM HeHiam SIHAO. DTtu
YEPTHI, TTO-BUAUMOMY, U OMPEICITHIN YCTOM-
YUBOCTh HEHEIIKMX TYHJIPOBBIX COOOIIECTB
B 000MX pEruoHax W TOJOKUTEIbHYIO JIMHA-
MUKY TIOTOJIOBBSI X OJICHEH KaK B COBETCKOE,
TaK ¥ B HACTOSIIIEE BPEMSI.

ITHOXO0351iiCTBEHHBbIl apeajl HraHaca-
HOB U noJiran IlenrpaabnHoro Taiimbipa —
9TO TEPPUTOPUS HCTOPUUECKOTO KOUYEBAHUS
HTaHacaHOB B OacceiiHe p. [IscuHBI U Bepxo-
BbEeB p. XeThl (puToKa p. Xaranrw). B Ha-
CTOAILEE BpEeMsl HIaHACaHbl IOJHOCTBIO Iie-
peLlId Ha OCeMJIOCTh U KUBYT B JIBYX cejlax,
VYerp-ABam u Bosnouanka, BMecTe ¢ JjojiraHa-
MH, COCTABJISIA 3/1€Ch UYTh MEHBIIIE [TOJIOBUHBI
HaceneHus. OQHaKO MMEHHO HMX TpaJuluu
CBITPalii OCHOBHYIO pPONIb B (DOPMUPOBAHHH
MECTHOM MOJETH HCIOIB30BAHMS OHOIOTH-
YEeCKUX pecypcoB. TpaaumoHHOE XO031KHCTBO
HTaHACAHOB OBLJIO CBSI3aHO C OXOTOH Ha JTUKOTO
oneHst. CaMoil BaKHON 0XOTOW OBLITM OCEHHUE
NOKOJIKYU: KOTJa JUKHUE OJIEHU IeperibiBaln
LIMPOKYIO PEKy MJIU 03ep0, OXOTHHUKH, HOAb-
e3kas Ha HeOOJIBIINX JIOJAKAX, KOJIOJIU UX KO-
nbsmu (Popov, 1948; Dolgikh, Fainberg, 1960).

KpynHocTagHoe OJIeHEBOACTBO y HIaHa-
CaHOB IOJYYWJIO Pa3BUTUE TO3JHO — TOJb-
ko B koHIle XIX B. Jloaro oHW uCHOJIb30Ba-
U JOMAalIHUX OJIEHEH HCKIIOUUTENBHO Kak
CPEICTBO IEPEABMIKEHHUS, OYEHb LEHUIU
u obeperany uX, 3a0MBald Ha MSICO JIMITh
B UCKJIIOYUTENBHBIX CIy4dasX BO BpeMs Iojo-
Ja. ITo crnocobCTBOBAJIO PA3BUTHIO OJICHEBOJI-
ctBa, U B 1920-1930-¢ TT. HraHacaHbl CTaJIK
yxke OorarbiMu osieHeBogamu (Popov, 1948).
[Mpunonsipaoit nepenuceio 1926/27 rr. ObLIO
YUYTE€HO 9 HraHacaHCKUX XO34HCTB, HMMEB-
mux Oosee yeM IO ThICAYE OJICHEH Kaxioe
(Vasiliev, Simchenko, 1971). YnucneHHOCTH -
KOT'O CEBEPHOI'0 OJIEHS B 3TH T'0/ibl, HAOOOPOT,
COKPATHJIACh.

B coBeTckoe Bpems 0JIEHEBOACTBO HraHa-
CaHOB YCIIEIIHO Pa3BUBAJIOCh HECMOTPS Ha TO,
YTO UX OJICHH OBLTH CJIa00 TMPUPYUCHBI, YaCTO
yOeranu, ux BblIac TpeOOBajl OT MACTYXOB
mHuoro cwi (Dolgikh, Fainberg, 1960). B cepe-
nuae 1960-X TT. OT0JIOBRE OJIEHEH Y HUX CO-
ctaBisuto 6oxee 17 Toic. ronos. Ilocie Toro kak
B LIEHTPaJIbHON yacTu TaiiMbIpa CHOBA MOABU-
JINCh MHOT'OYHUCIIEHHBIE CTaJla JUKUX OJIEHEH,
OJICHEBOJICTBO 3JIeCh CTaJl0 COKPAaIIaThCst'.

! Tlpu4uHBI ~ CHHXKCHHS, a ObICTpOrO  pocTta

YUCJICHHOCTH TAWMBIPCKOW TOIMYJIALUU JUKOTO CEBEPHOIO
OJIEHSl B CEpeJIMHE MNPOMIIOr0 CTONETHs He ACHBI (Syroech-
kovsky, 1995: 235-237). CornacHo runorese 1. W. Kpynuauka
(Krupnik, 1993), oanoii U3 OCHOBHBIX MPHUYUH MOLIH OBITH
BEKOBBIC KOJICOAHHST KIIMMaTa.

3aTeM

=271~



Konstantin B. Klokov. Retrospective Geography of Reindeer Husbandry as a Form of Traditional Use of the Tundra...

Bo3Hukmmit MexXy MTOMAlTHUMU ¥ JTUKUMH
OJICHSIMH KOHQIIMKT 3aBEpIIWJICS B TOJIb3Y
MOCJeHNX, U K Hadary 1990-x rr. momarrxe-
ro oneHeroacTBa Ha LlenTpanbHoM Taiimbipe
HE 0CTajoCh.

IJTHOXO03MI/iCTBEHHBIN apeas Jd0JITaH
Bocrtounoro TaiiMbIpa pacroyioXkeH BOCTOY-
HEe, OH COBMAJAacT ¢ TEPPUTOPHUEH OBIBIIETO
XaraHrckoro panoHa, T/E JOJTaHEe COCTaB-
nstt0T 97 % macemeHusa. B Hem MoxHO 0c000
BBIJICTUTH €T0 BOCTOYHYIO YacTh, TJIe PacIo-
noxenbl cena Ilomwurai, Ceragacko u HoBo-
pBIOHAS, KUTEITH KOTOPBIX MOJJICPKUBAIOT XO-
3SIUCTBEHHBIE M OpavyHbIE CBSI3U C HACEICHUEM
coceqHero Anabapckoro paiiona SIKyTuu.

Jo xonnextuBuzanuu (1926 r.) y monran
Bocrounoro TaiimMbipa ObIJIO OKOJIO 35 TEHIC.
JOMAaITHUX oJjicHeH. JlonraHe HCIOIb30BaId
WX KaK TPAHCIOPT, 2 OCHOBHOM JCHEKHBIN J10-
XOJ[ TIONTy4YaJid OT OXOTHI Ha MYIIHBIX 3BEper
(Dolgikh, 1963). C o0pa3oBaHHEeM KOJIX030B
OJICHEBOJICTBO CTAJI0 TPHHOCUTH WM 0OJIb-
I JIOXOJbI OT C/IaYu TPAHCIIOPTHBIX OJICHEH
B apeHy pa3IuaHbIM dKcrieauiusiM. C Hagana
1960-X TT. 3T TOXOABI YMEHBITUIINCH, TAK KaK
IKCIICUIINY CTAJIA UCIIOJIH30BATh MPEUMYIIIe-
CTBEHHO MexaHW4deckuil TpaHcnopT. [locie
9TOTO OJICHEBOJICTBO JIOJTaH MEPEOPUECHTUPO-
BaJIOCh Ha TOBAPHOE MPOU3BOJCTBO MsICa, JIIIS
3TOro0 NMOTPeOOBAIOCHh YBEIWYUTh MOTOJIOBHE,
kotopoe k 1966 r. nocturio 60,5 ThIC. TOJIOB
(Klokov, Khrushchev, 2004: 93-94).

B 1970-e rr. U3MEHUIUCH TMYyTH MHTpa-
UM TaUMBIPCKUX AUKUX ojeHei. B 1960-e
IT. OCHOBHASl MX YacTh YXOJWJA U3 TaWMBIp-
CKUX TYHJIIp Ha 3UMOBKY B CeBepHYIO0 DBEH-
KHIO Yepe3 IEeHTPAIbHYI0 YacTh TaiMbIpa,
YTO W TMPUBENO K HCYC3HOBEHUIO TaM OJle-
HeBozacTBa. [lo3gHee MapmipyT HW3MEHHIICS
W OTPOMHBIE CTaJla IUKHUX OJICHEH JIBUHYIIHCH
3UMOBaTh Ha BOCTOK, B CTOPOHY SIKyTuu, de-
pe3 Xartanrckuid paiion (Syroechkovsky, 1986:
236). B pesymnbrare MOTOJOBBE JTOMAITHUX
oneHeil Ha BoctounoM TailMbIpe CHU3HIOCH
K 1991 . no 19,0 TEIC. OJIcHEH, HO B OTIIMYHE
OT LEHTpaJIbHOW YacTu TailMblpa OJIEHEBOMI-
CTBO 3/IECh BCE XK€ COXpPaHMIOCh. OTHAKO PBI-
HOYHBIC peOPMBbI HAHECIIH €My HOBBIH ynap,
u k 2000 . ocTtamock Bcero 9,5 ThIC. OJIEHEH,
KOTOpBIE BBIMTACATUCH HAa BOCTOKE, OJIFKe

K rpanule ¢ SAxkyrtuei. To, 4TO 0JIEHEBOACTBO
COXPaHIJIOCh HMEHHO TYT, MOKHO OOBSCHHUTH
IBYMsI OOCTOSTENECTBAMHU. Bo-TIepBBIX, MH-
Tpalldi TUKOTO OJICHS HAa BOCTOKE OBLIH Me-
HEe WHTEHCUBHBI, YeM B LIEHTPAJIbHOW YacTu
Taiimbipa. Bo-BTOPBIX, UMENIHN 3HAYEHUE CBSI3HU
MeXIy JoJraHaMmH-ojieHeBogaMu BocTouHoro
TaitmMbipa u SIKyTuUH, B KOTOPOl 3KOHOMHYE-
CKHE YCJIOBHUS ISl OJIGHEBOJCTBA JIyYllle, YeEM
B Kpacnosipckom kpae (Klokov [IMA, 1995;
Davydov, 2016). ITo manueim B.H. JlaBb170-
Ba (Davydov, 2016), B konne 2014 1. y joyiran
Boctounoro Taiimbipa octaBanock 6838 oie-
Heit: 3483 B [Tonurae, 1725 B Ceiagacko u 1630
B HoBopriOHoM. OnmHO W3 cTaj BEIIAcajoch
Ha TeppUTOpuU SIKyTHH, BMECTE C OJEHSIMU
nmonraH nu3 nocenka FOpronr-Xas Anabapcko-
ro paiiona. Hexkoropslie osieHeBoabl U3 ChIH-
nacko u [lomuras mogpabaTeIBaIl MacTyXaMu
B SIKyTHH, TaKk KaK TaMm 3apIuiaTa y OJICHEBO-
J0B Oblna Bbllle, yeM B KpacHospckom Kpae
(Davydov, 2016). [To taHHBIM aIMUHUCTPAITTN
Taitmbipckoro paiiona, Ha 1.01.2017 oneneit
B DTHOXO3SHMCTBEHHOM apeaje IoiraH OBLIO
5,1 ThIC., a Ha 1.01.2020—6,3 TEHIC. TOJIOB.

IJTHOX0351/iCTBEHHBbINl apeasl XaHTaii-
CKMX 3BEHKOB pacloOJIOXeH K Ioro-zamany
ot LlentpanpHoro TaliMbIpa B Oacceiine XaH-
Taiickoro o3epa, rae enie B cepeaune XIX B.
MOCENUINCh 3BeHKU. B 1920-¢ rr. 370 ObLIA
W30JIMPOBAHHAs KoueBas rpymma u3 140 gemno-
BEK, 3aHsATasi ppI0OJIOBCTBOM, OXOTOW Ha MyII-
HBIX 3Bepel u oneHeBoncTBOM. B 1930 1. y 37
X03s¥cTB OblIO0 yuTeHo 811 oseneit. B cepe-
quHe 1950-X TT. MX XO3SMCTBO MPHOOpEIo
TOBAapHOE HANIPABJICHHUE B CBS3H C ONHM30CTHIO
KpynHoro ropoga Hopunbcka M JemeBus-
HOWM aBMAaLlMOHHBIX IEPEBO30K B COBETCKOE
Bpems (Tugolukov, 1963). B konne 1960-x rr.
K DBEHKaM OBLI IepeceieH MOJTaHCKUH KO-
x03 M3 nocenka KameHb, pacnojaraBIinics
JI0 3TOr0 B BEPXOBBAX peKH XeThl (IPUTOKA
Xaranry). C Tex 1op HaceJleHUe MOCesKa CO-
craBisgeT okojo 400500 yemoBek, MOJIOBHHA
M3 KOTOPBIX 3BEHKH, a TOJIOBHHA — JIOJITaHe.
OJieHEeBOJACTBOM 3aHMMAJIUCh B OCHOBHOM
sBeHkH (Anderson, 2000).

B coBerckuil mepuoj MOroioBbE OJICHEN
B KOJIX03€, a 3aTE€M B COBX03€ «XaHTANUCKUI»
KOJIe0aJIOCh B OCHOBHOM B TIpeAeiax 3—5 ThIC.
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rojos, a B 1981 . maxke 1OCTHUIIIO 6,8 TEHIC. TO-
noB. [Torepu oneHeld ObIBaIM TOBOJIBHO BBICO-
KA W WHOTJIa KOMIICHCHPOBAJUCH ITOKYITKOH
OJICHEeW y HeHIIeB ¢ JieBoro Oepera Enwmces.
B 1991 1. rony B coBxo3e Obuto 4118 oneneit
U 243 B cOOCTBEHHOCTH oOJieHEBOHOB. Ilocne
pedopM k 2000 I. ©X OCTATIOCh, COOTBETCTBEH-
HO, 2252 n 104. C okoHYaHHEM peOpM CHH-
JKEHUE TOTOJIOBhSI HE MPEKPATHIIOCH, U Yepes
HECKOJIBKO JIET OJICHEBOJICTBO Ha XaHTalCKOM
03epe OBIJI0 TTOTHOCTHIO YTEPSHO.

Takas xe cyp0a MOCTHUTIIA PACIIOJIOKEH-
HBIN psiioM, B JonuHe EHmces, apean onene-
BOZICTBA C IEHTpoM B c. [loTamoBo, rae ose-
HEBOACTBOM 3aHUMAJINCh DBEHKH, JOJITaHe,
a Tak)Ke HeCKOJIBKO ceMei sHIIeB. B coBeTckoe
BpeMsl 3/IECh Pacrojaraioch ONBITHOE OJCHEe-
BOJYECKOE X0351CcTBO HOPUIBCKOTO HHCTUTY-
Ta cenbckoro xossiictea Kpaitnero Cesepa.

Takum ob6pazom, eciti B 1960-¢ TT. OCHOB-
HOE OJIEHEBOJICTBO Ha TalilMBIpe TATOTEIO K €ro
IIEHTPAJIBHON YacTH, TEMeph OHO Pa3MEIIECHO
1o KpasiM, OJN¥Ke K TPaHHUIlaM C COCETHUMH
peruonamu. [Ipu 3TOM y 3amagHON TPAHUIIBI
TaitmbIipa eHucelickie HeHIbI BeimacatoT 90 %
BCeX JoManrHux ojeHeil KpacHosipckoro kpas,
a ponrane BocrtouHoro TaiiMblpa — Wb
HECKOJIBKO ThICAY. EnuHas B mpomiom 00-
JACTh TYHJIPOBOTO OJICHEBOJICTBA pacIialiach
HaJBoe. MOXXHO CYHMTATh, YTO HMCUE3HOBEHHE
OJICHEBOJICTBA TaM, TJIe OOUTAEeT KpyIHEHIas
B EBpasun nmomynsium TUKOTo CEBEPHOTO OJIe-
Hsl, SIBJICHHE 3aKOHOMEPHOE: KPYIMHOCTAaIHOE
OJICHEBOJICTBO M MeECTa OOWUTaHHUs KPYITHBIX
MOMYIISIMANA TUKUX OJCHEW JOJDKHBI OBITh
TeppPUTOpPUANIBHO pa3zoOlmieHsl. OnHaKo ¢ IT-
HOKYJIBTYPHOH TOYKH 3pEHUsS yTpaTa Tpaau-
IIMOHHOW KYyJIBTYpPhl HTaHACAHCKOTO OJICHE-
BOJICTBA, TaK € KaK HTaHACAHCKOW TTOPOIBI
JIOMAIITHET O OJICHS, SBJISIETCS HEBOCIIOJHUMOM
ytparoi (Baskin, 2016).

TpeH}ILI MmoroJioBbs JOMalIHUX oJIeHeH
B TaexHoil yactu KpacHosipckoro kpas

B 1960-1970-e rr. 0JI€HEBOICTBO 3JIECH
OBLJIO PACIpPOCTPAHEHO TIOYTH IO BCEW ce-
BEpHOH Taiire, HO Hanboee pa3BUTO B DBEH-
KHH, TJ¢ UM 3aHUMAJIUCh B OCHOBHOM BEHKH.
B mawane 1930-x 1. mepen KOJJIEKTHBU3A-
IUeH 371eCh HACUUTHIBAIOCH 54,7 TEHIC. TOJIOB

oneneit (Koviazin, 1936). 3a Toapl KOJJICKTH-
Bu3anuy 1 Bennkoit OTeyecTBEHHOW BOWHBI
IOT0JIOBBE CHH3HMIIOCH JI0 36 TEIC., HO B 1950-¢
IT. HAYaJCs ero POCT, BEI3BAaHHBIN MOTPEeOHO-
CTBIO B TPAHCIIOPTHBIX )KHBOTHBIX. Ha onensx
MIEPEBO3IIIA OOJBITYI0 YaCTh BCEX MECTHBIX
rpy30B. B Te rogpl oHN OBUTH HYXXHBI TAKXKe
MHOXXECTBY pabOTaBIINX B Tae)KHOM 0Oe3-
JIOPOKBbE TEONE3UUECKHX H TEONIOTHICCKUX
skcreaunuid. KoIX03bI MpemocTaBisiIn oJie-
HBU YTPSDKKH U BBIOYHBIX OJICHEH B apeHny,
TPaHCIIOPTHBIE YCIYTH CTAJH BaXKHOH cTaThel
ux noxoma. MakcHMaJbHOE IOTOJOBBE OJIe-
Hel B DBeHKnH — 64,4 ThIC. — OBIIIO OTMEUEHO
B 1964 r. OgHako 1o Mepe pacrnpocTpaHeHUs
MEXaHHYECKOr'0 TPAHCIOPTa MOXOABI CHU3H-
nack. B 1970-x rT. opraHbl COBETCKOW BJIACTH
MIEPEOPUEHTUPOBATH OJICHEBOJCTBO DBCHKUHU
Ha MPOM3BOJACTBO Msca. Ha pybOexe 1960—
1970-x TT. 29 K0IX030B DBEHKUHU OBLIH TTPEOO-
pasoBanbl B 18 coBxo30B. XKurtenn ManeHbKUX
TIOCENIKOB OBLTH TIepeceleHBl B Ooyiee KPyII-
HBIE, a cTaga ykpymHeHs! 10 800—1200 oneneit
B KaxgoM. OIHAaKO TOBapHOE OJECHEBOACTBO
B Talire 0Ka3asoch YOBITOUHBIM. XOTs yOBITKH
OTYACTH MMOKPHIBAIHCH 32 CUCT TOCYAapPCTBEH-
HBIX (OHJOB, HedIP(PEKTHBHOE XO3AUCTBO
cokpamanock (Klokov, Khrushchev, 2004).
K koHIIy COBETCKOTO TIepro/ia IIorojoBbe CHHU-
3minock A0 30 Teic. oneneit (1991 r.).

B mepuon peIHOYHBIX pedOopM COBXO3BI
ObUIH TIPUBATH3WPOBAHBI W TPEBPATHIUCH
B aKIIMOHEPHBIC OOIIECTBA, KOTOPHIE KOHTPO-
JTUPOBAHCE JTIOIBMU, TAICKUMHU OT OJICHEBOA-
cTBa. OCHOBHOH IENBIO X OM3HECA B DBEHKHUH
OblTa 3aKylka y OXOTHHUKOB MIKYPOK c000-
51, KOTOPbIe MOYKHO OBIJIO BHITOTHO MPOAATH
Ha ayKIMOHaxX. boxpmas dacTe oneHeil Oblia
3abwuta. 3a cemb net (¢ 1991 no 1998 r.) moro-
JIOBBE OJIEHEH B DBEHKHH COKpaTmwyioch ¢ 30
110 5 TeIC. TONIOB. B 2000-€ TT., HECMOTPS HA pe-
THOHAJIBHBIE TPOTPaMMBI TOCYIApCTBEHHOMN
TIOAICPIKKH, OJICHEBOJICTBO IPOIOKAIO CO-
Kpamatbcs. OHO COXPaHUIIOCh MPAaKTHUCCKU
TOJIBKO B JIByX MecTaX. Bo-TiepBrIX, B IEHTpe
OBeHknu — BOKpyT ¢. Cypunaa. B 2014 1. Tam
ocrtapasoch okoJio 3000 oseneit. I3 Hux 2300
OJICHSIMH BJIaJICII0O MYHUIIHITAIEHOE OJIEHEBOI-
yeckoe npeanpustue, a 600 — 3BEHKH, KUTEIH
Cypunasl. HeckonmbKo NECSITKOB OJICHEH aep-
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JKaJi JBEHKU-OXOTHUKHM B COCEIHHUX celax
Oxkonjga u Yuamu (Klokov, 2020). Bo-BTOpHIX,
BOKpyYT o3epa Eccell Ha rpanuue ¢ JAxyTuen.
3nech KUBET HeOombIIas rpyImna skyTos. [le-
pen xonnexktuBuzamueit B 1920-1930-e rr. oan
nmenn 5—10 Teicsta oneneit. B 2003 r. y HuxX
ocTtaBayock okosio 400 oneHei, KOTOpbIEe TPH-
HajJiexxanu 12 cembsim. JloMaliHue oJeHH Hc-
[10JIb30BAJIUCH KaK TPAHCIIOPTHBIE KUBOTHBIE
BO BpEMs OXOTHI Ha TUKHUX oJieHei (Anderson,
2006, c.94). B 2014 ., mo naHHBIM PYKOBOJ-
cTBa oJsieHeBogueckoro mnpeanpudtrus «Cy-
puHAHHCKOEY, Ha Eccee ObLT0 Beero okoio 150
oneneit (Klokov [IMA, 2014).

B TypyxaHckoMm paiioHe OJEHEBOACTBO
OBLJIO Pa3BUTO rOpa3 0 MEHbILE, YeM B DBEH-
kun. OOmee 4yucino ojieHeil 3mecb B 1960—
1970 rT. HEe TipeBbITIaNo 3 THIC. TOJ0B. B 1970-¢
IT. JKUBYILHE 3/1€Ch KEThl M CEJIbKYIbl HC-
[10JIb30BAJIM OJIEHBH YIPSDKKU KaK TPaHCIOPT
BO BpeMs OXOThl Ha NyLIHBIX 3Bepei. Tak,
keThl 13 nocenka CepkoBo u ¢ MyHayiickoro
03epa OXOTHIINCH Ha OJICHAX B OacceliHe peKH
Kypeiiku u ee mputoka peku [eren. KeTwr
U celbKynbl U3 nocenkos baknanuxa u Cyp-
rytuxa — B Oacceiine p. Ilakymuxu. ¥ eno-
TYHCKHX KETOB OBLIO IBa HEOONBIINX CTana
oJieHe — oJJHO okou1o nocenka Kesutor, npyroe
Ha o3epe [IpiHya. B Gacceitne cpeaHero teve-
Hus p. TypyxaH onieHel Jepkajau CEeNbKYIIbL.
B BepxoBbsx 310l pekn, B paiione COBETCKIX
03ep, okoisio 500 roJoB osieHel Jepxain 3BEH-
ku (Klokov, Khrushchev, 2004: 116—118).

B 1980-x TT. yXe Bce ONCHBH YIPSIIKKH
KaK CII0cO0 TEpEIBIDKCHUST BO BpeMs 3UMHEH
OXOTBl YCTYNMJIM MecTO cHeroxopaM. Onene-
BOJCTBO B TypyXaHCKOM pailoHe COXpaHHJIOCh
TOJIBKO Yy TI'PYIIbI 3BEHKOB, XUBYLIUX OKOJIO
CoBeTckux o3ep B BepxoBbix p. TypyxaH Hena-
nexo ot rpanunsl ¢ IHAO. 3neck Ha kpaitHem
ceBepo-3arajie paiioHa Ha IpaHuLEe TalTH U Jie-
COTYHJPBI YCJIOBHS ISl OJICHEBOJCTBA JIyUlIIE,
yeM B Taiire. M3oiupoBanHas rpyIina BEHKOB
YHICIEHHOCTEI0 HeMHOruM Oombmie 100 germo-
BEK Ilepecerriach Ha 3amagHblil 6eper Exnmces
eme B XVIII B. (Tugolukov, 1974). Tloronosse
onieHer y atoi rpymmsl ¢ 1930-x 1. 1 10 HacTo-
SIIETO BPEMEHH KOJIe0alloCh OT YeTHIPEX COTEH
J10 TeicsiuM rosioB. Oneneil macyT Bokpyr CoBet-
CKHX 03€p, CE30HHbIE NEePEMELIEHHUs], BbI3BAH-

HBIE HCOOXOIMMOCTBIO CMEHBI YYaCcTKOB BEITIA-
ca, UMeIoT amMIIuTyny B mpenenax 20-30 km
(Tugolukov, 1974; Klokov, Khrushchev, 2004:
116—118). B HacTosiliee Bpemsi MOOIHM30CTH
pa3pabaTeIBaeTCI KpyImHOE HE(TIHOE MECTO-
poxneHne, u KoMmmanus «BaukopHedTh» OKa-
3bIBAET AKTUBHYIO MOJAEP)KKY MECTHOMY Ha-
CeJIEHHIO, B TOM YMCIIE U OJieHeBogaM. Bmecte
C TeM NOAJepXkKKa TPAIUIHMOHHOIO XO3iHCTBa
CO CTOPOHBI IOCyIapcTBa 3[€Ch 3HAYUTEIBHO
crabee, 4eM B pacroiokeHHOM psiom KpacHo-
cenpkytickoM paiione IHAO (Stepanova, 2015).

Exte oguH coBceM HeOOIBINON apealt oje-
HEBOJICTBA CYILIECTBOBAJ B PACIIOJIOKEHHOM
K ory ot Typyxanckoro EnuceiickoM paiioHe,
B Oacceifine cpennero TedeHus p. CbIM (JICBBIH
nputok Enuces). OneHeBOACTBOM TaM 3aHUMa-
Jack HEOOJBINAs TPYIINA 3BEHKOB U HECKOIb-
KO CeMel pPYCCKUX CTapOBEpOB, AEprKaBILHE
HECKOJIBKO JiecaTkoB ojieHed (Zhukov, 2000,
Klokov [IMA, 1975).

B nenom, k koH1y XX B. IOr0JIOBBE OJIE-
Hell B TaexxHoMl wactu KpacHosipckoro kpas
COKpaTUIIOCh TIO0 CpaBHEHUIO ¢ 1960-mMu TT.
0osnee yem Ha 90 %, T. e. TOpa3io CHIIbHEE,
yeM Ha TaiimMbipe. 3HaUUTEIBHOrO POCTa MOro-
J0BbA B Hauasie XXI B., KOTOpbIA UMEII MECTO
B TyHIpax Ha JeBoM Oepery Enmces, 3mech
He ObLIO.

Binsinue Ha TPeH/bI MOT0JI0BbS
JOMALIHHX OJ1eHeil
reorpa)u4ecKoro moJo;KeHus
KpacHosipckoro kpast

[IpuBeneHHbIe BbILIE MaTe€pHabl YETKO
MTOKA3BIBAOT BIIHSTHIE T€OT papUIecKOro Mojo-
KeHHUs ceBepHoil yactu KpacHospckoro xpas
Ha TPEH/Ibl IOr'0JIOBbs JOMAILIHUX OjleHel. [e-
orpaduyeckoe eIMHCTBO ITOTO peruona ode-
cneynBas EHHCEH M ero MmpUTOKH, KOTOPbIE
CILY’KUJIU 3[1€Cb OCHOBHBIMHU TPAaHCIOPTHBIMU
nytaMu. [Ipu 3ToM Kpail pacnosokeH Ha CThI-
K€ IBYX KPYIHBIX (DU3HKO-TeorpaduIecKux
ctpaH — 3amaHoi 1 Boctounoit Cubupu. I'pa-
HULEH MEXIY HUMHU SABISIETCS JIOJIMHA PEKU
Enwuceii. Pa3znuuuss Mexay cTpaHamu BbIpa-
JKCHBI HE TOJBKO B IPHUPOAHO-TaHAMIA()THOM,
HO U B 3THOKYJIBTYPHOM OTHOILIEHUH, IOCKOJIb-
Ky TpaBo- H JieBoOepekbe Enmces HacemsioT
pa3yIMuHble KOPEHHbIE HAPOIBL.
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Takoe  reorpaduueckoe  IOJIOKCHHE
Kpasi 00yCIIOBJIMBACT CHJIBHYIO aCUMMETPHIO
TPaJUIIMOHHOTO XO35WCTBa HAa TMPABO- W Jie-
BoOepexbe Enuces. Dra acuMmerpus mpo-
SIBUJIACh M B MCTOPHMYECKUX CyAbOax oOJeHe-
BojicTBa. UTOOBI siCHEE BBISBUTH €€ BIIMSHHE
Ha JWHAMUKY TOTOJIOBBS JOMAIIHUX OJICHEH,
pa3fenuM TEeppPUTOPUIO PErHoHa Ha JIBE 4Ya-
CTH — 3aMajJiHyl0 ¥ BOCTOYHYIO C T'paHUIEH
o Enucero — u cpaBHuM ux. TeHJeHINHU W3-
MEHEHHS IIOTOJIOBBSI OJICHEH B €ro 3amaJHOM
yactu O6nm3ku k Tperaam B IHAO, a B Boc-
TOYHOW YacTH — K TpeHaam B Sxytum (puc. 2
u 3). Takum 00pa3oM, TPEHIbI TOTOJIOBbSI OJIe-
Helt B KpacHOsIpckoM Kpae B 1ejoM (popMHUpo-
BAJUCh KaK CyMMa JIByX NEPEMEHHBIX BEJH-
YUH C TPOTHBOMOJIOKCHHBIMU TEHICHIIHSIMHU:
MOr0JIOBbE OJICHEH Ha JieBoM Oepery Enwmces
B II€JIOM YCTOMYHUBO pocio, cienys 3a IHAO,
a TIOrOJIOBbE OJICHEeW Ha mpaBoM Oepery Enu-
cesi B OCHOBHOM COKpAIIaJioch, ciaeays 3a SKy-
THEH.

3akJ/ouenne

B mocnennue roasl MHOTHE YYE€HBIC BBI-
CKa3bIBaJIM CBOC MHCHHC O COCTOAHHH OJIC-

HEBOJICTBA B pa3HbIX perwoHax Poccum. [lis
TYHJIPOBOT'O HEHEIIKOTO OJICHEBOJCTBA OO0JIb-
IIUHCTBO aBTOPOB OTMETHIIA €0 UpEe3BbIUaii-
HO BBICOKYIO CIIOCOOHOCTb K aJalTallui K Me-
HSIOIUMCS YCJIOBHSIM, BKJIIOYash HE TOJIBKO
MOJIUTHYECKHE peOpPMbI, HO ¥ WHTECHCHBHOE
poMBITNIUIeHHOE ocBoeHue (Stammler, 2005;
Forbes, 2013; Golovnev, 2013, Yuzhakov,
2017). DTa mo3uIus MOATBEPKIAETCS CTATH-
CTHYCCKUMU JaHHBIMH, KOTOPBIC IIOKA3BIBAKOT
POCT TIOTOJIOBBSI OJICHEH y TYHIPOBBIX HEHIICB,
B TOM YHCJIEe W B mpeneiax KpacHOspckoro
kpas. B oTHomenun apyrux ¢opm oJeHe-
BOJICTBA TaKOTO OINTHMH3Ma HET, MOCKOJBKY
He HaOJroaeTcs W pocTa IMOTOJIOBBS OJCHEH
(Baskin, 2016). 1. Aunepcon (2006), paccma-
TpUBasi N3MEHEHHUE ITOJIOKCHHS OJICHEBOJICTBA
B IOCTCOBETCKHE rojaa Ha o3epe Ecceli u B Uu-
THHCKOH 00J1aCTH, MPUIIET K BBIBOAY, YTO KO-
JIMYECTBO OJICHEH HE HAJI0 CYUTATH OCHOBHBIM
KpUTEpUEM OJIaroroiydus OJICHEBOYECKOTO
xo3siicTBa. C JIpyroi CTOPOHBI, KaK MoKa3al
PETPOCTICKTHBHBINA aHATN3, BCE 3HAUUTEIbHBIC
W3MEHEHUS PErHOHAIBHBIX YCIOBHM, HAYMHAS
C CepeNMHBI MPOIIJIOro BeKa, MPUBEIH K CO-
KpPAIICHUIO HE CTOJBKO ITOTOJIOBbS, CKOJIBKO
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Puc. 2. UsmMeHeHMs noronosbsi AOMALIHMX ONEeHel B 3anafiHOM — K 3anafy ot Enuces (1)

M BOCTOYHOM — K BOCTOKY OT EHuces (2) yactax KpacHoapckoro Kpas (B cpeaHeM 3a rof, ThiC. FON0B).
McTouHuk: naHHble ®CIC PO 1 agMuHMUCTpaumnm TaiMbipcKoro MyHuumunansHoro paroxa (2017-2019)
Fig. 2. Changes in the number of domestic reindeer in the western - west of the Yenisei (1)
and eastern - east of the Yenisei (2) parts of the Krasnoyarsk Krai
(on average per year, thousand heads).

Source: data from the FSSS of the Russian Federation and the administration
of the Taimyr Municipal District (2017-2019)
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Puc. 3. lameHeHUs NOroNoBbs 4OMALHMX OJIEHEN B COCeAHMX C KpaCHOSAPCKMM KpaeM permoHax
(B cpeaHeM 3a rog, Toic. ronos): AHAO (1) n Pecnybnuke Caxa - AkyTtum (2).
McTouHuk: naHHble ®CIC PO
Fig. 3. Changes in the number of domestic reindeer in the regions adjacent
to the Krasnoyarsk Krai (on average per year, thousand heads):

Yamalo-Nenets Autonomous District (1) and the Republic of Sakha - Yakutia (2).
Source: data of the FSSS of the Russian Federation

TEPPUTOPHH, 3aHIATOH OJICHEeBOACTBOM B Kpac-
HOSIPCKOM Kpae.

C OKOHYaHWEM COBETCKOTO II€pHOIa TO-
CYyOapCTBCHHAasT TMOAJEPKKA, BBIPABHHBAB-
miasi  YCJIOBHS — XO3SHMCTBOBAHHS  KOJIXO30B
U COBXO030B, IIPEKpaTHiach W pa3HOOOpasne
PETHOHATBHBIX TPEHIOB B OJICHEBOJICTBE YBE-
JUYHUIIOCh, TaK KaK YCIECITHOCTh XO3SHCTBA
cTaia OOJbIIE 3aBUCETH OT MECTHBIX yCIOBHH
7 OT caMHUX COOOIIecTB OJICHEeBOIOB. Kak ot-
metun A.B. T'omoBreB (Golovnev, 2013), «ma-
ICHUE COBETCKOT0 PEeXMMa BBI3BAJIO KPU3UC
COIIMATBHO-TIOTUTHYECKON CPEIbl, K KOTOPOM
JNECATUICTHIME TPHCIOCAOINBAIICE KOPECH-
HBIE JKUTEIH. ... B 00CTaHOBKE KpH3Hca pe-
IIAIONIYI0 PO CHITPA T€ HENPHUMETHBIC
MpeKJIe OCOOCHHOCTH, KOTOPHIE ONHUM IIO-
3BOJIHJIA TIPEOJIONIETh COIHANBHYIO CTHXHIO,
IpYTHX MPHUBEIHN Ha TPaHb KatacTpodsr». JTa
3aKOHOMEPHOCTH B TIOJIHOW Mepe MPOsBIIACH
Ha ceBepe KpacHosipckoro xpasi, Te myTH pas-
HBEIX ()OPM OJICHEBOACTBA Pa30ILIUCE.

['maBHBIE TPUYHHEI, M3-32 KOTOPHIX TEp-
PUTOPHH OJICHEBOICTBA COKpAaIlajach, B pas-
HBEIX 9acTax KpacHosipckoro kpast ObuTH pas-
HBEIMH W JCHCTBOBAJM B pa3HBIC MEPUOIBI

BpeMeHH. HaumOonbllyl0o HEraTuBHYIO pOJIb
CHITPAlld  KOH(IUKT C JOHKUM CEBEPHBIM
OJIEHEM, yTpaTa XO3SHCTBEHHOIO0 3HAYEHMS
OJIEHBETO TpaHCIOpTa M pa3pylLIeHHe oole-
CTBEHHOI'0 OJICHEBOJICTBA B COBX03ax MH3-3a
PBIHOYHBIX pedopM. DTH TPUIHHBI ITPUBEIN
K KapIWHAJbHBIM H3MEHEHHUSIM B CTPYKTYpe
U B TeOrpaduUIecKoil JIOKaIH3alHH OJICHEBOI-
YECKOI'o X035UCTBA.

O0JsiacTh CIUJIOLIHOIO PACIPOCTPAHEHUS
TYHJPOBOTO OJIEHEBOJCTBA Cy3WJach 0 Jie-
BoOepexkbst Exmces, Te UM 3aHIMAIOTCSI HEH-
ubl. Ha ocTanpHON TeppUTOPUM COXPAHUIIUCH
JUIIb YETHIPE JIOKAJIbHBIX apeajia OJEHEBOJ-
cTBa: y nonrad Bocrounoro TaiiMblpa, y 3BeH-
KOB B OKpecTHOcTAX CypHHABI, Y 3BEHKOB
CoBeTckux 03ep U y SKyTOB ¢ o3epa Ecceil.
OJIeHeBOACTBO COXpaHSAETCs TJaBHBIM OOpa-
30M 110 iepudepun KpacHosipckoro kpas, Tam,
I7le eMy CHOCOOCTBYIOT He(pOpPMAaIbHBIC CBSI3U
MEXIY OJIEHEBOAAMHM COCEIHUX PErHOHOB.

OcHoBHasi Macca OJIEHEH HaxoquTcs
TEnepb B JHMYHON COOCTBEHHOCTH OJCHEBO-
noB. Ecau B mpomuiom 60ibIryio 4acTh JA0-
MalllHUX OJIEHEH Macjiu AOJTraHbl U IBEHKH,
to Tenepb 90 % mMOrosoBbs HpHUHAIJIEKAT
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HeHnaM. TakuMm o00pa3oMm, TpaIWIHOHHOE HSKOHOMHKHU Ha ceBepe KpacHospckoro kpas,
HEHEILKOE KOYeBOE OJICHEBOJCTBO OKa3aJoCh a YCTONYMBOE OJIEHEBOIUYECKOE XO3AHCTBO
SIMHCTBCHHOH ero (opMOi, KOTOpas XOpo-  COXPaHUIIOCH TOJIBKO B TYHAPE M JECOTYHIPE
110 aJanTUpOBajiach K YCJIOBUSM PHIHOYHONW  Ha paHMIaX peruoHa.
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Cubupckuil pedepanvhvlil ynusepcumem
Poccutickas ®eoepayus, Kpacnospck

AnHoTtanus. B nociaeanue nAThbaeCAT J€T U3MEHEHNE KIIMMAaTa 1101, BO3AEHCTBHEM
JMUHAMUYECKHX MTPOIIECCOB 3€MITH, BHEIIIHNX BO3AEHCTBUI (HAIIPUMEpP, HHTEHCHBHOCTH
COJTHEYHOTO M3JIyYEHHS) U JAESTCIbHOCTH YeJIOBeKa CTAHOBUTCS Bee Oolree m1o0aibHOM
M aKTyaJbHOHN mpobiaemMoii. MHOKECTBO CTpaH Ha OCHOBAHHH CBOETO Y4YaCTHS
B ME)KTyHAPOIHBIX OPraHU3aUIX O0bEINHSIOT HAyYHbIE H TEXHOJOTHUECKUE JOCTIKEHHS
C LIEJBIO TIPOTHBOCTOSIHUS KITMMaTHIECKMM M3MEHEHUSAM WM afanTtanui K HuM. OIHako
HEMAJOBaYKHYIO YaCTh COCTABISIET M IPOTHO3UPOBAHUE COLUAIBHBIX TOCIEACTBHMN —
TeX DJIEMEHTOB M3MEHEHHS KJIMMara, KOTOPhIEe MOTYT 3aTparuBaTh 0JIAr0COCTOSTHHE
M KU3HEAEATENLHOCTD YeJ0BEYECTBA.

JlaHHast cTaThs MPEACTaBIsIEeT COO0M 0030p HAYYHBIX HCTOYHUKOB M3 0a3 JaHHBIX
Scopus, Web of Science u PUUHII, npoBeaeHHBIN € TENBIO ONPeACICHUS 00X HayIHBIX
TCHJICHITMI B MHPOBOM M POCCHICKOM MPAKTHKE M3YICHUS U IIPOTHO3MPOBAHHUS COITHABHBIX
MOCJIEICTBUI KJIMMaTHIeCKUX u3MeHeHni. Oco0yro akTyallbHOCTh paboTe MpUIaeT BEIOOpKa
Hay4YHBIX HCTOYHUKOB, OIyOIIMKOBAHHBIX 32 TIOCIIEAHHUE IIATh JIET.

B pe3synbrare mpoBeICHHOTO aHAIN3a BBISBICHBI IIECTH OCHOBHBIX TEHACHIHI MHUPOBOM
M POCCHICKO# TPAKTHKH B 00JIACTH M3y9IEHHUSI M IPOTHO3UPOBAHNS COLMAIBHBIX TTOCIIEACTBHI
M3MEHEHHs KIIMMaTa.

KJIlOlleBble CJIOBA: IIOCJICACTBUA UBMCHCHUA KJ'II/IMaTa, ApKTI/ILICCKaSI 30Ha, KOpeHHI)Ie
HapOJIBI.

UccnenoBanue BhINOIHEHO NpY (DUHAHCOBOM MOIJEPIKKE KPA€BOTO rOCYIapCTBEHHOTO
aBTOHOMHOTO yupexaeHus «KpacHospckuii kpaeBoi poH/ MOAIEPIKKN HAyYHOH U HAyYHO-
TEXHUYECKOU JESITeTbHOCTHY» B paMKaxX HayYHOTO MPOEKTa «OTHOILIEHUE K U3MEHEHHSIM
KJIMMara HaceJeHus: ApKTHYeCcKoi 30HbI KpacHOSpCKOro Kkpas: NpOrHo3UpOBaHUE
COLIMAJIbHBIX TOCIEICTBUIN.

Hayunas cneunansHocTh: 5.10.1 Teopust 1 UCTOpUSI KyJIBTYpBl, HCKYCCTBA.

Beenenne

B 1972 rony Ha Kondepennuu Opranu-
3anmn OO0benmHeHHBIX Hamnuit mo mpoGiemam
OKpY’KaloIlel JyeIoBeKa cpelbl BIEPBBIEC 00-
CY’KJIeHA KOHIICTIIIHS YCTOMIHBOTO PA3BUTHUS
9eJ0BEUEeCTBA, OCHOBHAS HJIESI KOTOPOI 3aKITIO-
9gaeTcs B IPOBEICHUN YKOHOMUYIECKHX U COIIH-
QTBHBIX M3MCHEHHH C [IETBI0 UX B3aNMHOMU CO-
TTIACOBAHHOCTH M JaJIbHEHIIEr0 00eCIICUCHIS
MIPUEMJIEMOTO Ka4eCTBa )KU3HH YeJIOBEUECTBA.
B monnucanHoi o utoram KondepeHuu
CrokronbMckoi aeknapamnuu (Stokgol'mskaia
deklaraciia, 1972) npoBo3riamnieHo, 4T0 «Co-

XpaHEHHE U yIydIIeHne KauyecTBa OKpyKa-
IOIICH YeJTOBEKa CPEIBI SBISICTCS BaXKHOM
npoOIeMOil, BIUSIONICH Ha OJIar0COCTOSHUE
HapOoJIOB M YKOHOMHYECKOE PA3BUTHUE CTPAaH
MHpay», B CBSI3H C YEM YCJIOBEYECTBY HEOO-
XOJIIMO PETYIHUPOBATH CBOIO NEATCIBHOCTH
BO BCEM MHpE, IPOSBIIAS TIIATEIBHYIO 3a00TY
B OTHOIICHUU MOCIIEICTBHH AT OKPY KaIOMICH
CpenEl.

B 1992 rony KoHBEHIUSI aKTyalHU3UPO-
BaHA, Ha MEKIyHAPOJAHOM yPOBHE MPHU3HAHO,
9TO Ha 3eMJIe POUCXOAUT U3MCHEHUE KIIHMa-
Ta, KOTOPOE HeceT 3a cO0O0i B TOM YHUCIIE U HE-
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TaTHBHBIC TIOCIEICTBUS KaK ISl TIPHPOTHBIX
9KOCHUCTEM B IIEJIOM, TaK H ISl YeIOBEUYECTBA
B YacTHOCTH. Ha ocHOBaHWHU NaHHOTO (paKTa
6omnee uem 180 cTpan mupa noanucanu Pamod-
HyI0 KoHBeHIINI0O OOH 00 M3MeHEeHNH KIMMa-
ta (Ramochnaia konvenciia..., 1992), B koTO-
poii OTMEYEHO, YTO U3MEHEHUE KIIMMAaTa M €T
HEOJIarompusTHBIE MOCICACTBHS MPHU3HAIOTCS
IpeaMeToM o0IIeil 03a009eHHOCTH YeTIoBeYe-
CTBA, B CBSI3U C YeM HEOOXOIUMO JOOUBATHCS
CTaOWIM3alli KOHIICHTPAIIMH TTaPHUKOBBIX
razoB B arMoc(epe Ha YpOBHE, HE JOIMYCKAIO-
IeM ONAacHOT'0 aHTPOIIOTEHHOTO BO3ICHCTBHS
Ha KJIMMAaTHYEeCKYyI0 CHCTEMY, 9TO TIOHAeT
Ha OJlaro HEIHENIHETro U OYAYIIUX ITOKOJIEHUH
YeIIOBEYECTRA.

bonee Toro, B 2015 roxy B pamkax yrmo-
MHHaeMOW KOHBEHIIHH JIOTIOJHUTEIBHO TIO-
nucano [Tapuxckoe cormamenue (Parizhskoe
soglashenie, 2015), mocpeacTBOM KOTOPOIO
PEeTYIUPYIOTCS MEPHI CHIKEHUS COICPIKAHUS
yriIekucioro rasa B armocepe ¢ 2020 ronxa
Ha OCHOBAHHWHM NPHU3HAHUSI HEOOXOIMMOCTHU
3¢ (}EeKTHBHOTO W TPOTPECCHBHOTO pearu-
pOBaHUS Ha CPOYHYIO YTPO3y H3MEHEHUS
KJIIMAaTa C y4eTOM CIPaBEIJIUBOTO NOCTYIIA
K YCTOMYHBOMY Pa3BUTHIO M IUKBHUIAIINU HU-
IICTHI.

Jaxxe Ha mpuMepe TPeX MEKITyHAPOIHBIX
ouIHaTBHBIX JOKYMEHTOB MOKHO TOBOPHTH
0 TOM, YTO M3MEHCHHE KJIMMara BCIICICTBHUEC
JTUHAMHYCCKUX IIPOILECCOB Ha 3emile, BHEII-
HUX BO3JCUCTBUI WM JEATEIHHOCTH YEJOBEKA
B TOCJIEAHHE TISTHACCIT JIET CTAJIO0 TI00ab-
HOM W aKTyaJbHOH MpoOJIeMOH.

ITocTanoBka npodaemMbl

U B CTokronbpMcKol aeknapanuu, u B Pa-
mouHoi kouBeHImn OOH wu B [lapmxckom
COTJIAIIICHUH YTIOMHHAIOTCS HE TOJIBKO KO-
JIOTUYECKHUE TOCNEACTBUS U3MEHEHHS KIIMMa-
Ta U HEOOXOMMOCTh TIPUMEHEHHSI MEP 10 MX
MUHUMHU3AIUM WM 10 aJanTallid K HHM,
HO ¥ TOT (haKT, YTO M3MEHEHHUE KJIMMaTa MO-
JKET HeONaronmpHsTHO CKa3bIBaThCs Ha Ona-
TOCOCTOSTHUHM OTIEIBHBIX HAapOJOB W UEJIOBE-
YecTBa B IIEJOM, SKOHOMHYECKOM pPa3BUTUH
cTpaH mupa. Bo BHUMaHWe MUPOKOH 0OIIe-
CTBEHHOCTH M HAyYHOT'O COOOIIECTBA MOIaia-
€T aHaJW3 U MPOTHO3MPOBAHHUE COLHMAITHHBIX

MOCJIEICTBUN M3MEHEHHUI KJiMMara — TeX pe-
3yJIbTATOB, KOTOPBIE MPOSIBISIOTCS B 00JIACTSIX
(bHU3HYECKOro, MOPAIBHOTO U MaTepUabHOTO
COCTOSIHHSI JIFOJICH, CKa3bIBAIOTCS Ha UX YKH3-
HejesTenbHOCTH W Onarononyuun (Terminy
MChS Rossii).

Discussion

Ilepen mpoBeneHneM COOCTBEHHOI'O Ha-
YYHOTO HCCIIEAOBAHUS C aKIEHTOM Ha KOH-
KPETHOM  TEPPUTOPHH  IPEACTABIIACTCS
BO3MOJKHBIM PacCMOTPETh MHPOBBIE M POC-
CHICKHE TPAKTUKH M3yYEHHUS U IPOTHO3UPO-
BaHHs COILMANBHBIX ITOCHEACTBUM KIMMAaTH-
YeCKHUX W3MEHEHUH IS BBIABIEHUS OOLIMX
Hay4YHBIX TeHaeHIui. Hawmbosee akTyaibHa
JUTSL TIPOBEJCHMS JalIbHEHIIIEro aHaln3a BBbI-
0OpKa HayYHBIX MCTOYHHKOB U3 0a3 JaHHBIX
Scopus, Web of Science u PUHI] 3a mocnen-
HHE NATh JIET.

1. MupoBbIe NPaKTUKH U3yYeHUsT

U MPOrHO3HPOBAHMS COLUAIBHBIX NOCIeACTBHIA
KJIMMAaTHYeCKUX U3MeHeHU |

1.1. Berred S., Berred K.

Climate Change Issues, Challenges,

and Impacts in Terms of Rural Geo-biological
and Cultural Tourism Activity Development
in Semiarid Areas: a Case Study

from Tata, Bani Geopark

(Anti-Atlas, South Morocco)

(Berred, Berred, 2021)

IToka3aHbI Te HETaTUBHEIC ITOCIICACTBHS,
KOTOpbIE U3MEHEHHE KIIMMAaTa HAHOCHUT CEellb-
CKOMY TYPH3MY B CTENHOH KIMMAaTHYECKON
3oHe. COBpeMEHHBIC KINMATUUYECKHUE H3Me-
HEHUS B 3HAUUTEIBHON CTETICHU OTPAXKAIOTCSA
Ha COCTOSTHUU DKOCHCTEMBI U T€Opa3HooOpa-
311 CTEITHON KJIMMATUYECKOH 30HBI, B KOTO-
poii OONBIIMHCTBO OA3MCOB W TOIMYJSIIIHI
pacmonoxkeHsl B aonuHaxX. boiee Toro, kak
KOpPEHHOE HacelIeHHe, TaK U HHBECTOPHI Ty PH-
CTHYECKOTO OM3HEeca CTpajaroT OT TOBBIIIE-
HUSI TEeMIIepaTyphl B JIETHUI CE30H U OT Ha-
BOIHEHHH B 3uMHHU. [lpu 3TOM Henb3s
HE OTMETHUTB TOT (DAKT, YTO CEIBCKUN Ty PH3M
CIYXWT MPAKTUYECKH STMHCTBEHHBIM BUJIOM
JIEATETLHOCTH, TPUHOCSIIINM JIOXO/ B TAHHOU
KJIMMaTHU4YeCKOH 30HE.
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[Ipy w3MeHeHMHW KIWMara BO3HUKAET
HEOOXOIUMOCTh CO3JaHHUs TJI00AJBHOrO TeOo-
MapKka Ha CTEMHBIX TEPPUTOPHSX, YTO TO3BO-
JUT MPOBOJIUTH TOJUTHKY COXpPAHEHUsS TPH-
POHOTO W KYJBTYPHOTO HACIEAUS U CTPOUTH
JIANIbHEHIITNE TUIAHBI 110 YIPAaBICHUIO KIINMa-
THUYECKON CUTYyaluen.

1.2. Eisenack K.

Adaptation to the consequences of climate change.
Opportunities and challenges in dealing

with unavoidable climate change

(Eisenack, 2019)

B mnHacTosimee BpeMsi CyIIECTBYIOT JBE
OCHOBHBIC CTpaTeruu OOpHOBI C W3MEHCHUSI-
MU KJIAMAaTa — 3alluTa KJIUMaTa | afarTamus
K KJIMMaTy — KOTOpbIE TIPH 3TOM JOMOIHSIOT
JIpYT IpyTa, MOTOMY YTO KIMMAaTHYECKUE W3-
MEHEHHSI TIPEJICTABIISIIOTCSI HEOCTAHOBUMBIMH.

OCHOBHOE BHHMAaHWE YJCJIICHO ajamnTa-
WU K KJINMaTy, KOTopasi MOKEeT PUHUMATh
pa3iaudyHbie GOPMBI B 3aBUCUMOCTH OT KITH-
MaTHYECKUX Bo3aeicTBUU. [maBHOW wnIeen
CTaHOBUTCS YTBEPXKJICHHE O TOM, YTO JIJIs
aJlanTaly K KIIMMaTy HeOOXOJUMBI HE TOJb-
KO TEeXHHYECKHe (Hampumep, 3ammuTa mode-
peXuil) U MHCTUTYIHOHAIIBHBIE (HampuMmep,
CTpaxOBaHUE) MEpHI, HO U NMPUMECHEHUE WH-
CTpYMEHTapus W3 00JIaCTH MONUTHKH. J[aH-
HOE YTBEpXJIEHHE aBTOp JIOMOJIHUTEIHHO
00OCHOBBIBACT CIEAYIOIIMM 00pa3oM: YeMm
JIOJIBIIE  OTKJIAABIBAIOTCS  aJalTallHOHHbIE
MEpOIPHUSITHSI, TEM 00JIee OTACHBI TIOCIEAYI0-
IIMe H3MEHEHH S KIUMara.

1.3. Fitzgerald J. B.

Working time, inequality and carbon emissions
in the United States: A multi-dividend approach
to climate change mitigation

(Fitzgerald, 2022)

OCHOBHBIE TOAXOABl K CMATYEHHUIO IIO-
CJIEJICTBUI U3MEHEHHUs KJIMMaTa B HaCTOALIEE
BpeMsl COCPEIOTOYEHbl Ha TEXHOJIOTMYECKHX
JoctwkeHusax. OIHAKO CyIIeCcTBYeT M Ipo-
JIBUTAETCSl TOYKA 3PEHUS, COIJIACHO KOTOPOM
COKpaIieHne padbouero BpeMeHH 0JaroTBOPHO
BJIMSIET HA MOJIUTUKY YCTOMYMBOIO pa3BUTHSA
C MHOXXECTBOM JIMBHMJIEHJOB B Pa3JIM4HBIX

005acTsx, — OT CHHIKCHHUSI HATPY3KH HA OKPY-
KAIOUIYIO CPEJy JI0 YIYUIICHUS COLUATBHBIX
1 SKOHOMHUYECKHX PE3YJIbTaTOB.

JlaHHOE HCCIIEOBaHUE IIO3BOJISIET CO-
OTHECTH MEXIy c000i Takue (GakTophl, Kak
COIMaJIbHOE HEPABEHCTBO, KOJIUYECTBO pado-
4ero BPEMEHH M KOJIUYECTBO BBIOPOCOB yTiie-
KHcioro rasa. Tak, COIHalbHOEe HEPaBEHCTBO
YBEIIMYHMBACT BIIMSHUEC KOJMYECTBA paboyero
BPEMEHU HA KOJHUYECTBO BBIOPOCOB YIJIEKHC-
JIOTO Ta3a 3a CYeT TOro, Y4TO YBEIHYUBACTCS
MHTEHCHBHOCTh HEJIKOJOTMYHBIX BHJIOB IMO-
TpeOJieHU .

B pesynbrare jenaeTcs BHIBOJ O TOM, YTO
HANpaBJICHHAS HA HHUBEJIMPOBAHHE COIHAJIb-
HOT'O HEPaBEHCTBA M YMEHbBIICHHE KOJINIEeCTBA
pabouero BpeMeHH TMOIUTHKA B JOJITOCPOY-
HO# MEepCIeKTHUBE AACT KaK COIHAIbHYO, TaK
1 9KOJIOTHYECKYFO BBITOJTY.

1.4. Gascon J. Tourism as a right:
a «frivolous claimy against degrowth?
(Gascon, 2019)

PaccmoTpena touka 3penus BcemupHOoU
TYPUCTCKOW OpraHu3alyu, KOTopas mpejiara-
€T OOBSIBUTH TYPU3M OJHUM H3 IIPAB YEIIOBEKA.
AXTyalbHOCTh JJAHHOTO TPEIJIOKEHUSI CBsI3a-
Ha C TeM, YTO CPEIX MHUPOKOH OOIIECTBEHHO-
CTH U B aKaJIEMUYECKUX HAyUHBIX Kpyrax pac-
MPOCTpaHUIaCh WH(POPMAIUS O HETaTHBHBIX
MOCIEACTBUAX TypU3Ma, IPUYEM B UX UYHCIIO
BKJIFOYAIOT HE TOJIBKO M3MEHEHHUs B IpaBax
KOPEHHOT0/MECTHOTO HACEJICHHS, HO ¥ H3Me-
HEHUA KJIUMaTa.

Co CTOpOHBI MPOTHBHUKOB B HACTOSIIEE
BpeMs CYILIECTBYIOT MPU3BIBBI KaK K CHHUXKE-
HUIO TEMIIOB POCTa TYpHU3Ma, TaK U K YMEHb-
IIEHUIO TYPUCTHYECKUX BO3MOXKHOCTEH, TOT-
Jla KaK CO CTOPOHBI TYPUCTHYECKOTO CEKTOpa
MPOABUTAIOTCS TOYKHU 3PEHHUS, HAIIPABICHHBIE
Ha TPEJOTBpAILlEHHE BO3MOXHBIX OTpaHU-
yeHuil. B pe3ynbrare mpoBOAMMOrO aHaian3a
W€ U MOTHUBOB CIEJaH BBIBOJ O TOM, YTO
Y3aKOHMBAHUE TypHU3Ma KaK IpaBa 4YelIOBEeKa
MPUBEAET CUTYalHIO B IOPUINYECKUN TYNHUK,
B KOTOPOM BCTPETATCS IpaBa Tpa)KJIaH Kak
TYpUCTOB WM IIpaBa TpaKJIaH KaK pPE3UJICH-
ToB. OJJHAKO B TaKOM ClIydae MPEJIOKEHUs
[0 OrpaHWYCHHUSIM B cdepe TypusMa OyayT
HUBEIINPOBAHBI.
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1.5. Hutchins S.S., Bouye K., Luber G.,
Briseno L., Hunter C., Corso L.

Public Health Agency Responses

and Opportunities to Protect Against

Health Impacts of Climate Change Among US
Populations with Multiple Vulnerabilities
(Hutchins et all, 2018)

B nocnennue necsatuneTus riodalibHbIe
W3MEHEHUs KJIMMaTa IPUBOJAT K YBEJIIUUEHUIO
YHUCJIa JKCTPEMAJIbHBIX IOTOAHBIX SBJIEHUN
U UX MOCIEACTBUN — yparaHoB, HABOJAHEHUH,
MPOJIMBHBIX IO JIEH, aHOMaJIbHOM JKaphl, Jec-
HBIX II0’KapoB, 3arpsi3HEHUH Bo3ayxa. B naH-
HOM cTaTbhe IOKAa3aHO, YTO KaXKJbli KiIMMa-
THdeckuii 3(pQeKkT OoKa3pIBaeT KaK IMpsIMOe
(cMepTH, TpaBMBI, yXyIIIeHHEe (U3NIECKOTO
U MICUXMYECKOr0 3/10POBbs), TAK U KOCBEHHOE
(mapeKIN U OO0JIe3HHU, TEepeNaromuecs Io-
CPEICTBOM MPOAYKTOB NMUTAHUS U NMUTHEBOI
BOJIbI) BO3/IEHCTBUE HA 3/I0POBbE YEJIOBEKA.

Oco00ro BHIMaHWS 3aCITy KUBACT TOT (haKT,
YTO, XOTsI BCE I'PYIIIIbI HACEJIEHNUS [I0/IBEPraroTcs
PHUCKY BO3JIEUCTBHSI HEOIAroMpUATHBIX MOCIIE/-
CTBUH WM3MCHEHHUS KJIMMara, HamOojee BEIHK
OH /IS TPYIII HAceNeHUs, YbH IKOHOMUYECKUE
pecypchl He MO3BOJISIOT OCYILIECTBUTH CBOEBpE-
MEHHOE M aJieKBaTHOe pearupoBaHue. Bcruen-
CTBHE JaHHOTO HEPaBEHCTBA aBTOPHI IPU3bIBA-
0T K OOCY)KICHHIO MpPAaBHTEIBCTBEHHBIX MeEp
B 00JlacTu 3IpaBOOXpaHEHHUs, KOTOpble OyInyT
HalpaB/IeHbl Ha IOBBILIEHHUE XU3HECTOMKOCTU
TeX IPYII HACEJIeHUs, Ube 3J0POBbE OKA3bIBACT-
sl MOJBEP)KEHO HauOoJblIeMy pHUcKy. B uucio
JAHHBIX MEp MOT'YT BXOJUTH KaK OLIEHKa YS3BU-
MOCTH, aJalTallOHHbIE IIJIaHbl, pearupoBaHue
Ha Yype3BblYaiiHble CUTYyallUd U aKKpeIUTaLus
OpraHW3allid OOMIECTBEHHOTO 3paBOOXpaHe-
HUS, TaK U [peAsiaraeMble MHULUATUBBI U IIPO-
TpaMMBI 10 0OECTICYCHHIO PaBEHCTBA B BOIIPO-
cax 37paBOOXPaHCHHUS BHYTPH COOOIIECTB.

1.6. Jesic J., Okanovic A, Panic A. A.

Net zero 2050 as an EU priroty: modeling

a system for efficient investments

in eco innovation for climate change mitigation
(Jesic et all, 2021)

B pamkax Ilnana BocctanoBnenust EBpornsl
OT'OBOPEHBI HHBECTHIINY B OOPHOY C H3MCHEHH-

€M KJINMaTa, 11eJIb KOTOPOH — IOCTUKEHUE HYJIe-
BOTO BBIOpOCA MApHUKOBBIX ra30B K 2050 romy.
OCHOBHOI LIEJIBIO CaMOI'0 HMCCIIEA0BaHMS CTa-
HOBUTCSI NIPOBEPKA U aHAJIN3 CYLIECTBYIOIIMX
MoJieJiell MHBECTULIMH W IpeluioKeHue Oonee
3P PeKTUBHBIX. /115 TIOTHOTHI KAPTUHBI aBTOPHI
paccMOTpenH yKazaHHBIE (PaKTOPBI HE TOIBKO
B CTpaHax, BXoAsAmux B EBpomeickuil Coro3,
HO U B OTJEITHHO BEIOPAaHHBIX TOCYIapPCTBAX BHE
JTaHHOTO 00pa30BaHUS.

HawnbGonee  >(ppeKkTHBHON  MOJIEIBIO
WHBECTUIMH st OoppOBI ¢ HM3MEHCHH-
€M KJIHMaTa TMpH3HAHO (UHAHCHPOBAHUE
Hay4HO-MCCIEOBATEIbCKUX M OIBITHO-
KOHCTPYKTOPCKHX paboT B 00JIACTH YKOJIOTHH.

1.7. Lofstrom E., Klockner C. A., Nesvold I. H.
Nature in Your Face — Disruptive Climate Change
Communication and Eco-Visualization as Part

of a Garden-Based Learning Approach Involving
Primary School Children and Teachers

in Co-creating the Future

(Lofstrom et all, 2020)

[IpencraBieHa MHHOBALIMOHHAS METOIM-
Ka [MPOBEJEHUS MacTepCKUX B o0nactu o0yue-
HUs Ha 0aze camoBoncTBa — «Nature in Your
Face», cyTp koTOpoH 3akiodaeTcss BO BHE-
CEHUU H3MEHEHUH B OCO3HAHHOE IOBEIECHUE
JI0Ae U B BOBJICYEHUH I'DAXKJAH B pELICHHE
9KOJIOTUYECKUX BOIIPOCOB IOCPEICTBOM IMO-
LIMOHAJIBHOT'O BKJIIOYEHHS KaK OTBETa Ha Ipo-
BOKaLIMOHHbBIE XY/I0’)KECTBEHHBIE UJIEH.

[Ipennoxena TtpexaTamnHass CTPYKTypa,
r7le Ha MEepBOM JTale B MPUBBIYHYIO OKpY-
JKAIOLIYI0 CPeNy BHOCUTCS AECTPYKTHBHBIN
3JIEMEHT, BBI3BIBAIOLIUN 3MOLMOHAJIBHYIO pe-
aKIHWI0 W TIONTAJIKUBAIOMNHA K (HopMyIupo-
BaHUIO MPOOJIEMBI M €€ PEUICHUS; HAa BTOPOM
OMOITMOHANFHAS peakus TPaHCHOPMHUPYETCs
B TBOPUYECKOE MCCIIEJOBAHME B IIOMCKaX pellie-
HUS;, Ha TPETheM pa3pabOTaHHBIC PEIICHHS
MIPUMEHSIOTCA Ha JIOKAJIbHOM YPOBHE U COBEP-
LIEHCTBYIOTCA. B pe3ynbprare 4enoBek OKa3bl-
BaeTCs BBITCCHEH M3 COOCTBEHHOU 30HBI KOM-
(dopTa m mocTaBieH Tepen HeOOXOTMMOCTHIO
TBOPYECKOTO OCMBICTICHHAS OyAyIIero, dTo
IIOMOTaeT B BHIPA0OTKE OCO3HAHHOCTU W THO-
KOCTH YMa U B CTUMYJIHMPOBaHHUH pa3bopa amc-
KYCCHOHHBIX TOYEK 3PEHHUSI.

-284-



Natalia P. Koptseva and Elina V. Pashova. Social Consequences of Climate Change: World Practices of Research...

[IpencraBnennas meromuka «Nature in
Your Face» BkiI0YeHa B MpOrpaMmy Hadallb-
HOH TIKOJIBI, TIPOJIOJKAET OIICHUBATHCS B TE-
KyIIeM CIIEHapUH U KOPPEKTHPOBATHCS B CO-
OTBETCTBUU C TIOTy4aeMbIMHU Pe3yIbTaTaMHU.

1.8. Perez L.P, Rodrigues-Filho S.,
Marengo J. A., Santos D. V., Mikosz L.
Climate change and disasters:

Analysis of the Brazilian regional inequality
(Perez et all, 2020)

B TaHHOU cTaThe COIIAAIBHO-
SKOHOMHYECKOE HEPAaBEHCTBO PACCMOTPEHO
C TOYKH 3PEHHS TOCIEJICTBHI BO3IECHCTBHS
AKCTPEMAJBHBIX MOTOMHBIX SIBICHUH B CBSI3H
C W3MEHEHWEM KJIIMMara (HarmpumMep, ydalie-
HUS CHIIBHBIX J0XJEH). ABTOPBI KOHCTATHPY-
FOT TOT (haKT, YTO U3MEHEHHE KJIMMaTa U KC-
TpEeMaJIbHbIC TIOTOAHBIC SBIICHUS MO-Pa3HOMY
BJIHSIIOT Ha MaKpOPETHOoHbI bpasunuu — u gan-
HOE BJIMSAHME B OONBIIEH CTENEHUW 3aBHCHT
OT TIJIOTHOCTH HACEJICHHS W KadecTBa YCIIYT
TOPOJICKON MHPPACTPYKTYPHI.

HeratuBHble mOCHIENCTBUS KIIMMaTHYE-
CKUX W3MEHEHUI W CTUXUNHBIX OeICTBUN
JICNAalOT  PETHOHANBHYI0 W COIMAIbHO-
SKOHOMHYECKYIO  YSI3BUMOCTH  HACEJCHUS
U B [IEJIOM FOPOJICKOM HHPPACTPYKTYPHI OoJIee
OIIY TUMBIMHU.

1.9. Power A.

Regional politics of an urban age:

Can Europe’s former industrial cities create
a new industrial economy to combat climate
change and social unravelling?

(Power, 2018)

EBponeiickue ropoga u ceiabckas MecCT-
HOCTb HaXOJATCA B COCTOSHUM YI'PO3bI BBIKH-
BAHMIO 33 CYET TaKHUX IPOLIECCOB (BICKYIIHUX
3a co00#l cephe3HbIe YKOJOTHUSCKUE TTOCIIEI-
CTBUs), KaK COKpalleHue pabounx MecT B Ipo-
MBIIUIEHHBIX 00JacTsIX, CHUXXEHHE YPOBHS
TOPOJICKON HHQPACTPYKTYPHI, HMMHUTPAIIHI
13 HEOJAromoNyYHBIX PETHOHOB, IOPOXKHBIC
npoOku. bonee Toro, Bo3pacraromiyie aHTH-
MMMUTPAHTCKHE HAaCTPOCHUS M COLUAJIBHOE
HEPaBEHCTBO IIPOBOIUPYIOT POCT OOIIEro He-
JIOBOJILCTBA U MaprUHaIbHBIX TEHJAEHIIHUH, 4TO

YTPOXKAET COIUAIBHON CIIOYEHHOCTH W TIPH-
BOJUT K CEPHE3HBIM PA3HOTIIACHSIM.

BoccranoBnenne panee mpoOMBITILIEHHBIX
TOPOJIOB BO3MOXKHO MOCPEJICTBOM PEHHBECTH-
MW W3 HAIIMOHAIBHBIX M €BPOMNCHCKUX (OH-
noB. [Ipenmomaraercsi, 9T0 MOTOOHBIA TIOAXO/
HE TOJIBKO CIIOCOOCTBYET CO3JaHHMIO HOBBIX
pabourx MecTa W MPUBOJMUT K POCTY Hacele-
HUsI, HO W TMOJITaKHUBaeT K (HOPMUPOBAHUIO
MapTHEPCKUX OTHONIICHWH MEXIY YHHBEPCH-
TeTaMH W TPaXKJAHCKUM OOIIECCTBOM, MEKIY
KPYITHBIMHU METaIojIncaMu/TOPOJICKUMHU PETH-
OHAMU M paHee MPOMBINIICHHBIMU TOPOJIAMH.
[Ipenanonaraercsi, 4TO €BpOINEHCKUE TOpoOaa
MOTYT OBITh BOCCTAHOBJICHBI 32 CUET COYETa-
HHSI TIOBTOPHOTO WCIIOTB30BAHUSI CYIIECTBY-
fore HHPPACTPYKTYPhI M BKIIOYCHHS HOBBIX
00BEKTOB M TEHJICHIIUH, 4TO 00ecreyuT Ooee
YCTOMYMBYIO0 SKOHOMHUKY.

1.10. Wyss A. M., Knoch D., Berger S.

When and how pro-environmental attitudes
turn into behavior: The role of costs, benefits,
and self-control

(Wyss et all, 2022)

B HacTosmuii MOMEHT TOYKa 3peHUs, CO-
[JIACHO KOTOPOIl 4e0Be4YeCTBO HECET OTBET-
CTBEHHOCTb 332 U3MEHEHHUE KJIUMaTa, paKTu-
yecku oOmenpuHsaTa. OgHako HEBO3MOXKHO
HE OTMETUTH TOT (PAKT, YTO MHOTHE IIOIU
HE U3MEHSIOT COOCTBEHHOE MOBEIEHUE B CO-
OTBETCTBUU CO CBOMMHU B3IJISLIAMHU Ha HKOJIO-
THIO.

[IpuBeneHbl pe3yJbTaThl HCCIIEAOBAHUS
MOTHUBALMOHHBIX, JUCIO3ULMOHHBIX (CBSA3aH-
HBIX C YCTOMYMBBIMHM HPEIPACIONIOKEHHO-
CTSIMH) M CTPYKTYpPHBIX (DaKTOPOB, KOTOPEIC
JIOKATCSI B OCHOBY 9KOJIOTMYECKOI'O IOBEe-
HUsl. [71aBHBIM BBIBOJIOM CTajO TO, YTO JIFOAU
JEMOHCTPUPYIOT  SKOJIOTUYECKOE  IOBEe-
HUE B T€X CilyyasX, KOrjaa, BO-NEPBbIX, JHU-
Hble 3aTparTbl IPEACTABIAIOTCS HU3KUMU,
1, BO-BTOPBIX, KOI1a 3KOJIOTMYECKHUE BBITOAbI
BbIcOKH. [Ipu 3TOM oroBapuBaercs, 4TO BbICO-
KU ypOBEHb CaMOKOHTPOJS ONarompHsITHO
BO3JEHCTBYET Ha HKOJOIMUYECKOE IOBEICHUE,
U C TAaKOM TOUKHU 3pEHHUs] CAMOKOHTPOJIb MpeJ-
CTaBJISETCS BaKHBIM KOMIIOHEHTOM B JOCTH-
KEHHUH JOJITOCPOUYHBIX IKOJIOIMUECKUX LieIeH.

-285-



Natalia P. Koptseva and Elina V. Pashova. Social Consequences of Climate Change: World Practices of Research...

2. Poccuiickne MpakTHKU U3y4eHUs

U NPOTHO3MPOBAHUS COLMAJIBLHBIX MOC/IEICTBUIA
KJIMMATHYeCKUX U3MeHeHU |

1.1. boposuués E. A., Bpouckuit H. B.

Ilpupooa u xopennoe nacenenue Apkmuxu

00 61UAHUEM USMEHEHUA KAumama

U UHOYCMPUATILHO20 OCB0EHUA:

Mypmanckas oonacmep

(Borovichov, Vronsky, 2020; Slukovskiy, 2020)

JlaHHBIA TpyA TpencTaBisieT coOoW pe-
3yJIBTaT KOMITJIEKCHOM OLIEHKH MOCIEACTBUM KaK
KJIMMaTUYeCKUX U3MEHEHUI, TaK 1 aHTPOIIOT€H-
HOTO BO3JEHCTBUA I OHUOTBI, OKpYIXKarouen
Cpebl U IPUPOAOIIOIH30BAHUS IPUMEHUTEIBHO
K OJIHOMY M3 PErHOHOB POCCUHCKONH APKTUKH —
Mypmanckoii obmactu. Ocoboe BHUMaHHE yIe-
JIEHO M3MEHEHUSIM, 3aTparuBalolIUM KU3HEIes -
TEIBHOCTH KOPEHHOT'0 Hapoa 00IaCTH — CaaMOB.

[IpobneMbl W3MEHEHUS AapKTUYCCKOTO
KJIMMaTa U BOIPOChl MHTEHCUBHOM MHAYCTPH-
ajqu3allMM NPEACTABIEHbl B MEXIUCLUILIU-
HapHOM KJIIOYE, YTO IO3BOJIAET NPUMEHHUTH
KOMIUJIEKCHBIN TOAX0J K HccienoBaHuio. bo-
Jiee TOro, Heo0X0AUMO OTMETUTb, YTO OJHUM
U3 PE3yJIBTATOB CTAHOBSTCS MMOIXOMBI K pa3pa-
0otke perumoHanpHOM Crpareruu ajganTaluu
K U3MEHEHHIO KJIMMara, BO-NIEePBbIX, OCHOBAH-
Hble Ha CLEHapusx pa3BuTus MypMmaHCKON
00JacTH, BO-BTOPBIX, YUYUTBIBAIOIINE TpPaJu-
LIMOHHBIE 3HAaHUS KOpeHHOro HaceseHus. Oco-
Oblif uHTepec mpencranisgeT [IpuioxeHue 1
«I'moGanpHas mmargopMa KOPEHHBIX HAPOIOB
[0 TPaJAMLHOHHBIM 3HAHUAM U H3MEHEHUIO
KJIMMaTay, B KOTOPOM, CO CChIKAMHU Ha TaKue
MEeXIyHapoJHble JOKYMEHTbI, Kak Pamou-
Hast kouBeHnuss OOH 00 m3MeHeHnH KimMa-
Ta M, B 4YaCTHOCTH, [lapikckoe cornameHue,
OIMCAaHBI MPAKTHKHU B3aUMOJICHCTBHS OQHIIH-
aJIbHBIX BJIACTEH, MpeacTaBUTENCH KOPEHHBIX
Hapo0B U 001IeCTBA B LIEJIOM B BOIIPOCAX KJIH-
MaTUYECKUX U aHTPOIOT€HHBIX U3MEHEHU .

1.2. Kucnwix O. A., I'yposa O. I
Pazeumue oougecmea XXI eexa

npU UZMEHEHUU IKOI0ZUU U KAuMama
(Kislykh, Gurova, 2021)

VaeneHo BHUMaHUE BOIIpOCaM B3anMMO3a-
BHUCHUMOCTH S5KOJOI'MYCCKUX N KIIMMATHYCCKUX

W3MCHECHHUI W KayeCTBa )KU3HU: TaK, B YaCTHO-
cTH, oTMedeHa Touka 3peHus BO3, cormacHo
KOTOPOW M3MEHEHUSI KITUMaTa MOTYT HETaTHB-
HO BIIUSITH Ha 3JI0POBbE UEJIOBEUECTBA, YBEIH-
yuBasi 3a00JeBACMOCTh U CMEPTHOCTh. [lpm
ATOM KIIMMAaTHYeCKasi CHCTEMa MOXKET paccMma-
TPUBAThCS KaK KalWTAJ JJISI SKOHOMHUYECKOU
JICSITETEHOCTHU YeJIOBEKa, yMEHBIIIAeMbIH 1 He-
BO30OHOBJISIEMBIN B JIONITOCPOYHOM TIEPCIICK-
THBE.

CoBpeMeHHBIX TEXHOTCHHBIH THII
COIMAJIbHO-OKOHOMHYECKOTO Pa3BUTHUS  00-
IECTBA MPUBOAUT K OBICTPOMY HCTOIICHUIO
HEBO300OHOBJISIEMBIX TPUPOJTHEBIX PECYPCOB,
YTO, PX B3aWMO3aBUCHUMOCTH DKOJIOTUH, KITH-
MaTa M 4YeJoBeYecTBa, 0€3 COMHCHUS MpPHUBE-
JIeT W K Jerpamanudl muBrmim3anuu. OmHaKo
JUTST BHECEHUSI M3MEHEHUN B TIEPCIICKTUBHBINA
MyTh Pa3BUTHUS YCIIOBCUCCTBA HEOOXOIHMBI
r100aJIbHBIC KOJUICKTHBHBIC NCHCTBUA.

1.3. Hlauy M. M., Cxauxos IO. b.
Vnpaenenue unu adoanmayusn
(k npobneme onmumuzayuu
Pazeumus YUSUAU3AUUU)
(Shac, Skachkov, 2020)

B nacrosiiee Bpemsa Bce Oouibliee BHU-
MaHHE€ Hay4YHbIX CHEIHUAaTNCTOB U IIHPOKON
OOIIECTBEHHOCTH COCPEIOTOYEHO Ha BOIIPOCE
BBIOOpA cTpaTeruil aajbHEHIIero pas3BUTHS
LMBUJIM3ALIMH B YCIIOBUSAX KIIMMAaTUYECKUX U3-
MeHeHHui. PaccMOTpeHbl 1Beé OCHOBHBIX CTpa-
TErMy — yIpaBlIeHHe U3MEHEHUSIMH KJIMMaTta
U aganTanus K HuM. OTIenbHO OTMEUYEHO, YTO
100anbHOEe M3MEHEHUE KJIMMara OCOOEHHO
CKa3bIBA€TCsI Ha ApKTUYECKUX TEPPUTOPUSX,
BJIMSIS B TOM YHCJIE Ha 3/J0POBbE, yPOBEHD KHU3-
HU ¥ OJIaTOCOCTOSIHUE CEBEPHBIX HAPOIOB.

Hawnbonee neficTBeHHON cTpaTerueit cra-
HET OOBEIWHEHHE BO3MOKHOCTEH YyIIpaBiie-
HUS U aJlaliTallud ¢ 0OOCHOBAHHWEM TOI'O WJIU
HMHOTO0 BbIOOpa B Ka)KJI0M OTAEIbHON CUTyalluu
HE C SMOLIMOHAIBbHOM, HO C Hay4yHOW TOUKHU
3peHusL.

B KpacHospckom kpae ucciae1oBaHus co-
LMAJIbHBIX NOCIEICTBUN U3MEHEHUH KiIMMarta
MPOBOASTCS B JIBYX OCHOBHBIX HaIlpaBJIEHU-
six: 1) orHOmIeHne HaceneHus KpacHosipckoro
Kpass K MU3MEHEHMIO KJIMMaTa U IOSBJICHHUIO
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HOBBIX HMCTOYHHKOB 3Hepruu (cMm. Koptseva,
2021; Luzan et o., 2020; Zabelina et o., 2021,);
2) BIMSTHUE U3MEHECHHU S KJTMAaTa Ha CTaTyC KO-
PEHHBIX MaJIOYHCICHHBIX HapOJOB CEBEPHBIX
W apKTHUYCCKHX TeppuTopuii KpacHospcKoro
kpast (Koptseva, Kirko, 2014a, 2014b, 2014c).
O0a HampaBJCHHS CBSI3aHBI C IIPOBEICHUEM
OONIMPHBIX MOJIEBBIX pPadOT, MPUMEHEHHUEM
KOJMYCCTBEHHBIX M Ka4eCTBEHHBIX METOIOB
COIMANIBHBIX M KYJBTYPHBIX HCCIICAOBAHUM.
HecoMHEHHO, 4TO CEBEpHBIC W APKTHUCCKHE
tepputopun KpacHosipckoro kpast B OirKaii-
mee BpeMs OXHJAIT KIMMATHYCCKHE H3Me-
HEHUs, YTO CYIIECTBCHHO TOBJHUSJCT Ha Tpa-
JUIAOHHOE TPHPOJIONIOJIB30BAHIE KOPEHHBIX
HaponoB CeBepa. YUeHBIC W 3KCIEPTHI 00pa-
MAIOTCS K MPEJCTABUTEISIM OPraHOB BIIACTH
PETHOHOB, Ky/a BXOJIST JIAHHBIC TCPPUTOPHH,
npejayiarasi yCKOPUTh TPUHSTHE PEIICHUM,
CBSI3aHHBIX C MEPAaMH TOCYJIapCTBEHHOM IOJI-
JCPXKKH JFOISM, Ubsl TPAAUIIUOHHAS YKOHOMH-
Ka 3aBHCHUT OT ONPEACICHHBIX KIIMMATHUYECKHX
COCTOSIHUH.

BruIBOaBI

B pesynbrare mpeacTaBICHHOTO aHaIHM3a
HAy4YHBIX HCTOYHUKOB M3 0a3 JaHHBIX Scopus,
Web of Science u PMHII 3a mociennue msath
JIeT MOYKHO TOBOPUTH O TOM, YTO B MHPOBOK
1 POCCHICKOM MPaKTUKE aHaIM3a U IPOTrHO3H-
POBaHHUs COMMATBHBIX MMOCIEACTBHI H3MEHE-
HUR KJIMMaTa CYIIECTBYIOT CJEAYIONIUE TEH-
JEHIAH:

— BOIPOCHl TypHU3Ma pPacCMaTpPHBAIOT-
Cs C Pa3JIMYHBIX, CIIOPHBIX TOYEK 3PEHUS: KaK
€IMHCTBCHHAs MPHHOCSIIAS TOXOI IeSTEIb-
HOCTB, KaK OJJHO M3 IIPaB YeIOBEKa U KaK Hera-
THUBHBIN (DAKTOP 110 OTHOIIECHHIO K ITpaBaM KO-
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AHHOTanus. B craTbe H31m0XeHb 0COOCHHOCTH TPAHC(POPMAIUU IIOHIMAHUS TBOPUECTBA
B KOHTEKCTE COLMAJIbHO-KYIBTYPHOH TUHAMHUKHU. OTMEUEHO, YTO CErOfHsS TBOPYECTBO
paccMarpuBaeTcss Kak (akTop COIMOKYIBTYPHBIX TpaHC(hOpPMAIHid, 3aJal0MUX HOBOE
KauecTBO ueroBedeckoro ObITHs. [IpoaHanmm3mpoBaHa SBOIIONHS KOHIETITYAIH3AIHNA
TBOPUYCCTBA, CJIOKUBIIUXCS B HCTOPUH (PUIOCOPCKOH MBICIH OT aHTHYHOCTH
10 coBpeMeHHOCTH. OnpeneneHo, YTo OCMBICICHHE TBOPUYECTBA IMPEACTaBIsAET cOoO0i
pe3ynbTar KOHLENTYalbHOI'O PEKOHCTPYHPOBAHMS B €ro LEJIOCTHOCTH, B KOTOPOM
aKTYyaJU3UPYETCs CONPSDKEHHOCTh BCEX KOHTEKCTOB PEKOHCTPYHPOBAHHUSA: JIMUHOCTHAsS
cucTeMa IICHHOCTEH, COIMOKYIBTYpPHBIC KOHTEKCTHI, CTHIIb (hrtocodcTBoBanus. Caenan
BBIBOII, YTO TIPUPOIA TBOPUECTBA 33JaHa COOTBETCTBYIOIINM ITOBOPOTOM B (pHMIIOCOPHN
U MOXKET OBITh MCCIIEIOBaHA Ha OCHOBE MEXIUCIUTUIMHAPHOCTH ¥ KOMIUICKCHOCTH.

KiroueBble cj10Ba: TBOPUECTBO, KOMMYHUKALMH, KYJIBTYPa, COLUOKYJIBTYPHBINA KOHTEKCT,
KpEaTUBHBIC KAaYECTBA.

PaGora BbImONHEHAa B paMkax 0a30BOIl 4acTH TocymapcTBEHHOro 3ajgaHus «Haykay,
FEWM-2020-0036.

Hayunas cnenmansaocts: 07.00.00 — ncropudeckue Hayku, 24.00.00 — KynmbTyposorusi.

BBenenue

CeromHsi UHTEpEC K W3YUYCHHUIO TBOpUE-
CTBa KaK Ba)KHOU OHTOJIOTHYECKOUN XapaKTepu-
CTUKW MHpPA U OBITHS YEJIOBEKAa HE BBI3BIBACT
COMHEHUS U SABIAETCA IMPEIAMETOM KYIBTYp-
¢unocodckoro auckypca. TBopuecTBO pac-
CMaTpPUBACTCS KaK (PaKTOp COMMOKYJIBTYPHBIX
TpaHchopMaIui, 3aal0NIMX HOBOES KaueCTBO
yesopeueckoro ObITHA. CoBpeMeHHas KyJib-
TypHasi CUTyalus OO0YyCJIOBIMBACT HEOOXOH-
MOCTBH pa3BUTHUsI TBOPYECKOIO ITOTEHIIHAJIA
YEJIOBEKa, KPEaTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH, TIO-
3BOJIAIOIIAX COOTBETCTBOBATH HOBBIM pea-
JUSIM MHUPa U PACKPBITh MIUPOKHN KOHTEKCT
B3aMMOBIIHSIHASI TBOpUecTBa U coruyma. Co-
OTBETCTBEHHO, IOCTWIKEHHE TBOPYECTBA KakK
OJTHOTO U3 KYJIbTYPHBIX OCHOBaHHI JNEHCTBU-

TEJNIBHOCTH SIBJISIETCS aKTYaIbHBIM U OBLIO 3a-
JIOKEHO Ha CaMbIX PAHHUX JTAlax KyJIbTYPHO-
HCTOPHYECKOTO Pa3BUTHSI OOIECTBA.

JIroboe  ¢uiocodckoe  OCMBICICHHE
TBOpUYECTBA MPEJCTABISCT COOOW pe3yiib-
TaT KOHIEINTYaJbHOIO PEKOHCTPYHPOBaHUS
TBOPYECTBA B €r0 [EIOCTHOCTH, HUocodcko-
TEOpPEeTUYECKUi 00pa3, KOHIENTYaIbHYI pe-
KOHCTPYKIIMIO TBOPYECTBA, B KOTOPO#l aKTya-
JU3UPYETCS COMPSKEHHOCTh BCEX KOHTEKCTOB
PEKOHCTPYHPOBAHUSI, TAKAX KaK JIMYHOCTHAS
CHCTEeMa LEHHOCTEH, COIMOKYJIBTYPHBIC KOH-
TEKCThI, CTHIb (QUIOCOPCTBOBAHUS. YKa-
3aHHOE BBIIIE MO3BOJSET BBISIBUTH OCHOBHBIC
TEH/ICHIIUU DSBOJIOLUOHUPOBaHUS (Duiocod-
CKHX KOHIEIIUIl TBOPYECTBA B TOPU3OHTE
COIMAIbHO-KYJIBTYPHBIX H3MCHEHH.
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MaTepnanbl U METOABbI

V3menenne  conMaIbHO-HCTOPHUCCKUX
yCIIOBU, HEOOXOAMMOCTh MOICPHU3AINN Ka-
TErOpHaIbHOTO M METOJOJOTHYECKOTO arllia-
pata B 00JaCTH TEOPUH U HCTOPHH KYIBTYPHI
3a1al0T HOBBIC HCCIIENOBATEIBCKHE BEKTOPHI
U METONOJOTMUYSCKUE TOPH30HTHI IOCTIKE-
HUS TBOpYECTBAa. TPYAHOCTH HCCICIOBAHUS
TBOPYECTBA OOBACHSIIOTCS HEOTHO3HAYHOCTHIO
TPaKTOBOK W KOHILENTYaJTH3aIUil, CIOKUB-
IIUXCS B UCTOPUHU PHIIOCO(PCKOH MBICITH.

[IpencraBneHus o TBOpYECTBE B UCTOPHU-
YeCKOM KOHTEKCTE OTpPAa3MJId TaKHe aBTOPHI,
kak O. lnenrnep, /. ToitnOou, X. Oprera-
n-l'accer. DK3HCTCHIHMAIBFHOS TOHMMAaHUE
TBOpPYECTBA KaK CaMOCO3HJaHUE, OOHapyKe-
Hue ce0s B HOBBIX KauecTBaX XapaKTEPHO IS
XK .-II. Captpa, M. K. Mamapaamsunu, XK. Ma-
putena, K. Slcmepca. MccnemoBanmeM TBOp-
YeCTBa C MO3UIIMH €T0 MPHPOIBI M CYITHOCTH
3aHUManuch, HaumHas ¢ I[lmarona, Ieremns,
A. lllonenraysp, @. Humme, A. beprcos,
H.A. bepnses, I.C. barumes, A.®. Jloces,
O.b. AdanaceeB u ap.

B paboTe B KauecTBe HCCIIENOBATENHCKO-
r'0 apceHajia aBTOPHI OMMPATUCh HA TIOTCHIIH-
aJ COIMOKYJIBTYPHOTO MOAXOMa, MO3BOJISIO-
IeT0 PaccMOTPETh MPOOIEMY TOCTIKEHHS
TBOPYECTBA, €r0 AMHAMUYHBIX TpaHCpOpMa-
OUi Kak KyJIBTypHOTO (peHOMEHa, Kak cepsl
OBITHS CYITHOCTHBIX CHJI YEJOBEKa, BKJIIOUA-
IOIIET0 KauyeCTBEHHBIC IMOKA3aTeNd CYIIHOCT-
HBIX TIyOMHHBIX XapaKTePHCTHK YelIOBEKa.
OTMeTHM, YTO caMa COLUOKYJIBTYpPHAsI METO-
JOJIOTHUS TIPENCTABISIET COO0H METOIOIOTHIO,
B KOTOPOH CHHTE3UPOBAHBI TPAIUIINH PaHEe
CIIOKUBIIUXCS TOAXOAOB; THOCEOIOTHMUYECCKIH
MTOTEHIHAN JIOTUKO-THOCEOIOTUYECKOT0 MO/~
X0Jla, PABHO KaK ¥ TIOJIX0/Ia COIMOJIOTHUECKO-
ro, aCCHMIUIHPOBAH COIHOKYJIBTYPHBIM TOJ-
XOIIOM, M 9TO HMEET CBOH OCHOBaHHUSI.

CounokyasTypHas TpaHC(HOPMALIHS TPaK-
TOBKH TBOPUYECTBA CBsI3aHA C KOHCTUTYHPOBA-
HUEM KyJIbTYPHOTO MUpa YeIIOBEKa, OTIPEIeIIs-
OIIETO eT0 IK3UCTCHIINATHHOE TPOCTPAHCTBO,
YTO COOTHOCHTCS C TUYHOCTHBIMH CMBICIIAMHU
7 TEHHOCTSIMH JIOXH U JETCPMUHUPOBAHO
KYJIBTYPHO-UCTOPUUICCKIM KOHTEKCTOM.

Tak, B KOHTEKCTE aHTUYHOH COIIMOKYJIb-
TYpHOH pEaTbHOCTH TBOPYECTBO HAYHHACT

paccMaTpuBaThHCS KaK IPOIIECC CO3/IaHus paHee
HE CYIIECTBYIOIIETO, yCMaTpUBast CTPEMJICHUE
YeNoBeKa K COBEPIICHCTBY U co3uaanuto. Han-
0oJiee OTYETIMBO MPoOJieMa TBOpYECTBA Obliia
nmocraBieHa [lmatonom. Coriacuo I[lmarony,
TBOPYECTBO MPEACTABISACT COOOW HMCKYCCTBO
CO3HMIAaHUS, CYIISCTBYS B IBYX HIIOCTACAX.
Bo-1miepBrIX, B KauecTBE CYITHOCTHOTO aCIIeKTa
siioca, niu nepBoodpasa, MOACITH TBOPECHUS.
Bo-BTOpEIX, B BUIE TBOPYECKOTO aKTa, B MPO-
Iecce KOTOPOro IJIaH TBOPEHUS MpeBpaIiacT-
Csl B COTBOpeHHOE. J1IIsT Ha3BaHUSI IIOCIIETHETO
[Inaton m ynmoTpeOisieT MOHATUS NEMHYpra,
TBOpIa, co3narens. Cormacuo [lmatony, TBOp-
9YEeCTBO MOXKET HOCHTH YHUBEPCAJIBHBIN Xapak-
Tep, Korja JJIr000e HeuTo 00peTaeT CBOE ObITHE.
OTMETHM, YTO UMEHHO B ATIOXY AHTHYHOCTH
MPOUCXOANUT (OPMHUPOBAHHUE IBPUCTUKH Kak
HAIPaBICHHUSI, ITO3BOJISIIONIETO U3ydaTh TBOP-
YecKoe, HEOCO3HAHHOE MEIIIJICHAE YelIOBEKa.
B nmanpmeimeM »BpUCTHKA MONTYyYaeT HOBBIN
UMITYyIIBC Pa3BUTHS TOJNBKO B XX BEKe, yKe
KaK HayKa, U3yYaromias MporecChl IIPOIyKTHB-
HOT'O TBOPYECKOTO MBIIIJICHUS.

Heckonbko HHYIO HHTEPIPETALNIO TBOP-
YecTBa MOXKHO OOHAPYKUTH B YYCHUU APUCTO-
TeNs. ApPHUCTOTENb pPacCMaTpPUBACT IOHSITHE
«TIEPBOJIBUTATEIB» KaK MPHUHIIUI TBOPUECTBA,
ycMaTpuBasi B HeM CyOCTaHIIMIO, a CIleIoBa-
TEJNBHO, WCTOYHUK HM3MEHCHUS U IOSBIICHUS
HOBOT'0, B TO BPeMsI KaK UeJIOBEUCCKIH yM TI0-
TEHIIMAJICH B CTaHOBJCHWH Bcero (Aristotel’,
1976—1984). TlocnenHee ompesaensieT TBOpUe-
CTBO KaK aTpUOYT YeIIOBEYECKOTO OBITHSL.

C TOYKHM 3peHHs 3aIaJHOCBPOICHCKOMI
CPEIHEBEKOBOH (rutocopuu, KOTOpas HCXO-
IUT W3 JOMHUHAHTHOW KaTETOPUHU — TIOHITHS
Bora, TBopuecTBO MOHUMAeTCs KaK HMMa-
HeHTHOe ObITHIO (ABrycTuH, ®. AKBUHCKHUN).
B cBoto ouepens, nyx, MPOSBICHHEBIN B YeJ0-
BEKE, €CTh €ro BBICIIAs CYNIHOCTHAsl OCHOBA,
coo0mIaromiast BO3MOKHOCTh TBOPYECTBA UeJI0-
Beky. Takum oOpa3om, bor ctaHoBUTCS 00BEK-
THUBHOCTBIO, ONPENENSIONe U HaIlpaBIlCHIE,
U COIep)KaHHUEe TBOPUYCCKOH HESTEIHHOCTH Ue-
JIOBEKaA.

ConmokynsTypHas aypa odnoxu Bos-
poxnaeHus, a naiee Hooro BpemeHu 3amaet
COBEPIIICHHO HOBBIE PEalii, HAIPaBIICHHEIC
Ha BO3BEIIMYMBAHUC UYEIOBEKA, €TO ITOTCHIIH-
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aja ¥ TBOPUYECKUX BO3MOXHOCTEH, IepenaBast
or bora k demoBeky crmocoOHOCTH TBOPHTH
M BOIUIOIIATH TBOPEHUS B peasibHOCTb. Pa-
OUOHATHCTHYECKass (Quiocodckast TpaauIis
oIpesessieT TBOPYECTBO, MIPEXKIE BCEro, ¢ IMo-
3UIIMM pa3yMa 4ejoBeKa U ero pa3yMHOH aed-
TEJIbHOCTHU, HALEJIECHHOW Ha M3MEHEHHE MHpa
CHWJION pa3yma, paBHOro no momu Pazymy
Bora. Haunnas ¢ P. Jlekapta, cogito mocTysiu-
pyeTcsl B KaueCTBE OCHOBHI OBITHS, UTO 3a7a-
eT BOo3MOXxHOCTh TBopuecTBa (Dekart, 1950).
[Ipu »TOM pEKOHCTPYKUMHM TBOpYECTBA Kak
JESTENIBHOCTH «YHMCTOTO pa3yMay» HalpsIMylo
CBSI3aHBI C YCIIEXaMHU B €CTECTBO3HAHUM, IPU-
3HaHMEM aforest HAy4YHOro MO3HAHUS U MOJY-
YeHHEM HayKOH CaMOCTOATENBHOIO CTaTyca.

dwmwnocodpust pydeka XIX-XX Bekos
pa3BUBajach IOJA BO3JEHCTBUEM IPOTHUBOpE-
YUBBIX KYJIBTYpPHO-UCTOPUYIECKHX COOBITHH,
PaaUKaJIbHOTO IEPeCMOTpa HAy4HBIX OCHO-
BaHUH, YTO, IO CYTH, 0003HAYUIIO KOH(MIMKT
Pa3yMHOTO M HEPa3yMHOI'0 B AEATEIbHOCTH
yenoBeka. Kak ciencrsue, B KyJbType Hapsay
C palMOHAJIbHBIM IMOHMMAaHHEM MHpaA aKTY-
aJU3UPOBAINCH TEHACHLMHM HppalMOHAIU3-
Ma, KOrJla Ha MECTO pa3yMa CTaBUJIUCh MHbBIE
MPOSIBJIIEHUSI JyXOBHOI'O (BOJIA, MHTYHULUS,
Oecco3HATENFHOE) W aKIEHT B IMOHUMAaHHUH
TBOPYECTBA OBLIT CMEIICH B 00J1aCTh UppaIHo-
HaJIMCTUYECKUX UHTEPIpeTalnil. 3HaUMMOCTh
HPPaAIHOHAIEHOTO TPOHU3BIBAET BCE (heHOME-
HbI 1 paccyxkaennsa XI1X Beka. UesnoBek oka3bl-
BAETCs HE CTOJILKO HOCUTEJIEM pa3yMa, Hayd-
HOT'0 pa3yMa, CKOJIBKO CPEI0TOYUEM CTPACTEH,
JIOBEJICHHBIX JI0 KPalHOCTH, 70 NryOouaiiiren
9K3aJbTAallUM, BOILUIOLIEHHEM BOJIH, KaXIbl
*km3Hu u Bnactu. Kak ormewaer B.U. Kyna-
LIOB: ... UPPALUOHAIUCTUYECKHUE ... DIIEMEH-
Thl MUPOBO33PEHHUSI IPOSABUIIUCH CHayaja B HC-
KyccTBe u prutocopun uckycctray (Kudashov,
2015). BnocnenctBuu yriayoiieHre B Upparuo-
HaJIbHOCTh MPUBOJAUT K OTKPBITHIO B CYOBEK-
TUBHOCTH TIOJICO3HATEIBHOT0, OECCO3HATEINb-
HOTO.

Bropas mnosnoBuna XX Beka NIPUBHO-
CUT CMEHY HCCIIEJ0BaTeIbCKON MapagurMbl
U aKTyaJu3upyeT HOBble TEHAEHLHUHU B pac-
CMOTpPEHUHU TBOpUYECTBAa (IOCTMOAEPHU3M,
CHUHEpPreTUKa, YHHUBEPCAJbHBIN 3BOJIIOLHO-
HU3M, IparMaTusM U T. 1L.). Tak, moctmozaep-

HUCTCKas (riioco(usi, 3a1aBIIas OCHOBAHHS
IUTsE OyIyIIero KOMMYHHKATHBHOTO TIOBOPOTA
B KYJBTYpE, OIPEICIIsIeT TBOPUECTBO B COOT-
BETCTBUU C XapaKTePHUCTUKAMH TEKYYeCTH,
CTAaHOBIICHUS, IIPOLECCYaTbHOCTH, HecTa-
OMITBPHOCTH, KOMMYHHUKAaTUBHOCTH. B maHHBIX
YCIOBUSX COIMOKYJIBTYPHOH TOMHHAHTOH SIB-
JISIETCSI HE CTONBKO MMPUPOCT HAYYIHOT'O 3HAHUS,
CKOJBKO (pOPMHPOBAaHUE 3HAHUN W yMEHUH,
UMEIOIIUX  COIMOKYIBTYPHYIO 3HAYMMOCTH
(T. e. amanTamms JTUYHOCTH K KOHTEKCTY)
(Khomushku at all, 2020; Khomushku at all,
2016). HMH(popManMOHHO-KOMMYHHKATHBHAS
COITMAIBHOCTE TPEOYyeT OT JTMYHOCTH HE IPO-
CTO BOCIIPOM3BEICHHUSI HEKOTOPOTO TOTOBOTO
3HAHUs, a TPEXKJE BCEro YMEHHSI CBOOOTHO
BCTyNaTb B KOMMYHHUKAIIUH, OCYIIECTBIISTH
NeATEeIBHOCTh B CTAHIAPTHBIX M HECTaHIApT-
HBIX YCIIOBHSX, CAMOCTOSITCIIBHO OTBHICKHBAS
U CcOo37aBasi HOBBIE TIYTH M CIIOCOOBI PEIICHHS
3amad MpU MMOCTOSIHHO H3MEHSIOMIEMCS KOH-
tekcte (Koptseva et al., 2015). Takum o6pazom,
MTOCTMOACPHHUCTCKUN KOHTEKCT MTPHBHEC U3Me-
HCHHE B TOHSTHE HOBH3HBI KaK 0COOCHHOCTH
TBOpuecTBa. Ecmm B Kimaccmueckodt uioco-
¢uM HOBHW3HA paccMaTpuBajach B KadeCTBE
JOMUHHUPYIOIIETO TpH3HAKa KOHIICTITYaJIH-
3anuid pe3yapraTa TBOPUYECTBA, TO C KOHIA
XX — navana XXI Beka HOBH3HA B IIOCTMO-
JICPHUCTCKOW COITMOKYIBTYPHOH peambHOCTH
CTAaHOBHUTCS TIEPMAHEHTHOH OCOOCHHOCTEIO,
OTpa)kafolmield BEYHOE [BIIKCHUE, XaOoTH3a-
[UI0, WHOT/Ia WJUIIO30PHOCTH COIHAJBHO-
KYJIBTYPHBIX IIPOIIECCOB.

CeromHss  TparMaTHYecKWil  MOBOPOT
B KyIbType TpHBENI K (OPMHPOBAHUIO dUe-
JIOBEKa SKOHOMHYECKOTO0, BO MHOTOM Hare-
JICHHOTO Ha YTWJIMTAPHU3M, HO B TO JK€ BpEeMs
CIIOCOOHOTO K MHOT03aJavyHOCTH B OBICTPO
MEHSIOIEMCST MHPE, YTO AUKTYET HEOOXOIH-
MOCTH Pa3BUTHUS TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH
(Borovinskaya, 2019). Tak, P. ®mopuaa BBO-
IUT TIOHSTHE KPEAaTHBHOTO KJacca Kak camo-
T0 BIHUATEIHHOTO B COBPEMECHHOM OOIIECTBE
(Florida, 2019). CMeHa HayYHOU paliMOHAIBHO-
CTH KOMMYHHKAaTHBHOHU JIeaeT BOCTpeOOBaH-
HBIMH HOBYIO OOpa30BaTEIBHYIO CTPATETHIO
U HOBBIH THII JIMYHOCTH — KOMMYHHUKATHBHO-
nHpopmanuonHele. TakuM oOpazoM, pasBH-
THE KpPEaTHUBHBIX KadecTB, BO3MOKHOCTEU

-297 -



Olga M. Khomushku, Maria S. Kukhta... Conceptual Reconstruction of Creativity in the Context of Socio-Cultural...

IUTSL TBOPYECTBA SIBISICTCS BAKHBIM aCIIEKTOM
B COBPEMCHHBIX KOMILIEKCHBIX HCCIIEIOBaHH-
X TBOpuecTBa. Tak, ¢rirocockoe 3HAHWE,
BEITIOJTHSSI KPUTHYECKYTO (PYHKIIHIO, TIO3BOIISI-
€T OTKa3aThCs OT CIOKHUBIIUXCS CTECPEOTHIIOB
MbInuteHus. B. [eitzenbepr oTMeuan, 4To yde-
HOMY HEOOXOIMMO «COBEPIIUTH MPBIKOK B Y-
croty» (Gejzenberg, 1989). Peus muta o roros-
HOCTH OIpPOBEPKCHUS OCHOBAaHUHN IIpEKHEH
HayKH, JOCTHTasl, TAKHM 00pa3oM, HOBBIX pe-
3ynbTatoB. CIaeqoBaTeNbHO, CETOMHS aKTyallb-
HBIM JUISL HCCIIEAOBATENeH JI000ro mpoduis
SIBIISICTCS] MHUITUUPOBAHIE TBOPYCCKOM aKTHUB-
HOCTH, o0ecrieunBasi OyJyImeMy CICIHATUCTY
CIIOCOOHOCTH KOHCTPYKTHBHOTO COMHEHUS,
HECTaHIAPTHOT'O MBIIUICHUS, TeHEPallui HO-
BBIX HJICH, ONIPEAeIICHUS IIEPCIIEKTUB IS TEIb-
vocTH (Raitina, 2015).

JlaHHasT WHTCHIOHS TCHEPHPYETCS Ipel-
CTaBJICHUEM O COBPEMEHHOH SMOXe KaK BEKe
MIPOEKTHOU KYJIBTYpPbI, YTO HAXOMUT OTpake-
HHE B KOHIIENTYaJN3allUsIX WHHOBAIHOHHOTO
YHUBEPCUTETA, TAC OTIUYHTEIHHON YepTOi
00pa3oBaHUsI CTAHOBHUTCS OOYUYCHHE MPOCKT-
HoMy MemieHuto. [locmennee mocturaercs,
B YaCTHOCTH, W ITyTE€M BHEAPEHUS B IPOIIECC
00y4YeHHsI MPOEKTHO-OPUEHTHPOBAHHBIX 00-
pa3oBaTeNBHBIX TeXHONOTHH. Tem cambIM
MMOAYEPKUBACTCS, YTO CIICIUAINCT TOJKEH
o0lagaTh HMHHOBAIIMOHHBIM  MBIIIICHHEM,
WHTEHIINEH Ha TBOPYECKOE CO3UAAHUE, a ITO
JIOCTUTAETCS 33 CUET OOYUCHHUSI IPOCKTHPOBA-
HUIO, IOHUMaHUS XapaKTepa MPOEKTHBIX MPo-
[IECCOB KaK TBOPYECKUX IO CBOCH CYITHOCTH.

B coBpeMeHHOM KyIBTYPHOM IpPOCTpaH-
CTBE TIIPOUCXOIHWT pa3pylICHUE IPEKHUX
CMBICIIOB HAyYHOW NESATEIFHOCTH, a COBEp-
IICHCTBOBAaHUE TEXHOJIOTHI ITO3BOJISIET BOILIO-
TUTh YUCHBIM CaMble CMEJBIC 3aMBICITBL, HE 3a-
IyMBIBAsICh O TIOCIEACTBUAX. Takum 00pa3om,
cepa HAYIHOTO TBOPUESCTBA OKAa3alach TEM
camMbiM DpaHKEHIITEHHOM, KOTOPOTO B3pac-
THJa KyIbTypa M KOTOPBIH 3aTEM BBIPBAJICS
W CTaJI HETIOJBIACTEH Ci, OCTAaBUII €¢ JIaJCKO
mo3anu cebst. « HayquBIINCh TOBONBHO YCIIEII-
HO TIOKOPSITH IPUPOY, JIFOAH HEOKUTAHHO 00-
penn Kyna 6oiee MOTYIIECTBEHHOTO M KOBap-
HOT'O Bpara... B juIe camux ceOs. Bemmkne
TBOPEHHS pa3yMa, IMO3BOJHMBIINE HAKOPMHUTH
7 COrpeTh COTHH MWJUIMOHOB, MapaJoKCallb-

HBIM 00pa30M BOIUIOTHUJIMCH B CPEJCTBA Mac-
COBOTO YHHUTOXXEHHSI, HEBHIAHHBIC TI0 CBOEH
yoorHou cuine» (Silin, 1997). Hayka noymkHa
BOCIIPUHUMATH Ce0sl Kak 4YacTh KYJIBTYPBHI,
a HE KaK «HUJ0J1a», KOTOPOMY BCE MO3BOJICHO,
HE OIJISIBIBAsICh HA IIEHHOCTHBIC XapaKTepH-
cTuKH. J[aHHBIA BOIPOC KacaeTcs MpeicTaB-
JICHUSI HAYYHO-HH)KEHEPHBIM COOOIIECTBOM
0 Mepe OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOI JESATEIb-
HOCTbh, O MpEJEIax JOMYyCTUMOrO B HAyYHOM
JKCIIEPUMEHTE, 00YCIIOBICHHOTO, IPEXK/Ie BCe-
ro, TJIyOMHON MBIIUICHHS, aKCHOJIOIHYCCKH-
MH YCTaHOBKaMH. B CBsI3H ¢ BbIlIIECKA3aHHBIM
CEerofiHs AKTyallU3UPYyeTCs aKICHTHPOBAHUE
Ha aKCHOJOIMYECKHX aCleKTaX HaydHOIro
TBOPYECTBA, YCHUIINBACTCS BaKHOCTh I'yMaHH-
TapHOM U HPABCTBEHHOMN SKCIIEPTU3BI.

BriBox

[IpoGmema TBOpUECTBA HOCUT CIIOKHBIH,
KOMIIJIEKCHBIN XapaKTep U onpeaesnsercs, Kak
MIpaBUJIO, HA OCHOBE BBIICICHUS cHenupuye-
CKMX AaKIIeHTOB, MCCII€0BATEIbCKOIO YTJia
3peHHus OompenensieMoil mpoOiieMsl (Hampu-
Mep, Qumocodckas, mmemarormyueckas, IICH-
XOJIOTMYECKasi, HCTOpUYEcKas TPaKTOBKN).
Brinieo003HaYCHHBIH TEOPETUUCCKHE 0030
[03BOJISIET CJeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO HpeJ-
CTaBJICHHE O TBOPYECTBE MEHSJIOCH B COOT-
BETCTBHH CO CIIENH()UKOI COOTBETCTBYIOLIETO
moBopota B ¢uiaocopuu (aHTPOIOIOTHYE-
CKHM, KOMMYHUKATHUBHBIN, IparMaTHYeCKU
U 1Ip.), a TaKke KYJIbTYypPHO-UCTOPUUECKUM
KOHTEKCTOM O31o0xu. MHTeprperauus Tpak-
TOBKM TBOpPYECTBAa CBsI3aHa C KOHCTUTYH-
pOBaHHEM KYJIbTYPHOTO MHpa 4eJIOBEKa,
ONPEIENAIOUIUM €ro K3UCTEeHIIMATbHOE MIPO-
cTpaHcTBO. TakuMm oOpa3oM, 3aKJIIOUYUM, YTO
OCMBICJIEHUE TBOPYECTBA CErOIHS BO3ZMOXKHO,
BO-IIEPBBIX, KAK OCMBICIIEHUE XapaKTepUCTHU-
KM, UMMaHEHTHO NpHUCYLIEHl dYelloBeKy, ue-
JIOBEUECKOH J1eATENIbHOCTH; BO-BTOPBIX, Kak
0000IICHHON TPOSBICHHOCTH YHHUBEPCAIb-
HOW KPEaTHBHOCTHU OBITHS, KOTopas obecrie-
YUBaeT CaMOOOHOBIICHHUE W pPa3BUTHE MHpa
CyIIEr0o M KyJbTYypbl B LenoM. LlenocTHbIi
aHaJlU3 TBOPYECTBA, NO3BOJISIOLIUNA OTPA3UTh
€ro COBPEMEHHOE BHUJIEHHE, BO3MOXEH Ha OcC-
HOBE METOAOJOI'MU KOMIUIEKCHOCTH M MEX-
JUCHUTIIMHAPHOCTH.
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